مؤلف هذا 3 بوسف بن داوود بن الشماس بهنام من آل 
زبوني اللوصلية. كانت ولادته في (23/ تشرين الثاني/ 1829 م)؛ في 
العمادية شمال الموصل. في الخامسة من عمره؛ عادت عائلته إلى مسقط 
رأسها مديئة )ܐܩܝܐ / تيئوى؛ فأدخل الطفل يوسف إلى مدرسة 
الطائفة؛ ثم قرأ الصرف والنحو واللغة الفرنسية في مدرسة المرسلين؛ 
وقرأ الإبطالية على يد الآباء الدومينهكان؛ وبعد أن عُرف بتباهته أرسشل 
إلى مدرسة بروبغندا في روما؛ وهو لم يتجاوز السادسة عشرة من عمره؛ 
وقبل أن بصل إلى روما في نهابة أبار (1846); أمضى سئة أشهر في 
المدرسة البسوعية في غزير في لبنان.» حيث تعلم اللغات اللاتينية 
والفرنسية والإبطالية والإنكليزية: وكذلك اللغات اليونائية والعبرائية 
والسربائية؛ وقال عله فيليب طرازي: أن اللغات التي أتقنها بلغت 
عشرين لغ 


إن إعادة طباعة كتاب: اللمعة الشهية في نحو اللغة السربانية, 
على كلا المذهبين الغربيين والشرقيين. من قبل قدمس للنشر 
| والتوزيع: بإخراج جديد؛ في الذكرى 35 الثالثة عشرة لرقاد العالم 
| النحوي الكبير الملفان مار يعقوب الرهاوي هو خدمة قيمة وجديدة تقدم 
ظ إلى اللغتين العربية والسربائية؛ خاصة إلى طلاب العلم في الجامعات التي 
تبدي اهتماماً بالغا باللغة السريائية ؛ آدابها وعلومهاء وآدبائها وعلمائهاء 
والنتاج الفكري ماضياً وحاضرا. وأنه لمن دواعي السرور أن نرى اليوم هذه 
الجامعات في كل ܢܘܬܐ جمهوربة مصر العربية؛ وسورية؛ والعراق؛ 
وتركياء وغيرها من البلدان في الشرق الأوسط؛ كما نجد اهتماماً باللغة 
السربائية وكئوزها في جامعات كثيرة في الغرب. سيبقى هذا الكتاب 
مرجعاً لكل أولئك؛ ويمكن أن تساهم معرفة اللغتين من قبل الباحثين في 

بئاء جسور المحبة بين أبناء الثقافتين السريائية والعربية, 


| غريغوريوس يوحنا إبراهيم: متروبوليت حلب 
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كتاب اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية على كلا مذهبي الغربيين والشرقيين 
تأليف: السيد اقليميس يوسف داود؛ مطران دمشق على الشريات 

راجع الطبعة العربية الحالية: المطران مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم 

راجع الكلمات السريانية في الكتاب: الربان صليبا صليباء والأب جورج كلور 
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كتاب اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 
على كلا مذهبي الغربيين والشرقيين 
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تاليف 
مطران دمشق على السربان 


ܕܠܶܫܢܐ ܐܰܪܡܝܳܐ ܐܰܘܟ݁ܺܝܬ ܣܘܪܝܝܐ 


ܠܦܘ[ ܝܗܘܢ ܠܥܰܙ| ܝܐ ܡܥܒ 


ܰ‫ 202 
ܕܥܒܝܕܐ 
1 4 ܝ 
ܠܡܪܝ ܩܠܝܡܝܣ ܝܘܣܦ ܒܪ ܕܘܝܕ 
ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ ܕܕܪܡܣܘܩ 


ܒܡܘܨ ܠ ܒܡܛܒܥܬܐ ܕܐܒܗ̈ܬܐ ܕܘܡܝܢ̈ܝܟܝܐ عدج ܐܦܟ ܚ 


راجع الطبعة العربية الحالية: المطران مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم 
راجع الكلمات السريانية في الكتاب: الربان صليبا صليباء الأب جورج كلور 


تنفيذ الطباعة السريانية: 7 سريانى 
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كتاب اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 
على كلا مذهبي الغربيين والشرقيين 


6 


المهقدمة 


1 في صفات اللغة السريانية 
.11 في تعريف اللغة السريانية وفضلها 
2-1 في أنواع اللسان السريابي وفروعه 


1/ 13 £ الكتابة لدى السريان وفي القلم القديم والأقلام التي اشتقت منه 
1 4] > ف العلامات العددية 


1 5]. في استنباط الحركات وسائر العلامات الخطية السريانية 
[ 6[ ܨ الألفاظ المستعارة للسان السريابي والالفاظ المعارة منه 
1 3 في مختصر تاريخ اللغة السريائيّة والكتب التي ألفت لضبطها وإحكامها 


2[ 33 القراءة والكتابة 
في الحروف السريائيّة وكتابتها ولفظها 
2 1 1] في تعريف النحو وأجزاء الكلام وني كتابة الحروف 
2 |( 2] في لفظ الحروف السريانية 
2 1/ 3] ف لفظ أحرف ܒܓܕܟܦܬ ܕ ܐܶܢ إجمال ما ينطق به السريان في كلامهم 
2 12 فى الحركات لدى السريان الشرثيين 
9 ܨ فى الحركات لدى السريان الغربيين 


2/ 4] في ما فيه يتفق الشرقيون والغربيون في لفظ الحركات 


.ܨ 
سم 
سدم 
انم 
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اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 


2 


ܠܐ ÷ ܠܙܐ ܠܙܐ الح ܥܐ ܥܐ 


5 


]5 


]1 


ف ما فيه يختلف الغربيون من الشرقيين من جهة 

لفظ الحركات ودخوفها ني الكلمات ` بيان القراءة الصحيحة 

في إحكام الحركات السريانيّة وني أحرف الحلق وف تشديد الحروف 
في خواص الحروف السريائية 

في تولد اخر كانت السريالية 

في بقية علامات الخط 

في إسقاط الحرف أي في الحروف التي تكتب ولا تقرأ 

في الألفاظ التي توصل خطً 

في إججمال الكلام عن الكتابة السريانية لدى الشرقيين ولدى الغربيين 


3] في تصريف الاسم 
في أوزان الاسم 
في تذكير الاسم وتأنيثه 
في تثنية الاسم وجمعه 
في جزم الأسماء 
ܨ تر خيم المنادذى 
في تأنيث الصفة 
` الأسماء المركبة 
ل لسبة الاسم 
3 تصغير الأسماء 
في أسماء العدد 


4] فى الأسماء المبهمة 
يي الضمير على وجه الحتوم 
في اتصال الضمير بالاسم والحروف 
£ اسم الإشارة والاسم الموصول والاسم الاستفهامي وسائر 11 المبهمة 
في اسم الإشارة 
في الاسم الموصول 
في الأسماء الاستفهامية وبقية الأسماء المبهمة 


5] في تصريف الفعل 
في تصريف الفعل على وجه ܗ الفعل السالم 


15 1] في أنواع الفعل وصيغه وأوزان الثلاثي اجرد منه 


'/1 


و١‎ 


في أوزان الثلاثي المزيد فيه والرباعي 

3 ما يصيب حروف الزيادة في أوزان الأفعال من التغيير 
في أركان تصريف الفعل الماضي على وجه العموم 
في اشتقاق المضار ع وتصريفه 

في اشتقاق الأمر وتصريفه 

في اشتقاق المصدر الاسمي والفعلي وأحكامهما 
في اشتقاق اسم الفاعل وتضريفه 

في اسم المفعرل 

في تصريف الفعل المهموز 

في المهموز الفاء 

في المهموز العين والمهموز اللام 

في الفعل ܐܕ ܢ 

في إعلال الفعل 52 وأوزانه 

في اشتقاق الفعل النوبي وتصريفه 

في الفعل المضاعف 

في حقيقة الفعل المضاعف واوزانه 

في تصريف المضاعف 

في الفعل ܠ 

في حقيقة المثال وأوزانه 

في تصريف المثال 

في الفعل الأجوف 

في حقيقة الأجوف وأوزانه 

في تصريف الأجوف 

في الفعل الناقص 

في حقيقة الفعل الناقص وأوزانه 

في اشتقاق الناقص وتصريفه 

` الأفعال غير السالمة بحرفين 

ف الأفعال الناقصة المهموزة الفاء 

في الفعل )ܐܝܕ ܨ الناقص 

ܨ الفعل المثال المهموز العين والناقص 

في المهموز العين الناقص واللفيف والمقرود 
في الأفعال الشاذة والأفعال الجامدة 

في تصريف قعل ܝܗܒ 


12 
اللمعة الشهية ني نحو اللغة السريانية 


5 9/ 2] في تصريف فعل ܐܙܠ 

5/ 9/ 3] في تصريف فعل ܣܠܩ وفعل ܐܫܬܝ 

5 9 4] في تصريف فعل ܐܫܟܚ ܕ ܪܗܛ ܕ ܙܕܩ 

5 9/ 5] في تصريف فعل سا 

في تصريف حمسة أفعال شاذة عند الشرقيين 
5/ 9/ 7] في الفعل الجامد ܐܝܬ 

5/ 10] في المشتقات الاهسمعية 

5 10/ 1] في المصدر الميمي 

5 10/ 2] في صيغ الصفات وتصريفها 

5/ 10/ 3] في !سم المكان والزمان واسم الآلة 

5 11] في اتصال الضمائر بالأفعال 

5 11/ 1] في اتصال الضمائر على وجه العموم 

5 11/ 2] في اتصال الضمائر بالفعل الماضي 

5 11 3] ني اتصال ضمائر المفعول بالفعل المضارع 
5 11/ 4] في اتصال ضمائر المفعول بالأمر والنهي 
5 11 5] في اتصال الضمائر بالمصدر الفعلي 


مر 
ܬܣ 
55 
١و‏ 


6] في احرف وما يشبهه 
1 في المفعول المطلق أو الظرف المقطوع 
في الظرفيات المضافة 
3 في الأدوات الموصولة 
14 ܬܲܢ أسماء الأفعال 


سم 
ܢܝܐ 
لج ¬ = "= 


7] في مسائل شى تتعلق بضبط الحروف والحركات 

7 1] 0 في قواعد التركيخ والتقشية على وجه ܐܫܚܕ ܘ 
7 في أحكام الحرف الثالث من الأسماء الثلاثية المجردة 

والأسماء التاوية في أمر القشاي والتركيخ 
¦ 3] = في تقشية تاو التأنيث وتركيخها 
:ܐ في التركيخ والتقشية في حروف الأفعال 
في الحروف البذولية أي ܒܕܘܠ 
6 ف بيان الفرق بين لفظ الشرقيين ولفظ الغربيين تفصيلا 


ܢ_ 
71 
»± (±7= ¥ وه 


8] في تركيب الكلام 
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341 
545 
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1 ܗܨ )5 3 ܡܣ 


.ܗ 


.ܣܝ 


التعريف ܕ )ܐܬܵܟ 

أحكام الاسم وني الفاعل 

الاسم المفعول به 

خبر 1 

الإضافة 

تأكيد الاسم 

المنادى والتمييز والظرف والمفعول المطلق 
أحكام الصفة 

ܝܫܠ 

صفة التفضيل 

أحكام الأسماء المبهمة 

أحكام الضمير 

ضمير الغائب الذي صاحبه معقول 
أحكام الاسم الموصول 

أحكام اسم الإشارة 

أحكام بقية الأسماء المبهمة 

أحكام أسماء العدد 

أحكام الأفعال 

اللازم والمتعدي وتحويلهما ومعانيٍ أوزان ܣ 
ܠܩܫܐ ا مجهول 

أحكام الفعل الخبري 

الوصول والتعليل 

الشرط 

النفي والحصر 

ܡܣܡ 

الأمر والنهي 

التعجب والتمني 

أحكام الحروف المعنوية 

أحكام أدوات الإضافة ومعابن اخصها 
ܚܝ الواو ܕ ܐܦ ܘܐܘ ¦ 


في معابئ حرف ܕ المعنوي 


9] في العروض ونظم الشعر لدى السرياك 
حقيقة الشعر السريابي 


14 
اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 


09 في ذكر أشهر الشعراء السريانيين 

9 ]0 في ما يتركب منه الشعر )ܐܝܟ ܛܸܢ وفي كتابته 
9 4] 0 0 95( 33 3 
89 في أبحر الشعر السرياي 

9 0 في جوازات - 1 


709 
413 
415 
415 
425 


427 


المهقدمة 


المقدمة 


3 تاريخ سورية يشكال نخحاص» 3 + $ للغة السريانية الى < تاريخ 
الإنسان في هذه المنطقة. ومن محاسن هزه اللعة) أغنا. شيك سحية» ل ܒܒ ܚܛ سه رفوه بعد 
ܫ 00 وز كاتكر قن الت طابعا عولنا عيذ كانس عليه قل اللسيننية. 

وفى: تعريف اللغة السريانية وفضلهاء الذي تطالعه في مقدمة هذا الكتاب» يوحد أكثر 
من ܟܐܝܐ على أن انتشارها كان ܕܢ قسم كبير من أرض آسياء أي: بلاد الشام وكل 
أطرافهاء والحزيرة» والعراق» وآثورء وما يجاور هذه البلاد إلى حدود بلاد الفرس شرقاء 
وبلاد الأرمن) وبلاد اليوانانيين: ىق اميا 170 شاللا وحدود ܝ انتب ܫ 

فإذا كانت اللغة السريانية محكية في كل هذى البقعة ܣ الواسعة ترم كي كان 
5 ܣ ل < 031 

5-7 اللغة السريانية فخراً أنما كانت لغة سكان فلسطين قبل وبعد ܐܬܝܟ ولههذا 
أصبحت اللغة الناطقة للسيد المسيح, وأمه العذراء مريم» والرسل ܠܢ عشرء والتلاميذ 
الأولين» بل أصبحت لغة الكنيسة الأولى» إذ بحد أن التقليدين الغربي والشرقي (نسبة إلى 
الفرات) قد جعلا اللغة السريانية» اللغة الأم في ܐܦܢ المراكز الدينية والمدارس الفكرية 
والأديرة الشيية وها كمي ثرسان الفكر عتندالشبريان اعون 7 4 مسن 
المخطوطات السريانية» مازال قسم منها محفوظا في أمهات المكتبات العالمية» مثل: ܐܝܬ 
وباريس» والفاتيكان» وبرلين» وبوسطنء وويست نيويورك» وبرمنغهام؛ وشيكاغو 
وغيرهاء كما أنها موجودة في خزائن كتب في الشرق مثل البطرير كيات السريانية 


16 
اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 
الأرثوذكسية» والمارونية والكلدانية والكاثولبكية» وبعض الأديرة» مثل: دير الزعفران 
(تركيا)» ودير مار مى (نينوى)» ودير مار مرقس (القدس)» وأديرة وكنائس سريانية 
أخرى معروفة. 

تقرأ في مقدمة هذا الكتاب: اللمعة الشهية ܛܢ نحو اللغة السريانية» مواضيع هامة, 
1 أنواع اللسان السرياني > ܡܝ وفي: الكتابة والقلم القديم والأقلام الى اشتقت 
منه» وفي: العلامات العددية واستنباط الحركات» وسائر العلامات الخطية» وفى: الألفاظ 
1 11 السرياني والألفاظ المعارة منهع وا في: مختصر تاريخ اللغة السدرد يانه 
والكقب: 5; لفت لضبطها وإحكامها. هذا كله في الفصل الأول (94 ܘܝܣ الذي 
ܨ كمقدمة» أي قبل الولوج إلى تعريف النحو عند السريان. 

والذي يهمنا في موضوع من أهتم بأحكام اللغة السريانية وضبطهاء أن نرى يوسف 
هوزايا أو الأهوازي الذي توي سنة (580 م) وأصله من الأهوازء أي في مقدمتهم وهو 
صاحب كتاب النحو الآرامي بعنوان: مقالة في النحو لربان يوسف هوزايا القديس المقرى 
3 مدرسة رباك نرساي» ويقال أنه ܨ ات 0¢011¢̈1 7 لديو نيمسيوس التراقي 3 
النحو اليوناي) ويكتب العلامة مار عريعرويرش 1 5 0 0 لي انار لد 
الكنسي (2 7726) أن يوسف الأهوازي خلف الملفان نرساي في نصيبينء وغيّر القراءة 
الرهاوية بالقراءة الشرقية التي يتبعها النساطرة. وكان هؤلاء طيلة عهد الملفان نرساي يقرأون 
مغلنا نحن الغربيين. هذا على حد قول ابن العبري» ولم يقتنع يمذا الكلام بعض المؤرحين 
والباحثين السريان المشارقة» لأن اللفظ الشرقي في نظرهم هو أقدم من اللفظ الغربي. 

وبعد يوسف الأهوازي ظهر مار يعقوب الرهاوي (708+):َ وف هذه السنة (2008 م) 
تُقام احتفالية مناسبة مرور (1300) سنة على رقاده في (5/حزيران/708 م) في دير تلعدا 
المعروف بالدير الكبير. ومار يعقوب الرهاوي من مواليد قرية عيندابا (عين الذئب حوالي 
0 كم في حلب) درس في دير قنشرين على يد علماء وأدباء هذه المدرسة منهم ساويرا 
سابوحت (667 +) عالم الرياضيات المعروف» وبعد أن انتقل إلى الإسكندرية ` 
5 5 9 ܣ 9 يا ل ل 
والصرف. و كتابه المعروف: نحو لغة ما بين النهرين؛ هو[ 3 يرو مار كديع الاو يات 0% 
اللغة السريانية. فلم , يضلنا منه ,شوى ,نت واعتمد عليه نحويو السريان من الغربيين 
والشرقيين» واعتبروه الأساس ف ܠܝܵܐܢܼܐܘܺܝܢ) ܨ ܐܝܝ الشيية : ,و صاوت 
كتبه في هذا الفن عمدة ܝ( يرجع إليها مدة كثيرة من الأحقاب. (ص 91). 
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وبعد هذين الملفائين: يوسف الأهوازي (580+) ويعقوب الرهاوي (708+) نقرا 
30 ¬ ± النحو > 00 ليشو ع دناح النصم 1 (القرن التاسع), ܫܝ ترد 
اسحق (873+)) وداوود برفاولوس (القرن الثامن)» والبطريرك ايليا الأول (721+)» وإيليا 
برشينايا (1056+)» ويوحنا بن زعبي (القرن الثاني عشر)» ومار يعقوب البرطلي 
222221 | % ܐܫܟ ܒ 033 فاق الأولين 3 و كتابه: الجن (صحكحها) 
1/1110 واللمع (رصسا) 05 فيهما ما يكفى ܬܫ ܦܕ علم ܡ ± التمر نات £ 
كتاب: اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية واحدا من أهم ما كتب في علم النحو 0 
` 

03 مؤلف هذا الكتاب فهو: يو سف بن داووه بن الشيماصض ܐܬܐܘ من آل زبويي الموصلية. 
كانت ولادته في (23/ تشرين الثائي/ 1829 م)» ܕܢ العمادية شمال الموصل. في الخنامسة من 
عمره» عادت عائلته إلى مسقط رأسها مدينة الموصل / نينوى» فأدخل الطفل يوسف إلى 
مدرسة الطائفة» ثم قرأ الصرف والنحو واللغة الفرنسية في مدرسة المرسلين» وقرأ الإيطالية 
على بيك الأباع التومينيكان» وبعد. أن عرف تساهته أرسل إلى ܓ | ` 
وهو لم يتجاوز السادسة عشرة من عمره وقبل أن يصل إلى روما في فاية أيار (1846)) 
الى سبعة أشهر فق الملارسة اليسوغية في غرير في لبنان» حيتا تعلم اللغسات: الالائينيجة 
والفرنسية والإيطالية والإنكليزية» وكذلك اللغات اليونانية والعبرانية والسريانية» وقال 
عنه فيليب طرازي: أن اللغات الى اتقنها بلغت عشرين لغة. 

اث شع فا بالظالعةق وقد لقف نرم العدى كلاق مو اعبط وطابج السريانية 1 .‫ 


5 


سنوات من وصوله إلى روما حصل على شهادة الملفنة بدرجة ممتاز رض كاهنا في (25 
آذار1855 م)» وقابل البابا بيوس التاسع قبل أن يعود إلى الموصل في شهر تشرين 9 ܐܢܢ 
فينة 818553 عورا بمير. الشرقة اق البنان» ديك امت ` | ® 1 ` 
- السريانية والعر بية. 

3 الماوصل ܢܕ بجهت انظار الكاهن الجديد إلى العمل الروحي والااجتماعي») ومارس 
الطب معتمدا 3000 على مخطوطات سمريانية وعر بية) واهتم برعاية الفقراء $&. 
ܪ وان "كئيسة 3 اللرهيل »غلم قيها ¦ النحو» وطبع كتابا 


ܚ ܐܝ ور 
ور 


بعنوان: خلاصة في أصول النحوء. طبع فل الوضصسل بصينة. (839] غ8 وعسعلها اسمن 


”: ܕ ܓ ܘ ® : | ܩ : 844 اكع يعد‎ ١ 
ب المتنوعة في مكتبة الفاتيكان. وفي (30 تموز 1855 م)») أي ܐ ܒܚ‎ 0000 


اللاو ميب كان مطيدة. خجرية ل الرفياء كان ناا الكداب ياكورة أقواله 1 


184 
اللمعة الشهية ني نحو اللغة السريانية 


الدومينيكان مُشرفا على مطبعتهم الحديثة؛ فبرز كمؤلف غزير العطاء. رفض أن ينال رتبة 
الأسقفية في الموصل» ولكن زميله المطران ينام 5 ܨ ܦܵܐܘ إلى درجة الخوراسقف. 

وفي الموصل حيث كانت العلاقة مميزة بين العائلات المسيحية والاسلاميةع 90 
على 1 53 ܐܩܝܐ ܨ بدأ يشجع حوار الحياة' بين 1 اليا 3 تبط 
بعلاقات وطيدة وراسخة مع 1 £ 13311 

كان من المطارنة القلائل الذين وحهت إليهم الدعوى لحضور امجمع الفاتيكان الأول» 
0 ܠܝܐ د مك كور اا لأعماله! < إلى الموطلٌ . 1 
(1870 م)» وبقي تسع سنوات يعمل في تأليف الكتب المتنوعة. وفي سنة (1879 م) اهتم 
بتأليف هذا الكتاب بعنوان: اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية. 

بناء على الماح البطر يرك وأبرشية دمشقء قبل ܓ “كانط رات ,عم ]زر . 
ܐܚ ܢܐ الكاثوليك في دمشق» وقد كتب في إحدى رسائله يقول: فإن كان هذا العمل من 
جهتكم ܘܐ ساطعاً على حب زائد وافرء فهو من جهتي ضرر عظيم وأذى جسيم. وبعد 
نلاث وعشرين سنة في حدمة الموصل رعية ومطبعة» غادرها إلى حلب ف (1879/03/16 م) 
قنال درححة الآسقفية بعك شهر من 070( 995 9( لدي 
قي (1879/03/23 م) ܙ °( تحر مه أعماله الأسقفية من المطالعة والعاليف 0 ܟ دوره £ 
اعسال بمجمع دير الشرفة ف لبنان المنعقد سنة (1888 م) هو ܬܟ 3 1 
لحركة امجمع, < فإليه ينسب الكثيرون من المطارنة والأساقفة والإكليروس نمحجاح 
ابجمع» والمطران نفسه نقل أعمال المجمع كلها إلى اللغة اللاتينية. ܡܢ يوم (1890/08/04 م) 
ودع ع الحياة وانتقل إلى الخدور العلوية بعد أن خدم الكنيسة خاصة في المجال الفكري إذ 
ترك ف اللغة والنحو (15) كتابا 9% ` أهمها كتاب: اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 
على كد المذهبين الغر بيين والشرقيين طبعه أو لا سنة (1879 م) ܐܶܢ (854 صفحة)) 58 
نانية في جم ن: الأول ف (694 صفحة) سنة (1896 م)» والثانى في (414 صفحة) سنة 
(1898م)» و 5-00 أنه أشرف على الطباعة الثانية لكتابه بسنتين قبل وفاته» مع مقدمة 
5 | ± 3896 00355 53 ± بعنوان: في العروض ونظم 
الشعر لدى )ܚܟ ܢܐ ) وفيه معلومات عن ܕ الت | 
السريان والشعر السرياني من عدة ܥܕ )ܢܝܝ وزاد على الطبعة الثانية الكثير من المعلومات. 
ܡ هذا الكتاب من أفضل 09 حك :الا اباتع العررية 9 خو؟ اللفة السسر يانه 
وصرفها. وقد ري إلى اللغة اللاتينية بعنواك (1000)$ ((@$0 ممع له رومخ 7)8111(18]108)) 
قام بترجمته لويس رحماني (البطريرك رحمايي). 


19 
المقدمة 
أما في محال ܐܝܐ ܝܗ̇ 86 كته انيف 1 ترجمة مختصر تواريخ الكيبينة ‏ للونون 
الفرنسي مع إضافات طبعها ممطبعة الدوءينيكان سنة (1873 م)»2 ويقع في (720) صفحة, 
وجمع مواد مجمع الشرفة السابع الذي عقد سنة 1888 بالفرنسية واللاتينية والعربية. طبع 
الأول سنة (1889)) والثاى سنة (1891 م)» وله كتاب بعنوان: جامع الحجج الراهنة في 
أبطال دعاوى الموارنة» مطبعة سر كيس القاهرة سنة (1908 م) ܕܢ (544) صفحة.؛ والنسخة 
اطنط ܓ زالق خف 6 ܐ ومضمون @ 9 1 
كتاب «روح الردود للمطران يوسف الدبس الاروبي». 
أما الكتب الأدبية فعددها أحد عشر كتاباً أهمها <تتريه الألباب في حدائق الآداب». 
طبع في مطبعة الدومينيكان سنة (1863 م)» و«كليلة ودمنة» أ في المطيعة ܪ )ܘܢ ܐ ط]ع 
(01809م) وعيرها. 
تبقى الكتب الدينية والطقسية في قائمة أولويات إهتمامه» فقد بلغت الكتب ف هذا 
(42) كتاباء أهمها: الكتاب المقدس بالعربية ترجمة وتعريب ومقارنة. طبع في مطبعة 
الدومينيكان بين (1871 - 1877 م)» وطبعة ثانية في ستة ܐܬܐܝ بين (1874 و1877 م). 
وهذه الطبعة العربية هي من أوائل الطبعات العربية» وأعيد طبعها بطريقة الأفست سنة 
(2000 م)» كما هي من .وان أظبير' 6 :ܓ © 9( قير الادناء 
الدو فيشيكان على يك الذباء الإيطاليين الذي قدموا إلى 1( ` 3 (1850/12/10 ܀)̇ 2 
قيهن الأباء الفرثيتيوت. مسد 1856 مم وارغز اآحر الآباء الفرنسيين الدوميتيكان عبن 
العراق سنة (1985 م). وكتاب آخر هو «المواعظ السديدة الأدبية في تثقيف المسيحي». 
ترجمة وقع في (475) صفحة, و كتاب الحوسايات ضبطهاء وصححهاء وترجمها للعربية 
في مطبعة الدومينيكان سنة (1879 ) وقع في (648) صفحة» وكتب طقسية أخرى 
مثل كناب الرضصي ساد وغيرهاء وله (10) كتب أخرى ܛܢ مواضيع شن. والحدير 
ܣܤ ܣ ` 31 علم الجغرافية والهندسة والخبر وا مو سيقى. 
إن إعادة طباعة كتاب: اللمعة الشهية فى نحو اللغة السريانية» على كلا المذهبين 
الغربيين والشرقيين» من قبل قدمس للنشر ܕ ܠܡܡ ܢܘ بإحراج جديد؛ أشرف عليه الدكتور 
زياد منى» في الذكرى المئوية الثالثة عشرة لرقاد العالم النحوي الكبير الملفان مار يعقوب 
الرهاو ي هو حدمة قيمة واحديدة تقدم إلى اللغتين العربية له خاصة إلى طلااب 
العلم في الجامعات الى تبدي اهتماما بالغا باللغة السريانية؛ آداها وعلومهاء وآدبائها 


وعلمائهاء والنتاج _ كري ماضياً وحاضرا. وأنه لمن دواعي السرور أن نرى اليوم هذه 


20 

اللمعة الشهية في نحو ܝ السريانية 

الجامعات ܕܢ كل من: جمهورية مصر العربية» وسورية» والعراق» وتركياء وغيرها من 
البلدان في الشبرق الأو سط»ء كيرا شير مما باللغة السريانية و كنوزها في جامعات كثيرة 
كبا رسو ولا كارا روما لكل أولئكء ويمكن أن تساهم معرفة اللغتين من 
قبل الباحثين £ ` ` الحبة بين أبناء الثقافتين السريانية. والعربية. 


غريغوريوس يوحنا ابراهيم 
متروبوليت حلب 


حلب في حزيران 2008 


£ - اللغة السريانية 


ܨܝ ܐ 


7. 
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في تعريف اللغة السريانية وفضلها 


1 ] في تعريف اللغة السريانية وفضلها 


اعلم إن اللغة السريانية كانت يوما لغة أمة عظيمة 9 قسم كبير = ܣܝ 
ܝ  *‏ " ا رار اها 9 مسد 3 د إلى 
حدود بلاد الفرس قرنا ماده ال دهن وعاكة :| £ 70 الا ` 
3310 العرب بعتو ], وكانت هذه البالاد كلها يقال ذا -عدك اليهود ارام لأن أرام بن سام 
هو اللئ توأها وعمرها بنسله. ܨ ورد مها 'ق. | 35 المكتوب 8 5 
ܙܪ 1 !1 والمريان اسيم ` 
الامج كايا يود ترد ى لاكسب ريا انع النترراتة يسع قوم اناري أعجمي 
وض 1 ا راميين ثم دحل به بين السريان. وسائر الأمم إلى البوء!! ولكن هذا 
القول زعم باطل لا أصل له. أو لا لأنه قول باذ © ?ܐ ܕ وثانيًا لأن ( 8 3:5 ) 
الشيات الأقننين اق يلاد اثون و'كركستات ويلاد الشام إلى بيوكا هذا عمدو لكوم 
بلسانهم سريانيّة. فإن أهل كردستان يقولون للساهم هدنا بفتح الراء وهو محرّف 
ܣܒ 10 وأهل ܐܫ ܨ ܘ يقولون ܣܘܪܝܬ بفتح الياء والشاميون يقولون ܣܘܪܝܢ بالضم وليس 
عندهم هم جميعًا اسم 9 يفبدق ܓ 9 5 1 
من ¥( ܩ 3( 9 قيال به §& © 5 :ܥ ` 
هذه الأمة كسريان هذا العصر الذين في زماننا هذا هم أميون قاطبة وهم في الغاالب 
حبليون دأهم الفلاحة والزراعة ولا اختلاط لحم مع ܗܣ 
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اليونانية الى هي قاصية ܐܪܐ عنهم. فاليونانيون لما موا الاراميين سريانا لم يخترعوا هذا 
ܣ‫ 01 < 03 ]3[ 

7 اعلم إن السزيائية هي إحدى اللغات المعروفة بالسامية أي الي يتكلم حا < سام 
بن نوح. وأشهر اللغات الساميّة هي العربيّة والعبرانية والحبشية بفروعهن الكثيرة. ومن 
العلفاء نه 3 5 9[ مم اللغات 599 1 799 ;®« يشابة ارمطلها 87 

ܝ 8 ܢ 
وإنما ذكرنا العربية أولا بين اللغات الساميّة لأن العربية باعتراف جميع المحققين هي أشرف 
اللغات الساميّة من حيث هي لغة وأقدمهن وأغناهن. ومعرفتها لازمة لكل من يريد أن 
يتن حسئًا معرفة سائر اللغات السامية ولا سيما السريانية. 

وإذا قابلنا اللغة السريانيّة بالعبرانية الى بما كتب العهد القديم نرى أن ܚ © 
كل لجارت تصكب السبق ظليها. فإن أجل 3865 77615 ذهبوا إل أن« العبرانيين 
كانت لغتهم في الأول هي السريانيّة إذ جاؤوا من < السريان وجدّهم هو إبراهيم أو 
605 5 5 | ® 5 سريانيا مولذا ووطنا, 3 ' 0( 08 50 البعاد أي 
كنعان تغيرن لغتهم باحتلاطهم بأقوام تلك البلاد» ܕܬܐ انتشرت اللغة )ܐܚܨ ܢܹܐܢܳܨܬ̈ منذ 
الأزمان القديمة وشهرت بين الأمم < | للأمة - 5 دحل من هذه اللغة كثير من 
الألفاظ والعبارات والصيغ في اللغة العبرانية كما يشهد كتاب العهد القديم المكتوب بمذه 
اللعغة. مثلما دخز منهاء أي من اللغة السريانية؛ ف اللغة © المشهورة كما تشهد 
كتاباتًا الحجرية ܕ ܢ اللغة الفارسية القديمة وغيرها. 

واعلم إن اللسان السرياني على وجه العموم له خواص يختص ها وتعم جميع فروعه 
35 7 من 59 الالسنة 93( © ذلك أولا: إن اللساق 15735 03 
له أداة تعريف الأمماى انيًا: إن له أداة خصوصية لإضافة الاسم إلى اسم آخر وهي الدال 
تدحل على المضاف ܠܝܘܢ ثالثا: إن ميم الجمع تقلب فيه إلى نون» رابعا: إن المثى لم يبق 
ܩܝܘ أثر فى آللسان السرياى إلا ما لا يحتفل به» حامسًا: إن الحركة الى لا يعقبها ܘܬ أو 
( - »® شاك تسقط × £ 395 : 66 5( 000 أو حب 
إبقاؤها صعوبة اللفظ» سادسًا: إن بعضًا من الحروف الحجائية في اللغة الساميّة الأصلية 
000 من ( 13 والثاء ܟ التاع والضاد ܝ ܐܫܟ والظاء 1 الطا 1.3 إن الاسم 
المفرد وجمع 1 ® السام 3 ١‏ يلحق مما شي ع يطلق | ܫ "ܘܬ 1ل ثامنا :إن النون 
ف بعض الأسماء الأولية تقلب إلى راء» تاسعا: إن ܕܢ اللسان السرياني صيغة فعلية لا توجد 


=> 


لا فيه وقد ضاعت من سائر )ܠܐܥ الساميّة ܣܨ العربية وهي صيغة ܫܐ )ܬܫܐ 


0 
ܒܢ فب 3 | 
7 
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إننا لا نعتقد أن اللغة الآرامية هى أقدم اللغات الساميّة كما زعم قوم, وأقل من ذلك 
اسمن زعم غيرهم بلا بينة ولا أساس. لكن نثبت مع العلماء اح 


ن اللغة العربية هي 0 ܨ تقرب إلى ܐܘ اللغات الساميّة أكثر من سائر أخواتها. إلا أنه مع 
[4 : ‫ 
ذلك لا حل لساك بق قنع للد الس راي 9 ± - م 


قر 


لبق لقا 3( من آاثار ܨ $ ܨ ܨ الذي ̇ : شهروا حاصة 9 ملكي بابل 3 لينو ܒܘ اللتين 
5 التأريخات 0 بالعمران الفائق والفضل على سائر ܝ قي العلوم والمعارف 
وهوادي: أقوع مالك 0 إلا أننا عندنا ما عدا شهادة التأريخات المذكورة شهادة جليلة 


3 


على قدم اللغة الآرامية من الكتابات المنقوشة على الأحجار الى منذ نحو خمسين أو ستين 
سنة ܢܠܘ أن يكتشف عليها في موقع نينوى القديمة بجوار الموصل وبابل القديمة. وهي 
بالقلم القديم الآرامي الذي يقال له المسماري ¥ حروفه تشبه المسامير والي بلا شك 
ܦܨ مكتوبة باللسان الآرامي كبا مفوة ذلك فيه يعد إن شاع اناء 

وكيفما كان الأمر من فده ܓ ¬ فإن التوراة 0 على ܐܝܦ اللغة الارامية ܕ 
99 ܥܐܘ في الفصل الحادي والثلاثين من سفر التكوين 36( 47) أن لآنان الدي 8 _ 
الكتاب المقدس بالارامي اك الس ريا وهو تحال يعقوب أبى الأسباط لما ضرب العهد = 
يعقوب هذا تكلم بالآراميّة أي بالسريائيّة وقال ܝܓܰܪ ܣܗܕܘܬܐ (أي: رجمة الشهادة). وهذه 
الكلماك السريانية موحودة برعتها فى. ` ?1 العبرانية في ال موضع الملكوو, 9 1 5 
وصل إلينا من اللغة السريانية باليقين التاريخي امحقق. وتاريخ ذلك نحو (1740) سنة قبل 


ع 


ܐܬܚܝܢ واتصل بنا آثار أخرى من اللغة السريانية بعد ذلك العهد بنحو أربعين ومئة 
وألف سنة وذلك بالكتب الى كتبها دانيال النبى في هذه اللغة الى تعلمها ܐܶܢ بابل حيث 
كان ف الجلاء الذي ܐܠܘ بختنصّر ملك بابل من بلاد اليهودية وذلك في نحو سنة (600) 
قبل المسيح ܘܦܨ نبوته المشهورة الي ܐܢܢ عظيمٌ منها مكتوب باللغة الآرامية. 

ܒ الأمة السريانية شرفا 7 هي وكشيو قر 10 ارام الذي هو بن سام بن نوح 7 
ܨ - - )ܪܕܕ 5  ,'‏ - الك تررك 
بتواريخ الكتاب المقدس تولدت من إبراهيم الخليل عليه السلام. والحال أن ܨ كان 
جر 6 ® مولدًا + بشهادة الكتاب المقدس فيه وطالع ܐ 21 
و12: 1)) (وجاء ܦ سفر يهوديث 5: 6) إن الأمة العبرانية ܦܨ من جنس . 
5 المعلو م أن اسم الكلدانيات يشعل ܝܝ الاراميين 019 ± صعدنا أيضًا 0 
اعلى من ذلك رأييا أن وعابر ܤ 0 يعية عن ` ` ܒ 


عه أ كد 3 7 ! .نذا 9 اليد 0 : ال 
د ܢ ا 6 © 0 ܐ 


ܝܢ 


1 وأما : أبو 08 فهو بعبك 
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منه نشأ الجنس السرياني وهو آشور أو آثور الذي هو على الخصوص أبو 3 
50 7 5 10 0 5( 5 7 لدان 7 9 53:5 395 0 
من -جميع الأنت 5 5 7 أن سي و بأَكم يحتوون العنصر السامي 
بوجه خاص أخص ما يكون. 

وفي نهنا أذ تاكن 9 .9 0 ܣ 39 
ܥܨ ܨ انتشرت إلى البلاد البعيدة واستوطنتها وتظاهرت فيها وخلفت فيها آثارًا حليلة. 
فمن ذلك الجماعة السريانيّة الى تبوأت بلاد مصر منذ الأزمان القديمة وتركت هناك آثارًا 
ܦ سريانية: بالكتابات المنقوشة«على الأحجار لالط قتفاج الغريظ اب القديم» وبعد 
ظهور المسيح ما يستحق الذكر ديرا هدر باو قله مشهور مبئ على اسم العذراء مريم في 
الفتعياءو كان فيه كعوانة: كدب متريانية اكثيرة العدد وعظيمة الثمن ما لم يوجد مثله في 
العالم» بل إن اللغة السريانية قد يستعملها القبط أنفسهم في طقوسهم وذلك لم يفعله 
السريان مع المصريين قط مع أن البطريركية الإسكندرية الي بيعة مصر خاضعة لها هي 
أعلى درجة من البطريركية الأنطاكية الخاضعة لما بلاد السريان» ومن المعلوم أيضًا أن 
السريان الشرقيين نشروا علم اللغة السريانية إلى أقاصي البلاد الشرقية من آسيا. وأشهر 
ذلك البيعة السريانية المسينحية .الى نشي[ انق 5 ܒ( 7995 3395 
النسطورية ܦܨ مؤلفة من ربوات كثيرة من النفوس. وهي باقية إلى الآن إلا أنها منذ نحو 
ثلاثمئة سنة قد تركت النسطورية وهي الان مقسومة قسمين قسم تحت طاعة البيعة 
الرومانية وقسم تابع لليعاقبة الأنطاكيين. 

وللغة السريانية خلال ܣ كنا قدمها وانتشارها في البلاد عد ااا مد رفي 
ܡ < 1 فالأولى: إنه يما نزل حانب من الكتاب المقدس من 
الله سبحانه على قلوب أوليائه. وذلك أن أكثر نبوّة دانيال وجزء من سفر عزرا وسفر 

نحميًا وغير ذلك من العهد القديم مكتوبة في الأصل باللغة السريانية. ويترجحح الاعتقاد 
ܐܢܩܵܝܵܐ أن 50 3 ܝ ܠܒ | الحيك: تيد =« 3 كته $ 50007 
الثانية: هي أن ربنا يسوع المسيح ܕ ܐܳܝܬ المغبوطة مريم العذراء ورسله الأطهار كان لحف 
الأهلي اللغة السريانيّة. لأنه من المعلوم. أن .اليهوذ' ܝ المسيح. لم يكونسوا يتكلمون 
باللغة العبزائية لغة أجدادهم  (‏ ® 9 تماد 50 9 < إلى 
هناك بختنصر ملك بابل وحفظوها بعد رجوعهم إلى أرضهم., والعلماء العبرانيون أنفسهم 
وهم المعرو فون بالوثاتييق يمون الخد اليوط ندند ذلك بالزمان أرافيةا ار ليه | 
مكوها آثورية. وإن كانت 5 39 6 الاستعملة عند اليهود فيدلك الزمان 050 }1 
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ܒ - ܗ 50 055 أن العبيرانيين ن كانوا يستعملوها. لا لأنها كانت ف نفسها 
عبرانية. كما إذا سممى الواحد ܝ العربية مضرية :مغلا لأن أهل مصر يستعملوفا لا لأا 
ع اي ا ب ا 0 5( 0 
العبرانية إلى لغتهم هذه الحديدة السريانيّة وصاروا يقرأون هذه الترجمات الجديدة في 
كنائسهم. وهم في مدارسهم يدرسون إلى اليوم أولادهم جميعا اللغة السريانية مثلما 
959 ` 6 5[ ` ܓ ` اللحة ®+ ` 5 - 
55 ܓ الشافة فق :9 امنيس 2 ܓ كانت 0 ف امععمال 
+ 99 إياها في القداس وسائر الأمور الدينية قبل أن تستعمل اليو نانية لذلك ابد 7 0 
ܨ ]| . لأن أول بيعة أقامها الرسل بعد صعود المسيح كانت في أورشليم كما هو ظاهر 
ولا شك فيه . ولغة عامة أهل | ܛܪ ܓ الوماك ولببو 
ختلفة قليلا عن سريانيتناء ,ܐܨ الآن السريانية هي اللغة الطقسية لأكثر ܣܝ - 
المشيرق أي ,1 ܟܫܡ ܨ 0:10 وهم النساطرة إما ° وإما ܣ < © 
< 1 يعاقبة) في ܐܨ ܨ ܘ والعراق 5 وكردستان ܚܝ ܝ = 0 :7 
$¢ : 00 على الإطلاق ܢܐ فيك أي اليعاقبة 195 أو حميقة (أي © ` 
ܨ 3 31 الك 5 كوره ± ܣ الشام) ܐܬܠ الموارنة 3 79 النتشاغ ولا 7 فق 
فونيقيّة) الخلة الرابعة: همي أن السريانية هي من جملة لغات ملافنة الكنيسة مع اليونانية 
واللاتينية وبعدهما. فإن ملافنة الكنيسة كلهم حيثما وحدوا وفي أي عصر كانوا لم يكتبوا 
إلا باحدى هذه اللغات الثلاث أي إما باليونانية أو باللاتينية أو بالسريانية» الخلة 
الخامسة: هي اق اللغة السترنا (ه"تشيرفيتق يكن ة الكني 9 ܓ الت 7 ` 
وال تم أكثر العلوم وأشرفها ولا سيما التأريخ وعلم اللاهوت وعلم الكتاب المقدس. 
فإ علماء % 3 ܇ 3 كل ܗ من ܦܺܝܳܕ݂ 0 العلم وشم الفضل السابغ باستخر اجهم إلى 
السريانيّة مصنفات اليونانيين الفريدة القدة الى كثير منها فقد في أصله اليوناني وحنط 
ف الترجمة السريائيّة» ولما أقبل العرب على العلوم في مبادئ الخلافة العباسية وأرادوا 
الاشتغال يما كان علماء السريان هم الذين أعانوهم على ذلك واستخرجوا لهم الكتب 
اليو نانية والسريانية من اللغة اليونانية واللغة السريانية إلى اللغة العربية. وهم الدين صاروا 
لهم أول المعلمين» هذا ما يتعلق بالأزمان التابعة لظهور دين المسيح. وأما فق الأزمان 
القديمة السابقة للنصرانية فكل حبير بالتاريخ يعلم أن أول الممالك ف الدنيا قامت لدى 
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السريان 05 ولف السويانييق؟ 5 ܣ 15590 70 575 
الذين اشتغلوا بالعلوم وعلى الخصوص علم ܝ (أي: علم الأفلاك) والعلوم 0 


واسعرظية سباعة و الكقانة الفيفية كد عترم نراق ياف الأنن هرا عمو اول ودين 


فبهذه ܡ بغيرها تزدان اللغة الارامية وتفضل على غيرهاء وهذا ما جعل العلماء 
الأفاضل يعظمون قدر هذه اللغة ويجلوها ؤيفتشون على كتنها وصحفها القدعة بكا 
خرصن 'واختراء: باذلين £ < النفقنات 000 60 :£ 5 9 3905 
)ܝ 0 ورغبة ونوع من الهيام. ويستخرحون منها الفوائد الثمينة الحليلة» وقد ألفوا في 
ذلك ولا زالوا يؤلفون إلى يومنا ܝ لا تعد ولا تحصى ف كل لغات أوربا ولا سيما 
اللاتينية ).£ صنف فيها مصنفات عن الااداب السسريانية تبلغ الالن < 7 0[ ]0 
والفرسيية والا سلج < $¢( £ 505 مدارس 7 الكبيرة كد 00 0705 بد ارافان 
أن يدرّسوا اللغة السريانيّة بعد اليونانية والعبرانية» وأما السريان أنفسهم ولا سيما 
0 : مهم 0 3 ]0 من 09 0 قيارو 5 17 £ هله 3 0 
الى يد الغرباء في أقاصي أطراف الدنيا في تعلمها ويصرفون الهمم الجزيلة 5 توسيع 
علمها. حى أنك قلما ܨ 3 هده ܝܟܝ السريانية 98 ܚ أدن ܥ ± أحكاء 4 
هذه القديمة» بل إن ما يستحق كل الاستغراب والتأسف أن أهالى الجزيرة والعراق وبلاد 
الشام وما 7 هيده البلاد كلها الذين هم كلهم من 1( السرياق إل 39095 
الي املاطف معهم من عرب وعيرهم فد نسو أصلهم 3 الغالب وقلما يوحد فيهم اليوم 
مما قلناه من ܘܬ( ܢ السيريان اللغة السريانية يحب .أن يستئن السريان الشرتيرن ]1.4 
يزالوا ولا يزالون إلى يومنا هذا ܓ 9 على درس اللغة السريانية وأحكام ܚ 

وقبل أن تختم هذا الفصل يجدر بنا أن نبحث عما تقدمت الإشارة إليه وهو ما ܬܨ 
اللغة الى يما تكلم يسوع المسيح ܝ الطوباوية ورسله أي ما هي اللغة الى كانت دارجة 
في أورشليم وسائر بلاد فلسطين في زمان ܐܬܝܨܢ فنقول: زعم بعض المتأخرين إن اللغفة 
الى تكلم يما المسيح كانت اللغة اليوتانية كأنها هي كانت اللغة الدارحة المتغلبة ܨܢ 
هذا الزعم فاسد لا صحة له ويعلم أن اللغة الى تكلم يما المسيح أي اللغة الدارحة في 
.ܝ وسائر بلاد فلسطين هى اللغة البكيياتة ليخ يقال لا ܣܝ 1 وبعضهم 
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× 5 قمر هيده اللقة ال عض الكديب غروالية لأكنا ` لد 
العبرانيين. وهنا نورد أخص البراهين الي تثبت هذه الحقيقة غاية الإثبات وتزيل عنها كا 
الريب» فنقول أولا: إن كل الذين ألفوا الكتب في فلسطين في ذلك العصر وما يقرب إليه 
ܒ 9 الصريات الي اميا" كتابعيا ܡܒ البابلى 1 بع ܟܡܡ الفر نج 3 ܣ 
القدعم عيك: 01 ` باللغة الكلداتية 9 0 ܐܢܝܢ عظيم من كتب التلمود. وأما في اللغة 
العبرانية فقلما كتب علماء اليهود في ذلك العصر. وأما في اللغة اليونانية فلم يصنف أحد 
منهم شيئا حي أن يوسف الأشقر المؤرخ اليهودي المشهور نفسه الذي عاش في القرد 
الأول للمسيح وتواريخه محفوظة إلى اليوم في اللغة اليونانية يشهد ف مفتتح كتاب = ܝ 
1 ` ¬ 075 ` 5 ܝ 9 الس ريانية £ ` 335 
'* لغة 4 3 و بعد دن نقلها إلى اللغة اليو نانية لإفادة ܫ ܒܒ ܠܝܐ إل ` 
البوزادون .والبهودياتك الك ( 1 6 العية البدوت ذا زات عدي ا لأصباء العبرانية الى 
اتفذت من باب التدين أو حب الجنس نحو يوسف ويعقوب وشاول ومتى ومريم وحنه 
فالبقية منها هي كلها سريانية نحو توما وبرنابا وبرثلمي وبرابا وقيافا ومرتا وسالومي 
وشفرة :وطيغة. وكذلك أسباء شيع اليهود الدينية كالفريسيين والصدوقيين» ومن المعلوم 
لكل أحد أن الناس ف كل مكان إنما تسمى بأسماء لغة ܐܦܐܘ وأما الأسماء ܡ عه 
فلسطين الأصليين فهى قليلة في العهد الحديد. نحو فيلبس ونقوديموس. وأقل منها اللاتينية 
نحو مرقس ولوقا. ومن امحتمل أن هذه الأحماء الغريبة نقلها كتاب العهد الحديد اليونانيون 
من لغة العبرانيين إلى عبارة يونانية كما هي غَادَةٌ القدماء. مثال ذلك أن يوسف المؤرخ 
الكتهيز 'التيودي لل كوو الساظة 1 بط كر فيه ف قسية حياته علد ܝܣ 
0 : : : ÷ % : ع م := 060 : 1 م ¦ 
¬ ܨ بلفظة يونانية. والواضح انه ܡ 3 يحون اسم ` ܥܡܬ ܘ يونانيا ¥ 7 4 
كان من أخصّ اليهود الساكنين أورشليم. فإذا لا بد من أن الرحل كان اسمه بالآرامية 
ܝ فترحمه المؤلف بلفظة بُسّلسء اليونانية المذكورة» وكذلك في العهد 
١ 3‏ 0 بطرس ܐܐ ܚܝܕ ܝ هو لفظة يونانية. ولحي يامو $¢ 013 ܡܡ 
ܨ ` فكان اسممه عبرانيًا أو 1 
ܨ اشم بولس: 3 1 - ܝܒܝ هو لاتيئ بلا شك. وأما المسمى به فكان 
اسمه أولا شاول وهو اسم عبراني. والشخص 55 | شرن ° 0 | 5 : 
من سبط بنيامين كما يشهد هو عن نفسه في رسالته إلى أهل فيلبي (3: 5) فلما تبصر 
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سموه باسم حديد في مدينة دمشق الى.فيها حدث تنصره وهو بولس. ولا.شك أن هذا 
الاسم.وضع أولا بالسريانية 5 أهل دمشق 0 6 35 ثم 0 
كان هذا الرسول يفتخر بكونه موسوما بالمدنية الرومانية رجحم ذلك الاسم بلغة 
الرو مانيين وهكذا غلب عليه اسم بولس اللاتي) ثالغا: إن أمماء المشاعةة نا مزلي 
كانظ ساون في شيك ل 10119 لووك ارون يننا واكاوويى لكا 
ولول )94 79 136616 5 39 705[ 0 3705 004 
ܠܒ 00 وصضعه رؤؤساء اليهود للكورة الى اشتروها بالنففضة ܢ ردها ܐܟܐ 
اللإسخر يوطي . وهو .0 (قفصص 701 9) وأي عاقل يقبل أن اه[ او ܝ ܝ 
تيفيك اماك نيهي ! بساك اللوزانية "كاز وأكلبنو ني 00 

رابعا: ورد في قصص الرسل (21: 40) أن بولس الرسول ألقى خطبة بأورشليم 
بالعبرانية أي بلغة العبرانيين (وهى الآرامية في ذلك الزمان:. وأدلة ذلك أي أن المرزاد 
بالعبرانية هو السريانيّة هي كثيرة. منها يوحنا 19: 12 و17) وكان حاضرًا في هذه الخطبة 
سمعوه يتكلم تلك اللغة ازدادوا إصغاء إليه وأنهم فهموا كلامه حسنًا حى إنهم لشدة قوة 
كلامه ثاروا عليه قي ܒ غضبا. فهذا دليل واضح قاطع على أن لغة أهل أورشليم £ 
ذلك الرماث-ل تكو اليؤناتية خامساءاعرة علشاء البهود نيل كرون رق كتباديب 'القتنين 
النحوي: 0 الذي كان. بين لحجة أهل أورشليم ولهجة سائر أهل :فلسطين ورلا.شيما 
ܐܐ ܐܝ الذين كلهم كانت لغتهم السريانية سناذمناء إن :® ܐܒ لإثبات ما نحن في 
شدوه؛شهادة الاخيا: اددج 1 
من فم يسوع الأقدس بلفظه الأصلي عينه. ܕ ܦܨ كلها سريانية. فإنه لما اراد يسوع أن 
يسمى شمعون الرسول سماه ܟܐܦܐ ( (يوحنا 1: 42) ولم يقل ܐܒܢ بالعبرانية ولا (118180£) 
70 (ولو أن 3 العيك 5( 70 5050 505 0:00 557 0:7 
بلفظة بطرس اليونانية). وكذلك سمى ابى زبدى باسم سرياني حدد يجمه (مرقس 3: 17( 
ܕܬܐ أحيا الصبية قال للها بالسريانية ܛܠܝܬܐ هدص (مرقس 5: 41) وصاح بالسريانيّة وهو 
| 

عن ܝܝ مق كل 0 335 03 10( 0 30:3 
في عصر المسيح كان اللغة الآراميّة أي السريانية» ولكن مع ذلك فلا نتكر أن اللسان 
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البرلان 5 حلفاء الإسكندر ܐܝܟ نان المعروف ܓ القرنين على 9 ® ` 
ودروناق فلسظين على الفة الى كما اللسان ܐ كي هو متعروقن 15 اق أغلب: نيدن 
المملكة العثمانية. إذ كان اللسان اليونائ اللغة الجنسية لكثير من الغرباء القاطنين في بلاد 
ا اي لوحًا مكتوبًا على صليب يسوع 
ܢ + ح فقط بالعبرانية أي السريانية الى : كانت لغة أهل 0 
كانت الغة الحكام. بل كنب أيضنا ܐ ܐܝ لقرأه الغرياء ور بر 
ܐܦܐ البلد الأصليون فلم يكن لمم اختلاط باللسان اليوناني. إلا قليلين كانت ` 
التجارة وما أشيةه: ذلك 1 07 , أن يعرفوا لغات غريبة. - 
البسناء. ايضاق < الشام كثيرًا ما يعرفون لبنا او  )‏ 0 الالمددة 1 00 
سيما الإفرنحية» بل إن اليهود £ فلسطين كانوا غريبين عن اللغة 003 + ܒ النية 
كان محرومًا عليهم ولا سيما الرجال أن يتعلموها في المدارس. وأما النساء فكان جائرًا أن 
ܨܚ بالنوانانية من بان 1 اكات للتسماء طالع ܟ صاحب القاموس ܠܥܐ ܨ 
في لفظة يون. ويوسف المؤرخ في الباب العشرين من تواريخ القدائم اليهودية» ألم تر أن 
يوسف المؤرخ الذي كان من بيت شريف من بيوت أورشليم وحرت له وقائع كثيرة 
عظيمة مع أعيان اليونانيين والروميين لم يتعلم اللغة اليونانية إلا بتعب ونصب ܕ ܠܐܝ شديد 
ومع ذلك فلم يحسن تكلمها كما شهد هو نفسه عن كل ذلك في الموضع المذكورل". 
ولا إشكال في ܐܠܨ المشهور وهو مع ذلك يوجب غاية التأسف والتألم أعئ أن جميع 
الصحف الى وصلت إلينا من عهد ظهور المسيح وما بعد من بلاد فلسطين هي مكتوبة 
كلها باليونائية ولا يعرف كتايه أو ضشيفة مسنوية: إلى. المسيحيين الذين .ذلك الرمان 
وذلك البلد مكتوبة بلغة أخرى غير اليونانية. فإن الأناحيل وسائر أسفار العهد الجديد 
كني العين: 0 0730 وشا نبا تي عن +> ܒܠܒ وجحمع في 
مصنفات أوريجينيس وأوسابيوس وغيرهما ومصنفات أساقفة أورشليم نفسها نظير قورلس 
وغيره وبالإجمال كل <« الكتابية المتعلقة ببلاد فلسطين منذ ظهر فيها دين المسيح 
وانتشر. هذه كلها ما وصلت إلينا إلا باللغة اليونانية سوى الشيء الزهيد الطفيف الات 
ذكره ¦ ولا حظ لنا أن نرى شيئا ولو زهيدًا بلغة ܐܝ ܟ عن تلك البلاد وتلك الأحيالء 
ان ذللك لصحيح وهو يوسي الفؤاة: مها و : قلنا. وهو أمر جلل ܒ 
بحير العقل. ولكن مع ذلك فلا يمكنه أن يضعف صحة الحقيقة الى بيناها بالبراهين 
العديدة الراهنة الدامغة. وذلك أن التحس الذي تتَبع اللغة الآراميّة الفلسطينية جزئيًا قبل 
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النصرانية 0 ا بعد التصرائية:-فقد 0 0 ܣ 7« د ف الس 0 
النصرانية قصة طوبيًا وكتاب يشوع بن سيراخ وسفر يهوديث وقصة سوستة وأسفار 
المقابيين وباروخ وتواريخ يوسف المؤرخ المشهور إلى غير ذلك ما يعسر إحصاؤه. فلا 
عجب: أن 5390 5 بض الأثار 'الخوايه الفلسطينية قبل المسيح أناحاع كلما 3 
المسيح مع ما 1 مرق" 3 35 الغريبة الى حلت بتلك البلاد. سوى الشيء الطفيف 
الذي نجعن خالات ملمونق الوقباها لبناا مر لختتيار ا وبقلا ديا رسا ذا 
فلسطين عند اليهود من بعد تنصرهم و كيفك كان يختلف .عن حاله. عندهم قبل أن 20 
6 حزم 3 لكاتو 4 ܓ 5:0 5 0090 
تمامًا عن التكلم بلغتهم السريانية. وفي أي قرن من القرون صار قلمهم شبيها بالقلم 
ܐܚܐ ܹܐ الذي يشاهد في كتبهم القليلة ܝ | إلى اليوم المخطوطة في القرن الحادي 
ادر 7 - اليم ܙ ܙ 0 ?1 35[ فرج )+ لك نكن 
ܝ بالوسائل الى .هئ ف :يدانا اليوم. 

,5 0:75 (5 7 39 55 5 0 0 2 1 5 


399 0 اق 6.1 
وعند اليهود الدين نم يتنصروا. وباي لو 


الكتوة او الفلشططين اق فين 3 110 شيء زهيدٌ حقا وهو لد رعو قا 863 694 
أوائل القرن الماضى إذ كان إلى ذلك اليوم بابق الزواياال ليس هه كباؤة مو كيافية 
ܕ ܐܝܒܐ يحوي قريانات الأناجيل مفرقة على مدار السئة حسب طقس الروم أي الكنيسة 
0 5-1 
الأناحيل ومن قريانات العهد القديم ومن المزامير ومن القوانين العيدية ومن قصص بعض 

5 9: ذلك بحسب استعمنال: الروع لكي وهى كلها مؤلفة باللسان السرياني 
المختص باليهود الذي يقال له الكلدائى وسيأق الكلام ܩܝܘ ومخطوطة بالقلم السريانٍ 
المخدصض. < الوم وهو 007 مرخ الاسطرنحيلى إلا 3 0:9 كفا ܨܝܕ ܣܢܚ 
0 نستنتج أولآ: إن اللغة السريانية الى كإننتة مارجية ف أورشليم 7 1:5 £ 
زمان المسيح بقيت دارجة فيها بعد الماسيخفي هلد النضرائيةهدة أكثر امن ستنعة < 
لأنه: لا جما أن رطف الكسينه ܝ 
دازاجية لل ادلي يبع تالحمب الي ابض ܐ البهعة وتان اسلف العف 
كان لماككيارة نا سيق بالتضواتية (نعم ضعيف) مثلما كان لها قبل النصرانية ومثلما كان 
ااا اا ا 000 
ܡ 9(  (‏ ( يقي البلجة × ± 8500 75 393 ان | عله ) 
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في استعمال اللغة السريانية ال ريق بره الموسوي» ن والمسيحيين في فلسطين 
5( © لنفسة 0 0 7 ال" عر كاف الملا يدا ال | كان مختلفا 
عما كان لدى اليهود في 5 5 على الأقل. 6 إن الترجمة 0 
للكتاب المقدس الى يقال لها ܦܫܝܛܬܐ (البسيطة) : 97 95 3 5 © 1 ل 
فلسطين. فإن أسفار الكتاب المقدس الى ܐܨ ܘܢ في الكتب الفلسطينية الى كلامنا عنها قد 
امغر نفك كلهنا:-من اليو ثائية براساء ولو أن أن قوسا بي ܓ( < وضع ܝܥ 
عينيه الترحمة البسيطة المذكورة. سادسًا: إن اللغة السريانية الفلسطينية كانت مستعملة في 
` : 10 الألكية في فلسطين ܥܨ بعد انقراض هله اللغة م ن أفه واه العامة وأخذ العر بية 
ميكائيا لأن ܓ الكمب. الطفسية الل كويرة اي ا كتوبة بالعربية. 

5 بعد ذللق كله نبل الكلام ونقول إنه قد اتضح من كل ما تقدم شرحه إلى الآن 
أن اللغة اليونانية لم تكن في زمان المسيح هي اللغة الؤارمعة أن 'أورشاب أ التمسيلطة أو 
المتغلبة فيها. وناهيك أن ܒ ܐܬܚܝܢ نكا تخا 3 1 ¥« ` 0 البيعة 
النصرانية 0 ܙ يونانية أصلا. وذلك أن منشأها لم يكن يونائيًا لا وطنًا ولا جنسا ولا 
ܨ وم ܓ أحد من أتباعه ¬ ܙ وكذلك. لم يكن أععل نتن برفييلة }99 :¢ 
تدعوثه )0 وأتباع هؤلاء الأولون لم يكونوا يونانيين البتة (طالع قصص 3: 14 و41) 
وأما اللغة الام لاني الستعملة ق البيغة. المسبيفية فلم يدحلها: كلمة يؤتانية: و إن وجد 
اليو م فى هه اللغة الفافك | يونانية فهي زهيدة ة طفيفة ܡܬܐ وهى 8 إلا 508 وخارجا 
نن افلسطين ال فيقها 100 الثريالة السيحية, عن ذلك 97( الأشسبقق والحمستو دس 
والأبرشية والخورفسقفوس والميرون والأوخورسطيا. ̣ 

ولرا كراسي أورشليم وسائر فلسطين منذ مبادئ البيعة فلا نكر 
يم منهم )ܣ بو نكن لا ينتج من ذلك أن أهل 3( كانوا وكلمييون 
باليونانية قاطبة» وذلك أنه إذا اقتصرنا < وتعلى أو شايع الوك فى ‫ والن يسدر 
فيها أساقفة يونانيين بلا مراء فقد روى 3 ܠ | # في الفصل السادس من 
الباب الرابع من تواريخه البيعية أن أساقفة أورشليم كانوا ف الأول من الجنس العبراني وأنه 
ناد كذ على ذلف الكرسى خمشة غضر أقنا" كلوح غبرايوة عن يكب السيم إل عد 
أذرياتسن قيضر الملك الذي جلس سبنة (117 غ). فإن. هذا الملك: 9 - الفن الى كان 


ع 


يثيرها اليهود قد. كان ܐܥܝ ܨ من أور شليم جميع العبرانيين من أي ملة كانوا وأمر أمرًا 


شديدًا بأن ܨܠ يدحل احل منهم إليها. وهكذا من ذلك ± ܡ 1 بالغرباء. 
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يدأ ان ذلك«الرماآن أن علس أساقفة ܠ كرسي أو كايا ܝ ` 
مر فس » هنا عاارولة ا تايس وأما بقية البلاد فلبث أهلها العبرانيون فيها بل انضم 
إليهم الذين أخرجوا من أور شليم. ومع ذلك فنرى أن الأساقفة اليونانيين لم يكونوا قليلين 
في تلك البلاد. ونحن نبين هنا سبب هذا الأمر الذي يظهر من أول مخحة غريبًا فنقول إن 
أصل :ذلك هو في العادة.الخارية اليوم في كنائس-_الروم الملكيين غيز الكاثوليكيين 'وهئ أن 
ܢܸܩܵܐܘܼ على كراسيها ولا سيما البطريركية أساقفة من الجنس اليوناني مع أنه لا يوجد اليوم 
فق “كز ܝ !| 3 ܝ 0 .3 ܪ 3:1043 
اليونانية. فهذه العادة كانت ` منذ تلك الأزمان القديمة الى نحن في صددها £ البلاد 
الغربية من سورية وفي فلسطين وغيرها. أعئ أنه كثيرًا ما كان يقام على الكراسى أساقفة 
نا ترواناتيو نوكا ود - < نيزنا وكا )ܣ 30000 الا 73 
من العلوم اليونانية كانوا يحسبون أكثر لياقة. ثانيا: ܐܢܘ لما تنصر ملوك الروم بقسطنطينية 
كانت سطوة هؤلاء الملوك والأساقفة القسطنطينين المحرك الأول £ إقامة الأساقفة على 
كراسي يلاد التق سل رابيد لشاف يونانيين في كراسي فلسطين وسورية في يومنا 
هذا لا 0 5 'أنة أهل فلسَطين وسوزية يتكلمون بَاليْوْنانية' كذّلك كان" 356 £ 
العصور القديمة الَِ كلامنا عنها إلى هذا ما كان لنا أن نشرحه عن اللغة الى تكلم كما 
| | 0 1 

يح عز وحل. ¦ 

وهنا تحضر لنا الفرصة لتقوال. شيعا ܝܨܥ ال م عن لغة بلاد الشام الى يقال لها 
سورية ܕܶܢ الأزمان السابقة لاستيلاء الإسلام عليهاء فنقول يزعم قوم إن اللغة اليونانية 
كانت لغة ܐܦܐ سورية على وجه الإطلاق في الأزمان السابقة لظهور العربية فيها. كأن 
ܠܚ تملكت في < الشام منذ استولت دولة السلوقين ܣ ° © © ذا 
القرنين اليوناني على هذه البلاد في أواخر القرن الرابع وبقيت متغلبة فيها إلى أن انقرضت 
لتسلط اللغة العربية على البلاد, وأصحاب هذا الزعم يريدود ܪܚܐܒ زعمهم حججًا 
553 متها 00:93 الذين 05 94 ق تلك < ف 053 السابقة الفتوا 
باليونانية. وإن المجامع المسيحية عقدت فيها باليونانية. وإن الكتابات الحجرية الباقية إلى 
اليوم هي باليونانية. إلى غير ذلك» ونحن نقول إن كل ذلك لا ينتج منه إلا أن اللغة 
اليونانية كانت شائعة مشهورة في البلاد الشامية لا أنها كانت لغة البلاد كلها ولا أنفا 
كانت اللغة المتغلبة) لأن اللغة المتغلبة : بللاد الشاع ܥܨ بعد استيللاء ` ܩ _ 
كانت سريانية. ولنا على ذلك براهين شن قاطعة؛ فأولا نتخذ البرهان من الأمر المعلوم 
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لدى كل خبير وهو أن العرب لما ملكوا بلاد سورية واختلطوا مع أهلها أدخلوا في لغتهم 
العرية النانا كرة كريية ين لخة آمل سورية متعلقة بالذوانة اتاد 
وعربوها. والحال أن هذه الألفاظ الشامية الي أدخلها الرب في لغتهم ليست يونانية لكن 
هى. < £ وهاك جملة منها: عماذ. قسيس. شماس. ناقوس. كنيسة. نياحة. ساعور. 
ܨܒ ثر شيم. تسسبيح. فندق: انظر البقية في الفصل السادس من هذه المقدمة» وأما من 
اللغة اليونانية فلم يدخل في اللغة العربية إلا ألفاظ قليلة وذلك بواسطة اللغة السريانية 
تلسدياء واه الألفاظ ܐܬܕ ܕܟܘ في اكثر لغات العالى: منها ما يتعلق بالأمتعة الجديدة وما 


3 


أشبه نحو زنار. قسط. أوقية. أيقونة. أستار. درهم. مينا. فندق: ومنها ما يتعلق بالديانة 
النصرانية نحو إنحيل. هرطقة. أسقف. مطران. طقس. طغمة: ومنها ما يتعلق بالعلوم. 
وهذه لم تعرّب إلا حينما أحذ العرب في خلافة العباسيين يتفرغون للعلوم اليونانية على 
يد علماء السريان. فدحلت في لغتهم الألفاظ الاصطلاحية العلمية الى دخلت في كل 
اللغات المتمدنة. نحو فلسفة. جغرافية. سفسطي. دوسنطريا. باسيليق. إقليم. اثير: و كل 
± ܢܢ¡ 7 _- 
لفظة يونانية قي العربية إلا وهي موخودة إل 9 9 9 2 يوثانية 
لكن كأفا سريائيّة. لأنها لم تدحل في العربية من اليونانية رأسًا لكن بواسطة اللغة 
السريانيّة كما تقدم القول. فيجوز لنا أن نعدها مع الألفاظ الي دخلت من اللغة 
السريانية إلى العربية £ سبق 'ذ كرهاء وثاهيك أن العرب يلفظوث. الكلمسات اليونائيية 
العابة كما ` 7 النيرياق 0 كهنا يلقطها ` ܣ - 0 
سقراطيس. إقليم. فندق. طقس. دو سنطريًا. لابلاتون. سكراتيس. كليمة. بندوخيوك. 
1 دسشريا: كما "يقن 3 ` ° الاعتبار أن ` 0 "اليوتان بالامنم 
ارين وا كبا مره ق.سؤزية لز بالاسيم اليوتاق هلنيكسء والأمر في الألفاظ اليونانية 
المعربة يشمل أيضًا الألفاظ اللاتينية. نحو دينار. بلاط. قلاية. طبلة. فسقية» والحاصل أنه لما 
كان العريب ١‏ يستعيرو | االألفاظط الاعجمية إلا قن لغة الاقوام 8 احتلطوا كم وم عحدث 
استعارة الألفاظ الى في كلامنا عنها إلا في الأزمان التابعة لظهور النصرانية كما هو واضح. 
يتضح من ذلك بكل التأكيد أن الأقوام الذين اختلط يمم العرب ܕܢ سورية في الأزمان التابعة 
لظهور النصرانية كانت لغتهم الشائعة المتغلبة هي اللغة السريانية. 

بن من المقرر الذي لا ܓ أحد أن اللغة الى كان أهل بلاد الشام يتكلمون بما أن 
انقرضت باللغة العربية لا بد من أنما تركت آثارًا في اللغة العامية الى أخذت مكافها. 
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الحال 3 اللقة' الغامية 3 5 فيه "أدان 0 م اللغة 05 لك بوه 
| 3 7 1 اللغةا النئريا ههه "ذللة إبتكاف 37: 1116 الكلمة ܕ ܕܢ مواضع أخرى 
كقولهم «القل 397 ܓ وهذه خاصة ¥ توجد إلا في اللغة 
) ولغة عامة دمشق علئ الخصوص مشتهورة ( إسكانا خضصيًا للسان 
السريان لا يعرفه أهل بقية البلاد الي تتكلم بالعربية. وهو أنهم يسكنون الحرف المتحرك 
ܫ ܣ × ± ܐ فالأول نحو 

1 والثاني نحملة. زلقطه. خُرْستَكَ. بدل 'عليّ قي ا بام 
‫ حرمتّك. المستعملة £ بقية < المتكلمة بالعربية» وثما ܦ هذا 037 أن 
عتبية 07 ل مثلاً ليس فيها هذه ܐܟܐ أعني إمتكان 0 0 ( ` 95 
وذلك لأن المصريين 003 بالسريانيّة» ومن الآثار السريانيّة الباقية إلى 
يومنا هذا في لسان العامة بسورية قلب الميم إلى نون في ضمير المخاطبين وضمير الغائبين. 
نحو أبوكنٌ وبيتهن بدل أبوكم وبيتهم. وهذه الخلة هي من خواص اللغة السريانيّة. ومن 


ܥ 


الغريب أنه لا توجد ܨܢ عربية العامة بد الشام وفي النواحى الشمالية من 137 3 
الجزيرة» ومن هو أعظم من 93 5 ܝ في اللغة 0 ܚܐܕ الشام ܥܨ دمشق )1340 
ملحن ن للدي 03 أنفسهم إلى اليونانيين وهم لا يعرفون أن تلك الألفاظ ܨ 
سريانية. فمن الأفعال الى تخطر بالبال. دقر. ܓ (5) طافت عع ܟܐ )¦ ܫܢ 
دلف. شلح. فل تلط فلك خم ف الأمعاك الشومين الشرك << كا 0 ألك 
أ ܢ ܢ ܐܝܢ < سيا ܝ لا 3 
53 اللحية. الحبلة. 5 اسم الأست في لغة العامة. القاتول. القرطب. التاقول: هذه 
وأمثالها ܦܨ بقايا من اللغة السريانيّة الى كانت يومًا لغة العامة في دمشق وسائر ‏ مسورية 
قبل دخول العربية فيها؛ بل إن اسم سورية نفسها هو متحجد مرخ السريان لا مث اليو انين 
لأنه من المعلوم أن اليونانيين منذ العصور المتأدرة يقولون سيريا. وأما السريان فيقولون 
ثم إن ܘ يا الكتاب ܣ ` .0 0 
اا د وباج بها ا 0 1ل 
إيسوس .' أقا. يوائيس ب غمراه كما يقوال البزانيون. ولنا هنا أن 7 لتر كاف 
ترجمة الكتاب المقدس العربية قد صارت على كتب اليونانيين كما يزعم قوم فها أن اللغة 


37 
في تعريف اللغة السريانية وفضلها 
السرياكة قد “كات “لشيوهيا عليت العراب لنف الأساء < إن كانت ` صرت 
ܐ ا عن 4 . 7 : ` :00 ܗ ¦ × الع هم وه 5 
على الكتب السريانية كما هو الأرحح فها إذا أن اللغة السريانية كانت شائعة في ܚܝܕ ܙ ܢܘ 
ܐ ± 757 1 ܝ المقدس. 
ثم إن اللغة السريانية قد أبقت آثار كثيرة جليلة إلى اليوم في بلاد سورية ما عدا ما 
ذكرناه. منها أو لا | ` القرى والمدن الى لا تحصى ولا تعد. نحو ريتشعيننا, عينعطسو ' 
ܨ ܝ وها 7" داريًا. ܫ 3 ܕ ܬܝܐܘ الأماكن هي كلها من ضواحي دمشق 
نفسها أو قريبة إليها. وأما الأسماء العلمية اليونانية فهى قليلة حدًا ܕ ܦܨ مقصورة على 
بعض مدن الساحل أو القريبة منه. أشهرها أنطاكية. إسكندرونة. لاذقية. طرابلس. 
يوحد إلى اليوم أقوام تتكلم اللغة السريانية في سورية وذلك على أبواب دمشق نفسها 
هم أهل معلولة وما يجاورها المشهورون. بل إن هؤلاء سريانيتهم افصح من سريانية 
ܳܨ ܨ والحزيرة والعراق وأما اللغة اليونانية فلا يوجد اليوم زاوية في كل بلاد سورية يتكلم 
أهلها يما مع أن اللغة الكردية والتركية يوجد أقوام تتكلم بُما في البلاد الشاميّة» ونعدل 
عن اإيراد الشواهد المختلفة من كتب. السريان الي يتضح منها أن اللعة السريانية كانت 
اللغة العامة الدار حة 8 حال 000 وعيرها من بللاد الشام ܨܐ ± القرن )0( ܕ ` 
7 ° بيكون أن ܢ كانت ل العضور الك كلآاينا'عنها معروفة هنشرقة فى 
سورية عند العظماء والعلماء مثلما كانت مشرفة ومعظمة في مدينة رومية وسائر بسلاد 


4 
1 


7 


إيطاليا. ولكن لا ينتج من د ذلك أن اللغة اليونانية كانت اللغة الدراجة المتغلبة في سورية 
مثلما لم تكن ف إيطالياء والمفهوم أن كلامنا ليس هو عن المدن الكبيرة ال ܨ أهلها كانوا 
ف الأصل يونانيين كأنطاكية وسلوقية. < أن أهالى هذه المدن كانوا 5 6 | 
تلعوة: 0 3 ` 9 ف ܟ = 3 7 9( 0 3 39 < 
العصور الأولى التابعة لظهور دين المسيح الي وصلت إلينا فلا ينكر أن الي تخص بلاد 
الشام منها هي باللغة ܝ وأما ني في القرون التابعة للقرن الثالث 0 6 في 
بالاد ܐ 1 كسنئيس المنبجي وإسحاق الأنطاكي وغيرهما. و 
ܢ تخد ܕܐ قاطعًا على أن اللغة 0 كانت شائعة غامد تق < 99 
القرن الثالث. لأن العمل السليم لا يقبل أن اللغة السزيانيّة دحلت سورية في القرن الثالث 
مكان اللغة اليونانية» وأما أسفار العهد الحديد فبعضه فقد أصله السرياق كما فقد كتب 
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ܛ( 9 التدياي 7 إها : اليونائيقني الأضباع لذن الجتاتيان ܦ 
لهم لم يكونوا يونانيين أصلاء وأما ܐܣܐܘ البيعية فليس ܥܪ كد أنها كلها عقدت باليونانية, 
11 كدا ي لل 1ن ردك ارين 
بالسريانيّة» وها أن كثيرًا من الكتابات الحجرية القديمة في البلاد الشامية هي باللغة اللاتينية. 
وهل يستنتج عاقل من ذلك أن اللغة الدارحة في هذه البلاد كانت اللاتينية. 

ونختم بحثنا هذا باعتبار واحد جليل القدر يعت عن كل حجة. وهو أن المصنفين 
والكتّاب 3 اللغة )ܨ 16 في سورية من القرن السادس فصاعدا هم كثيرو العدد حي أنه 
رطضيف هي 5 ܗ 1 1 لتر 
ويوحنا بن أفتون القنسريّ. وزكريا ܐܬܬܟܐܨܢ, ويوحنا أسقف أفسس. وتوما الحرقلي. 
وثاوفيل الرهاوي. ويوحنا أسقف بصرى في حوران وغيرهم كثيرا. هؤلاء من الذين 
ابر ا عي يوار < 57( 0 50050 397 < 


2 


سورية فإذا عدلنا عن الذين شهروا في أورشليم الى كما ذكرنا سابقا اضحت مدينة 
يونانية منذ أوائل القرن الثاني بعد المسيح وفي دير < سينا الذي كان ديرا يونانيًا في كل 
زمان. كسفرونيوس ويوحنا السلمى ويوحنا الدمشقي وثاودورس ألي قرة وانسطاسيوس 
55 مسخوس فل نعل أنه عرف 3 2 5 المضنفين 00 £ بلاد 
سورية إلى يومنا هذا. وإن قد كنا نسينا واحدًا أو اثنين فالعفو من القارئ الكريم» ولذلك فلا 
1 ع 3 : 2 £ 0 ܇ ܐ 3 وس 1 7 5 ال 
البيوت. ولا تحد فيها من الكتب اليونانية إلا تحلة القسم. 
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في أنواع اللسان السريائي وفروعه 


1 في أنواع اللسان السرياني وفروعه 


اعلم | ܢܘ 3 9 - بالمسة ار ܐܝܟ | العا م حدث باللسان | , ܨ © 5 
ودللك أن هذا اللسان كان في الأصل ܕ ܐܝܒܐ | ثم عرور الذهور غليهيوواتشاره )83300 | 
عليه :نقلي × + 9 ܨ تفرفعتك. سنة .تناقب: الأزمان واعبعلافب الأمينا كن 
فروع أي لغات شى بعضها معروف اليوم وبعضها غير معروف لأنه انقرض. 

أما اللغات السريانية المعروفة اليوم فمنها ما هو مكتوب ومنها ما هو غير مكتوبء 
فأول اللغات السريانيّة المكتوبة المعروفة هي لغة بابل. ثم لغة العراق الي يقال لما المندوية. 
0 الكتابية الدارحة اليوم. ثم اللغة السائرية ومن اللذاكد كير الكترية للريييوهة إلى 

م سريائية أقصى ܝ ` شرقا أ 0:00:39 > ܙ ܝܐ . ܪ 9 5 
د ي الحزيرة. < بلاد الشام؛ أما لغة بابل فهي اللغة المستعملة يومًا في بابل 
وأعمالها أي ف العراق وآثور وسائر بلاد المشرق في الدول النيئوية والباباية المشهورة 
وهي الى نزل يما سفر دانيال النبي وغيره من أسفار العهد القدتم لباه ما ين 
الى : تعلمها اليهود ف الحلاء إذ أجلاهم يختنصر ملك بابل ف القرن السابع قبل المسيح 
وصاروا يستعملوهًا يمد رجوعهم كما رأينا مع تغير يسير أدخلو 0 

£ العهد القديم ١‏ 3 > ذا وسلماكء البهوة يسدر قا ارامة,أه سريانية كمارا 
وتسمى ܨܢ العهد الجديد عبرانيّة. ولكن علماء الإفرنج ܨ 420 لس 


ܐ 


الكلدانيين الذين كانوا أشهر قوم في أرض بابل أو العراق» والعرب يسمون اللغة البابلية 
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نبطيّة. وهي تختلف قليلا عن السريائيّة الدارحة في زماننا. بل هي من وجوه أفصح منها. 
وكثير من كتب اليهود غير الكتاب المقدس 6 يذه اللغة 5[ حرفة ما أدسحله فيها 
اليهود من التغيير المستعار أكثره من اللغة العبرانية» وأشهر الكتب المكتوبة يمذه لغة بابل 
اليهودية هي الترحومات وهي كتب تتضمن ترجمة 43 العهد القدمم من العبرانية إلى 
هذه اللغة الآرامية كان اليهود يقرأوها في كنائسهم إذ فقدوا فهم اللغة العبرانية كما 
ܛ ناء واالك ع مانت متعددة عندهم. فإن للسفر 9 ان مختلفتين أو ܨ 5 وم 
يفتأ اليهود يصنفون الكتب يبهذه اللغة السريانيّة ويستعملونمًا إلى اليوم و في كنائسهم 
وعباداهم. ܨ :51 0 2 كتبهم الدينية قصائد موزونة مؤلفة 446 )18 وهاك ܘ 82 
ذللع مأعجوذة م ٠.‏ ن كتاب طقسي لليهود مطبو ع 5 القريبة منا في مدينة او كل 
كتبناها بالخط السرياني المعهود اليوم الذي يقال له النسطوري وبحسب الاصطلاح 
الجاري اليوم ف اللغة الكتابية: أ«ض: ܒܫܒܘܚܝ̈ܢ (أي ܒܬܶܫܒܝܝ̈ܬܐ) ܠܡܥܿܠ ܓܘ ܦܬ݂ܳܚܝܰܢ. 
ܕܒܰܚܩܿܠ ܬܦܘܚܝܰܢ (أي التفاح) وأبق قبعب ܀ ܓܙܡܝܢ ܠܳܗ̇ ܗܫܬܐ (أي ܗܫܐ) ܒܦܬܘܪܐ ܚܰܕܬܐ. 
يا ار ا ܒܠ ܢ ܀ ,ܫܥ ܝ ܢ خلاء حمعة ين (أي 
ܒܬܳܨ ܒܝ̈ܬܳܐܢ ܐ݇ܙܠܐ. ܘܡܐܢܝ̈ܢ ܘܿܠܒܘ̈ܫܝܢ ܀ ܝܚܰܒ݁ܶܩ (أي ܢܚܰܒ݂ܶܩ ܘܰܢܥܰܦܶܩ) ܠܳܗ̇ ܒܰܥܠܳܗ̇. ܘܒܐܝܣܘܕܐ 
(أي ܘܒܿܣܡܟܐ) 3 ܠܒ ܝܐ ܠ ا ܢܗ ܟܬܝܫ̈ܝܢ (أي فأ 5005 ܬܰܩܝܳܦܳܐ) ܀ 
ܩܪܘܒܘ ܫܘܫܒܝܢܝܢ. ܥܒܕܘܢ اأومنت.: حاحما د(اي حرحسا) ܒܢܝܢ ܘܢܘܿܢܝܢ ܠܡ وسفن ܀ 
ܡ ܕ ܐ 6 (أي ܘܟܦ ) 13 2 20008 (أي ܠܝܬܐ ܕܠܝܬ ܕܠܐ 
لفظتان عربيتان) ܠܶܐܬܩܦܐ 3 (أي ܠ ܠ 7 ܀ 

ومن هذه اللغة المسماة الكلدانية ومن اللغة العبرانية صاغ علماء ا 3 
بالربانيين ليد عدص م يال لما لغة الر بانيين. وهي £ صتفت يما علماؤهم الكتب ومن 
حر اهنا كياب التلموذ 13:05 ولذلك فهذله اللغة المحلوطة ؛ تسمى 1( التلموذية ف يميا 
يستحق الذكر والاعتبار'أن اللغة السريانية البابلية" الى هي ا والولية ريات اويل <| 
شيء من آثارها القديمة لم يحفظ السريان أنفسهم شيئا من آثارها القديمة ولا يعرفوها. بل 
إن آثارها القديمة الى بقيت محفوظة إلى اليوم لم تُحفظ لدى السريان ولا هي مرا لك 
السريان لكن حفظت لدى الغرباء وهي من تأليف الغرباء وهم اليهود. 

وهذه اللغة السطية أي الى من نسمى كلدانية 9202 الإفرنج بدي منها ܨ ± الجواح: 
اجنو بية الشرقية من بلاد العاف ܬ :139 ܟ ܓ 0 0 | 
الأمم * ويقال ܣ 95(" 9905 00943 91639 
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هؤلاء القوم محفوظة في كتبهم الدينية فقط. فإن كلامهم قد صار عربيًا منذ زمان» ومن 
ܫܕ ܐܩܨ هذه سريائيّة الصبّأ أن العين فيها تلفظ همزة كعادة سريان آثور وكردستان وأن 
لكام الف هياو قر إن لالظ سروائثة العتا بهو كلفطل البيريات الشرتوين الذي شدشريعه. 
إلا أن الزقاف عندهم يشبه كثيرًا لفظ الغربيين أي ܫܝܐ إلى الضم. 
وعد أن اللسان السرياني في زماننا هذا هو شائع عند أمم هي كلها نضرانية ` 
كانت ما عذا ( القوخ الذين يقا 0 0:8163 033 احاورتين لمعلولة 
بفريا تمسق ܐܬܝܟ أهملهما هم على دين الإسلام كما | :3 ܫ هو عن 
الأمم الك هى ف الأصل سريانيّة فقط. لأن اليهود الذين هم من بئ إسرائيل أي من 
الجنس - £ فالسريائيّة البابلية يستعملوئها في كل مكان ف أمورهم الدينية فقط كما 
تقدم القول» وما عدا ذلك فإن مدينة زاحو في ما بين النهرين بقرب جزيره ابن عمر 
جماعة كبيرة من اليهود لسائهم العامي هو السرياني ا حرف الشائع في اثور وكردستان. 
وأما اللغة السريانية الكتابية المشهورة الآن فهى الى بعد التغييرات المتنوعة انتهت إليها 
اللغة الآرامية في البلاد السريانيَّة في نحو زمان ظهور المسيح على الأرض. فصارت هذه 
اللغة لغة المسيحيين الاولين. لن النصرانية ظهرت وشُهرت أولاً في البلاد ال كان أهلها 
يتكلمون السريائيّة. ويمذة اللغة كتبت. الكتب المسيحية الأولى الى هي أقدم ما وضل إلينا 
0 هذه اللغة على هيئتها المعروفة اليوم. وأشهر هذه الكتب وأوها الكتاب المقدس العهد 
القديم والعهد الحديد اللذان لا يمكن أن يكونا أحدث من أوائل القرن الثاني للمسسيح. 
3 الكتب السريانية الموجودة في أيدي المبريانيين ܝ 0 ?17 58 ܬܝܘ اللغة |3 
فل كاتس ~ 0( ` ` 0 5 3 7 1 
شيع من التغيير إلى يومنا هذا إلا ما لا يحتفل ܡ»ܒܗ9 39 ' 1 @ 
3 ± التكلم في معظم البلاد الى كانت شائعة فيها ولا سيما المدن الصغيرة والقفرى 
حي بعد ظهور الإسلام وبعد تسلط اللغة العربية بأحيال. فإنه من مؤلفات ابن العبري 
النحوي المشهور يظهر أن اللغة السريائيّة كانت مستعملة بين العامة في الكلام في عصر 
نفسه أي 9 :± 5 0 - عشر».ولكن بعد.ذلك: العهد × 1 مه 
انقر ضت ا السريانيّة الفصيحة أي الكتابية من استعمال العامة ]ܩܪ حي أنه في يومنا 
هذا لا يو جد 9 قوم يتكلم بما في الدارج أصلاً وأمست لغة ميتة» وقد ظهر في هذه المدة من 
الزمان كتب كثيرة لا تحصى ولا تغد دينية وعلمية بين المسيحيين ܕܐܩ النساطرة 
واليعاقبة منهم (لأن الملكيين لم يصل إلينا كتاب سريائ من تأليف أحد منهم إلا إسحاق 
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الأنطاكي الشاعر الديئ المشهور وواحدًا أو اثنين غيره ضائعّي الاسم. وأما الموارنة فلم 
يظهر عندهم كتاب سريانيون معروفة مصنفاتهم بين الناس قبل القرن السادس عشر) 
وهذه الكتب مكتوبة كلها يمذه اللغة الفصيحة الى صارت تسمى وحدها السريانيّة أو 
ܠ على الإطلاق. وكل الكتب السريانية الموحودة اليوم يمذه اللغة قد صنفت في 
النصرانية أي بعد ظهور المسيح» ولذلك فمما يوجب التأسف الدائم $ الشديد أن 
الأمك 7 تحفظ شيئا ولا أدن 40066 480 72 
لعهد ظهور )ܠܨ خلافا لأمم أخرى مشهورة بشهرة السريان وأقل منها كاليهود 
واليو نانيين و اللاتينيين 3 فليو الك _ ܦ 0 0 عبد `) عصر 
المسيح مما ينيف على ألف سنة بكثير» ومن هذا فقدان آثار اللغة السريانيّة القديمة حدث 
أن الأمة السريانيّة اليوم 9 ابعال عن أخبار أسلافها وأحدادها وممالكهم 
وحرويمم وعاداتهم وأديافهم وعلومهم وكتبهم وسائر ما يتعلق يهم قبل عهد النصرانية. 
وتحتاج للوقوف على ذلك إلى مطالعة كتب 5 2 لا -ܼܹ 5 والبى تيان نا 
لولا كتب اليهود واليونانيين لما عرفنا شيئا عن أحوال الآراميين القدماء والبلاد الى كانوا 
يسكنونها إلى زمان .2 إلا أنه إن كانت صحف آبائنا الأقدمين السابقين 
لعهد النصرانية قد انقرضت ول يبق لدينا أثر منها فإن عندنا ما نتسلى به عنها ولو أنه لم 
ينتبه إليه أحد في بلادنا إلى اليوم .ܨ قام العلماء من الإفرنج منذ نحو قرنين وعرفوا قدره 
وأعطوه المزلة الى يستحقها أمام علم التاريخ وعلم اللغات وغيرهما. والمراد بذلك 
الكتابات المنقوشة على الأحجار الى 1 لوي كن 
مستعملة عندهم في زمافهم في بلاد الشام والجزيرة والعراق وغيرها وأكثر ما يكون في 
مدينة تدمر ܛܢ بلاد الشام الى فيها يوجد من هذه الكتابات شيء عظيم كالخزائن 
ܢ بالقلم الذي :يقال له التدمري.وق؛نينوىغتد 17 الى بوحد فيضا 95 1§ 
شيء كثير لا يخحصى ولا يعد مكتوب كله بالقلم الذي يسمى المسماري. 

ولنرجع الان إلى اللغة السريانية الى كنا في صددها. فنقول إن هذه اللغة هي اليوم 
على نوعين أو لغتين. إحداهما تسمى شرقية والأخرى غربية والعامة في زماننا هذا تسمى 
الشرقية ;53:4 0508 والغربية سريانية 435 قالتترفية, 0:33(5 154 61530 قية من 
البلات الارامية, وهل ܠܠ اناحيةا لصييي . ري كاوكي تشملل 
بلاد آثور. وبابل المسماة اليوم العراق وأذربيجان ومادي والجانب الشرقي من أرض بين 
النهرين المعروفة بالجزيرة. ܦܨ اللغة الطقسية للنساطرة خاصة حيثما وحدوا وللكاثوليك 
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واليعاقبة الذين في بلاد ملبار في الند» والغربية كان حدها من غربي نصيبين إلى نحو 
الغرب حي البخر. ܦܨ اليوم اللغة الطقسية للسريان الكاثوليك على المخصوص والموارنة 
واليعاقبة العثمانيين. وكانت زمانًا على ما يظن لغة الملكيين ܨ وتسميم اللغة الغربية 
أيضًا 7 ܐܽܘܪܗܺܝܬ݂ܳܐ نسبة إلى مدينة الرها الى كان أفصح السريانية الغربية فيها 
والشرقية نصيبينية ܘܒܝܬܐ نسبة إلى نصيبين ال كان لوا ¥ ` 55 2 
والفرق بين هاتين اللغتين ليس 000 هو في لفظ بعض الخركات والحروف وف 
سم الخط فقط كما سنرى» وهذا الاختلاف بين هاتين اللغتين ليس هو من صنيع تعمده 
أحد العلماء كما توهم بعض العامة. بل هو جار بحرى سائر الاختلافات الي عورف 03 
كل زمان وكل مكان بين أهل بلد وأهل بلد آخر في التكلم وشكل الصورة والطباع 
وغير ذلك ومع ذلك فلا ينكر أن لغة الشرقيين أي الي ل 93 


الآراميّة الصحيحة وما فضل القَدَم على الأخرى كما سنرى ذلك في موضعه ونبين ܒܒ أن 
ابن العبري الإمام المشهور بين اليعاقبة قد توهم غاية التوهم حيث ذم لغة الشرقيين 00 
عليها لغته = ± 


)ܫܐܕ | ܝ 01 الغربيين وهو الشائع اليوم في كل مدارس أوربا وما تفرع منها. 
وأكان الأول مم أن | 5 ܡ ` 7 ` 
سواه ره ܒܣܚ ܕ 
7 ¥** | ܢܟ ܕܝܐ رشميا. ( شليطًا وغير ذلك 0 وكذلك ܝ 
بلاد دمشق كانوا يلفظون السريانية كالشرقيين. فإن أسماء القرى المحاورة امحفوظة إلى 
اليو م كيذا 95 عي : ⁄ ܨ 9 ,1 ܫ 1 ` وأهل ܐܤ 
- 2 للميقى. 00 % اانا الفط السوترين كما ع ع ا للا ولو كان أهل 
لينان ودمشق وما ܝ يلفظون لفظ الغربيين لكانت ‏ الأسماء الي أوردناها - 

ܝ »< 3 ره ماه ܨ 22 ܘ ةقر < 0 2 ܇ 0 5 ܟ :6 م هسام 3 
ܨ < 9 كما سيقتضي لفظ السريان الغربيين. 

وقد اعتئ و اكية كل من طائفة الشرقيين وطائفة الغربيين ف الااكروين يدي ܣ 

لسريانيّة وأحكامها ܢ أصوطا وقواعدها وذلك منذ المئة الرابعة بعد المسيح نخاصة. 
وأشهر المدارس الى يت فيها اننديت ` تلك |(¡ مان اللغة السريانية 31335( 34 الرها 
المذكورة £ ®{ كن عام السرياك وف ملينة انصسين . و كلتاهما م ܨ مدن الجزيرة. 
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9 7 © 3 051 05613 لي ا بعاني وق د 
الشرق إلا 5 7 2 5 هدو ` "* - 5 بف 1 
ܝ 
في العام لم كله. ( ¥ 7( ال ا ¬ 7( 3 - © 59( اضف 
قليلاً أو 7 عن اللغة الأصلية الفصيحة كما يحدث ذلك في سائر لغات العالم يمرور 
الأزمان عليهاء إلى هنا كفى الكلام عن اللغة الكتابية. 

ܕ ܐܐ اللغة الرابعة من اللغة السريانيّة المكتوبة ܦܨ الى يقال لما السامرية فهي لغة فرقة 
من الإسرائيليين يقال لهم السمرة سكان بلد نابلس وما يجاورها من بلاد فلسطين وهم 
من بقية السامريين القدماء الذين افترقوا من اليهود في زمان يوربعام المللك. وإذ أن 
5 0 37 بلدة 3 7( 0 وا - 70 0 0350 ) 
المسيح (طالع 2 ملوك 17) ܒ إلى بلادهم ܒ من السريانيين من بابمل وغيرهنا 
ܡ 7 ¬ 0 الل ܐ الي كانوا يتكلمون بما ولكن خلطوها 
بألفاظ كثيرة عبرانية. وتولد من ذلك ف قليل من الزمان لغة سريائية خصوصية تسمى 
السامرية. وقد ترجموا إلى لغتهم هذه كتاب التوراة. وهم لا يقبلون غيره من كتب اليهود 
المزلة ولحم كتب أخرى مكتوبة بلغتهم هذه. ولهم قلم مخصوص مشتق من القلم السرياني 
الأصلي المنسوب إلى الفونيين الذي اشتقت منه سائر ܐ المعروفة. والسامريون الذين 
كلامنا عنهم قد قل عددهم ܐܐ في زمانناء وقد توقفوا عن التكلم باللغفة السامرية 
ل ا ل اول 1 ال ل اك عد دي تراتس يه 
حروف الحلق فيها أي الماء والحاء والعين تُلفظ كلها كالهمزة. وقد غيروا أسماء عدة من 
الخروف الاجدية تيفرلول: حمطا حل [١‏ 505 زحل 5059 9@) 7ل 39 | 
ܐܝܬ ܠܒܢ حب عل + ولا ܫܝܐ 
خطية ولا نقط ولا علامة أخرى للقراءة» ولفظهم هو كلفظ السريان الشرقيين قاطبة؛ 
ومن عادهم أهم إذا بدأت الكلمة بحرف ساكن 0 في اللفظ ألفا مفتوحة. 

وأما اللغات السريانيّة غير ܦ | فمنها اللغة الآثورية الدارحة اليوم في آثور £ 
الجبال الشرقية من ܐܨ ܢܨ ܘ وق كردستان وغيرها. ܦܨ كما ذكرنا سريانية فاسدة كثيرة 
التحريف ومبلبلة بألفاظ أعجمية كثيرة. وأهلها يدعون أنفسهم سريانًا ܣܘܪ̈ܝܐ (بدل 
ا 
الأقوام المحاورة هم لا تسميقي هذا 5 بل لا تعرفب فى هم من 97 115 الكل 
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تسميهم فلاحين ولغتهم فلاحية بنوع من الاحتقار. فكأنهم قد فقدوا ܫ 1 سي و ܓ في 
عيون الغرباء وذلك بخلاف الأقوام المتكلمين بالسريانية في جبال الطور وق معلولة ¥ 
معروفون عند الغرباء أيضًا بكوم سريائًا ومسمّون عندهم بهذا الاسم مع. كوهم أقل 
وسألته بلسانه ما اسم جنسك لأجابك ܣܘܿܖܰܬ أي السرياني. ولكن لو سألته بلغته ܐܟ ܟ 
بأي لسان تتكلمون لأجابك قائلاً: نتكلم بالفلاحي» ولفظ هذه السريايتة هو لفظ 
السريان الشرقيين. ولكن قد أل أهلها بلفظ بعض الحروف من عين أصلهاء كالحاء 
فيلفظو ها نحاء. ܀ العين فيجعلو كا #مزرة. لاف ܚܟ ܢܐܝ أهل 5( £ نبي 
الساعة الكلام عنهم. وفي مواضع يلفظوث الزقاف مائلاً إلى الضم 0( لديا 
اللغة السريانيّة غير المكتوبة الثانية فهي ف النهات المتوسطة من - 7( في جبال طور 
عبدين. إذ محفوظة إلى اليوم اللغة السريانية بين أهالى تلك البلاد الكثيرين الذين هم 
5 % يعافبة) وسريانية هذه الملاد ܪܨ على طريقة الغر £ وهى فاسدة كاللغة الاثورية 
الي تكلها غنها السافة, إلا أن السرياثة:ق خبال 55 وتراحيها هى 1 ` 
وأكثر قربا من اللغة الفصيحة. مع كون أهل الجزيرة يلفظون لفظ الغربيين وامل 
كردسئان يلفظون لفظ الشرقيين. 

وأما اللغة الثالئة السريانيّة غير المكتوبة فكانت يومًا لغة بلاد الشام كلها ويسميها 
علماء الإفرنج اللغة الفلسطينية لأن ܠܐܚ ܢܐܦ الذين كانوا في فلسطين كانوا يتكلمون بّا. 
وأما اليوم فهى لغة قوم قليلى العدد ܆ في قرب مدينة دمشق 39 عنها لحو دان 
ساعات ܨܢ ثلاث قرى أمهن يقال ا معلولة. وهم نصارى كاثوليكيون. إلا أنهم على 
هذه القرى الدمشقية هي يق لعل الشر تين نوالدة 1 0 إل خا تقرب ܒ 
}1 < الشرفوين: فغرن الزقاف عند أهل تللق القرى يلفظ دائمًا بالفتح في أواخر الأسماء 
وأحيانًا فى ܒܟ أيضًا: وعندهم أيضًا التشديد كما عند الشرقيين وعدم المد قي أواء 
( 06515 ومن ܦܬܐ 3 ܒ ܐ يلفظو ١‏ ن القاف كافا ܐ| والتاء المقكاة 1 ومع ذلك 
فإن هذه اللغة المعلولية هى أقل اللغات العامية الثللاث فسادًا 59 9 | لقواعد 
السريانية 5 - 5 ا كر. من انين ܨ وعن .عدو اض. أهلها أهم 
يعطون ܩܝܕ ܨ ܘ سريائيّة للألفاظ الكثيرة الأعجمية (وهي كلها عربية إلا ما لا يحتفل به) 
ال أدخلوها في لغتهم, قلنا إن هذه اللغات الثلاث الأخيرة هي غير مكتوبة. ونزيد على 
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5 4 اللغه الأوال متها وقين < 3505 ® أن كرن مكارية 15 7400 
القري!إذكآن الو سنعتك: الأفريكان ان سيردت منوة قط اا لزعت بول الى ولس دري الرعمطة 
وطبعوا فيها الكتاب المقدس وكتبا ܨ في هذه اللغة على اللهجة المختصة بسريانية 
اليناطؤة الشداكنيق. تلك« اللنهنة ب الوفبنيقتال اهنا أذراس ه انوي وه قي ع اتعرو ين للفاحة سد 
0 » ܓ ` © 1 09 00 7 005 5 00 
5 5 6 5 95 فرق وقوه فيوس > لين 
` 5 35 7 ± 0 © 03 اولظ رن © 395 7370( 75 61 
علق 1 
المقدسء و كلتا اللغتين 5 10 7 : ولغة طور عبدين اهتم كما علماء ܗ 
ودرسوهما وألفوا لما كتبا لبيان قواعدهما .فق 5 الإفريحية» :وأما' لغة معلؤلة فلا انعلم 
اند كسب 0 كين إلى البوة: إلا :أن 790( 67 9 55 عض 000 
المصاحف الى تقدم الكلام عليها في الفصل السابق الحاوية شيئا من كتب طقس الروم 
الملكيين باللغة ال سميناها الفلسطينية. فإن لغة معلولة ال كلامنا عليها هى أشبه شىء 
بلغة هذه المصاحف» 050 9 5 ' :05" ` 0 6 الي 
وحشية فلمريفكر أحد أن يكتب فيها شيئا لقلة أهلها ولاتباعهم بيعة غير سريائيّة.. بل 
حاولوا أن يرغبوهم عن لغتهم ويحملوهم على تر كها واستبداهها باللسان العرو ةد لكدن 
لين شاعاييا ف متتعافنة وقد اخاة لين سعيق 1 ابعدة النلكة اس عا ساراس 

وإذا أجملنا الكلام في فروع اللسان الارامي السبعة الى تقدم ذكرها وشرحها إلى |( 
فنقول إن هذه اللغات السبع تلفظ كلها لفظ الشرقيين إلا لغة جبل الطور فإها وحدها 
تُلفظ لفظ الغربيين ومعها لغة معلولة من جانب فقطء ثم إن اللغة الى تقرب أكثر ما 
يكون إلى هذه اللغات السبع إلى اللسان الآرامي الأصلي هي لغة بابل ثم اللغة الكتابية 
المشهورة اليوم ثم لغة معلولة ثم لغة المندويين ثم السامرية ثم لغة طور عبدين ثم لغة 3 . 
وهذه اللغات السبع يختلف بعضها من بعض في أمور كثيرة. ولكنها قد تتفق الواحدة 
منها مع واحدة أخحرى أو أاكثر منهن دون الباقيات» فمما تتفق فيه لغة بابل مع اللغة 
اليوذ كما في العربية والعبرانية مع أنه هو بالنون ف اللغة الكتابية وفي لغة المندويين, 
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واللغات السبع كلها إلا الكتابية والآثورية والطورية تتفق معًا في جميع الأسماء الخالية م 
قا العاف 31330 المشددة فى آخرهاء ولغة المندويين تتفق مع اللغة السامرية واللغة 
الاثورية في قلب العين إلى همزة» واللغة الاثورية تتفق مع لغة الطو ر بضياع الفعل الماضي 
والفعل المضار ع منهما والاجتزاء عنهما باسم المفعول واسم الفاعل» واللغة السامريّة تتفق 
ܗ لغة معلولة في استعماا في الفعل صيغة انفعل ال ܨ ¥ توجد إلا في العربية والعبرانية, 
وهنا نأي عثالين مكتوبين بأربع لغات رياثة نقاراة ضها رعق لزيادة بيان اتفاق هذه 
اللغات واحتلافها. والمثالان مأحوذ أحدهما من الفصل الأول من سفر التكوين والاحر 
من الفصل الخامس من سفر التثنية الحاوي وصايا الله العشر. ونرسم المثالين مكتوبين في 


الفصل الأول من سفر التكوين 

ܨ اللغة الكردستانية | في اللغة السامرية في اللغة الكتابية في اللغة البابلية 
تكن | ܠܗ ܒ݁ܩܰܡܳܐܘܬܐ ܐܠܡܣ ܐܰܠܗܐ| ܒܣܬ ذا كانه | حفرهب ܒܪܐ لها ܝܬ 
ܥܘ ܠܡܐ ܟܠܐ 39 19 8 انعا | 95 = كار مط سما عي ايحا واتتدا 
انها ® 8 5 53 © حالما ܝ =+ + معطا ܙ 0 
هذا ܘܚܫܟ݂ܵܐ ܥܰܠܠ هذا | ܘܵܪ̈ܝ̈ܦܢܵܐ »‫ . ܘܚܦܟ݂ܐ ܥܰܠ | ܘܚܰܫܘܟܐ ܥܠ ܐܦܝ | ܘܚܫܘܟܐ ܥܠ )ܐܦܝ 
ܕܥܘܡܦܐ 569 ܕܠ ا ܩܒ ܒ :9 =( 038034480860 
ܡܖܿܦܪܘܦܐ ܪ 3 9 9% > = ا مايقل 3 3( ܠ يكذ رح 
وفنا 7 ® ®« 82 كير 137 3 بهذا يقد | 9 < 


.ܬ ܒܗܿܪܐ ܨ ܠܗ 93 ܘܝܐ ܨ ܘܚܙ| ܘܗܘܐ ܒܝ( ܘܝܐ ܢܗܘܪܐ ܗ فيه 386 
ܨ 57 000 ܢܘܪܐ 10( ܠܠܝܐ ܠܢܘܘ| ܐܣܟܡ ܐܘܝܐ ܐܠܗܐ ܢܬ عدوا 


0 ܝ ܝ ...2 3 2 2 ܝ 


ܠ 0 ܕܫܦܝܐ. ܘ ܨܒ ܘܐܦܪܫ ܐܠܗܐ ܘܒܦܝܿ ܫ ܐܠܗܐ ܒܝܬ 5 ܒ < ܠ 
ܠܩ ܐܠܗܐ 33 3 ܒܢ نهنا حب ܚܫܟܐ. | ܢܘܽܗܪܳܐ ܠܚܶܫܘܟܐ. وا | حب ܢܗܘܪܐ = ܘܒܝܢ 
ܣ ابل “كز كل اتلد 10 ܠ ܐܠܗܐ ܐܘܗܐ ܡܶܐ معدم ܘܩܪܐ ܐܠ 


“كيين ܠܝܬܐ معنا ܐܡܡ تكنا .ملم | ܘܠܘܟܐ ܦ( ܠܠܝܐ حدما ܐܝܡܡܐ. 
م يكن كن 1 ܠܬ 8 عه هدم سما موةا ¦ ܦܐ ك ةا 93( 16.1 | 
ܠ ܗ 55 ܘܗܘܐ ܨ ܦ 9 ܚܪܐ 046 ܨ )| 9 ܀ ܡ م 91 متها ܦ 


*« ܡ« © 48 وى ܦ ܗ ܓ > 3 ل د وض لكا 
م ܘܡܐ ܨܝ »ܛ تصشق. كنا ܘܗܘ ܒܒ ܡܬ ܡܐ اديوه ܗ .رضنا خصربحها 
ܘܐܡܪ ܠܗ ܐܠܗ ܗܘܐ ܡܰܒ݁ܰܪܣ .ܐܵܢܵܐ 5:98 8 63( 96 3 عفدف حب 
ܪܩܥܐ ܒܦܠܓܐ ܡ‫ ܠܡܐ ܘܥܒ ܐܠܗܐ ܝܬ 9 ܐܠܝܐ وفنا | ܡ ܐܠܒܐ ܆ معت كما 
64 .قتنف كب كا "قاد وكاس كن ܝ ܝ 
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لي 


® 


ليك « 8 عرو9 


39 5 * ا ® ` 


عم 


ܡܝ̈ܐ رن ܠܬܚ ܡܢ 
3 5 ܘܗܘܐ ܠܗ 


ا 


في اللغة الكردستانية 
أنا ܘܢ ܡܪܝܐ ܐܲܠܗܘܟ. 

ܕܟܡ __ ܡܢ ܐܪܥܐ 
ܕܡܨ ܪܝܢ ܡܢ ܒܝܬܐ 

يححيمال .1 ܨ ܗܘܐ ܠܘܝ 
ܐܰܠܳܗܳܐ ܐܚܪܵܢܐ ܠܒ ܡܪܝ 
ܐ يحضبار ܠܟ < ܠܟܐ 
ܕܟܠ ܕܡܘܬܐ ܕܒܶܫܡܝ̈ܳܐ ܡܢ 
ܠܥܠ ܘ ܕܒܰܐܪܥܐ ܡܢ 
ܠܬܒ مما ܡܰܠ 
ܡܢ ܐܪܥܐ. || ܣܓ ܠ 
3 
ܕܐ ܘܢ ܡܪܐ اوور 

مر 0:9/5(99 
ܕܥܘܿܠܐ ܐܒܗ ܐܠܠ :| 
ܢ 
ܐܪܒܥܐ 3 ܠ 


0 
| 


ܘܗܘܐ ܕܟܢ 


ܐ ܡܙܐ. :ܐ ܐܠܘܗܝ̈ 


ماخا وكا ܡܠܪ ܗ ܘܝ ܒܘܐ 
ܡܠܐܢ > 5 ܠ 1031 
ايم ܐܲܠܗܘܢ. لا 
ܬܫܡܫ أبي. 


ܓܐ ܦܐ 


?| ܐ 

إلا ܐ ܢܘܟܝ 

ܐܠ ܩܢܐ 
72 2 2 13 

ܦܘܩܝ ܚܘܒ ܙܒܗܢ ܥܠ 


ܒܢܝܡ ܠ ܬܠܝܬܿܐܝܡ 


ܠ ܡܢ 


ܠܘܝ ܐܢܘܢ. 


ܐܠܪ 


ܚܝܚ ܡܝܵܐ ܕܰܠܠܰܠܠ ܡܢ 
ܪܰܩܥܳܐ ܀ 1556 ܗܟܐ ܝ 


في اللغة الكتابية 


انان ار ܡܪܐ ܐܠܗ 


58 7 ܡܢ :ܥ 
١ 00‏ ا 50 


ܐ حدم كل ܟܠ حم 
ܘܟܠ ونه ونج ܒܫܡܝܐ 
ܡܢ اتوي و كا بذ 
1 
أ ܬܣܓܘܕ ܠܗܘܢ. ولا 
ܡܛܠ 
ܕܐܢܐ: ܐܢܐ ܡܪܝܐ ܨܝ 

ܠܵܘ̈ܒܵܐ ܕܐܠܗܐ ܡܰܠ ܦܬܐ 
ܠܬܐ لاوا بوت 


عه 


وهحا ܟ ܕܡܢ 


.ܣܬ 
ܐܰܦܶܩܬܳܟ يم ܕܡܨ ܪܝܡ 


ܠܚ 
ܠܰܪܦܺܝܐܖ محم ܒܐ رس 
ܥܠ ܠܒܩܢ 


ܰ‫ 
06 ܘܗܘܐ 
ܗ 


. 
ܒܢ ܀‫ 


في اللغة البابلية 

60 14 
ܒܝܬܐ 09 :151 1 
خم بحن ا مانت 
لل كحي كه 
)<‫ ܟܠ ܕܡܘܬ ܕܝ 
ܓ ܡ ܘܕܝ 
ܗ ܓ ܘܕܝ 
ܒ ܨ < ܐܪܥܐ. 1 


ܟ َ + 


ܡܝܢ , 


ܬܣܓܘܕ ܠܗܘܢ. ܘܠܐ 
ܡܪܐ هر ܐܙܶܠ هنا 


١ 


ܫܡ ܙܒܗܢ ܠ 


)ܕ 


4 


ا 
ܒܪ ` 
ܝ 


وؤتكملب 


5007 إل اللغة البابلية ܨ بين “جميع :اللغاث السرنيانية المعروفة هى أقدمهن وأقريمن 
7( 5 5 الأ صلق 0 ܒ 9 509( 550 03150 9 0094 
أولا: اتفاق سائر اللغات السريانيّة مع البابلية. ولا سيما السامريّة والشامية والآثورية 
ܐܢܒܐ من و ةق 47226 اللقة البا بلي لي تمن لبماك ل ب 15150 1 لل عن 
أنه فى أكثر الأمور ال فيها اللغة البابلية تختلف من < 7 ) اشن 
اللغة البابلية المذكورة واللغة العربية الى تفوق وتتشرف على سائر اللغفات السامية 
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بناء ألفاظها وقوة عبارتها والسجام تر كيب ܒ ` 1 نرى أنه في أكثر الأمور ܨ 
فيها تباين بين اللغة السريانيّة الكتابية واللسان )ܨ ܛܸܢ تنفق اللغة البابلية الى كلامنا عنها 
مع العربية» ولبيان ذلك هاك أمثلة ساطعة قاطعة كل ريب: فمما يتعلق بصوغ الضمائر 
6 3 003 للمؤنثة الغائبة. فإنه في البابلية هو الهاء بعدها الألف ܢ £ 
"ܣ 1 + ܓ ` 4 ` ` 2 ثم ` 
طثير التكليين النهمال هو بالنون بعدها ألف ܛܢ كلتا العربية والبابلية نحو ܒܒ 1 
وف السريائيّة الكتابية هو بسكون النون نحو حوّح. ثم إن اسم الإشارة للبعيد يكون 
بالكاف فق العربية والبابلية نحو ܕܲܝܟ ذاك. وف السريانيّة الكتابية لا تستعمل الكاف لاسم 
الإشارة أبدَاء ثم إن حرف المضارعة للغائب كله هو الياء في البابلية كما في العربية. نحو 
تسضكى (يجملوت)» وق السريائيّة الكتابية هو بالنون نحو تسصحم» ثم إن مصادر الأفعال 
ܐܬ ܢ في أولها ألف تكون ف البابلية بزيادة الألف قبل الحرف الخير منها كما في العربية 
19 ܐܕܪܟܐ إدراك) ܝ : ܣ ܫܬܥܒ| ܝܒ ܦܫ 3) ܒ :8 ` 3 ܐܫܬܠܡ 
ܘܶܶܫܬ݁ܰܥܒ݁ܰܕ݂ وأما فى السريانيّة فمصادر هذه الأفعال يكون يزيادة الميم 15 الأفعال 
والواو في آخرهاء ثم إن كاف التشبيه موجودة في البابلية كما في العربية. وأمافي 
الور يائة 1 ܨ ,0 56 1 :اليايلية 1 - 
7 العربية دون ` 3 الكتابية. من ذلك ܡܢܥ ܗ فإن السريانيّة الكتابية لا 
يوجد فيها ܡܢܰܥ .معي المنع أي الحجرء ثالثا: إن كثيرًا من الأسماء والأفعال الساميّة الي هي 
مستعملة ف اللغة العربية بقيت محفوظة في البابلية. وأما السريائيّة الكتابية فأضاعتها ܕ ܬ 
يبقَ منها أثر فيها. من ذلك فعل أحُا"'! أبى يأبى» وهو لا يستعمل ف البابلية إلا مقرونا 
يآخاة نعى ). ܘܠܐ 11 ܡܓܠܠ من ܐܐ ܗ = ܐܝܢ ܒܝܠܲܠ بديل» 160 بزر» 
ܨܣ ܡܘܥ موغدء ܚܠ 0 }ܕ ܨܡ ܐܘܝ )< هام يهيم) ܟܣܐ كسافة أي 
حجل؛ صما مساعدة وإسعادلة!!) ܨ ܘܚ صا "0) حف ܧܩܙ5") ܢܘܣܚܐ ܒ ܝܣܢ وس 


ܐ حل أي صعير الضان» ܠܝܬܐ لبيك أي سبك ܥ أراق» ها بركةع 578 يباك أي 


03 جر 21 2 » 3 0 8% ات 1 0 1 1 24 1 ܝ 4 5 
ا ١‏ : كه عيخ| 3:12 ܢ ± 7 3308 ܆ خنفساء» ܕܦܬܪ| ܕܦ̈ܝܟ ) ܐܬܟܢܥ كنع اي 
ا ل حححا 657 ܪܝܥ رحص ]1 ܙ ܥܦ ܪܝ | زعفراك» ܓ ܙ| جحزى» ܐܬܪܓܝܦ رجىف» ܪܢ 


ܒ 
ةلقل 


ܐܝ 


55 نك لك أي استقر» ܐܪܟ »+ واعلم إل ار هده الأمثلة مو ججحود بعيا 3 
اللغة المندوية وأيضًا في السامرية» غير أن ܪܥ قد ضاع أيضًا من هاتين اللغتين فإننا لا 
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نحده اليوم إلا في لغة معلولة» ربعًا: إن كثيرًا من الأسماء يتفق في لفظه أو صيغته في اللغتين 
البابلية والعربية. ولكن أصابة نحريف ف السريانية الكتابية. واللغة المندوية توافق البابلية 


ا هذه الأمقلة وهاك 5 3313 جدول: 
السريابي الكتابي البايلى العربى 


9 3 ܢ 


0 /ܐܚܳܬܐ أخت 
ܐܦܶܐ ܐܢܦܐ ܨ 


‫ܰ 


حورا ܒܣܘܪܬܐ بشارة 


,مكح ܢ دجلة 
8 ܡܢܐ 0 
] ܐܥܝܪܐ صغير 
ܐܶܠܥܳܐ 58 ܠ 
5-5 ܐܳܨ ܒܥܐ إصبع 


ܙܕܝܩܐ ܨ ܕܝܩܐ صديق 
حْهوك||24| ܪܟܘܒܐ ركبة 
و 1 سر > + ܐ | 0 


ققد :اتضح 'بكل 9 أن ܝ السريانية الخ 0 ܓ ` 9 ( كسان 
ܣ القديم لا توحد اليوم عند السريان لكن عند اليهود ذلك .معزل_ عن 
التحريف والفساد الذي أدحلوه هم فيها. 

بقى علينا قبل حتام هذا الفصل أن نتكلم عن اللغة الآراميّة المكتوبة على الحجارة 
بالقلم )ܩܐ اللو سجصميه ܬܬܢܐ الإفرنج القلم 0 9 العامة عنلهم القلم 
المسماري ܕܠܐ اكتشف عليها من نحو مئي سنة فصاعدا في مواقع بابل ونينوى القديمتين 
¦ ± أماكن ܗ فر الباود الى امتديت: البهاء شور كة الاثوريين والبابليين £ القديم, فنقول 
إنه لما بدأت هذه الكتابات أن تظهر أقبل علماء الإفرنج عليها وحاولوا أن يفكوا ختمها 
أي أن يقرأوها ويطلعوا على غوامضها بحد وكد واجتهاد لأن القلم الذي ܦܨ به مكتوبة 
يكن «أحد يخرفة مل 3 امن 9 907[ 5 005 © 61:10 
بعناء. طويل ܒ ܣܐ 4 ܝ ق عصرنا هذا إلى.ما نحن 9 1 1 ` 
ܝ وه  -‏ إن © 4 7 4( 3 © 05030 
لكن بلغتين أو أكثر. وإن الجانب العظيم منها ولا سيما كل 0 في نينوى وبابل هي 
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مكتوبة بلغة ساميّة سموها الآثورية. وإن هذه الكتابات لم تكتب في عصر أو حقب واحد 
ل ا 0 
المسيح. وإن الكتابة المسمارية الي كلامد ܙ عنها لها ثلاثة أقلام. 0 
المقدس وقلم عتيق وقلم محدث. وإن هذه اللغة الي زعموا إنهم فكوا ختمها وقرأوها 
وسعموها الاثورية ليست هي اللغة الارامية المعلو مة ال ܣ ` ܐ 933 
الة الساكنا ܦ 15 كه اللسب الاقم الوه وين عزلمياه لان انب اللدود اشكتلوا 

0 : ܝ 5 ܗ 0 | < 2 ܨ( 3 
بقراءة الكتابات المسمارية. 

ونحن نرى أن هذا المذهب ليس مبنيًا على أساس راسخ وأن مسألة قراءة الكتابة 
المسمارية المختصة باللغة الآرامية لم تحل عد فاك عضن البراعين على ܣܟ 1 
ܘܒܡ هذه اللغة بالآثورية لا أساس له. فإن التاريخ لم يذكر لنا قط أنه ܕܝܒܐ قدعًا لغة 
نحخاصة . )11 ورية ܝ ܘ من ܐܟ قات 5 ܨ ܦܗ فة» 1.0 ܠ ندر ي لماذا ܨܕ | 
التاريخ أن ' كان هما لغة 58 كالناه إن "اللعة الى زعموا إنهم وجدوها £ 
الكتابات المسمارية لا يمكن أن تكون لغة بابل ولا لغة نينوى أي لا لغة الآثوريين ولا لغة 
الكلدانيين. وذلك لأن لغة الآثوريين والبابليين كانت لغة آرامية. وهذه اللغة الي كلامنا 
عنها ليس لغة آرامية لكن هي تحويش وخلط من اللغات العبرانية والسريانية والعربية. 

اما الأو قير معقيقة تارعية اكبدة ل تعمل امن رب وعبيي أذالفة الاخحورن 
£ 0306 7 10 أي عين اللغة الدار جة ܝ 3 ܠܒܒ الشام وما يبجاو رها ܕܨ 
يستعملها السريان اليوم في الكتابة مع احتلاف يسير طرأ عليها من صروف الزمان» اما 
الآثوريون فيشهد الكتاب المقدس أن لسافهم كان الآرامي ܝ من دون قيد. إذ قد ورد 
£ ܓ الباق 418 26 اننا كانت اطروش الأثورية عام عدينيدة أورشحاليم 
يحاصرو نما التمس الكهنة وزعماء اليهود من قادة تلك الجيوش أن يكلموهم بلسافهم أي 
عامتهم. وذلك 97 < اا ܣ ܒ ܒܒ 
ܬܪ ܨܕ القدماء ولا سيما اليونانيين والروميين (أهل رومية) كان عندهم الآاثوري جمعيى 
الس % ± ܥܨ 7 واليهود من الحملة يسمود القلم ܨ <| الذي تعلمه 
أحدادهم في بابل آثوريّاء ويزيد على ذلك تأكيدًا من أن اللغة امحفوظة إلى اليوم في القرى 
العديدة امخيطة ممدينة الموصل المبنية على موقع نينوى القديمة وفي سائر قرى بلاد اثور هي 
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اللغة الآرانية )ܣ ܣ ”3 ريو ,15 ` :09 
ذلك في كل لغات !ܠܫ ܐ . 

لابق ارا اواو ا ا او زائية السعملة فى يلاد 

ارما لاما سس 0 0 سيت 
يروف 5 3( والكلدائبين 543 -- 35 050 :9019 90 
يتضح أن هذه الآراميّة هي الآراميّة الشامية. وكان ذلك في القرن السابع قبل المسيح, ثم 
إن ملوك الفرس الذين استولوا على مملكة بابل كانوا يصدرون أوامرهم إلى بلاد مملكتهم 
باللغة الآراميّة وبما كان عماهم يكاتبوفم. طالع سفر عزرا (4: 7) وما بعدذه حيث يروى 
1 الملك 70350 35535 ينانا "كنب له عهاله 0( | 37555 3( 
بالآراميّة وأجابهم وكان ذلك في أواسط القرن - قبل »܀ ثم إن من 
المر المشهور في التاريخ أن اليهود لما سكنوا بابل من بعد ما جلاهم إليها بختنصر ܐܬܐ ܐ 
تركوا التكلم بلغتهم العبرانية وصاروا يتكلمون بلغة بابل الى كانوا في الحالية فيها. وهذه 
اللغة هي الآراميّة الى يما كتبت الكتب منذ ذلك العهد عند اليهود وهم يقرأوئما ܨ 
كنائسهم ܙ ܡ }ܥ 

فلا شك £ ان اقيم نابا كانت شما لغة ܕܠܩ مين ألا زمان 35 3 ® هذه اللغة 
كانت الآراميّة وهي اللغة الي في القرن الثامن عشر نفسه قبل المسيح (طالع سفر التكوين 31: 
7 كانت ܦܨ عين اللغة السريانيّة )ܐܬܐ( ܥܘ ܨ بلاد الشام وبلاد الجزيرة اللتين تسميان ف 
الكتاب المقدس آرام بنوع خصوصي. 

لا ننكر أنه كان شيء من الاختلاف بين لغة بلاد الشام ولغة بابل وآثور. لأن ذلك 
شامل كا ل لغات العالم أن يد حلها شيء من الاختلااف باختلاف الأماكن . إلا أنه لا يمكن 
أن يكون الاحتلاف بين لغة بلاد الشام ولغة آثور وبابل معتبرا حب أن التاريخ لم يذكره 
لقلته. بل إن الكتاب المقدس في الموضع الذي ا يَشَيْد أن 
رؤساء اليهود كانوا يفهمول آرامي الآثوريين لأنهم كانوا يفهمول آرامي أهل بلاد الشام 
احاورة لهم وذلك و في القرك الثامن قبل المسيح. 

ولنرجع الان 1 اللغة الى ذ كرنا أن العلماء الإفرنج زعموا ܐܩܝܐ لغة الآثوريين والبابليين 
القدماء وأهم وحدوها بقراءاتهم الكتابات المسمارية. فنقول إنه من بعد كل ما بيناه إلى 
الآن يسوغ لنا أن نحكم جازمين بأنه إن كانت هذه اللغة آرامية فمن امحتمل ܩܐ كانت 
لغة بابل وآثور. وإلا فيجب رفضها وإنكارهاء والحال أن هذه اللغة ال وجدها علماء 
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الإفرنج ليست آراميّة باعتراف مخترعيها أنفسهم نذا زه يوك أن تكرة هله اللقة حبسي 
23.7 3 ܕ ܐܐܐ ̣ܬ 34 ذلك ܢ هنا بنبدة ه١٠‏ ن الكللام مؤلفة باللغة )3 9 كلامنا 


عنها بحسب زعمهم. نكتبها بالحروف السريانية المعهودة ليسهل التقرب إلى ܨ 
وهى على قولهم كتبت في نينوى في عهد حزقيا ملك يهوذا أي في القرن القامن قبل 
المسيح عد يدان متها رسيا ملك ̈ܩ 
سه أ جر هاة ܐ ` ܐ £ يدا ܐ ܐܦܢܘܣܘ 5 1 يهن ܒ 32 :3 
زمه أت | ܢܝ ضيه ܡ ܨ -1 ܐܐ ܐܝܣܘ 19 © ¿& ܐܘ ܒܝ ~ 2 ܨܬ 3 


2 3 


ܐܘܟ ܨ < ܢܒܝ 


ونعدل عن ذكر كل الغرائب الكثيرة الموجودة ف اللغة الوهمية الي نبحث عنها. 
ܣ 3119 حملة ثانية من الخلاغ مره كسيب 1 مولاع ١‏ لما قي لماك 
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مود علك. بابل لفبينة وعن السان«غلى قوطي متكنيها بالحروف السريانية المعهودة. 
ونحت كل كلمة منها نضع :ا تفسير ܦܐ باللغة الارامية | ܝ لصحيحة. وهذه هى -١‏ جملة: 


ܐܝ 
2 5-12 4 »< 2 4 2 < ܡ ܐ 4 » 
ܫ ل 30 ܙܘ܀ܲܪܲܿܝܘ ܡ ܬܘܬ . ܒܒܝܠܘ. 
حص ܐ < / 6 م 
݀ ܝ = ܐ » »> »ܐ سي ܐ 


ܝ 3 


حر ܐ ܐ ص2 2 9 4 


ܣܪ ܐܬܪ̈ܘܬܐ فقا ܡܘܕܝܢܐ 
= ܒ ܓ ܒ < نسي 


2 ܐ 


ܣܪ كحك ܡ ܡܪ̈ܘܬܐ 979 


ܓ ® 9 ¬ ¦ 


0 = 


ܣܪ ܣ ܫܓܛܐ وحن 7 


سج »> ا ܒ 


ܒ 5 ]| | ܢܒܘܗܒܠܘܕ ܘܪ 


ܵܡ ܒ ܟܐܝܐ ܡ 
ܝ 5 ܥܢܐ ܐܢܐ خط5اء وا 


ܣܪ 5 54 ܡܢ ܝܘ̈ܡܬܐ 
= ܒ ܨ 
ܣܡܪ ܝ 


الانوريين والبابليين) فليحكم الآث. 5 © 7995 1 ܗ هل يقبل العقل السليم أن 
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البابليين المشهورين ܝ وعلومهم كانوا يتكلمون 5 هذا الهذيان 5 زمان بختنصر 
الملك الذي ف أيامه وف جلائه تعلم بنو إسرائيل من بابل نفسها اللغة | ܨ ܐܨܘ الفصيحة 
الصحيحة وحفظوها إلى يومنا هذاء ونسأل هؤلاء العلماء: ماذا حرى للغتكم الآثورية 
منذ بطلت أن تكتب بالقلم المسماري. هل طمرت تحت الأرض مع الحجارة الى با 
كانت مكتوبة. وإلا فكيف جرى أنه لم يبق أثر من هذه اللغة لا في لغة بابل الى تعلمها 
اليهود في الجلاء ولا في لغة المندوبين امحاورين لبابل ولا في اللغات العامية ܐܬܝܐ ܨ اليوم 
في بلاد آثور ونواحي بابل ولا في لغة الكتابات الحجرية الارامية المكتوبة بغير القلم 
المسماري الى يكشف عليها كل يوم حى في تلك البلاد ܐ ولا في كتب الأمم 
1 والالايفوين اللو حقظو ا لنا'ق ‏ كتهم “كلماك: كنيزة اراسة؛ فليكتوق 
إِذا العلامة ܣ 8879م05) والمعلم منان (08731472/1) وأتباعهما في هذا المذهب 
ويقروا بأنهم لسوء الحظ مع كل جدهم الممدوح واجتهادهم المأثور وعنائهم المشكور 
وغزارة علمهم الفائقة الي يعترف يما كل العلماء ويشكر لهم عليها لم يتوصلوا بعد إلى 

0 3 1( 0 5 5 0 تمهاد 
والمعالجة وعلى المخصوص فليحكموا معرفة اللغة الآراميّة أحكامًا أحسن وليأتلفوا عليها 
ܐ 6 77 ܨ واللغوية والارامية كما تقتضي منهم هذه ® 
الخطيرة يي و العثور على الضالة نفسها لا خياها فيؤتوا العالم 
1 7 ± غخلدا فى 1 0 ܝ 


4 
و١‎ 


في الكتابة لدى السريان وفي القلم القديم والأقلام التي اشتقت منه 


1 3] في الكتابة لدى السريان وفي القلم القديم 
والأقلام الني اشتقت منه 


إن الذي احتر ع صناعة الكتابة في العالم فد أول حنس البثتر. ععروذا ` 
من أجله شكرًا مؤبدًا. ومع ذلك فلا يعرف اشم الإنسان الذي استنبط الكتابة وأدخحلها 
في العالم أول مرة ولا فى أي زمان كان ذلكء إلا أنه يمكن أن يعرف بنوع من التأكيد 
عل أن النةت مولع الكباية أولك نوآية أنه عليميا لسائر امم 

£ المذهب الشائع إلى اليوم بين العلماء هم أن »  '‏ 5 }¥ لدى الأمة الي 
يقال لا الفوئيّة أو الفونيقيّة نسبة إلى بلاد فونيقي الى هي ܚ الجنوبي من بلاد 
الشام الى ܨ تُعرف 4:5 ,‫ إللى هذه الأمة هو ما يد كر في التاريخ وهو 
اطق الأنة في أسفارها البحرية وهجراقا الى كانة - [ ) الكناية دسم 

ܨ كانت اجر إليها ومن جملة هذه الأمم الأمة اليو نانية المشهورة بعلومها وصنائعها 
_ وظرافة أحوالهاء» وهذا وحده كاف ܒܡ للسريانيين حق الفخصر باختراع 
الكتابة. لأن بلاد فو نيقي المذ كورة :ܨ بقعة صغيرة من بلاد ܠܐܚ ܟ ܢܐ اشر ܐ( 
وصيدا. والفونيون كانوا أمة شامية أي سريانيّة (طالع إنحيل مرقس 7: 26) ولغتهم كانت 
اه ااشيريا 3 عيضا اما قريية إن 0 .0 اللقاك < 

ولكن عند التحقيق يظهر أن الكتابة لم يخترعها الفونيون 33 7 “ ` 
علموها لليونانيين والروميين وغيرهم لكن اخترعها حت لدي الخد 9 - السزيانية 
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المشهورة أكثر ما يكون كالبابليين والآثوريين. وهؤلاء علموها للأمم ابحاورة لهم من 
جملتها الفونيون الذين لم ينسب القدماء إليهم استنباط الكتابة إلا لكوم علموها 
لليونانيين. وإلا فلا يوجد عندنا أدن برهان تاريخي على أن الفونيين اخترعوا الكتابة هم 
بأنفسهم ومن كل المورخحين الأقدمين الذين 5 الكتابة إلى . القونيين 3 
بأن الفونيين احترعوا الكتابة بأنفسهم, وأما أن الفونيين تعلموا الكتابة من البابليين أو من 
الآثوريين فعندنا أدلة تبين ذلك بنوع من 5 11070 3 00 ا 
أنفهم شهروا بعلم سير البحر وبالتجارة وبعض الصنائع لم يذكر عنهم في التاريخ أهخم 
شهروا بغير ذلك ولا.سيما اللوم:«خلاف الآثورييت والبابليين فإن التاريخ 9 5 
قامت لديهم أول ممالك العالم وأهم وضعوا قبل كل الأمم المعروفة أساس العمران £ 
الدنيا. وإفم اشعديك وراد وكير كي 3 العصر ر المتتابعة وامتدت سلطتهم إلى البلاد 
الشاسعة ܥܨ بلاد مصر. وظهرت عندهم أولا العلوم والخارف والاداب الوق 0 
الاستغناء فيها عن الكتابة ولا سيما علم 0( علم الأفلاك والرياضيات وما أشبه 
ذلك. وقد روى أحد  (‏ القدماء إنه لما فتح الاسكندر ذو القرنين مدينة بابل وجد 
فيها أن علماءها قد كانوا حفظوا أرصادًا فلكية مكتوبة منذ القرن الثاني والعشرين قبل 
المسيح أي منذ عصر إبراهيم الخليل» وفي ذلك الزمان لم يكن الفونيون مشهورين بشيء 
من العلوم ولا غير ذلك فلا يقبل العقل السليم أن البابليين تعلموا الكتابة من الفونيين) 
5 0 شهادة المؤرحين القدماء. فإن إقليميس الاسكندري الذي عاش £ القرن 
الثاني بعد المسيح روى إن كثيرين من القدماء ذهبوا إلى أن السريان هم الذين احترعوا 
ܠ وقال بلينيوس الفيلسوف 3 الذي عاش في القرن الأول بعد المسيح 
«إن أرى أن الكتابة" هي من اتتتباط الآثوريين. ومنهم من يزعم إفا اخترعلت لذى 
المصريين أو لدى السريانيين»» ومن المؤرخحين الأقدمين 5323 03 ا 
السريان ديودورس الصقلي الذي شهر في القرن الأول قبل المسيح وغيره» ولنا دليل آخر 
واضح على صحة هذا القول وهو أسماء الحروف الأبجدية كما هي عند اليونانيين الذين 
تعلموا الكتابة من الساميين أي الشاميين الاين كانوا يسجوان اياك الدرية مك للد 
الشام كما تقدم القول. فإن هذه الأسماء هي سريانية محضًا إذ هي مختومة بألف الإطلاق 
حريًا على عادة السريان أن يلفظوا آآخر الأمعاء 00 زائذة وتلك غادة لا تواحد إلا عند 
السريان. فإن ܐܝܕ الأعلاية تتواراف: لفن 04 حا دلق 
إلخ. ومن ذلك يتضح جليًا أن أسماء الحروف الما تعلمها اليونانيون كانت سريانيّة» نعم إن 
السريان اليوم لا يلفظون هذه الأسماء بألف الإطلاق. ولكن أما يحتمل أنهم من بعد 
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و١‎ 


استنباط الكتابة ووضع الأسماء للحروف بزمان كثير أو قليل أحذوا يلفظون هذه الأسماء 
بالجزم أي بإسقاط الألف من أواخرها كما هي عادة السريان أيضًا. 

غير أنه وجد بين المتقدمين والمتأخرين من زعم إن فخر استتشباظ: الكتابة لسيس هنسو 
0 33030 للفونيين لك المصرون 1 هنم 7 76 مانا «العمران والعليوم 
والصنائع وآخر من على علمنا ذهب هذا المذهب من العلماء المتأخرين هو العالم 
الفرنسى يوسف هَلَفِى. فهذا في كتاب عنوانه ܶܢ حل الكتابات الحجرية الساميّة»ه من 
بعد أن زعم إن الفونيين تعلموا الكتابة من المصريين وأجهد نفسه بكل قوته ليسند زعمه 
هذاء الترم فى الآاخر أن يقر بأن الحروف الى تعلميا التوتيوة أو الشائيو 1 7 
هي زلانة وهى: الآلقن ܣ اليم والراء 3395 والكافيى والنون 
والفاء والتاو والعاء والهاء والشين» ولكن عند التحقيق يظهر واضحا إن هذه الحروف 
الثلائة عشر أيضًا 3 الأصل مصرية. وهاك أخص الأدلة على ذلك» ܪ: ܐܫܡ 
والطاء لا توجدان في اللغة المصرية فكيف أمكن أن يتعلم الساميون صورهما من 
المصريين. ثانيًا: الطبع نفسه يدلنا على أنه لوكان الساميون تعلموا من المصريين ثلائة 
ܠ 9 فط واتحترعوا الباقيات من عندهم لسردوا الحروف الجديدة عقب الحروف 
المصرية ولما فرقوها الحروف المزعوم إنها متخذة من الأبحدية المصرية» : لا بد 
من أنه في اللغة المصرية كانت توجد حروف أخحرى من الحروف السامية غير الثلاثة عشر 
الى يقال إن الساميين تعلموها من المصريين. إذ أي إنسان عاقل يصدق إن اللغة المصرية 
لم يكن فيها إلا ثلاثة عشر حرفا. ولكن العقل السليم أيضًا لا يقبل أن الساميين اتفذوا 
من المصريين صور عدة من الحروف فقط وتركوا البقية ثم اخترعوا صورا جديدة لبقية 
الحروف الى لم 9 المصريين» 4 يرهم معاي هذا ܣ 0 
الثلائة غيثثر 00 الي الكلام عنها هي متكافة  -‏ 0 9 9 9 
مردود لأنه اليوم ليس أحد يعلم الهة كيك كانت اميل افر - 1 5 وو ± إن 
القبط الذين هم ܐ ܕ المضريين 'القدماء ما اتخذوا فى القرون. المعاخرة أنديسة اليو انين 
ܝ 1 بشبعوا التحروف اليوانانية' أساء مضرية لكن 21 < 
نفسها مع تغيير تعية فكي ܘ رع ` 1 1 كان 2 تبان 
السريان الذين علموا ܓ أمًا كثيرة حي أمة اليونانيين لم يفكروا قط أن يفعلوا ما فعل 


ܬܝܟ ܢܸܘܝ أي ان يتحدوا من اليو نانيين كتابتهم 3 حروفهم) 7 ذلك فاصحانبنا ܫܢܕ 


£ \\ 


ܝ 


اللصريية 094 أن يقنعونا بأن المصريين ثُقفوا العالم كله بصناعة الكتابة» خامسا: نقر 


إننا بعد أن فحصنا صور الحروف المصرية ܒܢܘ عشر الى يزعم إن الساميين تعلموها من 
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0 'وتمعنا فينها © - رأينا فيها - 0 للخروت الشساميّة: وتعتقد إن كتحل 
إنسان غير متعصب يحكم :حكمناء فقد ثبت فخحر استنباط الكتابة الى انتشرت في"العالم 
القدبم والجديد 3 للجنس السامي ܒܐܘ وعلى الخصوص كه الارامية 88 

فكفى ندل أن 1:0 بكل )514 ܥ 5 £ 02 السريانية لما هذا الفضل على سائر 
الأمم المعر و فة من القدتم ܬܩܐ هي الى الت فى "مضه الكياية ومنها تعلمتها سائر الأمم 
المذكورة» وذلك إنه من المعلوم إن جميع الأمم الأوربية الغربية والشمالية أحذدت صناعة 
الخط عن الروميين أي أهل رومية المشهورين. ومن المعلوم أيضا إن الروميين تعلموا 
الكتابة من اليونانيين أو من الذين تعلم اليونانيون متهم وو الأقرب إلى 3 كما 
سنر ى)» 3( المعلو ܕ ܐܨܨ ܗܡ إل اليو نانيين الذين باه مراع هم 3 أول طبقة ܩܡ الأمم 
القديمة ويفوقون عليها جميعًا في الحكمة والعلوم والصنائع والفضائل قد ܥܢ ܐܕ عليهم 
السريانيون بصناعة الخنط. وذلك لا ريب فيه. فإنه مسطور في صحف اليونانيين القدماء 
إنه في نحو سنة (1590) قبل المسيح رحلت إلى أرض اليونانيين من بلاد الفونيين الى يقال 
لها فونيقى وهى أقصى أرض السريان غربًا ويقال ا عند العرب بلاد الغور ففة من 
الشاميين كما ذكرنا آنفا في مقدمتها رجل اسمه ܠܣ وججلبت إلى هناك صناعة الكتابة. 
9 9 3 05 الرمان: يكبون 5.75 9 006 7 7070 7 قطنا 
إلى الآن أسماءها السريانية بعينها وأبقوها على الترتيب الذي هى فيه لدى السريان بل إن 
اليو نانيين حافظون أسماء 58 السريانية بالصيغة السريانية دون. سائر ܝ الى تعلمت 
الكتابة من السريان. فإن هذه الأسماء ملحق ألف الإطلاق بأواخرها كماهى عادة 
ܐܠܝܟ يان أن يفعلوا بالأسماء. فيقولون: ألفاء 9 حملا دلتاء إل ودللت عتلافل اللا نين 
فإن هؤلاء أضاعوا الأسماء السريانيّة ووضعوا للحروف أمعاء جديدة بحاضلا كل:منها من 
9 15 ܨ .3 ܢ 7 5 5 ܘ 3 1 700 7 ܐ . | ܐ 2 85 
مقطع !ܐܳܟ فقط محر كا بحر كة واحدة. غير 2 لم يغيروا ترتيب الحرف السريانى» ثم إن 
اليو نانيين قد أبقوا الحروف على الصور الى كانت لها عند السريان يوم تعلموها منهم: 
إلا أنهم بعد أن بدأوا أن يكتبوا من اليمين إلى اليسار كعادة السريان تركوا هذه العادة 
وصاروا يكتبون من اليساز إلى اليمين شطرا ܝ وهلم جراء وكذلك اللاتينيون كتبوا 
في الأول من اليمين إلى اليسار» ومن العجب أنه لا يوجد اليوم من يكتب ويقرأ من 
اليمين إلى اليسار إلا السريان والعبرانيين والعرب. والبهلويين الذين هم بقاياالفرس 
ܒ وكذلك الفرس القدماء. وأما سائر الأمم في العالم كله فتكتب من اليسار إلى 
اليمين حى ܠ الى يغلب على الظن أنها تعلمت الكتابة من الساميين كالحخبش والحند. 
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إلا الصينيين ومن تعلم منهم فإهم يكتبون حروف السطر ويقرأوفها من فوق إلى تحت 
ويبتدؤون من اليمين. 

قلنا إن أهل بلاد اليونان تعلموا الكتابة من الفونيين» وأما أهل إيطاليا ولا سيما أهل 
رومية العظمى الذين من بعد اليونانيين هم أشهر جيل في العالم القديم ومنهم اتصل 
العمران إلى سائر أوربا فالغالب على ظننا أنهم لم يتعلموا صناعة الكتابة من اليونانيين كما 
تظن العامة بل من الفونيين رأسا. ومما ܗ هذا الرأي ويعطيه نوعًا من التأكيد أولا: | 
بعض الحروف في القلم الروماني الذي يقال له اللاتيئي يختلف صورة عما هو ني القلم 
اليوناني كالجامل (6) والدالث (2) والواو (8) والفاء المقشاة () ومن الصور اللاتينية ما 
نقريه إل الشرياكة :ܐ الفا 5 وتلق بوالدالق ) 5 إن : ميض ܝ نت 
السريانيّة قد سقط من أبجدية اليونانيين وهو موحود ف أبجدية رومية. وهو الواو (2) 
والقوف (0). ومن يصدق إن اللاتينيين اتخذوا أو لا أبجدية ناقصة من اليونانيين ثم سدوا 
الناقص باتخاذهم الأحرف الناقصة من السريانيين ووضعها في الأماكن الى لما في الأبحدية 
السريانيّة» ومن هذا البحث كله نستنتج بكل وضوح أن الذين زعموا إن اللاتينيين بل 
اليونانيين أنفسهم كان عندهم ܕ 3 فق الأول ميقة مشر 5:1 = بعد ܨ ܘܬ ܝ بعية 
5 < £ الأبمدية قن توهمواء و زعموا زعا 6 8 ال السليم لا ا 

ليو نانيين 03 و فق الأول .¥ 371 الس ياليين مده | 7 2 تمموا 1 
3 * ` 5 ܣ 7 7 500( 9 5 0 % 5 نظام الحروف وق 
أسماءها ± صورهاء 0 ܣ 3 

ولكن قد صدق هذا الراوي من وجه لأنه صحيح أن اليونانيين زادوا على أبجدية 

لسريانيين وذيلوها فى آخرها بأربعة أحرف. أوطا الفاء المركخة وثانيها الخاء أي الكاف 
ܐܬܟ كخة. أن هاذين الحرفين ليس لمما $ £ الأبجدية السريانية ضورتان خصوصيتان بل. يعبر 
غنهما ضورق الفاد ܓ ܙ ول عب البوتاتيون أن يقعدوا. ` ,5 ` 
يحعلوا للحرف الواحد لفظين. وقد أصابوا أي اليونانيون ¥ السريانيين إنما جعلوا ܫܒ 
من الستة أحرف المعلومة لفظين لأنه في التحقيق هو حرف واحد يلفظ 7 5 وتارة 
غليظا فلم يكن وجه لوضع صورتين له. ولم يكن الأمر كذلك لدى اليونانيين إذ إن كلا 
من الكاف والخاء ܨ عندهم لا تعلق له بالآخر إلا في تصاريف الأفعالء» وبزيادة 
الأحرف الأربعة امل كورة 371 اضدية اليواثانيين م ركبة من | أربع وعشرين صورة أي 
من العشرين السريانيّة (لأنهم 5 7 هه ) 9( 0 كما 350 ܝܣ 
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والأربعة الزائدةغ وما )01 البوانانيين 2 0 0 £ ابسن عشرينة تيا إلا 
الحرفين الإثنين اللذين سبق ذ ܦܨ "ܩܐ واللذين مع ذلك يعدوهما في حساب الجمل (وهذا 
أيضًا يو كد أكثر .ما نحن في شأنه) إن الخرف الفمانية الئ ܝ إفنا زيدت غلىالخرؤف 
الفونية ¥( ܢܵܕ ܐܝ في آخحر الأبحدية لك. خ هى متفرقة في الحشؤها 3 £ 
الأبحدية السريانيّة. والظاهر لكل أحد _ لو كانت قد وضعت ف الزمان التاللي لوضعها 
واضعها ܨܢ آخر الحروف الموجودة؛ ثم إن من الحروف الي زعموا إهازيدت حرف 
الحيث والطيث. والحال أن هاذين الحرفين هما واقعان في الأبحدية اليونانية في المواضع الى 
هما في الأبحدية )ܐܚ ܢܐܢܬ أي إن الأول هو ثامن والآخر هو تاسع. ثم إن صورتيهما لدى 
اليونانيين تشبهان أكثر من سائر الحروف صورتيهما اللتين في القلم السرياني القديم. 

وإذ كانت | اليونانية من أعجب وأهم ما خلفه الأولون ܓ ` تحوي براهين 
تاريخية ساطعة قاطعة وقد كان ]ܹܐ ܢܳܐ جعلوا نسبة شديدة بين لغتتناالسريانية واللغفة 
اليونانية لكثرة الألفاظ اليو نانية الى أدحلوها في لغتنا ولشدة اعتبارهم اللغة اليونانية حي 
أنم في الأزمان 9 اللغة اليواناقيكة مها 90 
السروانية فلج هله - وغيرها 0 أن 0(: ~ 3 0 71 553 
مقا اك كا افك 5 إن اول دزف مه الأجدزة البركاقة 5 0 
الحرف هو في السريانية موضوع علامة للهمزة وللفتحة المشبعة فاليونانيون لم يجعلوه 
للهمزة لكن جعلوه فقط للفتحة بكل أنواعها أي المشبعة والمطبقة والمختلسة وإِعًا جعلوه 
للفتحة دون سائر الحركات لأن السريانيين لما احترعوا الأبجدية حركوا اسم هذا الحرف 
الأول بالفتح إذ قالوا ألغا 1 ألى, وأما 1 
اليونانية كما هي موحودة في جميع لغات العا | لم. غير أن السريان الذين استنبطوا الكتابة 
انتبهوا للها قبل كل أحد وعينوا لما علامة وحدهم دون 0 الأمم. 2 إن ل جعلوا 
هذه العلامة للفتحة المشبعة أيضًا فعلماء العرب جعلوا للهمزة علامة و0 إذ علموا 
إكما حرف صحيح مميز من سائر = < 5 يتلفظ يما الإنسان 0 من جملة الحروف 
اللداقية انكل 7 أن< ييخ لغ الغراث و سائز 586 الشافية ون لئان العالم فرقًا 0 
ܥ الهمزة وو إن اطهرة عند العرابا وتاك (الشافيي كرك كك 5 5 شاط 
وأنا“ق؛ مطائر» اللغاتت وال شيم البواثانية واللاتيلية فلا كر ن أشدرة إل تر ك2 تيك 
507 أو £( ¶% 94 “قط ولا نكن ܝܚܐ > أبدّاء ومن اللغات الى انتبه أصحايا 
إلى ܣ 3 حتف ܥܨ ܐ ل ار ل لا ( ` 
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البوثائية, وكا اقب علماء البقة اليوثابية نإل ܓ - اق ° ` |( 0 
المبتدثة بخركةء لم يجعلوا لها العلامة الى في القلم السرياني أي الألف لكن وضعوا لحا 
فالاقة بخلدية واف صورة دلق يتذكل الولو العريية يكتير أنااعن ينان ` ركلا من 
فوق ويسموفا الروح اللين» وبعد الألف يوحد ف الأبجدية اليونانية بيتا: وهذا الحرف 
يلفظونه اليوم بالتركيخ أي مثل ܨ الإفرنحية. وقد ذهب بعض المحققين إلى أن هذا اللفظ 
بحدث وأن اليونانيين كانوا قدا يلفظون هذا الحرف كالباء العربية أي كالبيث السريانية 
وقد ار في القاليك. اليد تاد بوالنط تزيم تفط الصريروين )يدل متكارة عرقي اللذييدة 
محانستها للميم الى قبلها وبتضعيف هذه الميم. وهذا الحرف أيضًا يلفظه اليونانيون اليوم 
بالتر كيخ. وقس عليه ما قلنا عن بيتا. الخرف الرابع ضيه 6 ويلفظو نه ايا بالتر كيخ. 
ولا حاجة إلى إعادة ما قلنا عن بيتا. وذلك أن اليونانيين ينفرون من حروف الحلق. ومع 
أن ܐܦܐܘ ܢܝܟܐ في لغتهم لكن في بدء الكلمة فقط لا في حشوها ولا ܕܢ آخرها ومتحركة 
دائمًا لا ساكنة أبدًا فهم لم يحبوا أن يجعلوا لما صورة خصوصية بين الحروف. لكن جعلوا 
ها علامة دقيقة كالواو العربية مقلوبة تكتب عن يسار حركة الماء من فوق ويسموها 
ال و < الغليظ . 
98 

وفكن أن اسم هذا الحرف كان يلفظ بالهاء ويكتب بهذا الروح الغليظ أي كان يلفظ ها 
(بالإمالة). فلما سقط لفظ ال هاء من هذا الحرف جعلوه عند ذلك الحرف علة أي علامة 
لحركة هي كالزلام السرياني المطبق أو المختلس» ومثلهم فعل اللاتينيون» وبعد الهاء سقطت 
الواو من الأبجدية اليونانية وزحفت إلى آخر الأبجدية القديمة أي بعد التاو. ويسموفا هناك 
أو ܐܧ الكسر, .وجغلوها حرف علة أي غلامة خركة هي بين الضم والكسر ؤلا ܡܥܢܝ 
عندهم حرفا صحيحًا ܐܢܐ ولنا أدلة شي قاطعة على أن هذا الحرف الموضوع اليوم بعد التاو 
هو في الأصل الواو السريائيّة وأنه نقل من مكانه بعد زمان» فأولاً: إن صزؤرتة شسنيية حسذدا 
بصورة الواو السريائيّة القديمة. ثانيًا: إن اليونانيين لما تعلموا من السريانيين الكتابة تعلموا منهم 
أيضًا أن يجعلوا الحروف الحجائية علامة للأعداد. واقتدوا في ذلك بالسريانيين إذ جعلوا الألف 
للواحد والبيث للإثنين والجامل للثلاثة وهلم جرا إلى الطيث للتسعة. ثم اليوذ للعشرة وهلم 
حرا على نسق السريانيين. ولكن إذ إن الواو زحفت من مكاا كما قلنا وكان حقهاأن 
تكون علامة للستة لم يهملوها في العد. لكن وضعوا علامة خصوصية للستة تشبه الواو 
> القريبة العهد إلينا وسموها بلغتهم أبسيمون فاو أي علامة الواو» فهذا دايل قاطع 
على أنه في قديم الزمان كان بعد - وقبل الزاي في الأبجدية اليونانية حرف يقال له الواوء 
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نم يأقٍ الحرف الذي يقابل الزاي. ويسمونه زيتا بالتاء. وهذا التغير الذي ܟܠ ܟ | على اسم 
هذا الحرف غريبء ثم حيتا: وهم يلفظوفا اليوم إيتا بالهمزة. وبمكن أهها كانت في الأصل 
تلفظ < أي بالروح الغليظ. وأما الحاء فلا توجد ف اللغة اليونانية ولا في لغة أخرى من 
لغات العالم إلا اللغات الساميّة» وهنا لنا أن نظهر تعجبنا من أن الأقوام غير الساميين يصعب 
عليهم لفظ الحاء والعين أشد الصعوبة مع أن أطفال الساميين يلفظون هاذين الحرفين وسائر 
الحروف الحلقية قبل سائر الحروف وبعكس ذلك يصعب عليهم لفظ الراء والكاف وغيرهما 
من الحروف الي يسهل على الكبار التلفظ يما أشد السهولة» ولنرجع إلى حرف إيتاا لدى 
اليونانيين فنقول: إنه لما لم يكن لفظ الحاء في اللغة اليونانية فاليونانيون قبل أن جعلوا الروح 
60539 5 0«ܨ5 70058 93904 50 1:3 3 ` 
في الكتابات القديمة. وكذلك يفعل اللاتينيون إلى يومنا هذا أعين إن الحيث عندهم هي صورة 
للهاء» ولكن لما حعل بعد ذلك اليونانيون الروح الغليظ علامة للهاء لم يسقطوا من الأبحدية 
حرف الحيث لكن أبقوها وجعلوها علامة لحركة من حركات لغتهم. وهذه الحركة يلفظها 
اليونانيون المتأخرون كالكسرة المشبعة أي كالحباص المشبع أو كحرف (1) اللاتيئ الطويل. 
ولكن عندنا عدة لا تحصى من الشواهد القديمة تثبت أن اليونانيين كانوا يلفظون هذا الحرف 
كحرف (15) اللاتي الطويل أي كالزلام المشبع في ܗܳܠܶܝܢ مثلا. وعلى ذلك أجمع العلماء 
امحققون, ويتأيد ذلك بشهادة اللغة السريانيّة فإنه في الألفاظ كثيرة العدد الب دلت من اللغة 
اليونانية إلى السريائيّة يلفظ هذا الحرف كالزلام الشديد أي مثل (8) اللاتيئ فيقال مثلا 
وما مكيل ا ضط دا ا مار لمم ل 5 
كالحباص أي مثل (1) اللاتيئ. لأن ذلك قانون عام عند هؤلاء السريان أن يقبلوا الزلام 
الشديد إلى حباص حي ف الألفاظ السريائيّة الأصلء وأما اللاتينيون فجعلوا حرف الحيث 
علامة الحرف الماء كما قلنا إذ ليس عندهم حاء وقد جعلوا 4 السريانية علامة لحر كة؛ و بعد 
الحيث 7 £ 03 اليونانيين .مقابلة الطيث حرف يسمونه ثينا. وذلك من الغرائب إذ ܐܩ 
من جهة جعلوا هذا الحرف للثاء الى توحد ف لغتهم أصلية بدل الطاء الى لا توحد عندهم. 
ومن الجهة الأخرى جعلوا التاو علامة للتاء. وأما السريان ففعلوا بعكس ذلك عند اتغاذهم 
الألفاظ اليونانية أ عيروا عبن 15000 50 البو نا نية زر التافرا يه عر اراي العباء البو اسلة 
بالطيث. وهذه قاعدة مطردة» وأما اللاتينيون فسقط من أبجديتهم هذا الحرف أعين الطيث 
إذ ليس عندهم حرف الثاء ولا الطاءء ثم يوتا (الفظ ܝܘܬܳܐ) ܦܨ عند اليونانيين علامة ܟ ܢ 
الكسرة لا ܣ ` ف لغتهم 0(“ - ܣ ثم كنا ابفتيح 
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5.30 كلا العبرانيون ا 7 < ܨܒ كن 33[ ܢ ضح أن د التسأخخرين 
ܨ ¬ < 3 0 ` والكف في كل 5 < 
هو بالفتح, ثم ܠ ܗ بإشمام الضم. ثم نو بإشمام الكس. ثم < وهذا الحرف في الأصل 
هو الشين السريانيّة لفظوه - اللفظ أي مضاعفا (لأنه ِي الأول كان صورة السين الساكنة 
بعدها كاف ثم صار يلفظ كافا ساكنة بعدها سين) ܠܢܘ لا يوجد لفظ الشين في اليونانية. 
ܪ ܓ باريعة آحر 1 
ندري ما سبب هذه المبادلة ثم أو (بالإمالة إلى الفنتح) وجرى كنا اب الذي هو العاء 
السريانية ما ܡܨ ܘܢ بالحيث كما رأينا. ولنا أن ܫ أن هذا الحرف اسمه في اليونانية هو أشبه 
باسمه في السريائيّة من اسمه في العبرانية والعربية. ¥ السريان يسمونه عاء (بالإمالة) والعبرانيين 
وهما الصادي والقوف. ولكن اللاتينيين حفظوا القوف. واليونانيون أيضًا في حساب الجمل 
عندهم للتسعين علامة تيه القوف: ܓ كزياء وخى ,فيل واضيعم علبي أن 
القوف كانت موجودة عندهم قليكاء» والصادي ® أثر عند اليوثانيين ق مساب ) 
فإن عندهم علامة للتسعماية يسموما صان بي تشبه الصادي القديمة. وبعد بي يأت اليوم ܛ 
الأبجدية اليونانية را بالرقاف الغربى أي بالإمالة إلى الضم بدل راش (بالإمالة» كما يلفظ 
العبرانيون تبعًّا للعرب ܕܢ لفظهم الراس بالفتح. مع أن العبرانيين يسمون هذا الحرف ربش 
(بالزلام) كالسريانيين . ويسوغ لنا أن 6 | ن ذلك بلا حوف الغلط إن الدي احترع 
صور الحروف وأسماءها كان سريانيًا لا عبرانياء ثم سكم ندل ميتكق بالنقن 9 0 
يلفظون 3 ± ܘ ܦܺܐܝ 0 اف ` أحدثوا مبادلة بين هذا الحرف والشين » ثم التاو. . راجع 
ما قلناه في 6( < 3 و (بالإشمام) وهو الواو السريائيّة. زحفت من مكافها إلى هنا 

( ` وحدث ذا الحرف مثل ما حدث بحرف إيتا. وذلك أن ,== ± 
يلفظو نه كي فب يوتا أي كالحباص السرياي. وكذلك اللاتينيون المتأخرون. ولكن البراهين 
الساطعة تبين أن هذا الحرف لفظه الصحيح هو كالضم المائل إلى الكسر أي كحرف (ن1آ) 
الفوانيين » والسير باثيون يشهدون لذلك إذ إهم في الألفاظ الى اتخذوها من اللغة اليونانية 
يعبرو ل 8 عن هذا |الحرف بالواو المعصوصة. و 5 بجمع) و ܣܘܢܛܟܣܝܣ انتقلام, 
فإنه في محل العصاص يو جد ف هاتين اللفظتين عند اليونانيين هذا الحرف الذي نبحث عنه. 
ولفظ العصاص أقرب إلى لفظ © الفرنسي من لفظ (1) أي الحباص. 
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وقبل؟ أن. ترك البممنها عبر الأضدية ناته الديريان لك وبا رقا دفن 
السريانيّة الستة الى لكل منها لفظان © 5 اللاتينيون كلها على لفظ 
التقشية لا على لفظ التركيخ. وأما اليونانيون فوجدوا متأحرًا يلفظون البيث والجامل 
والدالث بالتركيخ. وكذا كان الأمر في القرن الثامن نفسه كما يتضح من شهادة كتنب 
السريان. ولكن من المحتمل أن ذلك إحداث وأن اليونانيين كاللاتينيين كانوا يلفظون ܦ 
الأول كل أحرف ܒܓܕܟܦܬ بالتقشية» مما يرجح الاعتقاد بأن اليونانيين كانوا يلفظون 
البيث والحامل والدالث مقشاة كاللاتينيين إن اللاتينيين عند نقلهم الكلمات اليونانية إلى 
لغتهم لم يصوروا هذه الأحرف الثلاثة إلا بصور أحرفهم المقشاة مع أن الفاء اليونانية 
المر كخة (1) لم يصوروها بالفاء المقشاة ولا بحرف (7) الذي لفظه قريب غاية القرب من 
الفاء المر كخة لكن اصطلحوا لها على رسم جديد؛ ومن الغريب أن اليونانيين | يروا أو لم 
يعدو الفرق الموحود بين الفاء اللاتينية وفائهم إذ 0 عند تصويرهم هذا الحرف اللاتيئ 
بحروفهم لم يرسموا له علامة خصوصية لكن صوروه بحرف فائهم» وكذلك فعلوا هحرف 
(1) اللاتييٍ الذي ¥ يوحد ف لغتهم فإنهم صوروه تارة بحرف (8) وتارة تحرف (¥) 
53 بحرف ܠ الفرق بين صنيع الأمة الواحدة وصنيع الأمة الأخرىء إن أسماء 
الحروف الأبجدية لدى اليونانيين تؤتينا برهانًا قاطعًا على أن ܐܦܐ سورية كانوا قبل المسيح 
كسا لقيفة الت ننه بلفطلر ذه التردواتية انف الث عو ا ل ا ا ل 
اليونانيين يقولون: أحكا. ܒܺܝܬܳܐ. ܓ݇ܡܠܵܐ. ؛ | لا ܐܠܦܳܐ خهًا مصلا إلم. 

هذا ما يختص بالأمم الغربية» وأما الأمم الشرقية فلا شك أفا هي أيضًا تعلمت الكتابة 
من السريان. وذلك أننا نعلم أن اليهود كانوا يعدون حروفهم بنظام الحروف السريائية 
أي كانوا يقولون أبحد هوز حطي إلخ وذلك في عصر داود الي نفسه أي في القفرن 
الحادي عشر قبل المسيح كما يظهر من مزاميره الي أوائل آياتما تبتدئ حروفها على نسق 
3 ܐܠ ܢܠ فاوبيلك عزها أن تين تك با ول ا ال ا | © 
الأمتين ܐܨ السريانيّة والعبرانية من الأخرى لاتحاده التام عند كليتهماء ولما قد يمان 
اليهود أي العبرانيون قضوا أحقابًا ودهورًا في العبودية أو التيه أو بلبلة الأسوال وم 
60209 يز من لير انا والقوم لوقه الور ا ل ÷ © 
ذلك أن اليهود لم يخترعوا هذا الترتيب للحروف المجائية بل تعاموه من السريانيين» وإن 
قل كانوا ܝ الخحروف قلا بل" مر ܶܢ تعلموا اللزواف نفسها أئ الكتابة. لأنه 
لا يقبل العقل أن العبرانيين كان عندهم و لا دريف لطر بهد عور كوو عقر لكر تهنا 
دين كن الأر 9:91 ا مكار الى 9 5 5 75 395 6 395 
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كانوا يكتبون بالقلم السريائ كما يشهد التاريخ وإلى يومنا هذا محفوظان القلمان 
الفارسيان اللذان يقال لأحدهما الزندي وللآخر البهلوي وهما مأحوذان من القلم 
ܝ والمعلوم أيضًا أن الأرمن قبل اختراعهم حروفهم الجديدة في المئة السادسة بعد 
المسبيح % كانوا يكتبون بالحروف السريانيّة. وإن العرب تعلموا الكتابة من السريان واتخذوا 
منهم | السرياني وهو الذي 5 1 5( 099 إلا أنهم قد 09 فيه ܢܫܝ | 7 # ܡ 
شيعا 1 ܫ 9( ` .ميا ثراة الآن عل 2 ` ` كيف أن ܨܝ الأمم 33 0 
المشهورة تعلمت صناعة الخط الشريفة من الأمة السريائيّة» وقد ذهب أشهر العلماء 
امحققين أن أفضل الأقلام الى في بلاد لهند وما يجاورها وفي بلاد الحبشة هي منقولة ܟܢ 
الأصل عن القلم الاآرامى 
لا شك في أن الإنسان السعيد الذي اخترع صور الحروف هو الذي وضع نظامها 
وأسماءها على ما ܦܨ عليه إلى البوم ¥ غيره» أما ܦ" فال ضاف أكنا £ 0 لخن 
منقولة من أسماء الأشياء ال على شبهها رسمت الحروف. فإن ܐܠܦ معناها الثور وذلك 
لأنها تشبه رأس الثور**!. ܕܒܶܝܬ݂ ليث؛ ܕܓܳܡܰܠ جملء إلخ فصور الحروف الأبجدية كان 
كل منها في أصل وضعها يشبه الشيء الذي عي به وأما نظم الحروف بالترتيب 
الأبجدي فمما يظهر حكمة واضعها. إذ إنه لم ܩܫܢ الحروف بالنظر إلى مخارج اللفظ 
ܨ تلفظ بحا كما فعل مختر ع الخروف | ` 3 لكنهة فرقها 
9 التلفظ ܩܐ سردًا (كما عد أيضًا ابن العبري الإمام اليعقوبي المشهور) إذ ܕ ܩ ع 1 
الألف (ا همزة) الى د هن عن الخلن ثم فى من الشفتين. ثم الحامل الي هي 
سقف ` ثم الدالث ܐܠܨ هي من الأسنان. ܨ حرا. وهكذا يهون على الصبيان أن 
يلفظوا الحروف كلها سردا ܨ بعد واحد بالمرور من مخرج إلى مخر ج دون إعياء أحد 
ܢܝ ܘ ودون توقف ف اللفظ بالسهولة ال با يلفظ الإنسان الكلمات المفهومة الب 
تتخطى على مخار = النطق الواحد بعد الآخر» وثما يستحق الاعتبار في الخروف ` 
أن صاحبها وضع 53501 أو 7 وأشهر أبجديات لغات العام لم هى على هذا الخال أي تبتدئ 
بالألقه. أ بالفتح, ܨ ': 7 ` واضع اللذروقتك الشريائة أهنا 9 
ܕ ܛ يعبأ كما. وأما واضعو حروف ܐܦܐܘ بقية اللغات فمنهم من غير صور الحروف 
باختالاف. الخركات × تدخلها. كذا في كتابة اللغة الحبشية واللغات الحندية والكتابة 
المسمارية القديمة وكتابة مصر القديمة. وهذه الطريقة عشرة سقيمة ܐܐ لأنه بها يزيد عدد 
الحروف المكتوبة ممقتضى عدد الحروف الملفوظة مضروبة في عدد حركات اللغة» ومنهم 


حر ف علامة. كذا 


° ا ¥ اي ا ا 3 را ا + 
اطي ل عر 0 ج في صب آخرو وضع لحل بر 5 
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ل ف القلم اليوناني والقلم اللاتيئ المتخذين من 5 فإن اليونانيين 
73 3 17( أن ܨ ܬܡ كات تخصصوا ادرف العلة 
من القلم السرياني علامة لثلاث حركات. وزادوا عليها ثلاثة أحرف حلقية لا توحد في 
لغتهم فجعلوها < - لحركات < واقتدى كم جميع الذين 91 هرا أقلامًا جديدة 
ف الاديان التابعة 1 والقبط والصقالبة بة والروسيين» ܕ ܬܬܘ الطريقة هي أحسن 
الطرائق تسهيلا للقراءة .إلا 79 ܓ 5 السابع للمسيح يتاول 
يعقوب الرهاوي الذي شهر في الملة السريانية اليعقوبية أن يدحل هذه الطريقة اليونانية في 
الكتابة السريائية لأنه في ذلك الزمان لم تكن بعد قد استنبطت الحركات ف اللغة 
السريانية. فاحتر ع علامات للفتاح والزلام وسائر الحركات السريانية لتكتب مع الحروف 
ف كتابة الكلمات. ولكن هذه الطريقة لم يسلكها أحد من بعده. ومثلما نشأت ماتت؛ 
ܕ ܛ القرن السابع عشر القريب من عصرنا أراد احد علماء الموارنة برومية العظمى أن 
داود يذه الطريقة. ولكن هذا الاحتراع أيضًا لم يعش بعد ذلك العهد. 

أما القلم الأول الذي اخترعه الآراميون فلا يعلم بتحقيق كيف كانت صرون لحز فقي 
فردًا 0 ذهيت بعض ܡܡ < 
ܢ ` 39 ܙ ܣ( ` متشاعة 
حروفه بحروف القلم المسماري» وهذا القلم البكر بيذ 0 ܗ 
ܒ مشاهة بعضها لبعض مع اخحتلااف أزمنتها وأماكنهاء أما ماهو معروف اليوم من 
هذه الأقلام المتولدة من القلم 0 فأو لا القلم السامري الذي كان اليهود يستعملونه 
قبل جلائهم إلى بابل و إلى الآن يتتعيلي السمنة القليل عددهم الذين سبق ذكرهم. وهم 
يستعملونه في كتابتهم العبرانية (لأن عندهم التوراة يذه اللغة) 5 لغتهم السامرية £ 
هي £ الأصل سريانيّة كما تقدم القول» ومنا أقلام لا ترى إلا في الآثار القديعة منقورشة 
على الأححار:ونما أشيةة كالقلمالفوي؛ أو القريم ين أي الكتر ف صل الككعجان برإعرعسف: 
الى 0 ا ل ا ال 0 
0 ܡܒ« 9 ; | ( < < ` ܝܐ ` 
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بلاد الشام وبلاد الغرب يقال هم النبط. ومن هذا القلم نتج القلم الحميّري العربي الذي 
منه تولك القلى الكو وم هذا نشأ القلم العربي المعروف اليوم الذي يقال له النسخحي» 
وهذه الأقلام كلها تشبه بعضها بعضا وتشبه أيضًا القلم اليوناني والقلم ܠ مر 
الكلام عنهماء وأقدم قلم آرامي اتصل بنا عهده ف الكتب المسطرة هو القلم 3 
ܐܬܬܢܐ اق 'زمان. كورش 9:96 ܥ 3921 ܝ 
رجوعهم إلى أرضهم في القرن السادس قبل المسيح لم يزالوا يستعملونه إلى يومنا هذا. 
ويسمونه القلم الآثوري. والسامريون يسمونه اليهودي. ويسميه علماء الإفرنج القلم 
المربع لأن حروفه أكثرها مربع ترا و خرواقك هذ القلي 0 التروق» اليوثالييية 
الي 6 تنا أصلها من الآراميين» فترى أن أقدم قلم آرامي حفظ إلى يومنا هذا لا 
يستعمله الآراميون ولا يعرفونه. بل تستعمله أمة غريبة أي اليهود وهم يحترمون هذا القلم 
ܘܨ ويعظمونه غاية التعظيم ܠܨ ܩܢ يتخذون كل ما يكتب به شيئًا مقدسا و :£ 
0 << بالقلم المقدس» وهذا القلم البابليى لا يستعمله اليهود إلا لكتابة الكتاب 
المقدس. ولكنهم اشتقوا منه ܟ݁ܰܐܳܐ آخر أقل زحرفة يسمونه نصف قلم لكتابة باقي كتبهم 
وحوائجهمء وهذه الأقلام كلها ال ذكرناها إلى الان حروفها كلها منفصل بعضها من 
بعض. إلا أن حروف بعض منها أي التدمري والنبطي ترى أحيانًا في الكتابات الحجرية 
موصولة وذلك في كتابات الأزمان المتأخرة تخاصة. 

ولكن 00 

هو القلم المعروف بالسطربحيلي الذي و حدم كان مسستعملا 3 سواخى القسرتن الأول 
للمسيح.وهو أول قلم سرياني عرفا وشهرة. وحروفه كلها شبيهة بحروف القلم البابلي 
السابق ذكره غاية الشبه. ولكنه يقرب أكثر ما يكون إلى القلم التدمري. وذهب قوم إلى 
أن هاذين القلمين أي التدمري والسطرنحيلى كانا يستعملان ܘܫܐ في الكتابة. التتدمري 
لكتابة الآثار في الحجارة وما يشبهها. والسطرجحيلي لكتابة الكتب وما يضاهيهاء أما 
الكتابات التدمرية فأقدم ما 0( اليناهممنها ¬ 5 في القرن الأول قبل المسيح. وأحدثها في 
ܕܐܨ القرن الثالث بعد المسيح. وأما الكتابات 3 
رح ار ا وذلك له و كان قديمًا 5 بل أقدم يكن عرد “كل سما 
كن 7 إلى اليوم من كتب اليو نانيين واللاتينيين وسائر الأمم إلا أننا لا نعلم منه 
بالتأكيد كيف كان حال القلمٍ الذي به كان السريان يكتبون كتبهم في القرن الأول بعد 
ܐܬܝܟ فصاعدًا. فمن الممكن إذا أنه في تلك القرون كان القلم ال 0 
7 ` ` 8( ® ' ` 7 أنه 
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ف القرن الرابع أو قبل ذلك أصبح على الشكل الذي نسميه اليوم القلم النسطر نحيلي» 
وها إننا نرى أن الكتابات التدمرية القريبة العهد إلينا أي الي ات لسن الباييا كد 
المسيح تقرب الحروف فيها شيئا فشيئا إلى شكل القلم السطرنجيلي. ونرى فيها كثيرًا من 
5 ات 0655 © كما ܨܢ القلم السطربحيلي. ونرى النقطة مرسومة على 
الريش من فوق لتمييزها من الدالث كما في القلم السطربحيلي مع بقاء الدالث بلا نقطةء 
ا ا ل 0 
في كتاباتما الحجرية القلم النسطرنحيلي بعينه مثلما كانت تكتب به الكتب» وأما ܘܝܨ 
وضع اسم السطرنحيلي على القلم المسمى به فلا يبمكن الوقوف عليه بالتأكيد. والغالب أنه 
وضع لدى السريان الغربيين في نحو القرن التاسع أو العاشر بعد المسيح. 

وبقي السريان المسيحيون دهورا لا يكتبون إلا بهذا القلم السطربحيلي. حى تولد منه 
أيضًا شيئا فشيئا أقلام أخرى ف مرور الأزمان» وذلك أنه كما خرج القلم السطرنحيلي 
ܠ الاستعمال الطويل من القلم البابلي. كذلك بكثرة, الاستعمال تولند من القلم 
السطربحيلي قلم آخر أقل تكليفا في الكتابة وأسهل عريكة ويسوغ أن نسميه القلم 
ܒ وكان هذا القلم شائعًا منذ القرون الأولى بعد المسيح» ولكن السريان لم ينبذوا 

لقلم السطربحيلى بعد ما تولد منه القلم العامي .بل $ £ 9 5 : 
كينا إلا ܨ ܣ القلم السطر بحيلى لكتاية ` وسائر 61 ܐܝܐܝ المقدس. 
وبمكن أنه من ذلك سمي هذا القلم بالسطرنحيلي أي سطر الإبيل. وزعم قوم إن هذا 
الاسم لفظة يونانية 57 دور كاف ذلك لست اه كرسي بو ور نينا العا م ندا 
نوع من التدوير وذلك لا صحة له. ويمكن أن اسم السطربحيلي منسوب إلى رجحل اهتم 

في الأزمان المتأحرة بإنعاش هذا القلم ونشره بين الناس ليستعملوه إذ قد كان قبل ذلك 
ترك ونسي» ولا يمكن أن يكون قد حدث ذلك إلا عند السريان الغربيين» وروى ابن 
العبري £ تاريخه الذي عنوانه ܡ هذا اتاو عن افد رع 0 المكفة 
العاشرة بعد المسيح اهتم بإحياء القلم السطرنجيلي في طور عبدين القريب من ماردين وقد 
كان بطل استعماله :مد ܕ اهن مئة شنةاوهكذا غمانؤزيل ابن أحي 7 ` كور 
كتب أكثر من سبعين. مصحفا بهذا الخط من 'لكتاب المقدس وغيره من الكتب المحثرمة 
عند اليعاقبة غاية الاحترام» ومن ذلك الزمان صار الغربيون أي اليعاقبة يستعملون القلم 
السطر نحيلي في كتب أخرى غير الإنحيل والكتاب المقدس أيضًا. ولا سيما كتبهم الطقسية 
أي ف كتابة رؤوس الفصول وعناوينها وما أشبه ذلكء واما الشرقيون فبقوا إلى يومنا هذا 
لا يستعملون القبلم السطر يلي إلا في كتابة اليل وسائر' أسقار اكاب ا الاق 
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ولنرحع إلى الكلام عن مبادئ انتشار القلم السطربحيلى. فنقول: إنه ܫܗ القلم 
السطر بحيلى . ܠܐܬ الكتاب المقدئس كما شرحنا ܡܫܐ القلم العامي المذكور لبساقي 
ال وبقى ܒ ܝ 5 على هذه الخال إلى أن تتابعت الدهور على القلم 
العامي نفسه فتغير شيئًا فشيئا . ولكن من تغيره تولد ثلاثة أقلام. أحدها مختص بالنساطرة 
وهو المعروف !¥ عند العامة )̈ܝܐ الكلدان وهو أقريما إلى القلم السطر بحيلى ܝܒ 
به. والثاى مختص بالسريان الغربيين أي اليعاقبة والموارنة وهو الذي به مكتوبة اليوم جميع 
5 ± 70( 3 من يد ويعاقبة. ونراه في كتابنا هذا نفسه. وهو الذي 
أدحل في مطابع أوربا.وبه وحده طبعت إلى مبادئ عصرنا هذا جميع الكتب السريانية في 
1 7 :ܝ :¢ طبعا في مدينة رومية العامى بالحروف المسماة 
السطورية للطائفة الراحعة. مرو اللبنيطرة إلى = 
اليعقوبي في مطابع أوربا. بل كان حقهم أن يتخخذوا القلم السطرنجيلى السام لكبيل 
الطوائف السريائيّة والمشهور بقدمه؛ لا هذا الخاص ببعضها والحديث في إنشائه. أو كان 
الأول عنم ± < | القلسين:معا أي السطرضيلى كنا كيان بال 
الكتابة ف القرون القديمة» ولكن يسرنا أننا نرى أن العلماء في أوربا منذ نحو حنمسين سنة 
أدحلوا في أفضل المطابع القلم السطر بحيلى وألغوا القلم العامي ܨ : والقلم الثالئث من 
الأقلام المشتقة من السطر نحيلى هو ܐܝܝ ܨ وكان ܝ يومًا عند الطائفة 
الملكية من السريان قبل أن تركوا اللغة السريانيّة في طقسهم واتخذوا بدلما العربية. ܕ ܟܐ 
0 يشبه الخط العامي السابق ذكره بل الخط النسطوري غاية الشبه» ذلك عم 
الملكيين ن كانوا في بلاد الشام. وأما الملكيون الذين في فلسطين فكان هم قلم م ܗ 
حصوصى مشتق من السطرنحيلى بلا شك إلا أنه يختلف من بقية الأقلام وقد سبق الكلام 
عن ذلك في أواخر الفصل الأول» ومن ܫܕ ܐܩ هذا القلم الفلسطين إن صورة حرف 
الحيث فيه شبيهة أكثر ما يكون بصورتا في قلم اليهود الذي يقال له المربع» ومن خواصه 
أيضًا إن علامة الفاء المشددة والباء اليونانية فيه هي الفاء السريانية مقلوبة من اليسار إلى 
اليمين نحو اقا ܘܦܝܠܝܦܝ ܕ ܦܝܠܛܘܣ أي ܦܝܠܝܦܝ ܕ ܦܝܠܛܘܣ واقاء أما الزمان الذي فيه 
أخذت هذه الأقلام الثلاثة أو الأربعة الحديثة قرارًا فلا يعلم بتأكيد ولا يمكن أن يكون 
واحدًا لكلها. غير أننا نتحقق من حال الكتب المتصلة بنا من الأجيال السابقة إن القلم 
الغربي كان ييا قبل زمان ابن ܣ أء ي قبل 5 33 عشرة» والغالب أن القلم 
النسطوري١ل‏ ينشأ قبل القرن.السابغ عش 84 
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ومن الأقلام الآرامية القديمة المتصلة بنا إلى اليوم قلم الملة المندوية الى سبق ذكرها. 
فإن هؤلاء القوم الذين يقال لمم الصبًا لا يكتبون بأحد الأقلام السريانية المستعملة عند 
المسيحيين كتبهم الدينية الى هي باللغة السريانية كما رأينا. بل لهم قلم خحصوصي متولد 
بلا شك من القلم الآرامي الأصلى < سا 9 < اقنام سم لكاتب المستبيط لي 
والغالب أنه ناشئ عن القلم البابلي رأسًا مثلما نشأ عنه القلم السطر نحيلي فإن القلمين أي 
السطر بحيلي والمندوي يتشابمان في أكثر الحروف. إلا أن حروف القلم المندوي يتصل كل 
منها ما قبله وما بعده ܕܢ الكتابة. إلا الألف والزين واليوذ والشين فإنها لا تتصل £ | 
بعدها. والبقية كلها تتصل 3 بعدها حت الواو والدالث والحاء والصادي والريش والتاو 
الى ܨ في أقلامنا السريانيّة المعهودة تكتب منفردة غير متصلة ܧܵܐ بعدها» ومن ܨ ذلك وغيره 
نستدل استدلالاً قويًا على أن هذا خط الصا لا نسبة له إلى ܐܬܟܐ السطرنجيلي الذي هو 
منبع سائر الخطوط السريانية المسيحية أي اله 77 الك 1( ܐܠܝܟ وأن القلم 
المتذلوي 0 |( مم 0 5 ذون 3 0 القلم السظ حيلم 

وهذا اختلاف قلم السريانيين المندويين من ن قلم السر 1 ,ܡ ܝ 
الاعتبار في علم التاريخ. فإنه منه يتضح ܕܡܕ ܝ أحد الأمرين أي إما أنه لما نشأت هذه 
الملة المندوية ووجدت ف العالم أول مرة لم يكن القلم السطربحيلى 0 ; 
كان هذا القلم موجودًا عند الأمة السريائيّة يوم اشتقت منها الملة المندوية لوجد عند أهل 
هده أللة عينه أو ناترك, وإما أذ القلى الستاز كاي ديكو مهاد ن الباادة الع و هعد 
نشأت هذه الملة أي ف العراق الجنوبي. وإن السريان في تلك اللجهة كانوا في ذلك الزمان 
يكتبون يمذا القلم الذي حفظه المندويون وسمي باسمهم. وهذا أقرب إلى التصديق. ܕ | 
يرحح هذا المذهب أن الألف ف القلم المندوي هي شبيهة بألف القلم ܐܠܝ ܚܝܕ ܢ إلى 
3 ܥ 1504 والنبطيون أصلهم من بلاد العراق الحنوبية. 

وها أن 4 التقلبات العظيمة الى أحدثها الزمان في الكتابة لدى الأقوام 
 *‏ أن هذا الأمر غريب عجيب إذا قابلناه .ما هو معهود في الأمم السامية 
وبطبعهم المعلوم المضروب به المثل. وهو أنهم شديدو التمسك بعاداتهم وأمورهم والثبات 
فيها ܥܨ أننا نرى اللغة العربية ܘܐ قد مضى عليها دهور وأحقاب عظيمة وهي باقية 
على حالها لم تتغير إلا شيئا يسيرًا لا يحتفل به ومن جهة أخرى ننظر حال الأمم الأوربية 
ܠܠܝ ذللق. 0 ܗܣ اليوم بالقلم عينه الذي كانوا لحتوان ا يد 
تعلموا صناعة ܫܝܐ من السريانيين دون أدنى تغيير إلا ما لا يحتفل به. 33 لغتهم قد 
 -‏ :من 7( 5 07 ܦ فت 3575 انا 03 0 تقريبًا. 
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ولا يهون علينا أن نختم هذا الفصل دون أن نبحث عن الأيحدية العربية وقلمهاء 
0 ا 0 لو لي ال كر 
ܐܠܥ وهو السطرنحيلى ܗ كان شائعا يوم اتخذ العرب > ` 11 97 ' 
ܡ 5( لدى العرب إذ يقولون أبجد هوز حطي إلخ على نسق ترتيب ܠܐܚ ܢܐܝ 
ثالنا: إن الحروضف المقطوعة عما بعدها ف القلم السطربحيلي هي بعينها مقطوعة في القلم 
العربي إلا المحاء والصاد والتاء» رابعًا: يتضح من ذلك من عدد صور الحروف فإها اثنتان 
وعشرون صورة في العربية كما هي في السريانية مع أن العربية حروفها أكثر من اثنين 
وعشرين» فلما بدأ العرب أن يكتبوا كتبوا قي الأول بالقلم السريان السطرنحيلي نفسه أو 
النبطي المشتق منه. وإذ كانوا أمة قائمة بنفسها تغيرت حروف قلمهم (كما هي عادة 
لكتابة في كل ܚ 3 ܝ < 00 
في نحو القرن السابع للمسيح أي في ܩܕ | زمان استيلاء العرب على البلاد وهو القلء 
المعروف اليوم بالكوني. تخي هذ  '‏ فيا +` أفضى إلى ما هو عليه 
اليوم وهو الذي يقال له القلم النسخي. وهذا ܬܟܠ ثما يوجنب. التأسنق.. 490 لا ينكر أن 
القلم الكوفي إذا نقط أو أعيد إلى حاله الأصلي وكتب بزخرفة فهو أجمل وأصبح واملاً 
للعين وأسهل للقراءة من القلم النسخى ٠‏ والقلم العربي الأول الم د سبد الكوق إلا بعد أن 
غتق .وبظل استعماله. وإنما سفى يحذا الاسم 5 إلى ܓ مدينة مشهورة. ف 
العراق.لأن تلك المدين كانت دار الخلافة في أوائل الإسلام وفيها كتبت أول مرة الكتب 
الإسلامية الكثيرة. 

أما الزمان الذي فيه بدأ العرب أن 3 90 على ا ولكن الكتابات الكثيرة 
المنقوشة على الأحجار الى توجد في بلاد حوران والنواحى الشمالية من جزيرة العرب 
.¥ أهاليهن ܣ كانوا عرب ¦ ± ܨ مكتوبة 1: ± والقلم السرياني 
وذلك منذ نحو القرن الأول بعد المسيح إلى نحو القرن الخامس بعده تشهد لنا أن العرب 
في الأول لم يكونوا يكتبون بلغتهم العربية الآثار الي كانوا يريدون بقاءها لكن باللغة 
السريانية كما فعلت الأمم الإفرنحية إذ كانوا في أول أمرهم يكتبون باللغة اللاتينية لا 
بلغاقم المخنصوصية» وبالإجمال نقول إنه إلى اليوم لم يكتشف أحد على كتابة عربية شجارقة 
لعهد الإسلام.وأول كتابة عربية اتصلت بنا هي مكتوبة بعد وفاة محمد وبالخط الذي 
يسمى الكوفي. 
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1" أظهرتا العرب عند اتخاذها الكتابة من 

لسرياك» وذللك أن اعردب 0 ( أن القلم 4 لا يحوي إلا 7 
ولغتهم فيها أكثر من ܢܝܟ 3 9 لم يخترعوا صورًا 1 للحرو ف 1 .2 
سافب كنا فعلية يعض الأمم اللإفر نبحية 3( 1149 »91 ولا اتخذوا طريقة 
وضع صورتين أو أكثر من الصور الأبجدية للحروف الخصوصية كما فعل اللاتين لتصوير 
الخاء والثاء والفاء والراء ܐܠܝ نياك وكما فعلت ܐܚܢ الإفر بحية 6 إذ لما )1 أن 
صور الأبحدية اللاتينية لا تحجوي كل حروف ܒ جعلوا صورتين أو اكثر من حروف 
هله الأبحدية علامة ® واحد من حروفهم الخصوصية. ويا ليت هذه الأمم سلكت ܨ 
تلك ليا جلما هنا د فخ دنا من مير رميتان شين ܢ الى لا توحد باللاتينية بالكاف 
والهاء. ܨ بالسين واطاء. ܣ ܝ |( الكافه 5 و منهم بالسين والزين ومنهم 
بغير ܪ وقس عليه سائر الخروف. 2 الى لا توجد في اللاتينية» وأما العرب 
فلما أرادوا تصوير حورفهم الى ١‏ كويد وو اللعة ܠ :< كوا < الشطط 
ܐܬܕ جب البلبلة. 1 “لين 3 3 1 فائقة لم يضاههم بها أمة من الأمم 3:1124 
فإكم مع مع جهلهم بعلم اللغات وخصوصا بأن لغتهم | ولغة السر يان أصلها واحد فإذا عدوا 
أن الذال ا ا ا )1 دم 
و 15 ()39; ܪܩܐܢ | بالخاء مع 15085 والظاء مع الطاءع والغين مع العين» والضاد فعا الصنات 
= ܐ ܢ ܝ .ܓ ܣ ܒ ܝ ݁ܟ ܥ 
والثاء مع التاء» وهذه القاعدة الى اتخذها العرب لتصوير حروفهم الخصوصية تتايد 
وتتضح صحتها ,.مقابلة اللغة العربية باللغة السريانية. فإنه من ذلك يتصعح أن ذل لج 
من 350 7 ال عددناها .يلفظ عند السريان لفظا واحدا. فإذا ساوى السريان 
الزروج الواحد £ 000 أول الزمان ساواه العرب £ الخط £ = الزمان. وانظر 
كيف كان العرب فلاسفة حب عدوا هذا الاعتبار الفيلولجى الدقيق» وما يقضى بالعجب 
أكثر ما يكون 5 العرب لما أتوا إلى تصوير الضاد. المحتصة بلغتهم ولا © 5 لغة 
أخرئ. من لغات العالم لم يتخذوا لما صورة العين الى يما يلفظ السريان الضاد العربية لكن 
ܐܐܕ | لما صورة الضصاد الى ܨ با يلفظ العبرانيون الضاد العر بية أن الصاد :` الضاد 
في لفظها 5651 كت ܨ ܩ ܗ ذلك فعلوا بالظاء فإكم م يصوروها بالصاد كما 
يلفظها ܢ ءيافظية اعبرياييى لت ان اط الما 
® بالظاء من الصاد. 
0 تقار بيتك ܗ صو ايف 95 © 39 5 ل صور ܐܨ ܢ .ܗܣܗܣ3ܤ إلى 
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الحاء» والزين إلى الراء» والشين إلى السين» والقاف إلى الفاء» 5 صور النون والياء 
والباء والتاء بعضها ببعض في 1 | 
الأبحدية كل منها علامة لحرف واحد أو أكثر وصارت < العربية الى هي ثمانية 
وعشرون في لفظها يعبر عنها بخمس ا ا 
ينسب إلى الكتّاب لا إلى أئمة الأمة» وبقى العر ب على هذه ܐܐܐ زمانا. ܨ | 
ܕ ܐܫܝܢ تمييز االحروف المتشايحة الصور المختلفة اللفظ بشيء يرفع الالتباس. م 
لذلك طريقة التنقيط. ولكن بعد افعراج عله الخر 6 6 | 
الذاريقة القايفة أي أذ لفط و اها البوة. فلاهنا ولتي العرب قينا يريا ابد إل ° 
ܩ الذي بمضي بخطه كتابًا أو غير 9 تللق 0 الغالب أن يكون الاسم غير منقط. 
وهذا 1( عيب يذمه العلماء. 

بقي علينا أن نتكلم عن الخط الذي يقال له الكرشوني (والصواب الجرشوني بالحيم 
امصرية!*”!). وهو أن يكتب الكلام العربي بالقلم السريابي» ووضع السريان هذه الطريقة 
بعد ظهور الإسلام وانتشاره في البلاد أي في نواحي القرن السابع للمسيح وذلك ليخفوا 
أمورهم الدينية والبيعية فغن 0 ܣ ܙ الكداية £ غير 
ذلك. وأمكنهم إحفاء أمورهم يمذه الكتابة على العرب لأن العرب ولو كانوا في الأصل 
ܨ بون بالقلم السرياق إلا أنه في ذلك الزمان كان الخط العربي قد تغير ܐܐ حت زال 
عنه ظاهر الشبه بالخط السرياني. وهكذا يسوغ لنا أن نقول إن السريان ردوا الكتابة 
العربية إلى الحال الذي كانت فيه أو ما تعلم العرب الكتابة من السريان. 

رع امزال اللتعل اباد شين عتم الطر الت لبر لمعيال “انها ` 
( 9900 إل لكين قا نري ألم سماو ا لجار تون 305 15033 
غيرهاء حي أن كتبهم البيعية المكتوبة باللغة السريانية نحد ربريكاتها مكتوبة باللسان 
العربى وبالخط العربي. والمراد بالربريكة تنبيه أو شرح للقارئ يهتدي به في أثناء الصلوات 
الى يضليها. © ܓ اللكبيث كانوا منذ أوائل تسلط اللغة العربية في بلاد الشام قد 
فقدوا فهم اللغة السسريانية ܥܨ ܢ ` لهم التنبيهات في اللغة العربية. ونستثئ 
من ذلك كتابًا أو كتابين ܨ < 5 في اللغة _ ܓ العامية. فإن الربريكات فيهما 
ܦܨ عربية مكتوبة بالقلم السريائ» وأما بقية الطوائف السريانية أي النساطرة واليعاقبة 
والموارنة فربريكات كتبها ܦܨ مكتوبة دائمًا باللسان السرياني إلى يومنا هذا. ولا تحجد 
ربريكات كرشونية إلا في كتب قليلة حديثة يعقوبية أو مارونية. 


74 
اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 


ܙ عَدَ السريان حين وضعهم الخط 5 إن اللسان العربي فيه حروف أي لفظات لا 
توجد ف اللسان السريان فعلوا تقريبًا مثلما فعل العرب حينما تعلموا صناعة الكتابة من 
5 أي )ܓ ± لفظتين متجانستين حرفت ولحد. 0 0 والقاء بالتبار:والندال 
والذال ܬܐ والصاد والضاد بالصادي» والطاء والظاء بالطيث. وق ܩܚ ذلك 0 985 
وصوروا الحيم والغين بالجامل» والكاف والخاء بالكاف. وف ذلك لم يصيبوا بل كان حقهم 
السريان في القشاي والركاخ لتمبيز اللفظ الواحد من الآخر | هذه الأحرف ܙ اللفظين أي 
طريقة النقطة. والنقطة حمراء كبيرة عند الغربيين. سوداء صغيرة عند الشرقيين. إلا الجيم فإن 
الشرقيين وضعوا لها علامة سوداء كالجيم العربية الصغيرة تكتب تحت الجامل. وهاك تفصيل 
ذلك في جدول جعلنا فيه دائرة صغيرة بدل النقطة الحمراء لصعوبتها بالمطبعة: 


الجرشو عند الشرقيين | الجرشون عند الغربيين 
£¿ “ܠܓ 8 
5 نه اساي 
ܕ = ܕ ܒ 3 
ܪ = ܕ ܒܕ = ܟܕ 
:3 ك = ܩܢ 
خ - ܦ ܢ 
ص - ܐ صن ܣ ܘ 
ض - ܨ ܨ = ܘ 
صل = ܛ = 
ظ - ܛ ظ = ش 
ت = ܬ = ܨ 
ث - ܬ ى 33 


5 الصاد < تكتبان بلا نقطة وبذلك تميزاف من الضاد والظاء. 

وتعلم من السريانيين الذين في  -‏ 1 طريقة ܐܧ ܚܕ ܝܢ المهنديون المسيحيون 
الذين يقال لهم الملباريون الذين تعلموا من السريان النساطرة الديانة المسيحية واللغة 
السريانية الطقسية!*"!. فإفهم يكتبون لغتهم الهندية الى يقال لما مَلْيَالام بالخط السريان. 
62 | جدديدة لجرو فيه 77 5069 رق 5039 190 
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ومن,الأمم الخ .تشبه. السريان في كتابة الحرشوئ. أمة اليهود. في. بلآد المشرق. ܝܐܘ ܟ 
يكتبون اللغة العربية الدراجة في تكلمهم 3 العبرانية وذلك في الكتب النجارية 
والأهلية وما أشبه ذلك. لا في الكتب الدينية. أما اروف العربية الى لا تود ف 
العبرانية فاليم يعبرون عنها بالجامل» والذال بالدالث» والظاء بالطيثء» والضاد بالصادي» 
ولام بالكاشيئ والقاء. بالعاو )درسو ماغايهنا حنيعا نقعلة سوداء صغيرة من فرق والفحين 
بالجامل تحتها نقطة» والدال والظاء والصاد والكاف والتاء بالحروف الى مثلها بلا نقطة 
واعلم إن طريقة بيان المركخ والمقشّى في العبرانية ليست كما في السريانيّة. فإن الحرف 
المركخ عند اليهود لا نقطة له والمقشّى نقطته من داخل الحرف وهذه النقطة هي أيضًا 
غلامة التشديد: £ العبرائية: 

والآن لعل سائلا باك أي كل من الأقلام السريانيّة والأقلام المتولدة منها هو أفضل 
ܡܳܐ ܕܟܐ ܐܦܘ فنجيب إن ابن العبري زعم في كتاب «المعلنا» إن ܟܐ اليعاقبة بئ مله 

عو أظرك: واخسن .من تحظ "'السباطرة, بووافقه غلى ذللق من 'النيحاة الأفركيين. الفحسض 
(مرتيق) والمعلو روسن دوفال» ولكن ا كانت مذاهي: الباين تلفي 'ق امسر دن 
الشاري قم ,صفق رأننا تلب إلى أن احم الأقللا اللسروائثة والتو اده مها ب كا 
وظرافة هو السطرنحيلي ثم اليونان ثم اللاتيئ ثم المربع الذي يقال له العبراني ثم النسطوري 
نم العامي ثم اليعقوبي ثم البقية. 

8 ܩܬܐ كله شرحًا للأقلام المحتلفة الناشئة عن الخط السرياني القدم الأصلى إما 
رأسا.وإما بواسطة. ولا بأس £ £ نعدها هنا إجمالاً على سبيل الخقام. وهي القلم 
اليهودي القديم الذي يستعمله اليوم السمرة» والفوئ أي السرياني الساحلي» ܕܠ ܐܝܕ ܢ ܐ ܨܢ 
واللاتيي» والبابلي الذي يستعمله اليوم اليهود., والنبطيء والمندوي؛ والتدمريء 
والسطر بحيلي» والعامي» والنسطوريء واليعقوبي» والملكيء والحميري الناتج منه الكوثي ثم 
النسخحي ») الا ص و لوا ܡܝ ܨ الاراميين ومختلف بعضها عن بعض 
3 ` قليلا. ذلك عدا الأقلام اليونائي واللاتيى والفارسية والطهندية والحبشية. 
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4/1 في العلامات العددية 


0 ܕ( السرياك فياك ما لا أن 0 1 
في ذلك. 

ܟ( الأمم الى كتبت استعملت ܨ لتصوير الأعداد بعلامات» أما السريان فالظاهر 
ܢ منك. البدع اليشعملر! لذلق اروف الأضدية.. وتحقيقة ذلك ܠ 3 
الكتاب الأول من «اللمعة الشهية» الذي هو في الاسم. 

6 4 مت ܒ 9:63 05 6 
بالعلامات منذ الأزمان القديمة كما يتضح من الكتابات الحجرية. فإن الفونيين بسورية 
كان لهم طريقة خضصوصية ق ذلك وكذلك كان للفونيين الذين ف أفريقية طريقة أخرى. 
وأما العبرانيون ܗܘ الاعتقاد أنهم لم يستعملوا أبدًا غير الطريقة الأبجدية غير أن هذه 
الفاريقة الأضدية الى تعلمها الب تانر فهر القسونين وا عوياوها ©( 1 ܆ 
يستعملوها (وأما اللاتينيون فلم يستعملوها قط ولو أنهم هم أيضًا تعلموا الكتابة من 
الميريان لا تظير. فى الكنانات' المبقوشية المبريانة) فقن اها دمر “تبان طني لتصوير 
الأعداد طريقة أخرى 525 يتضح من كتاباهم الحجرية. 

ومن هذه الطريقة تولدت على ما نرى طريقة أخرى لتصوير الأعداد كانت مستعملة 
قدمًا في الكتب لتأريخ السنين ولتصوير عدد آيات فصول الكتاب المقدس ولا سيما 
الاضيل ولتصوير أعداد كراريس الكتيه ودامت غادة تصريز 9 ܙ ܓ ف 


ܝ 


الكتب إلى يومنا هذا ولا سيما عند النساطرة. 
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هذه هى الطريقة المستعملة عند السريان لتصوير الأعداد. 

وأما طريقة الأرقام الهندية فلم تستعمل عند السريان أبدًا إلا في عصرنا هذا وذلك في 
الكتب المطبوعة فقط إما بالصور الإفرنحية وإما بالصور العربية. 
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1/ 5] في استنباط الحركات وسائر العلامات 
الخطية السريانية 


إن الذي أدحل أولاً صناعة الكتابة لم يخترع إلا إثنين وعشرين صورة للإثنين 
والعشوينة عرفا الى في اللغة الآرامية. فكانت الكتابة حالية من كل نقطة أو علامة تدل 
على حركة أو ما أشبه ذلك. فكان القارؤون يحركون على باهم الحروف المكتوبة كما 
بقعل العف البو -ق أغليه كنييي: غير أن الذين كاتوا يكيو ميد الآوال كيدا القليم 
البكر الأصلى وكذلك الذين كتبوا بالأقلام المشتقة منه استعاضوا لبعض الحخركات عن 
علامات خصوصية لما بثلاثة أحرف من الحروف الأبجدية» وهي الألف والواو والياء. 
فجعلوا الألف أي الهمزة للفتح الطويل أي الممدود في آخر الكلمات» والواو للضم 
المقود قاطية والباء للكبسن اللددوة كلللفن بلاق ܓ 11 0 | 
3 :0 تمامًا. إذ إنه بقيت الكتابة خالية من علامات للحركات المطبقة ولمد الألف 
في الحشو ܕܬܬ الكسر المائل إلى الفتح وللتشديد. واشتبه ܩ الواحد من هذه الحرف 
الغلاثة بين كوثة هذا أو .حرف لين أو خجرفا ضِحيحًا ܘܝܒ كا. أما اليوثانيون الذين تعلموا 
الكتابة الآرامية فلما رأوا منذ الأول أن ليس ف هذه الكتابة ما يعبر عن كل الهركات 
الى في لغتهم أقبلوا على صور ثلاثة أحرف صحيحة من حروف القلم الآرامي الذي 
اتخذوه وهى الماء والحاء والعين 5 لم يكن لمم حاجة إليها إذ لم يكن في ܝ حروف 
تقابلها. وجعلوا كلا من تلك الصور علامة لحركة من حر كات لغتهم. هذا ماعذدا 
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الألف والواو والياء £ £ القلم الآرامى نفسه كانت تستعمل علامة للحركات» ومثل 
ذلك تقريبًا فعل اللاتينيون. وأما المندويون ففي زمان ¥ يعم أوله استعاضوا عن 
الحركات الناقصة من القلم الآرامي برمهم الألف والواو والياء مع الحروف سواء كانت 
متحراكة بالمدام باللإطباق» فيكنين 3 فاح و حاحصب بدل محا و ܠܢ وهذا هطو 
وأما بقية الآراميين وسائر أهل آسيا الذين استعملوا الخط الآرامي من يهود وعرب 
وفرس وأرمن وغيرهم فبقوا دهورًا يكتبون بلا علامات للحركات مع كثرة الأقلام £ 
استعملوها في الأزمان المخحتلفة. حي أن العرب لما اتخذوا الخط ممن السريان لم يأحذوا إلا 
090 £ 
في أوائل ظهور الإسلام وانتشاره أي في نحو المئة الثامنة بعد المسيح. وكذلك فعل 
العبرانيون» فإنهم ف نحو ذلك الزمان أيضًا زادوا على القلم البابلي الذين تعلموه من 
السريانيين ويستعملونه إلى اليوم حركات خطية مختصة يهم استنبطها أئمتهم وذلك أيضًا 
في نحو المئة الثامنة بعد المسيح. وصار اليهود يستعملون إلى اليوم هذه الخركات العبرانية 
في كتابة اللغة البابلية أيضًا الى يقال لها الكلدانية. والخركات العبرانية تكتب كلها تحت 
ܐ ܦܝ إلا الرواح ح فإنه وحده يرسم فوق ܒ من ܝܨܚ أو فوق الواو £ ترافقه. 
وأما الاراميون فبقوا دهورا ܥܝܕ بلا علامات ¥ للحر كات ولا لتمييز الجمع من 
المفرد ولا لتمييز ܐܠܟ كخ من المفكى والحالبيان اللرفوالذئ لذيقر اوزواة! إن الريك كانت 
صو رقا ميل+:و:ضعت صناعة الكدابةتشبة ‫ 3( < بقوا على هذا الحال دهورا 
0:2525 الحرفين با 333 ل يديع اسفااي) عقن ا عل 1 + ` 
لتمبيز الريش من :الدالث رورغئ. ܝ ܒ وو ذا ܝܝ 
الحجرية الى كتبت في مدينة تدمر نحو القرن الثاني بعد المسيح» هذا أول شيء اصطلحوا 
عليه ناعانة ܝ المسيحيون على السيامي. وهي نقطتان كبيرتان 
سال ل فوق الكلمة علامة للجمع 33 0% نقطى السيامي ونقطة هاء ܩ ضمير .ܬ ` 
والنقطة الى فوق الرئيس والنقطة ال كدت الدالث كل هذه العلامات هى سابقة للقرن 
الرابع بعد المسيح. لن هذه العلامات ترى ف المصاحف المكتوبة في ذلك القرن» ومع 
وضع هذه العالذماك أو 0006 20:02 لت معطا بيتويع مقلع اركاب لدقيالا اين 
5 القراءة ¥ نل كلك اليه 7( 99( 930 فوق امرك 11 
من تممه (ة3ل ܓ 9 5 الكبررة 539 ظم علد 9( الل ا 
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هذا. وأما السريان الشرقيون فمندذ نحو ثلاتمئة سنة قل عندهم 5 30 0 
دعدلت عدديهه. السلة بأن لا + يكتبوا كتبهم إلا منقطة تنقيطا تاما بالنقط الدقيقة الي سباق 
الكلاء عنها دون ترك شىء منها؛ ܬܩ ل دا 
هذه فلا بمكن معرفته بتأكيد. ولا شك في أنها كانت شائعة في المئة الرابعة بعد المسيح. 
فإن ل يم اس ا دس بعض 
الكلمات. ولو لم يك كن يستعمل علامة من العلامات لما كان يمكنه أن يضبط اعمتلاف 
القراءة» وأول من كتب صريكًا عن هذه الطريقة وبين قواعدها على ما اتصل بنا كان 
يعقوب الرهاوي الذي عاش في المئة السابعة. 

ولكن العلماء السريانيين رأوا بعد ذلك أن هذه طريقة النقطة الكبيرة لا تفي بالرام. 
ولا سيما إذ قد كانت الكتب كثرت وانتشرت العلوم بين أيدي الجماهير. فوجهوا الفكرة 
ليضعوا علامات مضبوطة ها لتمييز كل حركة من الحركات الموجودة في اللغة السريانية 
فر كيرهاء بوكر ابن العبري أن يعقوت الرهاوي المذكو ن الفاغة عو أو لمن نيذلاف رد 
وضع علامات ارس ف حت الاروني ܝ الخ كات وإذقد كان أحد قساوسة 


طاكة امه يولس تمس مت أن دقع يه قاد ا ا ا افلخ 


لبها ا 


الات يعمو ب . ܕ ° إل يونا هنا رمي سه 17 © 
ولكن هذه الطريقة أدمات من وقتها وم ܝ 3 ܒ )ܣ الا ولكن بعل ذلك العهد يزماك 
غير طويل وجدت عند السريانيين طريقتان أخريان للدلالة على الخركات. وهاتان الطريقتاد 
7 وشاعتا سيدا إلى يومنا هذاء إحداهما طريقة النتقط الصغار» وهي أن يرسم 

رة فوق لضف وثارة تممه وثارة ` 3 ` ܐ 51 للدلالة على حر كته 
وهذه الطريقة شائعة عند السريان الشرقيين خاصة؛ وقلما يستعملها الغربيون!*!. 2 - 
الثانية هى طريقة ܕ ܢ 3 وذللك أن السريان. الغربيين ف نحو 5( الثامسة اتخذلوا 
ܗ القلم اليوناني حخمسة أحرف يكتبوتا ق الحروف السريانية أو جديا يري | 
الم ܥ ܡ براحي ان إغاروة 
السريانيون وجعلوها علامات حركات لكتابتهم ܦܨ الألف ܙ !ܣ ܐ܀ والواو والحيث والعين. 
إذ هى في القلم اليوناى كما ذكرنا قد جُعلت علامات للحركات من قدتم الزمان. أي الألف 
ܬܝܐܡ( واهاء للكسرء والعين مع الواو 1 4 ܝ المشبع) والعين وحدها لطبي 
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الممال إلى الفتح. وهذه الطريقة لم يستعملها إلا السريان الغربيون لأن اختراعها كان عندهم. 
ولم بحر قط عند الشرقيين.ولذلك فهي < بخرى لفظ الغربيين لا لفظ الشرقيين137؛ فققد 
توهم 17 النحاة 3( ܒ 3 5 705 € 955 يز 23 كات 
المستعارة من اليونانيين للحركات» ولا يعلم بتحقيق أي هاتين الطريقتين أي طريقة النقط 
` ر وطريقة الحروف اليونانية هي أقدم (إلا أن الأرحح أن طريقة النقط الدقيقة ܦܨ أقدم 
< كيرا رأينا) ولا أسماء الذين استنبطوهما ولا مكانهم ولا زمانهم» وقد زعم بعض 
المتأخريرن أن رجلا اسعه تأوفيل أصله من الرها وشاع في القرن الثامن ف مدينة بغداد أدحل في 
الخط )ܐܚܨ ܢܐܛ الحركات اليونانية. ولكن هذا زعم غير مبئ على سند ولا شهادة ولا بينة. ولا 
يصدق أيضًا. لأن ابن العبري قد تكلم كثيرًا عن هذا الرحل وعدد صفاته تفصيلاً في تواريخه. 

9 سيا مالقويلق 100 

والظاهر أن ابن العبري نفسه لم يكن يعرف من هو الذي )ܕܫܐ لدى السريان 
ܡ 5 ® 3 ( ( 77 7 737( ¬ نا 
«الصمحي» الذي حشاه بفوائد كثيرة تاريخية ما يتعلق باللغة السريانية» وإذا بعال انجاداه 
وبي ناكسا الأمر فنقول إن الأرجح عندنا أن الذين أدخلوا بين السريان الحركات 
اليونانية هم رهبان دير مشهور في طور عبدين لليعاقبة يقال له دير قرقفة. وهم الذين في 
حو أواحرءالقرن 3 تعبوا ܪ في يتحريز ܕ ܠ 1 الك ابو 0 ) 
وكتب ܐܟ ܟܢ ܨ ܝܒܘ إليها وضبطوا قراءتها بإحكام تام بالحروف اليونانية. 

ܢ البواناللة قد اناعالت ܐ ) 0 3 0137 1 
1 طريقة النقط الدقيقة؛ أعند الغربيين أم عند الشرقيين» فالغالب على رأينا هو 
ܪ كان عتن 055( 5 7 3 5 9( 8997® لحتل 
لمسديدان 0 9 ( 7 ܙ * 00 1 1 مل 
العبرانيون. فعدم وجود علامة للتشديد £ طريقة النقط الدقيقة 3.88 ܝ 
وضعوا هذه الطريقة لم يكن عندهم تشديد وهم السريان الغربيون» ومن ذلك نستنتج 
بالصواب أن السريان الغربيين كانوا يومًا العماق والرواح كالشرقيين لأفما 
مميزان في الطريقة الي كلامنا عنها. بل هما مميزان أيضًا لدى يعقوب الرهاوي نفسه إمام 
الغرييين: إذ وضع ܘ ® ( 7 ® 9 » الموكه الذى 
لا شك فيه أنه في حياة يعقوب الرهاوي الذي توفي في أوائل القرن الثامن لم تكن بعد قد 
استنبطت طريقة الحر كات لا اليونانية ولا النقطية. فإن هذا الإمام 5 مؤلفاته النحوية الى 
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ألفها ܥܠ بجحهدًا نفسه ليضبط فيها الكتابة السريانية لم يتكلم إلا عن طريقة النقطة 
الكبيرة العامة لكل الحركات. ولم يذكر طريقة العلامات الخصوصية لكل حركة ولو 
بكلمة واحدةع وأما في كتابه الذي فيه شرح ح قواعد تضبريل الكلينات ‏ السركانية (الدي 2 
ل يي ل ل ة الى في مدينة لندن) 
0 شه الكلاء عدها. 

ويتضح من "كل ما سيق أنه قبل النة ܘܘ لتاريخ اليلاد أي قبل نحو مئة وألف سنا 
لا الآراميون الشرقيون ولا الغربيون ولا اليهود ولا العرب ولا سائر الأمم السامية لم 
كرع تارق و كناعي اداه للع كاجرولا كان عديى )ܢ‫ وين 
بعدما استنبطت علامات الحركات عند كل من هذه الأمم أخعذت كل منها تستعملها إلى 
يومنا هذا. ولكن عُدَّ الفرق الظاهر في ذلك بين هذه الأمم بعضها من بعض. وذلك أن 
مقدس عندهم وهو القران إلا شك ده العلامات. وكذلك اليهود 5 
كتايهم المقدس وهو أسفار العهد الحديد إلا مشكلا بعلامات حركاتهم بكل الضبطء وم 
يحدث الأمر كذلك عند السريان المسيحيين. فإن التزام رسم علامات الحركات لم ܼܟ 
عندهم ܡܨ في كتبهم المقدسة. فإننا بحد اكثر 5 5 9 6 93 عقالبة :من كل 
علامة حركة. فكانوا في الأول لا يضعون الحركات إلا نادرًا جدًا. أما عند النساطرة 
فبالطريقة النقطية وأما عند اليعاقبة والموارنة فبكلتا الطريقتين. غير أننا في كتب اليعقوبيين 
القدعية فين انل كارك إلا }ܢ اللكيوة قال ترق ىهم 
أدن أثر حركة لا بطريقة النقط ولا بطريقة الحروف اليونانية» وبقي الأمر على هذا الحال 
إلى الآ لل ا ل 0 
> ܓ 0 نادرًا وذلك إما بالطريقة ` 
بالطريقة اليونانية. ومما يستوجب التنبيه إليه أن اليعاقبة لم يشكلوا كتبهم المنقولة عن اللغة 
اليونانية إلا بطريقة الحروف اليونانية. ومن ذلك ܥ الأتاحينل 1 أ ܨ 
استخرجها توما الحرقلي من اليوناني إلى السرياني. 

إن ما قلناه إلى ܕ الحركات ¥ يقع إلا على الطوائف المسيحية 
من السريان. وأما الطوائف غير المسيحية منهم فالمندو يون جعلوا أحرف العلو الثلاثة أي 
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ܣ ܝ ܪ © 3 5 6 0 
بلا علامات للجر كات |( الومنااهذا, 
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1/ ] في الألفاظ المستعارة للسان السرياني 
والألفاظ المعارة منه 


قد حدث بالأمة السريائيّة ما يحدث بسائر الأمم. وذلك أنما أي الأمة السريانية بكثرة 
ܐܘܝ ܐܥܛܐ مع الأمم ܐܦܐܕ ܨ ܘ لما استعارت منهم عاداتهم وأعارتهم عاداتما. ومن حملة الأمور 
المستعارة والمعارة ومن ' الألفاظ المستعلمة في 25 1.0 اللغة السريانية 15 
فيها من قديم الأزمان ألفاظ أحنبية ܦܨ أعجمية بالنسبة إلى صحة فصاحتها الأصلية. 
ويسوغ ܚ( أن نقول إن اللغة السريانيّة من بعد اللغة الفارسية الفرعية القديمة 5 يقال لها 
البهلوية تفوق على كل اللغات القدبمة في عدد الألفاظ الغريبة الي دحلت فيها. ولا ننكر 
أو نذالف اليس عو عله 'عمودة ولي أن اللعات الي ابشرحدة اللعة (. من - 
اللغات وأجلها. 

لا يسوغ لنا أن ننكر أن اللسان السرياني مع كونه قدا ويفوق بقدمه على معظم 
اللغات القديمة ولا تغلبه لغة من اللغات السامية وغيرها بالغئ إلا اللغة العربية قد ا تخد 
1 116 ܐ| من اللغات الغريبة) وأخص هذه اللغات هى الفارسية واليونانية» وهنا 
لنا أن ܫ أمرًا وهو أن اللسان السريان لم يتخذ شيئا يذكر من اللغة العبرانية ولا مسن 
اللغقا الغوسة ܓ ' ل . 
حزانته من عاريات لغتين ليستا من جنس اللغات الساميّة بل هما متباعدتان عنها كل 


9 ] ا 
: ܨ ܗ < ܐ يي وام 
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أما شبب. ذحول.الألقاظالفنارسية“ق اللشان!الشرياق افاخصيه 55 ` الأسين يعضهنا 
لبعض واختلاطهما الدائم في المعطيات التجارية وغيرها ولا سيما الأحوال الدولية. إذ إِك 
الأمة السريائيّة تسلطت دهرًا طويلا من الزمان على ܝܢ المحاورة لها وعلى الخصوص 
السريان من الفرس أسماء الحجارة الثميئة والنباتات والآلات وما أشتبّه ذلك مما عرف أو لا 
السرياني ولا ف لسان آخر من ܝ السامية. كالحيم والرا (وهي ܣ )ܨ 
فالسريانيون قلبوا هذه الحروف إلى حروف أخرى .من لغتهم تقاربها. وهاك عدة من 
أشهر الألفاظ الفارسية الى دحلت ف السريانية: 

ܓܘܢܐ لون 9 رمح قصير) ܐ ܐ( مادا ܒ ܐܘܐ :< ܓ ܡܘܫܐ 
جاموس») ܓ حزانة) جا حا حازن» ا علامة, ܝܘ ܢ < هصدية» 133 صبك) 
ܝ 5 ܣ ) ܟܪܟ دار يدور» ܦܪܫܓܢܐ نسححة رسالة» ير | فرسخ) ܓ 10 
حوقة» ܐܗܪܐ سم الحيوان» ܓܘܠܩܐ حوالق»؛ ܩܿܠܝܕܐ مفتاح. 

وأما الألفاظ اليونانية الى دخلت في اللسان السرياني فهي تفوق عددًا على الفارسية 
غالا 5( 9 ` 35 أن الآمة اليوانانية 50 £ 4 ܝ السرئائة متل خرن مهما 
القرن الرابع قبل المسيح أي منذ زمان. فتوحات الاسكندر العظيم الذي يقال له ذو 
القرنين واختلطت الأمتان أي السريانيّة واليونانية قٍ أكثر الأحوال. وقامت ف البلاد 
السريانية 50 9505( ܝ 59 8 فى (عديئة انطا كيية لمر ررة 
والأخحرى £ بقتريانا في أذربيجان وهى أقصى البلاد الي كانت ` ± شائعة فيها 
شرقاء ولذلك فلا عجب أن الألفاظ 40 في اللغات الآرامية كلها )© £ 
كانت .5 5 البابليةء 5 أله نما يسدق ® أن اللعانت 790 العامة 
اللغة الشامية؛ 0 = اللثة اليونانية £ البلا السرياتية كلينا 5 950 حلناء الاسكدر 
ذي القرنين وأنزلت ܘܛ ܠܦ اللغة الرمية حت أننا لا نرى أن ظهر أحد من العلماء في البلاد 
السريانية من ذلك العصر إلى نحو القرن الثالث بعد المسيح إلا وصنف كتبّا في اللغة 
البواتانية غلى .ما:.وضلل 39 3:45 الكتابات 594( المكدرية على 03935 3830 
الأزمان في تدمر وفونيقي وحوران وغيرها إلى حدود نملكة الفرس ولو أن معظمها 
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مكتوب باللسان الآرامي إلا أن كثيرًا منها بحده مكتوبًا باللغتين معًا أي الآرامية 
واليونانية. ومنه ما هو مكتوب باليونائي فقط. 
وتما سهل امتزاج اللغة اليونانية بالسريائيّة ورغب السريانيين في توسيع نطاق لغتهم يما 
مع كون اللغة السريانية انبسك علتيرال: أولا: مباكنسيا وحلؤوة 75" وعضيين ܝ( ` 
وسهولة فنجها المضروي ينا المثل ܒܥ أن. العلماء يفضاوقنا من هذا القبيل على سسائر 
ألسنة العالم. ثانيًا: عدم وجود حرف في حروف اللغة اليونانية ليس له وجود ف 
السريائيّة إلا بعضًا من الحركات» وفي أمر الحركات الى هي كثيرة ܝܐܐ في اللغة اليونانية 
تدبر السريانيون تدبرًا تخلصوا به من الصعوبة. وذلك أنهم عبّروا عن كل جملة من 
با ”كيك نان 2 333 :5 50 90 :© كلها رني: 
(1 و121) (وعند الغربيين 11 أيضًا) ممتزلة واحدة وعبّروا عنها ܝ وهذه الأخرى 
وهي (01 ولا0 ولا) بالعصاص. والواوان الطويلة والقصيرة بالزقاف أو بالرواح. و(8 
وآش) وعند الشرقيين (11) أيضًا بالزلام. ܕ (¥ܬ) بالفتاح بعده واو ساكنة. و(لا8) بالزلام 
بعده واو ساكنة» وفي عملهم هذا لم يحيدوا عن طبع اللغة السريانيّة ولم يخالفوه. وهو < 
أي اللغة السريانيّة لا تحتمل الحركة المختلسة ܦܨ الى يسميها اليونانيون واللاتينيون 
قصيرة. ولكنهم لم سلكرا ىن الشردكات التعلسة 7 ܓ تاشر كات الختلبية 
ܐܟ في اللغة العربية. فإن قاعدتهم في الحركات العربية المتتلسة هي أن يسقطوها 
يمكوا احرف الذي يستحمها. وأما الحر كات القصيرة اليو نانية فلا يسقطوها ܨ 
يبقونها ويلفظوها لفظ | ܪܐܢ الظويلة أي المشبعة أو الممدودة» ويفهم ذلك يمثال: ففى 
كلمة عامر َه ` : 7 9 `` + ܓ 1000 
0 ܝ ܝ قي كلمة خطخظ841 ܟܝ ليخ عر ܣ ܨ 
المتوسطة فيها يلفظها يلفظها ܐܝܸܕ݂ نانيون قصيرة أي كالفتحة المختلسة فالسريان يشبعون هذه 
الفتحة أي يطيلوها ويقولون بَربارا فيحالفون صحة اللغة اليو نانية ܡ طبع لغتهم) 
وعلى هذا النسق يلفظون ܣܘܢܗܕܘܣ (بجمع) بتطويل حركة الهاء. ܠܟܣܝܩܘܢ ( ܠܐܒ لغة) 
بتطويل حركة السمكث. ܠܘܓܝܩܝ (منطق) بتطويل حركة الحامل. والحركات الثلاث 
هي قصيرة |$ في 0 ف 50 
وأما + الصحيحة الى في | اليونانية فقاعدة التعبير عنها بالحروف £ 
نشبهها في السريائيّة لا إشكال فيهاء ولنذكر هنا ما يستحق الذكر منسها. فتقول إن 
السريان قي موضع البيقا ܗ 97( اليوتائية ( 3 7 35 15 _ 
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تقابلها مر ܠܡܘ والكبًا يعبرون عنها بالقوف»ء وأما الخاء اليونانية فبالكاف المركخة ور 
8 والباء اليونانية يصوروفا بالفاء السريانيّة مقشّاة ولكن < £ اها 
علامة الفاء المقشاة السريانية ܝܒܝ كانوا قديكا يجدون 3 £ 5 1705 
وبين الفاء المقشاة السريانية) ومن الخروف اليونانية الى تستحق الذكر حرف الراء في 
أول الكلمة. فإن اليونانيين يرسمون. على هذا ܝ العلامة الى ير موا على الحركات 
ف نتن الكلسة اق باسيسايوازة الرواخ#الشليط اولة ةق أن 3 قم 97 ` 
وإذا جاءت الراء مضاعفة ف كلمة واحدة يرسمون على الراء الأولى ما يسمونه الروح 
اللين وعلى الثانية الروح الغليظ ورعى السريان ذلك في الكلمات اللي ند وها لان 
اليو نانية فرمعوا مكان هذا الروح الغليظ هاء بعد الراء. فكانوا يقولون معاد ܐܘܐ ܒܡ 
(21112) وؤدهدكه بدل (001/11)» ومثلما عبّروا عن الثاء اليونائية بالتاو ܐܬ ܪܒܬ ذائمًا 
كذلك عبروا عن التاو اليونانية بالطيث دائما. 

وعلى هذه القواعد دحل ܨܢ اللسان السريائي 9 ܕ قائيةة 0ق مالع حر 0:4335 
إحصاؤها. وأكثرها ألفاظ اصطلاحية علمية. وبعضها أسماء أشياء لم تكن معروفة قبلا 
عند السريان أو كانت على حال ܨ بل أن السريان أدخلوا في لغتهم حى الحروف 
المعنوية اليونانية وهو من أغرب الأمور. من ذلك وب ܘܓ݁ܶܝܪ ܘܡܰܢ وأواء بل اشتقوا أفعالا 
سريائيّة من الألفاظ اليونانية. من ذلك" شه (اشتكى) ܩܿܣܡܣ (زيّن)» ويسوغ لنا 
أن نقول بالإحمال إن السريان أدخلوا ف لغتهم من اليونانية ألفاظا تفوق عددًا بكثير على 
الألفاظ الى اتخذها منها اللاتينيون مع أن اليونانية واللاتينية هما متشابمتان متجانستان بنتا 
ܐܳܟ واحدة» وهذه الأسماء اليونانية الى اتخذها ` ܝ ما أبقوه على هيئته الى له في 
أصله اليوناني نحو ܐܪܣܝܣ (هرطقة)؛ ا ܫ 
| 
ܦܩ 

أما في أول الأمر فدحول الألفاظ اليونانية ف اللغة السريانيّة كان سببه الاحتياج أو 
7 امسن و5[ ذلك" ܝ والو أن 023 009 ܚ أن يستغنوا عن الألفاظ 
اليونانية إلا القليل النزر منها ويصوغوا من لغتهم ألفاظًا حديدة تعبر عن المعاني الجديدة 
الى تعلموها من اليونانيين مثلما فعل العرب ويفعلون إلى يومنا هذاء ولكن إذا ܐܝܚܐ 
ذلك فلا يحتمل صنيع 1000 الذين 'ظهرؤا £ "الأزمنة الى ا ܐ 
فصاحة اللسان السرياني وزال رونقه. فصار ܐܬܬ ݀ܧ ܢ بالعلم إذا ما كتبوا شيئًا وأرادوا أن 
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يأتوا بالبديع زحرفوا الكلام السرياني بل شوهوه وقبحوه بإدخالهم فيه الألفاظ اليونانية 
الغريبة التركيب الغويضة المعين. وأحمد الله أن عدد هؤلاء المتطفلين ليس بكثير. ولم تأحذ 
هذه العادة الذميمة قرارًا-وثبانًا لدى الأمة: ܓ ܠ ومع ذلك فتنرئ أن. اللغويين 
المشهورَين أبا على وابن يلول شحنا قاموسيهما بالألفاظ اليونانية لتفسيرها. 

5 إن الله الللاتيبية لعة الروسية القدداء أخد أيضًا السرياتون مانا ين الناظيينا 
وأدخلوه في لغتهم. وحدث ذلك منذ استولت الأمة الرومية أي أهل مدينة رومية العظمى 
على بلاد الشام وما يجاورها وعلى معظم العالم القديم وأخضعوها 3 وذلك فسيل 
ظهور المسيح ܒ 00001 13:0 اللاتينية الى دخلت في اللسان السرياني هي 
قليلة جدًا إذا قابلناها بعدد الألفاظ اليونانية» منها ܘܳܐܠܳܐ (ستر)» حصفب (فسقيّة أي بركة), 
ܦܳܠܳܘܛܺܝܢ (قصر ملكي)» ܩܰܢܕܺܝܠܳܐ (قنديل), ܩܶܠܺܝܬ݂ܳܐ (قلايّة أي حجرة الراهب).؛ ܩܿܢܛܪܘܢܐ 
(قائد مئة في العسكر)» هاهها مر كن. نعبدلات | مهلا ܕ ܐܘܩܝܐ (أوقية)) 
هّنا أو ܩܰܢܛܺܝܪܳܐ (قنطار)» ,سكا (دينار)» ܣܽܘܕܪܳܐ (منديل)؛ ܛܶܠܳܪܳܐ وسير النعل)» ܐܶܣܛܳܒܐܳܐ 
(اضطبل)») ܐܰܡ̈ܒܵܘܒܝܐ (بدل ܐܒܘܒܝܐ) ل(زمارع)) ممصوت | ارس معي رق ܐܡܟܘܟܠܛܐ 
وجلاد الملك)؛ يحذا (بريد)» ܠܰܓ݁ܝܽܘܢܳܐ (كتبة أو جيش). واكثر الأسماء اللاتينية عند 
دحولما في السريانية ܝ سريانية كما في أكثر الأمثلة الى أوردناها. ومنها ما 
ܐ إل السريانية شيغة ܨ 430 كأنما أحذت على يد اليونانيين» من لاق فديو سي زدار 


الولاية ܫܝܐ الر : وخ ). 


ومن اللغة العبرانية ١‏ ܢܐܝ 50 1 إلا ( 1 17 جحدًا 57 1503 الاصطلاحية 
9 5 في الكتاب المقدس ودخلت في لغات _ الأمم الى تمسكت بديانة المسيح. 
من 39 ) ܚ ܐܟ 0 < (هللو به أي | الله 0 )0 و.شسغعتا 3 الظغفر 


الظفر)؛ ܝܗ (الله)» ܐܰܕ݂ܘܢܰܝ (الرب), لحم (الله الصمد)» رحاها (الصباوت أي الجميوش)» 
ܟܪܘܒܐ (الكروب وهو صنف من الملائكة)) ܪܦܐ و انخد التسرافيين): ܝ (فصح). 
وأما العر 2 فلم تمد السريانية بشيء * 1 5 .سوق - % أو ܠ 7 < 
حديثًا إلى السريائيّة» منها ܢܽܘܣܟ݁ܳܐ (نسخة من كتاب وغيره) وكان الواجب أن يقولوا ܢܘܣܚܬܐ 
تا اللقياري والق قا قروا 999 93333 >< 
القياس الفيلو لجى في اللغات كما كان ذلك شأن العرب» ومن ذلك الألفاظ التاريخية نمحو: 
ܐܰܡܺܝܪܳܐ (أمير)» ܘܐܝܪܐ (وزير)» ܦܬܢܐ (فتنة). ونرى ابن العبري استعمل في كتبه المنطقية لفظطة 


هم العربية للدلالة على قرة مو كرى النفس ببسيها غلماء العرب الوضي ل كمنان حفه أن 
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يقول ܗܡܐ تبعًا للقياس» واستعمل أيضًا لفظة ܣܘܕܣܐ سدس بدل أن يشتق لفظة جديدة مسن 
| الستزيائية) إلى فنا :0 استعارة السدريات مر اللكالت الاعكامية. 

م إل السريان. كنا الششعاروا 7 5 ` 935( 59410 53097 1:60135 
اللغات الأخرى دخل فيها ألفاظ من اللغة السريانيّة كما دخل ألفاظ ف اللغة السريانيّة 
من اللغات الام عن 

فمما دحل من ذلك ف اللغة اليونانية (وأكثره أسماء أشياء أصلها من بلاد السريان أو 
ما يجاورها) ܥܰܠܘܰܝ و(صبر)» ححصوًا إلبان)» ܫܺܐܪܳܐ (حرير)» ܒ݁ܽܘܨܳܐ (بوص». ܟ݁ܶܠܫܳܐ 
(كلس)» صَنْسسها (مرجانة أو لؤلؤة)» سنا إزؤان)» نهمًا (نفط) فسا إقناة)) نيب 
(ناردين)» ܫܘܫܡܐ (سعسم)» ܪܘܙܐ (أَرْنَ)» ܩܰܢܒܳܐ (قتب)» ههلا إياقوت أزرق)» ܒܳܪܽܘܠܳܐ (بلور), 
ܝܩܘܢܕܐ (ياقوت)» ܙܡܿܪܓܕܐ (زبرجد)» حصلا (جمل)» ܦܺܝܠܳܐ (فيل)؛ “مها (زوفا)» ܡܘܪܐ (مر), 
خحصصم (بلسم)» ܩܝܬܪܐ (قيثارة)» حا (كنارة)» ܦܿܪܕܝܣܐ (فردوس)»؛ ܡܠܳܛܳܐ (ملاط). 

وأشهر ما أعارته اللغة السريانيّة هو الألقاظ الى دخلت في اللسان العربي. وهى 
كثيرة. ومعظمها ألفاظ دينية تعلمها العرب من السريان ف عهد تنصرهم من القرن الأول 
أو الثاني بعد المسيح فصاعداء ܝ إن العرب لم يستعيروا الألفاظ السريانيّة من سريانيّة 
اليو الي 35 الكتابية. لكن من 3 الى يقال لها الكلدانية 39 
شائعة في بلاد الشام وما يجاورها قبل ظهور النصرانية» وعد أن الكلام هنا ليس هو عن 
الألفاظ الى يستوي فيها اللسان السرياني واللسان العربي من أصل وضعهما وهي أكثر 
ألفاظ اللغة السريانيّة نحو: حسا (عين)»؛ ܦܘܡܐ (فم)» أذخا (أرض)»؛ ܫܡܰܝܐ إ«ماءع انها 
(ناس). فإن هذه الألفاظ وأمثالما لا السريان ]ܫܐܕ ܦܐ من العرب ولا العرب من السريان. 
بل كلتا اللغتين أحذتاها من اللسان السامي الأصلي الذي ܘܐܘ اشتقت كل اللغفات 
السامية» وإنما الكلام هو عن الألفاظ الى هي سريانيّة محضًا إما أصلية أو مستعارة من 
اليونانية أو غيرها ودحلت في اللغة العربية متأحرًا. واعلم إن العرب عند استعارتم 
الألفاظ السريانيّة وتعريبهم إياها قاسوها في الصيغة واللفظ غالب الأحيان على قياس 
اللغة العربية» وهنا 7 من الألفاظ - © المعربة مرتبة على المتروف 
المجائية وهى: الآب أحاء إسطبل 'أسؤحلل أسطوانة أههمناء إستار ܐܶܣܬܺܝܪܐ܆ آمين ܐܡܝܢ 
أوقية أدضاء أيقرئة يعفيلء بحران جه انيلا( مكني: شد 3 1% ` | 
توبة ادا للا توراة ܐܝܬܐ 6 ܓ̈̈ܠܘܬܐ̇ جبرو ات ممفكاه اا جهنم 
ܓܝܗܵܢܐ ̇ حانورت ܢܘܐ السام ܒ (وهو في سذرا يالئة اليهود الربانيين)) ܕܨ 13 لس 
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معن ادك اه دينار : زنار ܨ ساعور كه | ܘܵܐ( ܘܒܐ ܚܢܐܿܝܐܡ 
| ܕ : ܐ جنا 
3 شبين 3 9( 9 | صراط أميافل صلوة رحمااء طاغوا ت ܓܘ 
طوبى ܒ( .31 ¦ عراب ܨ( فردوس ܪܝܒ فندق ` قداس دوه 
0 50 قرطاس ف يها ± لغة 1 ف لص قسط ܩܒܬ فسيس ܐ 
قصر مرا قلااية ܡ | قيامة ܘܡܬ كاهن معي مقرب الدبائح ܨ 19:6 | 
7 ܒ كرح ܒ 0 0 9 | 210 اللغة 00000 وبدهًا يقال ܦܢܘܒܬ 5 03 
.1 6 0 0 حول لاهورت 0405 ܨ ܡܰܝ ) ܫ كا مزهور خرص اه 
ܬ كمه !ةا كايا ناسوت ܒ | ناطور ܒܛܘܪܐ نافوس 0 ناموس 
ܡܘܐ نبراس ܒ ܫ ومن 3 أسماء شهور 0 ܥܫ سير . ÷ @ ܝܢ 
3 ± ܟܢܘܢ ܆ شباط ܫܒܛ ) 6 ومن ذلك ها \ ܣܨ من امعاء العقاقير واللادوية, 
ونعدل ܨܣ ܝ (3 1000 البيعية الي لا يعرفها إلا 0 03 ܚܝ : ثر شيم الطفل . 
زيّاح «نْسَاء باعوث ܒܥܘܬܐ) نياحة سْسَاء وعلى يد السريان دحلت ف اللغة العربية الأسماء 


5:03380 8( 0 أسقف ܐܶܦܰܣܩܘܦܳܐ) مطران ܡܛܪܦ݁ܽܘܠܺܝܛܐ ‏ والعلمية 
نحو ܚܝܨ صشخصدقا) 0 
الفلسطينية الى يقال لها الكلدانية من السريانيّة الى سميناها الكتابية في الألفاظ الى تخذها 
العرب من اللسان السرياني فالعربية تتفق مع السريانيّة الفلسطينية لا مع السريانية الكتابية 
وتلفظها 7 `  -‏ © © :كا والنقشية والتضديد < دمر 
ܝ أنهمنًا (أيقوثة): ܦܘ̈ܝܕܩܐ (فندق)» كما في العربية. وأما في. السريانية الكتابيبة 


ܨ جرم 


فيال أخا بالتخفيم 3 : ܓܗܢܐ. | قهاها: كلما رأينا أن لاط 90 | : صلية 1 
` 9 % _ 3 3 1 5 ܨ | : م || ܆ | 3 2 5 ` ١‏ 

قد تتفق فيها اللغة الكلا نية مع العرب ويخالفهم أهل السريانية الكتابية:؛ نحو: ܙܡܢܐ 
ܩ 300 ل يعدو ا اسم ܓ `( يا الذي ف + + 0 
يوجد ف السريائيّة الكلدانية ܐܨܨ من ܟ݁ܢܺܝܫܬܐ الذي هو ف السريانية الكلدانية ولا يوجد 
في السريانيّة الكتابية» وكذلك اسم القلم الذي هو من جملة الألفاظ المتخذة من السريانية 
لم يؤحذ من السريائيّة الكتابية لأنه مفقود منها لكن من ܩܠܡܘܣ الذي اتخذته السريانية 
الكلدانية من اللغة اليو نانية. ٠‏ 
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1 في مختصر تاريخ اللغة السريانية والكتب 
التي ألفت لضبطها وإحكامها 


كما شرحناه إلى الآن يتضح الةالسان ' الاراس “كان معكر ! فل )` 
العظيم من آسيا الغربية قبل المسيح بأكثر من ألفي سنة بكثير. وإنة دخخل أيضا'ق لاد 
اليهود الى يقال للها فلسطين في القرن الثامن قبل المسيح لدي آمة الساهرين علبي يبيد 
الأقوام الذين رحلوا إلى هناك من بلاد بابل وما يجاورها بأمر ملوك آثور» ثم عم اللسان 
الآرامي بلاد اليهود كلها في القرن السادي قبل المسيح لما عادت أمة اليهود من جلاء 
بابل بأمر كورش الملك الفارسي إلى أراضيها وهي تتكلم باللسان الآرامي تعلمته ف مدة 
حلائها ببابل؛ فاللسان الآرامي كان في القرن السادس قبل المسيح منتشرا في كل البقعة 
العظيمة من أرضن آسيا الين تحوي اليوَم المملكة ° الأسيوية بأسرها إلا بلاذ. العرب 
وأرمينية وآسيا الصغرى بل > في جانب من البلاد الى هي اليوم في المملكة الإيرانية 
أي الفارسية» ولا شك أن اللسان الآرامي في هذه البقعة العظيمة من الأرض لم يكن على 
ܩܪܒܘ ولغة واحدة. بل كانت لغاته تختلف باختلاف الأماكن. ولكن من بين هذه اللغات 
كلها: كانت الأولى اللغة الي سميناها البابلية لأكما كانت لغة أهل بابل وآثور وما 
ܚܨ ويمكن أيضًا أنها كانت لغة بلاد الشام كلها أو ܓ الغربي منها وكانت هى 
الشائعة والمشرفة والمعتمد عليها بالفضاحة والأوب ذون سائر اللغات أخواتًا كما هو 
حال اللغة المسماة الكتابية اليوم؛ وذلك يتضح أولاً من شهادة الكتاب المقدس. فإنه قد 


04 
اللمعة الشهية ني نحو اللغة السريانية 


ܐ في سفر دائيال (1: 4) إن فتيان اليهود في بابل لم يتعلموا اللغة الآرامية الى حلبوها 
بعد ذلك إلى بلادهم من الشوارع والأزقة أي من الطغام والعامة لكن في المدارس بل 
500 15 5 ( إن« 9 ܠ كانت 3030 03935( عاصلمة 3830 
مستولية على كل الأمم السريائية 5 £ الغالم كله. فكان من 5 أن تكون 933 
9 5 7( 0335 ولغة بابل كما هو معلوم أيضًا هي اللغة £ 
يستعملها اليهود اليوم وتسمى الكلدانية» ولا نعلم بتأكيد هل في جملة اللغات الآرامية 
الموجودة في ذلك الحقب كانت موجودة أيضًا اللغة السريانيّة الى نسميها اليوم الكتابية. 
ولكن )ܠܨ ܐܚܪ عندنا أن هذه اللغة لم تكن بعد موحودة. لأننا نعتقد بنوع من اليقين أنها لم 
تنشأ إلا من تغيّر اللغة البابلية وفسادهاء ثم إن احتلاف اللغات في ذلك الزمان كان 
مقرونًا باحتلاف الكتابة على ما شرحنا في الفصل الثالث بالتفصيل الشافي» وكان اللسان 
السامي في لغاته كلها قد بقي إلى ذلك اليوم لام أجنبي إلا ألفاظا 
قليلة 9 6 9 9 الشركة 

ودامت الأمور على هذه لكاي مدرنان 3 7 الرابع قبل المسيح إذ 
قامت دول اليونانيين خلفاء الاسكندر ذي القرنين واستولت على البلاد السريانيّة كلها. 
وعند ذلك أصناب اللسان السبرياق 5 غير ` 4 ) 3 5 39003 
الكثيرة فيه. 

ولما أشرق عصر الإنحيل المقدس أي ظهر دين المسيح وذلك في البلاد الى أهلها كانوا 
يعكلسونالسترنيارثة #ووهدا" أبعت اما 3 )0 3 )30 اللساف 5 3 1030 
حال 5 من وجه وذلك أن اللغة  (‏ الى ميناها البابلية ورأينا ® لغة كل 
الأمم السريانيّة تغيرت بتراكم الدهور عليها ح أمست على ال حالة الى هي معلومة اليوم 
باللغة الكتابية وذلك في كل البلاد السريانية إلا بلاد فلسطين والناحية الغربية من بلاد 
الشام فإن اللغة القديمة فيها لم تزل باقية على حالها الأول ولم يصبها إلا تغيير يسير ولا 
سيما عند اليهود الذين هم حافظوا عليها إلى ܐܝܕ ܘܢ أما الأمر النائ! أوخ أن اللساك الحا 
في بلاد فلسطين كان ܕܢ عهد غود ° 5 7775 )د قيس 15 
وم < إلا 5 ܣ أو ل افر اجام 9 9 5 7 0900 
العضر وما بعنيه كدنع وذ اللنيات: تايا من الألفاظ الارامية الواردة 1 اليونانية 
في الأصلى الذي يحوي اقتصاص أمور حادثة في فلسطين وجوارها. فإن هذة 
الألفاظة كلها 51 اماعط 3 0( العا 
ذلك هاك هنا أخحص هذه الألفاظ أو حمل الكلام السريانيّة الواردة في العهد الجديد 
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منقولة بالحروف السريائيّة المعهودة على ما هي مكتوبة بالحروف اليونانية في النص 
الاأصتلى: 
1 على (46:27) 7 الكنى ܒܐ كي كلب ܠܒܐ عحمون!"! ومسن 
الواضح أن هذا النص هو بمقتضى سريانيّة بابل فإنه في سريانيتنا يهال 
اح الع ܠܡܢܐ ܫܒܰܩܬܳܢܝ ܀ 
2 مرقس (15: 24) الأصلي ܐܠܘܗܝ ܐܠܘܗܝ܆ وفي سريانيتنا ܐܠܗܝ ܐܠܗܝ 
3 مرقس (5: 41) الأصلي ܛܰܠܝܬܐ مدص. وفي سريانيتنا ܛܠܝܬܐ ܩܘܡܝ * 
ܝܐ ذلك ق قصصن (26:39) يخذلء"وق سريانها ܛܒܝܬܐ + 
4 مرقس (7: 24) الأصلي (هكس. وفي سريانيتنا ܐܬܦܬܚ * 
5 قصص (1: 19) الأصلي ܚܩܠ ܕܡܐ ܆ وفي سريانيتنا ܚܩܠ ܕܡܐ + 
6 قورنثيه (16: 22) الأصلي ܡܪܢ )ا وفي سريانيتنا ܡܪܵܢ ܐܿܬܐ ܀ وإذا عل 
الأصل ܡܪܢܐ | (أي يا سيدنا تعال) كما يزعم قوم وهذا الزعم محتمل 
فيكون في سريانيتنا ܡܪܢ | ܫ 
7 مرقس (26:14) ورومية (15:8) وغلاطية (6:4) الأصلي ܐܰܒ݂ܳܐ بالتشديد, 
وف سريانيتنا أخا + 
8 5 (3: 17 الأصلى كة ةوق سريانيتنا ܠ وحم 
فكل هذه الألفاظ أو العبارات السريانيّة قد أوردت في العهد الجديد | :£ 1 
لقواعد اللغة البابلية أي 5-07 ما”كات. 1 بالاستعمال في ناكد 9 فقن نبي 'أن 
431 في زمان ظهور المسيح كانت ܛܢ فلسطين مثلما كانت ܕܢ زمان رجوع اليهود 
تن 0 170 
وأما القضية الأولى أي أن اللسان السرياي في عهد ظهور المسيح كان في كل مكان 
على )ܪ اللغة المسماة ܇ الكتابية إلا فلسطين وها يخاوزها فيتبيق ذلك" أولا من 0 
لم يتصل بنا شىء مكتوب من ذلك العهد وما بعده بغير هذه اللغة عند غير اليهود حنىّ 
في بلاد بابل وآثور وما يجاورهما. وكفانا شاهدا بالترجمة السريانية للكتاب المقدس الى 
صنعت ف القرن الأول للمسيح أو أوائل القرن الثاني فإها مكتوب هذه اللغة ا فسن 
حصوص بابل وسائر البلاد الشرقية لا يفوتن القارئ أن أول الذين اتصلت بنا أحبارهم 
من الذين صنفوا الكتب هذه اللغة الكتابية ظهروا من تلك البلاد الشرقية ال كانت 
خاضعة إذ ذاك لمملكة الفرس. منهم أبو سرافيون ماران 0 القرن الأول)» وطاطيانس 
الاثوري (ف القرن © وماني الملحد الشهير (في القرن ܡܒ و همعون برص باعي, 
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وميليس السوسي, وأفرهاط الفارسي (في القرن الرابع)» وغيرهم. ولنا شاهد آخر على 
ذلك من اللغة المندوية» فإن هذه اللغة قد كانت بلا شك أحذت قرارًا في القفرن الأول 
للمسيح.. وها 95 | 1 فالندة.نراهاا ` 0( ܓ :| 
50 .` :واللعلوام ,أن 3 33 0( 5 00 وعلى كل 
خال فقد 5 £ 5 000 ܥ اللغة البابلية تحوي في ܐܣܐ شهادات ساطعة على أنفا 
أقدم من السريانيّة الكتابية. 

ولكن مئ حدث: هذا الانقلاب ف اللغة البابلية إلى هذه اللغة المسماة الكتابية ` ?: 
ܝ قراراع ( 5 95905 30690 91700( 1 1 
نعلمه. إنما نعلم أمرًا واحدًا وهو أن هذه اللغة جعلت منذ ذلك العهد هي وحدها اللغفة 
ا ال ا ܦܠ اليهود وإنها ܣܐ ذلك ميت 

لسايانية ١ه‏ و الأرامية ܫܒܐ ܨܐ فيل يبلل أك الكتفاتت الى ولدت هدووائلية اجو شد : 
اللغة 5 قد 5 = (0 ادير ¥ܬ 9 05 قإكا بجرع 1010 الى امه 
المكتوبة يما كتب اليهود من نحو عهد ظهور المسيح وما بعد ولو كانت في جوهرها هي 
اللغة المسماة البابلية المكتوب يما سفر دانيال وسفر عزرا إلا أنها تقرب من وجوه شى إلى 
هذه لغتنا السريانيّة المسماة الكتابية حي أن أحد أسفار العهد القديم المترجمة كلها عند 
اليهود باللغة البابلية ?2 :الأمثال ,نرى ترحمته 5 5 نضها إل, لغتنا ® أكثر من 
0 وهي صنعت على ما يظن في القرن الثالث بعد المسيح» ثم إن هذه اللغة الكتابية لم 
فك مبدعيلة:عيد المنياجيين 0 6 
يستعملوفا. لأنه بهذه اللغة كتبءثابت ابن ¥ 5( الفيلسوف المشهون كته العلهيلة 
الى قرأها ابق العبري -[3 المندويين ب الدين بلاشك ل يكرنوارقظ مس حي ÷ 
لغتهم إلا فرعا عاميًا من اللغة الي كلامنا عنها» ومن كل هذا الشرح يتضح خطأ من 
زعم أن هذه اللغة السريانيّة الكتابية هي اللسان الآرامي الأصلي وأن منبعها هو من بلاد 
905( بانتشان 11117 - © 35( 7 65 3751 

هذه الى هي الى باشرنا شرح قواعدها في هذا الكتاب. لأنه لا يوحد اليوم عند 
المسبعمين لخد رياني كباية شرا ره ا و الوا ا ا ل 0 | 
للمسيح لم يصبها أدى تغيير معتبر» ثم إن الأحوال الى وجحدت فيها هذه اللغة منذ ذلك 
العهد لم تخف علينا كل الخفاء ܐܦܳܐ للأزمان السابقة» فإنه إن كانت ܐܠܬܘ الأولى والثانية 
والثالثة لم يتصل إليئا من اثارها إلا شيء يسير زهيد فالمئة الرابعة فتتحت لنا العصر 
السعيد الذهبي لهذه اللغة (إن أهل أوربا يكنون زمان بحاح إحدى اللغات واشتهارها 
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بالأدب بعصر الذهب) العصر الذي فيه أدب اللغة © بلغ إلى أوج الكمال وظهر 
فيه فحول العلماء في كل فن الذين كانوا يخدمون العلم في المدارس السريانيّة المشهورة في 
ذلك الزمان. منها مدرسة سلوق ف العراق المدينة الى بعد خراب بابل أحذت مكافا 
فصارت ]ܕܠ ܠܨ ܚܨܢ المملكة للملوك اليونانيين خلفاء الاسكندر ذي القرنين الذين يقال 
هم السلوقيون ثم لدولة الفرس الذين يقال هم الفرثيون ثم لدولة الفرس الساسانيين الى 
قرضها العرب المسلمون £ القرن السابع. ومنها مدرسة الرها في ܐܠܨ ܨ ܘ ومدرسة نصيبين 
ف ܠ ` أيضًا اللتان منهما خرج الأساتذة المشهورون في السريانية والعلماء البارعود 
دون اعتبار احتلاف المذهب والانتساب ثم لما ظهرت خلافات المذاهب الدينية وفرفت 
الأمة السريائيّة ومزقتها كل ممزق استقلت مدرسة الرها بأهل مذهب الطبيعة الواحدة 
وهم اليعاقبة ܕ ܐܫܝܩ .ܝ فلرية تقميين فدهي الفبناط ةي 7 ` شهرك "كمدره: 
0 0 معيا فى البلاد. حي أن أهل مدينة رومية نفسها كانوا ينافسوقاء وأشبهر 
ن نبغوا بأدب السريانية في المدارس المذكورة ܝ ي ذلك العصر الذهبي هم 
بولايضباك المللحد الشهير» وأفرهاط المعروف بالحكيم | لفار سي » وأفرام الملفان الذي فاق 
على جميع الدين قبله وجميع الذين بعده بين )ܚܝܨ ܢܐܝ وبالاي»وقورلو ناء وماروثا 
الميافارقي» وإسحاق 7 | ارم ؛ ورابولا الرهاوي» وفيلكسي المنبجي» ويعقوب 
1 ܨ ويعقوب الرهاوي» وغيرهم. ودام نور هذا ܒ الذهبي يسطع إلى القفرن 
الثامن أو إلى التاسع. . ثم أحذ بالكسوف والأفول شيئًا فشيئا !| لى القرن 38 عشر فظهر 
3 في ` الأمة السريانيّة أعجوبة من أعاحيب الدهر وهو غريغوريوس بن العبري 
المفريان اليعقوبي المعروف بأبي الفرج الذي بظهوره أشرقت همس العلوم السريانية بكل 
لمعانمها. وبذهابه أظلمت وسقطت ولم تقم من سقطتها إلى يومنا هذا. 
بقن ܝ أن؛ - & بالاختصار ما صرف من الهمة في تثقيف هذه اللغة و وإحكامهاء 
فنقول: ما يقضي 9 0 5 0 £ اميية ܣ عند 5 السعيد للغة السريانية 
4 يكن على ما نعهد عند السريان كتب نحوية أو لغوية لضبط قواعد الكلام. فكان 
الصلاب يتعلمود اللغة ويحكموفا بالنقل والتقليد والمطالعة الكثيرة» و لم يظهر كتاب 
لضبط قواعد اللغة السريانيّة على ما اتصل بنا إلا بعد زمان المسيح بقرون. وذلك عند 
7 ا اند من يلتكر عرو ألق خيبانين :ذلك كان يوست الأهؤادي العروف 


بالحزاي أي ١‏ لر ابي الذي ‫ 11310 يس ± مدر سرة ܢܨ اللشهو رة و ܢܘ | ± 4 (560 م( 


ܫܝܐ ܒܟ ̇) 7 1 ن شهر ب ن النحو بين 0 § 85 يعقوا ب الرهاوي 0 ا الرها 
ܐܬܝ ܥ يفنو .0 ولا شنا 5 :3 الم * 00 7 7089 +1 7 - 9 
كي 7 لحعدود + ܬ 7 2 ܓ جين ܠ ܝ 3 ܝ رب ١‏ . ( ܝ ̈ܡ ܐ 
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في هذا الفن عمدة ܬܩܐ ير ܗ ܝܢܝܐ (511309 < ܘ مرو الأستقاف و انف معام الم علي ما 
الغربيين والشرقيين» واشتغل من بعد هاذين كثيرون بين الشرقيين والغربيين بفن نحو اللغة 
السريانية. منهم من بين الشرقيين يشوع < ܘ 3 ܒܝ التامروي. وحبنية يدن اإنت عاق 
الطبيب في القرن ܗ وداويذ وق 55 9 0( 79 97 35:35 13856 
5 9 الأول 5 - 55 555 00 عاق 51 أزائل 5 595 7 8 
ܕܗ ܣ 1 939 
وهو فاق جميع الذين سبقوه؛ فإنه وسع قواعد النحو وفصّلها تفصيلا مستوعبًا إذ كانت 
جميع الكتب النحوية الى كتبت إلى زمانه مشتملة على أبواب قليلة من أبواب هذا الفن, 
وسيوسة ارون القالام رهم والما بن بين الغربيين يعقوب البرطلي المعروف بساويرس» وله 
رسائل مختصرة في بعض أبوراب النحو السريانى . 

ولكن الذي حاز قصب السبق في هذا الفن على جميع النحاة السريانيين الذين ظهروا قبله 
وبعده هو غريغوريويس بن العبري المعروف بأبي الفرج المفريان المشهور اليعقوبي الذي شهر 
في القرن الثالث عشر وله مصنفات شى ܛܢ نحو اللغة السريانية» أشهرها ܐܢܐ أحدهما منظوم 
مختصر يقال له صَحْحوًا (أي «لمدحل»). والآخر منثور مطول اسعه رمسا (أي «اللمّع). وهذان 
الكتابان هما المغعتمد عليهما في هذا الفن في زماننا هذا. فإن مؤلفهما قلما أهمل ܐܢܐ من أبواب 
هذه الصناعة في أحد هذين المصنفين. وأظهر فيهما طول باعه في معرفة فنون اللغة السريانية 
وآداماء إلا أن ابن العبري مع كل فضله هذا العظيم يعاب من وحه بأنه في أبواب شى من 
قواعد السريانيّة لم يدرك الأساس امبنية هي عليه ولم يتوصل إلى وضع أصول ضابطة لها. وإنه 
مع غزارة علمه الفائقة كل وصف لم يكن له خبرة كافية بأحوال اللسان السرياني القسم قبل 
أن حصل على الهيئة £ ا 

ومن بعد عهد ابن العبري لم يظهر بين السريان كتاب معتبر في قواعد اللغة السريانية 
إلى أن قام بين أمة الموارنة السريائيّة الغربية الساكنة في جبال لبنان فحول من الأدباء 
الخبيرين ܬܝܘ اللغة وصنفوا كتبًا ¥( 3 00 وذلك ف القرون الثلائة السابقة 
لعصرنا هذا أي السادس عشر والسابع عشر والثامن عشر. منهم جرجس عميرة الذي 
صنف كتابًا مشهورا في نحو اللغة السريانيّة باللاتينية وإسحق الشدراوي ويشوع 
العاقوري وإبراهمي الحاقلاني وغيرهم» ونعدل عن ذكر المصنفات الكثيرة المتنوعة £ 
ألفت باللغات الإفرنجية في شرح قواعد اللغة السريانيّة في بلاد أوربا في الأزمان المتاخرة 
فإا لا ܘܟ قارئ كتابنا هذا. 
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في مختصر تاريخ اللغة السريانية . 


}® ¦ 
ما يحب معرفته لإحكام قواعد اللغة السريانيّة بحسب الطريقتين المشهورتين في' زماننا هذا 
أي الشرقية والغربية» وقد أمعنا النظر وتوسعنا في التبصر بالأصول الأساسية الي ترحع 
إليها قواعد النحو ليسهل حفظها واستيعايما. ولنوال هذا الإرب كثيرا ما استعنا بنفروع 
الليتان. السريان القديمة والحديثة وبسائر اللغات الساميّة أي اللغة العبرانية وخاصة اللغة 

العريية اللنك عباءاعيعا اللغة السريانية .1 


ونحن لو أتينا ܨ جميع هؤلاء الجهابذة رأينا ان نتطفل على موائدهم ونتحف ܝܨ 
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| في القراءة والكتابة 


1 
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2 1] في الحروف السريانية وكتنابتها ولفظها 


12 1] في تعريف النحو وأجزاء الكلام وفي كتابة الحروف 


(01 


ضناغة التخو ‏ ܨܐ السريائيوان .بلفظة يوثانية ܓ ܪܡܡܛܝܩܝ أي غلم الكلام 
أو بلفظة سريانيّة ܬܘܪܨ صصحلا أي اصطلاح الكلام» والكلام جعل بعض النحاة 
السريانيين أقسامه ثمانية تبعًا لليونانيين. ولكن يسوغ لنا أن نحصر مع ابن العبري 
0 المشهور هذه الأقسام الثمانية في ثلاثة كعادة العرب أي الاسم والفعل 
واارنكه: وقيل الشرق موف اميسكم عن أبدرلء الكاجم 1 رنيال يمنت أن 
نتكلم عن الكتابة السريانيّة وقراءتهاء فنقول: إن الحروف يسميها نحاة السريان 


ܐܶܬܽܘܬ݁ܳܐ ي علامات أو ܐܶܣܛܽܘܟܵܣܐ أي أوائل أو عناصر. واللغة السريانية هما اثنان 


وعشرون حرفا. وهي حروف أبحد هوز حطي كلمن سعفص قرشت. الي 

العرب ضورها واترتبيها عذاعن السريان. 7 ثلاثة 3 شائحة 0 

ذكرنا في المقدمة. وهي القلم السطربحيلي. والقلم الشرقي أي قلم النساطرة 
المعروف عند العامة بالكلدائى. والقلم الغربي المستعمل عند اليعاقبة والموارنة وهو 
المستعمل إل اليوخ غنلالكاثوليكيين التابغين للكنيسة الأنطاكية» وهذه ܝ 
ܨ الحروف بعضها < كما ترى في هذا الجدول. 
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القلم السطر نيلي | القلم الشرقي | القلم الغربي أسماء = عند 7 
ܐ 


ܐ / ܐܳܐܫܿܢ ܐܠܦ 

ܒ ܒ ى بيث (بالامالة) ܒܝܬ 

ܓ ܓ ܓ جامل (بجيم المصريين) حص 

4 : : : 

ܗ 5 ܗ ها (بالإمالة) ܗ| 

0 ܘ | ܘ واو ܘܐܘ عند الغربيين ܘܘ عند 
الشرقيين 

: ܐ : | زاي اب 

ܚܝ سس 5ك 05003 (بالإمالة) ܢܝܬ 

ܛ ܨ ܛ طَيْثْ (بالإمالة) ܛܶܝܬ 

2 ܨ 5 ܡ 3 ܝܘܕ 

ܟ ضض ܟܟ كاف حى 

ܠ ܩ ܠ ܚܐ 

ܡ 5 ܡ ميم سم 

531 ܡ 4 ܢܢܢ نوك ܢܘܢ 

5" 3 ܣ اا 

ܓ ف ܥ عا (بالإمالة) حا 

_ ܨ ܦ با (بالإمالة) حا 

3 . ܨ صادي ܨ ܕ 

ܩ 5 ܩ قوف ܩܘܦ 

ܪ : ܪ ريش ريش (رشس) 

ܫ : 8 وي 

3 ى ܬ )0 


ا إل عله الخرو ف كليا 07539 4503 5 الشانة رسفم كلها يساما 
بعدها إلا هذه وهي !وو وه ووو ܕܨ ܕܪ ܕܬ ܐܩܝܐ لا تتصل هما بعدها. فإذا اتصلت 
الحروف ,ما قبلها أو .ما بعدها يصيب أغلبها شيء من التغيير وذلك في القلم 
الشرقى والغربي خاصة كما يتضح من هذا الحدول الذي فيه حرف الألف متصل 
بكل الحروف الى تقبل الاتصال .ما بعدها. ثم كل الحروف متصلة بحرف البيت. 

04 
ܒܐ ܒܐ جا حا ها حا 
ܓܐ ܓܐ 1 1 
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م ܚܐ ܡܐ | ܩܐ ܩܐ 
ܛܐ ܛܐ ܢ 5 5 3 
3 ܘ ܣܐ ܣܐ 
)2( 
حا حا حم كم حر | حمر 
ܒܓ د ܒܘ ܒܘ ܒܛ ܒܛ 
ܒܢ + حب ܒܣ ÷+ ܒܩ ܒ 2 - ܒܟ 
ܒܠ ܒܠ ܒܦ ܒܦ ܒܬ ܒܬ 
ܒܣ ܫ = ܣ ܚ 
ܒܢ ܒܢ خف ً خف 


2; ] في لفظ الحروف السريانية 


(3 


) اعلم إن ألف السريان قائمة مقام حرفين عربيين وهما 5 والألف. ولكن 
نحاة السريانيين لم بعيزوا بينهماء فالألف السريائيّة كلما جاءت متحركة فهي 
همزة وتقبل جميع الحركات. نحو: ܐܡ . أس. ܐܶܢ.ܐܘܢ. أب. ܫܐܶܠ. هأم. وكذلك إذا 
جحاءت متحركة فهى بعد ساكن في وسط الكلمة نحو هأ (الفظ شال بالإمالة)» 
الحاو والفط وتان ® !9 ه1١‏ 7 »ܣ ܣ 0 
الهمزة)» £ ` الألفاظ وأمثالما يغلط الغربيون غالبا في زماننا إذ يلفظون بحذف 
الحمزة شال (بالإمالة)؛ نيشال (بإمالة فتحة النون) )2 !9 ] ;]ܝ ) الحمزة 
الساكة 7 ± ܣ لف قن اللفكل قباط 5 ` بعالا )0 
كا عتم قلفيظ ال وكالكل وعلى بويفه العبيوة “كلما عاوك الأليك قيزر 
متحركة لفظت بالمد الحركة ال قبلها بقطع النظر عن الألف, نحو: ܡܐ (ما), .ها 

(ܦܐ بالإمالة)» ܢܳܐ (ألا)» صلا (ملآن)» )ا (هل).؛ واعلم إن الألف السريانية ف بدء 
الكلنمة كر نوالا ووه ورم 0 مقي عر فياك أ قنك .` 
وتنقل حركتها إلى الحرف الذي قبلها نحو بي ܐܢܬ حاف (احكم أنت في أرضنا) 
فتحذف في اللفظ الألف من ܐܢܬ وتنقل حركتها إلى النون الى قبلها. وكذلك 
تحذف الألف © وتتقل 9 الى قبلهاء وتلفظ دثات بَرْعَانَ) 


> 6 ܘܝ 


> }| & 3 5 6:53 315 1 3 
0 كدلك ܚܘܢ ܙܢܘܢ ܒܪ ܙܝܫܝ فتلفظ ܚܘܢܢܘܢ ܒܪܿܝܫܝ. 
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(4 


(3 


(0 


52 


ثم اعلم إن الألف قد تكتب بدل الواو الى بعدها واو أحرى. وبدل اليوذ الى بعدها 
5 0 كانت 9 3 3 00 5.105 واوا إن جماء بعدها 
واو 397 إن جاء بعدها يوذ نحو: ܩܪܐܽܘܢܝ (دعوين)) كاده (اطلبوه)) ܫܪܐܽܘܢ لا 
فتلفظ قراوون» بُعَاوُوي» شراؤون. ونحو: أت (تعالين)» ܫܠܰܐܝܢܝ (أطلقيي), ܗܰܕܺܐܝܘܗܝ 
(اهده)» فتلفظ ܒ ا وهذه قاعدة مطردة حيثما حاءت الواو واليوذ 
متحركة بالألف» نحو * ܒܐܠ (شاول)» فأب (قايين)) ولدظ رح ¦ ܩܐ̈ܝܝܢ: وكذا 
تلققظ. الال وود إذا سا ريت بعك حر ك1 ني ا ع ام و ا 60 
ܣܰܓ݁ܺܝܐܳܐ (كثير)» فتلفظ «نسا. ܣܓܺܝܝܐَ وأما الواو إذا جاءت بعد حركة تحانسها أي بعد 
العضاضص > واوا لا ألفاء ܩܕ ܡܰܠܳܘܗܐ ما 3 

م إن الألف تلفظ داعي 59 جاءت متحركة بعد زقاف» ل 
ܐܪ ܩܳܐܶܡ ) فيلفظون زاياح, آيار» قايّم (كلها بالإمالة). وأما نحو حدما (تعزية) 
فيلفظ بلا يوذ. ومنهم من يلفظه باليوذ كغيره» وأما الشرقيون فيلفظ ون ܐܘ 
اعز كام مقن القيام ( 9 إذا 63 ܝ 9 عي ال > 
® أيضًا يلفظوفا همزة. نحو ܫܳܐܶܠ (استفهم)» وه (أَهُوية)» وتلفظ الهمزة 
غينا ± 0 بين ]¥ ܩܪܐ| (قرْعٌ). 

(ܒ) هذا الحرف هو أول حرف من حروف ܒܓܕܟܦܬ الي سيأتٍ الكلام عنها في 
الفصل £ 

(ܓ) شيا الكلام عن لفظ هذا الحرف في الفصل الاك 

(ܕ) هذا أيضًا من الحروف ذات اللفظين كما سترى ܢ الفصل |¥ ܨܢ . 

(ه) الهاء السريائيّة تحب كثيرًا أن تخفى في اللفظ ولذلك كثيرًا ما تحذف. وذلك شائع 
خاصة في ضمير الغائب المرفوع أي ܗܘ وفروعه نحو ܚܝ ܗ݀ܘ فتلفظ ححَايوء والحرور 
والمنصوب كما ف ܐܝܕܲܘ̈ܗܝ (يديه)» ܐܶܩܛܠܺܝܘܗܝ (أَقثله)» فتلفظ إِذَار فليو وف فعل 
ع[ ا كان كد ب كان 

9079 ` 77 ¬ 90 7 9 ول سا 
وتارة تكرن علذيق البح كت لللقي دل الي الل يه ا ا ل ` ` 


»4 ص[ 4 


ܬܶܕ݂ܥܽܘܢ ܫܘܩܪܐܼ. ܗܢܘܢ مفحق ا وتارة 50 1.531 للا :` 


(8 


(9 
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نهنا انقرف أيضنًا "9 0( الما 5 بوكارة 5 7 9“ ` 
كانيك اشر 5 سراما كل لبي مداو اذ اقمرة مور له كر حي حسيين امار ܆ 
الشرقيين يلفظون سا 5 إن الشرقيين قد يفعلون بعكس الغر بيين 0 يلفظ ون 
أحيانًا الألف ياء كما رأينا. فإهُم للفعاوث الوة الغا سيا يدل سيط خيوة) »ا 
مواضع كثيرة لا تفقتضي ذلك وهو حطا مبين. 0 ܡܒ ܒܬܐ ܒܒܠ 
ܡܶܣܟ݁ܺܝܢܳܐ. ܓܿܺܝܗܳܢܐ, والصواب اسناا. ܒܿܒܶܠ. صهضا. ܓܗܳܢܐ. 


(ܟ) هذا الحرف هو من حروف ܒܓܕܟܦܬ وسيأنٍ الكلام عنه. 


ܙܠ ) اللام السريانيّة مرققة أبدًا. إلا أن السريانيين الغربيين يفحموفا أي يغلظوفا 
في لفظة واحدة أي اسم ل العظيم. فيقولون ܐܰܠܳܗܐ بالتفخيم كالعرب. وكذلك 
يغلظون اللام في الأسماء المشتقة منه. وليس كذلك جمعة» فإنهم يلفظونه ًا 
بالترقيق» وأما الشرقيون فلا تفخيم عندهم. 

(ܥ) إذا جاءت العين ساكنة قبل الحاء تلفظ عند الغربيين همزة ليسي 3 بصيو" 
كد الهم فيلفطون اهو اهن 

(ى) الفاء السريائيّة هي من ܥܨ ܦܢ ܒܓܕܟܦܬ وسيأتٍ الكلام عنها في الفصل 
:1 

(ه) اعلم إن القوف قد تقلب عند الشرقيين إلى كاف لفظا لا ܧܟܐܐ وذلك إذا 
جاء بعدها حرف ܕ أو 3 أو تياك و وفنا 0( 9 بكداناء 0 
عليه ܢܩܦܿܬ (لحقت) ܕ ܐܩܒܘܪ 39 

(ܬ) التاو هي من ܨܕ ܦܿܢ ܒܓܕܟܦܬ الي الكلام عنها في الفصل الاني» واما بقية 
الحروف السريانيّة فلا ܓ فيها. 


12 3] في لفظ أحرف ܒܓܕܟܦܬ 


(11 


وفي إجمال ما ينطق به السريان في كلامهم 


إن فق اللغةالسرريائة "كما فق العبرازية ܝ 9" ` .قبا الكسلن 
منها لفظان أحدهما جاف أي عاك سي 00 أو القشاي (ܩܘܫܝܐ) وهو اللف ظ 
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الأصلى وبه تلفظ أسماء هذه الأحرف الستة بيث (بالإمالة)» ܧܰܐܫܰܐ ܨܢ دالث» كافء با 
(بالإمالة)» تاو. واللفظ ±3 لوذه لعزت مر رقرن ا رار ليه لام أو 
الركاخ (ܪܘܟܳܟܳܐ), وهذه الأحرف تكتب ܒܓܕܟܦܬ جملة. والقشّاي يعلم بنقطة فوق 
الحرفء والركاخ بنقطة تحتهل”ا. والنقطة الكبيرة حمراء تلصق بالحرف عند الغربيين. 
وصغيرة سوداء تُفرّق من الحرف عند الشرقيين» ونحن في كتابنا هذا كله عبرنا عن 
نقطة ألركاخ 19 بدائرة صغيرة تقوم مقام النقطة الحمراء تحيثما كتبنا الكلمات 
على طريقة الغربيين» لأن أدوات المطبعة لم تسوغ لنا أن نرسم نقطة حمراء. 

أما البيث فلفظها المقشّى هو كلفظ الباء العربية. نحو: ܒܢ فتلفظ بانء ولفظها 
المركخ هو كالفاء الإفرنحية (977) والبيث اليونانية نحو: ܥܒܪ فتلفظ عفار غير أن 
الحيرقيين. 7  -‏ 9 لقنم بلفظ 9 )0 
وحذا فيقولون اوَا وَوْرَاء وذلك خطأ مبين. واعلم إن الغربيين قد تركوا في زماننا 
لفظ البيث المركخة؛ وعندهم كل بيث هي مقشاة في اللفظ. وذلك عيب | ܟ 
[8] 


ܒܝ 


وأما الحامل فلفظها المقشّى هو (كالجيم المصرية والكاف الفارسية. وكذا يلفظها 
العبرانيون» وهو لفظ الحيم الأصلى القديم عند العرب) أيضًا. والدليل على ذلك 
أن اليم هي محسوبة عند النحاة الأولين من الحروف القمرية أي الي لا تدغم 
معها لا أل التعريف. ولو كانت الحيم تلفظ قديمًا كما تلفظ اليوم لكانت محسوبة 
من الحروف الشمسية كما تحسب همسية الشين الى محانس حيم اليوم في اللفظ, 
وذلك يتأكد من_أنه نلا" يود في كلمة واحدة عربية اليم والقاف معاء وأما 
اللفظ المركخ للجامل فهو كلفظ الغين العربية والحرف الثالث في الأبحدية اليونانية 
عند ܨ 0 عضرنا هذاء فالجامل المقشاة ف ܐܡ ܐܓܪ ,ااكار .وال كحلةاق 
نحو ܐܓܪܝ (أحري) 7 

9 وأما الدالث فلفظها المقشّى هو كالدال العربية نحو وي ܝ وا 1 3 
كالذال العربية ܕ كذلتا اليونانية ܕ (11) الإنغليزية في (©6طا) ܝ ( كاف 
وأما الكاف ففى التقشية هي ܓ 5997( :65873 59 
تلفظ كالخاء العربية» نحو: ܠܟܘܢ (لكم) 2 

وأما الفاء فمقشاها هو الباء الفارسية و(0) الإفرنحية كما في قول أهل الموصل بارة 
وباشا وباباء نحو: ܦܘܡܐ (فم) فتلفظ بُومّاء ومركخها هو الفاء العربية» نحو: عها 
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الما اس با 1 0 
أحرف ܒܓܕܟܦܬ إذ إنهم يلفظونه مقشى أبدًا ولا يركخ عندهم إلا في ألفاظ قليلة 
جدصا ܚܚܝܸܐܠܵܢ 79 0 بابي الر كا والقشاي (228) وأهم بذل النقطة 
السوداء الى يرسموها مع باذ الخو ف المية 9 ܠܣ( الو .2 
يعلمون هذا الحرف مركخًا بدائرة صغيرة يكتبوفا تحته ملاصقة. وإم لا يعلمون الفاء 
المقشاة بشيء. ل(ا7االاح سا ܓ يس ܝ ` 
تليبنها حي أهم يلفظوها كالواو» نحو ܠܒܚܐ رعس » ܢܰܦܫܳܐ (نفس) فيلفظون طلوحي 
نَوْشَاء وذلك خطأ مبين. وبعكس ذلك الغربيون فإن الفاء هي مركخة عندهم اليوم 
أيذان أعين 93 يلفظوفا كالفاء العربية دائمًا. ولا شك أن الغربيين كانوا بميزون ± 
اللفظ بين الفاء ܐܬܟ كححة والفاء المقشاة كما يظهر من كتب ابن العبري. 

وأما التاو فلفظها المقشّى هو التاء العربية» نحو ܐܺܝܬܺܝ (جَلب) أيتي» والمركخ هو 
الثاء المثلثة العربية» نحو 5 0 ال 1 


وإذا ܝ حسنا < - السريانية ترى أها قد. جمعت: كل ܥ 0 0 إما 
والظاء» بل إن السريانية فيها حرفان لا يوحدان في العربية» وهما الباء المر كخحة 
والفاء المقشاة» فإذا جمعت كل ما يتلفظ به في اللسان السرياني بلغ عدده ثمانية 
وعشرين حرفا ستة منها حلقية يلفظ بحا من أعمق الحلق ܕ ܦܨ )5 : أي ا هممزة) 
ܕ ܐܐܬ والغين (أي ܐܐܐ المركخة) والحاء والخاء (أي الكاف المركخة) والعين. 
وأربعة ܨ أقصى الفم ܗ الجامل (المقشاة) واليوذ والكاف والقاف. ܘ ܝܐܝ من 
1 % وهما اللام والراء. ܕ ̈ܣ من ܣܣ ܝ الميم والنوك. وأربعة من ܘܢ )ܟܟ ܘ 
الكنان وى ܥ ܕ ܢ الصفير ® الزاي ܨ والصاد والشين. ܘܝܚܘ من مقدم 
الأسنان وهي الدال والذال والطاء والتاء والثاء. وحخمسة من الشفتين وهى الباء 
المقشّاة والباء المركخة والواو والفاء المقشّاة والفاء المركخة, وأما الألف الحقيقية 
ܐܓ يسميها العرب 117 الماوية فليست ف الحقيقة حرفا بل هي إشباع الحركة. 
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2 2] في الحركات لدى السريان الشرقيين 


15) يسمى لماع 1 ܐ < ف | أو ܝܥ أو حيها: وقد اح شن 
النحاة الستريانيون المتقتامون .ق.عيد اشر كات السرياثة و أساقها, فدهي شين 
واكثر اللاختللاف حاصل من الاختلاف الموجود بين اللغتين السريانيتين الشرقية 
والغربية اللتين قد سبق الكلام عنهما في المقدمة» فاعلم إن لغة السريانيين الشرقيين 
في زماننا هذا لها سبع حركات؟"'!. يعبرون عنها بطريقة النقط الصغار كما سبق 
الكلام في المقدمة. وهاك في جدول الحركات الشرقية وأسماءها الشائعة الآن 
ولفظها: 


الحركات الشرقية أسماء الحركات لفظ الحركات 
0 هدسا ܒܘ فتح مطبق 
9 ܙܩܦܐ زقاف فتح مشبع أي ܘܠ الألف 
ܙܠܳܡܐ حسما زلام سهل كسر مطبق 
ܙܠܳܡܐ فسا زلام شديد كسر بالمد والإمالة إلى الفح 
: ܚܒܨܐ حبّاص كسر مشبع أي مد الياء 


ܘ ܪܘܚܐ رواح ضم مطبق مائل إلى الفتح 
ܘ حضما عمّاق ضم مشبع 
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فترى من هذا الجدول أن كلا من الحركات السريانيّة هو نقطة أو نقطتان ترسمان مع 
الحرف بحك مخصوص (ܘ) فالفتاح!!!! نقطتان إحداهما من فوق الحرف والأخرى من 
تحته» وتحتمله جميع الحروف. نحو: ܡܢ (مَنْ)» حم (لما). إلا قبل الواو فيقلب زقافا كما 
سنذكرء ولفظ الفتاح كلفظ الفتحة العربية بإطباق. نحو: ܐܡܪܚ (تجاسر)؛ ܬܰܚܢܰܢܬ݁ܰܢ 
(رَحَمَتنًا) فتلفظ أمرّح وتحئنتّن» غير أن الفتح به يشبع كأنه زقاف إذا لم يكن ܛ 
الكلمة حركة أحرى. نحو: ܒܙ (نَهُب)» ܠܰܢ (لنا) فتلفظ باز ولان» 

هذا إذا جاء بعد الفتاح ܝ سا ك: فإن كان ما بعذه دوق 139 ܦܝ ܛܔ 
ذلك يشدد الحرف الذي بعد الفتاح. نحو ܛܰܠܰܢ (طلنا) ܕܒܥ (ألبع) ܕ ܫܒܚ ( ܚܝ ) 
فتلفظ طلن وابع و شبح . 

الكلمات ܐܒܐ رأَبْ)» ܐܰܠܳܗܐ (الله). ܡܰܠܰܐܟܐ (ملاك), ܐܕܘܡ (أدوم)» ܘܬܐ" (فرَّح). ثم 
كلمات أي فيها الفتاح قبل الريش فيصعب تشديدها لأنه محسوبة كحروف الحلق 
الي عه الغبرائيق ¥ تشدد أب انقو عق الكلفات: احج ؤباقك فاخا وتريتيل: 


ܩܪܒ (قرب)) ܩܪܝܪܐ (بارد)» ܡܪܝܪܐ (مَرٌ)» ܫܪܝܪܐ (صحيح)» ع (صحح)» ܫܪܝ (ابتدأ)» 


ܐܰܪܚܡ (رفع) وفي تصاريفها. وكذلك مع العين تحو: ܪܥܝ (أرضى)؛ ܐܶܫܬ݂ܰܥܝ (أخبر). 


فإن الفتاح في كل هذه الكلمات يلفظ كالزقاف فلا يشدد ما بعده. بل يقال أفا 
والاهاء. 110 395 

وشذ أيضًا الفتاح الذي على ما قبل آخر الكلمة الساكن. فإنه إذا تحرك هذا 
5 0 £ 5 3 حرفل" 0 7 ܠ ذلك 
(سبح). فإنه إن لحق بأواخر هذه الكلمات شيء يوجب تحريك أواخرها. يقال 
1 لي 1 آم فك تو 1 
مثلا ܟܕܘ 7 ' (كفى وحسب) وسرمه (واحد هو) ܕ ܫܒܚ̈ܝܢ (سبحن) فتلفظ كذو 
ܙ ܥܐ الاي اإلذ ان عالت معاون ان 90 7:31 :0 
الفتاح في أمثال هذه الكلمات كالزقاف أي بالإشباع. وذلك خطأ واضح. 

وأما الزقاف فعلامته نقطتان ترسمان بانحناء من فوق الحرف. ® الحروف تقبله 
ولفظه كلفظ الفتاح ممدودًا أي كلفظ الفتحة المشبعة في قولك هاذا. لنمحو: ܡܢܐ 


(أي شىء) ܗܢܐ (هذال با زرب نتلفطظط طانلةرهانا وإمارياء غير أن ال فى 
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المتأخرين يُعابون بكل حق لأنهم يلفظون الزقاف كالفتاح المطبق أي بلاد مد إذا 
جاء بعده ساكن فيشتبه بذلك الزقاف مع الفتاح. فإهم يلفظون مثلا ܡܪܝܐ ܙ ) 
ܕ ܫܠܡܐ (تامّة) ححصارعا م) ܘ | 07 0 ܐܩ مكتوبة بالفقاح. وكان 
ع ا وسار 0 وعالْمًا سي تو او 0 
اعلم إن 5 ± ܐ ` ܡ ± فتاحًا قبل الواو 00 ܩ كلما اققصًى ܬܒ أن 
يكون قبل الواو فتاح ير مون على ذلك !ܨ ܢ اذا بدل الفتاح ويلفظونه كما 
3 زقافهم. نحو م “الم فين شيل امسا 1 اي 
ولذلك فالواو لا تشدد الشرقيين بعد الفتاح ولو اقنضئ القياس ذلك نحو 
5 :3 ܥܠܐ 9 فإن القياس | يقتضي أن كلفقل 0 ܓ :` عبر 
الي تكون اا ل وبالزقاف تعد أعنري. للفلا ܓ المعنياك: ييقوت ± 
الذي ܢܩܒ نحو: ديا (مستحقة) ܘ ܢ̈ܝ ܠ ܨ (مساوية) ܒܫ ܫ 
وكذا مها 93 ܨ( ܀ ܪܘܝܐ الا واما £ ܒ ܪ ܓ جعلوا 
جر كة ما قبل الواو فتاحا سيث. يقتضى القياس أن يكون زقاف. نحو: .هه بدل هه 
(ذللق): ܕ ܩܘ ندل هده (دعوا). 
وأما الزلام (ويسميه بعض النحاة أيضًا ܫܶܫܠܐ وأيضًا ܪܒܨܐ كما يسميه الغربيون) 
فهو نوعان شديد وسهل. وعلامة كليهما نقطتان من نحت الحرف. مستقيمتان 
للشديد ومنحنيتان للسهل. وبعضهم يسمي الشديد قصيرًا والسهل طويلاء أما 
لفظ الزلام السهل فهو كلفظ الكسرة العربية المطبقة أي بلا مذ. فإن جاء بعدها 
< ܫܡ 3 وجب ® 1 30 = § بعد الفتاح نحو ܡܠܬܐ ( كلمة)ع 
ومنّاخ وعلايا بالتشديد ف ܡܢܝܟ و ححا لأن ما بعد الزلام فيها متحرك. 
وشذ من هذه القاعدة الزلام الأخير من الكلمة الذي بعده حرف ساكن إذا قرن 
بزيادة كالضمير أو غير ذلك فإن هذا الزلام يلفظ بالاختلاس كالكسرة العربية 
ܢ × 8 @ ~ 1 + ¥ اش مهل ܔ` ± @ 39 77 
المختلسة تقريبا كها كلنا عن الفتاح ولا ܝ ܝܝ حو ܝ ) ܐܝ 
اتصل به ضمير المتكلم مثلا تقول ܐܰܥܶܠܰܝܢܝ أعليّنَ (أذحلي) لا أعلين. وقس على 
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ܓܐ 
ىع 
ܡܢ 


(06 


-) 9 39 5 3 اناس 
يلفظون هذا الزلام بالمد كما يلفظون الزلام الشديد 0 شرحه تر لوق 00 
50 7 5 759 ` 5 01 
كان متحركا. نحو: ܡܰܢܳܟ݂ (منك) فيلفظ منّاخ. 

وشذ من هذه القاعدة أيضًا الزلام الذي تأحذه الألف واليوذ في أوائل © وما 
يشتق منها لتسهيل لفظهما في ܐܬܕ ܐܩܝܕ الي قياسها يقتضي تسكين تلك )¥ ܢ 
واليراكه كيل اي 1 (أتى) وأ (أكل) ܥ (علم) 0 شن يي أ لل 5 
0 £ 1 الكلمات يقتضي القِيَاَ إن تلفظا بتسكين: حركة 'ختلسة 
كاتف انكو الأطنرظالم وو عل 3 
فظو هيا سكن ردوا إليهما حركة الاختلاس فلم يكن موضع للمتا سم 3 
6 الشرقيين ف زماننا 6 £  :‏ 359 50095 53310 
فيقولون ال ܕ .وعدون لبود بافظ ريا قبلها فيقو لون إيذاع. وكل ذلك خطأ 
ܘܝܼܡܢ. وكان حقهم أن يقولوا ܚܵܐ ,ܐܢ ويذع. 

وإذا جاء الزلام السهل £ آخر الكلمة يلفظ كالفتحة الممالة أي كحرف (8) 
الإفربحي. نحو: ܢܗܘܐ (يكون) ܕܫܐ (هادئ)؛ وكذلك يلفظ الشرقيون المتأخرون 
الزلام السهل كالفتحة الممالة 3 د كت ب اعم « كالزلام الشديد إذا جاء 
في ما قبل الحرف الأخير الساكن نحو ܫܳܠܶܡ (كمّل) ܕܩܰܒܶܠ (قبل). فلا يقولون 
كلينو كل ها يقتي افيض ܨ 13 (بإمالة الألف الممدودة). وذلك 
وأما الزلام الشديد فلفظه كالألف الممدودة الممالة أي كحرف (8) الطويل 
الإفربحي أبدًا. وله مواضع ¥ أن إلا فيهاء وسيأنٍ ذكر هذه المواضع القياسية ف 
محله (264). ولك أن ܢܫ أن تسمية الطول والقصر ف الزلام لم يينها النحاة 
الشرقيون على لفظه. فإن الزلام الأول ܐܩܕ المسمى الطويل لفظه في الحقيقة أقصر 
من لفظ الزلام 5 الذي يقال له 37 ¦ عازه تكلين نو الحدارة» 

وأما الحباص فهو نقطة ترسم دائمًا تحت اليوذ. ولا يأ 9 عند الشرقيين بلا 
:0 . ولفظه كلفظ الكسرة المشبعة أي مد الياء نحو: ܩܿܠܝܠ (حفيف)؛ ܢܣܝܡ 
(يضع). . فتلفظ قليل ܕ ونسيم) والأصل في الحباص أن £ بعده حرف 3 فإن 


(07 


ܓܐ 
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اق بحده حرف مان قلا غيلة أن الأضل فيه أن يكوة مسر كاذ وعدن _- 
يلفظ الحباص بالإاطباق. نحو: ܚܒܝܫܬܐ (محبوسة)» صصها (كتز). فيقتضي ان 
أن يلق سستيادةا بوبم كيد" لوت وسيتا ايف قبل البسان. إلا | الحركة 
المختلسة حقها أن يسقط لفظها كما سيأ الشرح فيلفظ الحباص ف هذه الألفاظ 
وأمثالها كالزلام السهل تقريبًا فيقال حوشتا وسمثاء اعلم إن الحباص ¥ يضاعف 
الحرف الذي بعده أبدًا كما لا يضاعف الزقاف. 
وللعماق من تحت. ولفظ الوراح (ويسمى أيضًا /ضها) كالضمة المائلة إلى الفتحو أي 
ܝ )0( الإفرحى: ܕ : ܢܒܒ 0 ܬܗܘܡܐ 00 ܫܩܘܠ ( ܒ }): وإذا 
تأملت حق التأمل انتبهت إلى أن الوراح في السريانية يقابل في العربية حالتين وهما 
الضم المطبق نحو: ܐܐܛܪܘܕ (أطرّد) ܕܩܪܒܬܘܢ (قربتم). وواو اللين أي واوا ساكنة قبلها 
ܝܫܐ عر الفكة راون وأما العاف (ويسمى 1( ܒ( فلفظه 05 العربية 
مطبقة إن جاء بعدها ساكن. ومشبعة إن جاء بعدها متحرك. نحو: ܫܘܩܪܐ (إثم)» حملا 
(طفل)» تححم (يدخلون)» ܩܘܕܫܐ (تقديس). فتلفظ شُقرًا وغُولا ونغلون وقوداشاء 
و كيت القناكل قله بكرن 'قنيا طرف الضكر لق بعلن العماق مكتحار امنبهوها: بذكا 
(حب)»؛ ܥܘܒܐ (حضن)»؛ ܓܘܒܐ (جب)» ܣܦܘܓܐ (إسفنجة)؛ ܛܪܘܓܐ (أترج) ܟܠ 
في تصريفه بالضمائر (كل) نحو ܟ݁ܠܰܢ (كلنا) (بقلب العماق إلى رواح)» ولا يكون 
العماق والرواح بلا واو أبدًا. إلا كلمتين فقط يكون فيهما الرواح بلا واو. وما ܟܠ 
ركل) ܕܡܿܛܠ (من أجل) بدل ܟܘܠ ܕ ܡܛܘܠ . 
اعلم إن العماق بحقد أن رشاية 9993 9799 )1 ܀ 
والزلام الطويل. إلا أن السريان الشرقيين المتأخرين لا يشددون أغلب الأحيان 
حيث يقتضى القياس بل يلفظون العماق بالإشباع. فيقولون ̈ܐ ܒܒ التشيرمء 
ܩܘܕܫܐ (تعديس)) ܡܘܚܐ (مخ) أي ܝ 7 قوداشاء موحا 3 133 والصحيح 
ܣܘܒܪܐܕ ܩܘܪܝܒܐ وصدسا 3:17 والإطباق أي ܟ وقدّاشا 1 
لان ل ين 3 الحركات السبع عند الشرقيين ثلاث منها ¥ بد من أن 


يتلوها حرف علة يجانسها. اي اليوذ بعك الحباص والواو بعد الرواح والعماق. 
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وأما بقية الحركات فقد تكتب وحددها وقد يتلوها حرف العلة. وهو الألف بعد 
كلها. واليوذ بعد الزلام الطويل 5052 9 9300 5 073 
العلة بعد الحركة. فإن تلك أي الحباص والرواح والعماق تكتب عند الشرقيين مع 
حرف العلة نفسه أي فوقه أو تحته نحو ܒܝܫ وحهة وبي وأما هذه أي بقية 
22 3 5 5 7 لا يكرت إلا بالف أو بوذا شل تكن 
ܐ ܠܘ مع حرف العلة لكن مع الحرف الذي قبله نحو فضا وحنا وخا وحُنًا 
ܕܗܠܶܝܢ (هؤلاي)!؟'. 

ومع ܝ 98 575 6( )»ܘ تبن 
وتتدهايوإنا بان :كليبي ` 0 30 5 371 5970( < 023 
فتجانس الفتاح والزقاف والزلامين. وأما اليوذ فتجانس الزلام الطويل والحباص. 
وأما الواو فتجانس الرواح والعماق. وكيفما كتبت الحركة أي سواء وحدها ]ܕ 
مع حرف العلة معها لا يزيدها شيئا ܢ اللفظ فإن كما 5 لفظ واحد 
ا وتحتمل الحركة أن ت> تكون وحدها في كل مكنن إلا في 
آخر الكلمة فإهًا هناك لا بد لما من حرف علة أي الألف مع الزقناف :® 
ܗܘ واليوذ مع ܝ والواو مع العماق والرواح. ولا شذوذ في هذه 
القاعذة أبداء وهذا الحرف الذي يكتب مع الحركة لا يعد مع حروف ܓ إلا 
5 5 188 ܠܹܐܢܵܝܹܐ إنه عندما يرافق الحركة حرف علة فالحرف المتحرك ليس هو 
خرف“ العلة 9 5 0 سوم لكلف ولي 0 
الع 55559 80 إن حروف العلة تكون في الكلمات إما ܒ لم 
3 على 9 0:05( إلى الاش و 95 04736 ' 
كسائر الحروف الصحيحة نحو: وسا ܘܡܘܬܐ وضاحلا. وأما ܨ تكتب الحركات 
وحدها في بدء الكلمة أو حشوها ومى مع الألف وم مع اليوذ فلا يمكن ضبط 


ܣ ܢ 


74 < ܢ ܝ ܐܘ : 8 
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2 3] في الحركات لدى السريان الغربيين 


اعلم إن ابن العبري ܐܝܒܐ أئمة السريان الغربيين في كتاب «الصمحي» عد الحر كات 
السريانية كما 09 ?£ ܐ جعلها ثمان ` عليها اما 6 وس ايده 
ܟܐܕ يلا والاخر قصيرًا. إلا أنه في كتاب «لَعَنَا المنظوم» جعلها حمسا فقط. وهذا هو 
الواقع في الحقيقة عند السريان الغربيين. فإن ܐܐܟ كات عندهم حمس فقط منذ عهد 
العلماء القرقفيين السابق 3& ܦܕܐ77) وها طريقتان عندهم. الطريقة اليونانية أي 
بالعلامات المستعارة من الحروف اليونانية. والطريقة السريائيّة أي طرقة النقط الدقيقة 
المستعلمة عند الشرقيين. إلا أنهم أي الغربيين بدل النقطة الدقيقة يرسمون نقطة كبيرة في 
الحركات. الى علاماتما الحاصلة من نقطة واحدة وهي الحباص والعماق والرواح. وأما 
الرحكات ذوات النقتين أي الفتاح والزقاف والزلامان فيرسمون لها نقطا دقيقة 
كالشرقيين» وأسماء | ܝܐ ܐܢܝ عند ܗܡ تتفق مع الشرقيين في الفتقاح والزقاف 
والحباص. وتختلف مع الاقف اللي ومالك ` = | الحر ܐܒ + 
الغربيين بالطريقتين وأسماءها ولفظها. 


الطريقة اليونانية | الطريقة السريانية أسماء الحركات لفظها 
. م 


١‏ 0 مها زقاف ضم مائل إلى الفتح 


ܕ ا حباص كسميو مشبع أي مدل الياء 
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ܘ ܘ ܨ ܘ ܘܥܨ ܨ | عصاص ضم مطبق أو مشبع 


اعلم إن الغربيين معتادون أن يرسموا علامة الحباص بنقطة كبيرة تحت اليوذ. وعلامة 
العصاص بنقطة كبيرة تحت الواو إذا وافق عماق الشوقيين. وقوقها إذا وافق رواح 
الشرقيين. فلا يتركون هذه النقط ولو أنهم يتركون بقية الحركات حي أنهم لا يتركوففا 
أيضا ولو ܒ على 1 أو الؤاو 9 5 3 39349 55 
يرسموها إلا بإحدى الطريقتين أي إما اليونانية وإما السريانيّة. وإما الحباص والعصاصان 
فكثيرًا ما يرسمون لها النقطة والعلامة اليونانية معًا وكما قلنا سابقا تكتب )ܐܨ > ܐܝ 
اليونانية ܩܐ فوق الحرف وهو الأكثر وإما تحته» وإذا جاء بعد الحركة حرف مد أي 
الألف أو الواو أو اليوذ فالحركة لا ترسم على حرف المد لكن على الحرف المتحرك 
نفسه. نحو: ܡܐ «قدم ونع ܕܝܬ فالزقاف يكتب على الميم والعصاص على القوف 
والحباص على النون والرباص على البيث» ومن كان خخبيرًا بالقراءة اليونانية يرى أن 
الحروض اليونانية الي اتخذها السريان علامة للحركات يكتبوفًا كلها مائلة محوبيمين 
الكاتب وإن الذي هو علامة الرباص منها هو أيضًا مقلوب من اليمين إلى اليسار وإن 
الذي هو علامة العصاص هو حاصل من حرفين يكتبان عند اليونانيين متجانبين ولكن 
5 يرهممون أحدهما فوق ܝ 


31( أما ܘ فإن*جاء تعده ساكن» كان 59 ܓܠ )ܣ 54 
(تعبت )) ܘܽܒ (عقلك). 3 ܫ 7 ܘ (١بالإمالة‏ إلى الفتح) ١‏ ܝ جاء 
ܠ 
(قثّل) فتلفظ سَارَاحٌ وقاطال (بإمالة فتحة الطاء إلى الكسر). وحق الفتاح أن 
ܬ أي أن لا"يزاذ بعذه حرف غلة. إلا" أن“ 85 00 77997 بعنده 
الل 

وأما الزقاف فيلفظ كحرف ® 9 أي كالضمة المائلة إلى الفتح قبل 
السا كن 1 1 3 0 0 3 () 70 ا 
ܨܘ 5 والرقاف :يأ ° ألى زائدة فق آخبر الكلمة,: 

7 5 * 9997 دسم الألف < 7 7 )| ܕ + 
معه واو زائدهة وذلك ف الألفاظ السمتعارة من اللغة اليو نانية 5 نحو" ܟܗܠ 0 


سم 
ܚ 
| 


(33 


(54 
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ܒ݁ܰܘܠܳܘܣ ܐܰܘܠܰܘܰܡܦܳܘܣ܆. ܡܘܙܘܢܐ لسعلفظ |( ܦ݁ܰܘܠܳܘܣ ܐܠܰܘܿܡܒܽܘ̈ܣܣ܆ صدي, ܕ ܣܒܐ 
الشرقيون ففي هذه الألفاظ وأمثالها يرسمون رواحا بدل الزقاف. 
وأما الحباص فلفظه كلفظ الحباص عند الشرقيين ܨ واالأصل فيه أن لأ .يكت 
إلا مع اليوذ. إلا أن الغربيين إذ كانت عادقهم أن يقبلوا الزلام الشديد الذي عند 
الشترقين ولا سيها 1 بعده ألف إلى حباص جرى من ذلك أنه عندهم 
5 كثيرًا حباص مع الألف. نحو اا (عادل)» اها (بئر)» صَاصًَا (مقال). وقد 
يقلبون الزلام السهل والشديد الخالي من الألف واليوذ إلى حباص فيبقى بلا يوذ 
وذ القي: ܕ تسا فياه 9 ىلا ܟ ܬܒܝܠ 
(المسكونة). والحباص في هذه الكلمات وأمثالها يكون عند الشرقيين زلامًا سهلا 
قي ܡ ܐܒܐ 0:03 ق ها بيعده متحر كد إلا أن الغربيين المتأخرين % 
ܙ في مثل قنع 9 > 9( قي أو 7 ܗ ` 
بدل ܩܰܩܰܠܬ݂ܳܐ܂ وكل ذلك خطأ واضح. 
وأما الرباص فإن ججاء بعده ساكن» كان كزلام الشيس قبي أي = ÷+ 
المطبقة مطلقا نحو ܣܦܪܐ (سفر)؛ ܡܠܚܐ (ملح): ܚܘܝܐ (حيّة). فتلفظ سفر © 
وحويا بإمالة الفتحة إلى الضمء وإن جاء عدة عر قن 31 5 او 077 
نيبا كسان كان كالزلام التتذيد عمد الث :ܝ ا (زمان)» .0 1 
ܓ݁ܶܐܪܳܐ وسهم. ܗܳܠܶܝܢ (هؤلاء» ܩܳܪܺܝܢ (قارئون)» ܛܶܒܳܐ ܫܕ )77 ْ 
وأما العصاص فيشمل الرواح والعماق اللذين عند الشرقيين. ومثلهما لا يكتب إلا 
مع الواو في ه ܟܠ ܕ ܡܛܠ كما سبق» ولفظة كالضمة ' .10 - كن. 
ومشبعة قبل متحرك. نحو: خدصًا (مزل)» ܫܘܩܐ (سوق). 
ܨ كل هذا الشرح أن كل حركة من حر كات الغربيين الخمس كلها إذا 
حاء بعدها حرف ساكن لفظت بإطباق. وإذا جاء بعدها متحرك لفظت بإشباع) 
وإن 5" ن حركات الغربيين تقابل كل منها حر كتين من رحكات الشرقيين 
ولذلك فإن ابن العبري في كتاب «الصمحي» ܐ الغيريانية رياضسين 
وحباصين وعصاصين وسمى الأول من كل منها ܘܐܕ ܨܐ والآخر قصيراء فالرباص 
الطويل عنده هو الذي يقابل الزلام السها. والرباص القصير هو المقابل الزلام 
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الشديد. والحباص الطويل يقابل الحباص. والقصير يقابل الزلام الشديد المكتوب 
باليوذ. والعصاص الطويل يقابل العماق أي رباص الشرقيين والقصير يقابل 
رواحهم» واعلم إن كل كلمة تنتهي بحرف ساكن قبله حركة, فالحركة الى قبله 
تلفظ عند أكثر الغربيين بالمد أي بالإشباع مهما كانت الحركة. نحو: ܡܿܪܵܢ (ربنا)» 
ܙܠ (اذهب).؛ من إدغانا)» ܙܗܰܒ݁ܽܘܢ (إعزون) ܐܬܘܝ فخبا رظي اميد 
فتاح الريش ف الأولى» ورباص الزاي ف الثانية» وزقاف الثشريش ف الثالقة. 
85 5 £ 55 ( ® £ 90005 ذلييك عييث 
مخالف لأصول اللغة في ما لم يكن من أصل وضعه للمد كالزقاف والعماق 
والخباص المقابل الياء العربية. فإن هذا مد الحرة الأخيرة على الإطلاق من كل 
لفظة الدارج الآن عند أكثر الغربيين لا يوجد £ إحدى اللغات السريانيّة الثلاث 
العامية المحفوظة إلى اليوم أي الشرقية في آثور وكردستان وما يجاورهما والمتوسطة 
في جبال طور عبدين والغربية قي نواحي دمشق. فإنه في كل من لغات هذه 
51 5 تلظ أواحر' 3 × 73 0 19591 


2 


لعفا بسكل ها بسر ضفاة ماعنا ووو لاق استكاء اشر كاك رعولة 0 00 


تمامًا على حر كات الغربيين فلا حاجة إلى الإعادة. 
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2 في ما فيه يتفق الشرقيون والغربيون 
في لفظ ܐܠܟ كات 


6) إذا قابلت الفصل السابق بالفصل الذي قبله اتضح لك أن الغر £ يتفقون مع 
الشرفيين 3 ܝ ܦܐ 38 وجه - ± منهم من وجحه | فإذا ± # 
فيه يتفقون في لفظ الحركات فنقول: مما يتفق فيه الشرقيون والغربيون في لفظ 
الخركات من .دون أدن اتعثلاف أولاً: لفظ الفناح والرياض :الطويل اللذين لا 
تشديد بعدهما والحباص والرباص القصير والعصاص فإنك تسمع لفظ هذه 
الحر كات من فم الشخص الواحد من إحدى الطائفتين كما تسمعه من فم شخص 
آخر من الطائفة الأخرى. ثانيًا: ما يتفق فيه الاثنان مد الحركات وإطباقها فإهما 
يستويان £ اللفظ عند الاثنين. إلا إطباق التشديد فإن الغربيين لا يعرفونه وإلا 
الإطباق في آخر الكلمة فإن الغربيين يجعلونه هذا أبدًا. مثال ذلك الفقاح ܥ 
والرباص ± ناض نا نما يتفق فيه الشرقيون الغربيون أن كل حركة يعقبها 
حرف ساكن سواء كان ذلك. في. كلمة واحدة أ ف كلمتين مقترنتين بعضهما 
ببعض تلفظ عند الشرقيين والغربيين بالإطباق ولو كانت في الأصل حركة مد. 

ولا 0 أن بو جد ± ^ ± مل بعذده 1 ± لا عند الغعربيين 0 إلا عند 


| 


الشرقيين إلا فى آخر الكلمة» هذا هو | ܐܨ ܘܢ اليوم ܩ وذلك عملا م :. 7 


122 


اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 


حركة ران كما 3 0 37( 5 £ 666 35 3 
ܢ 
والرباص في ܡܢܗܘܢ والحباص عند الغربيين في ܒܐܪܟܘܢ والزلام القصير عند الشترقيين 
ف ܣܦܣܪܗܘܢ مثلا تلفظ كلها بالإطباق» وبالعكس فإن كل حركة يعقبها حرف 
5 5 79- £( 53030 ( 3 ܙ ± 0 39 
اللعوقوي ܢ 5  )‏ ° 49070( 8 


ܪܘܓܙ| والرباص والرواح 3 9 ܪ ܒܝ ܩ ܥ كه والفققاح ܒܬ݂ܰܪܟܘܢ 


و(اللتساسن £ 9 والفتاح في € عنذ الغربيين. والزقاف 93 الشرقيين. 
والفتاح والزقاف في ܒܪܟܢܟܘܢ والرباص ܐܶܢ ܐܰܟ݂ܰܠ وف ܩܰܒܿܠܳܝܗܝ والرباص فق ܡܶܠܰܝܗܘܢ 
عند < | تلفظ كلها بالمد؛ ܝ إنه لا يوتحد عند السريان 0 ( 570 لا 
502 5 [لك "نذا" كما 7 :51 5 5 50 7( ` 7 090 
الشرقيون والغربيون أن كلاهما يبقيان حركة آخر الكلمة على لفظها المعهود إذا 
حاء بعدها لفظة أخحرى ܐܕ ܦܳܐ متحرك. فيبقى ܐܬܬ على مده والإطباق على إطباقه 
نحو صنه ܗܢܐ ܕܰܡܡܰܠܶܠ خض حملا وضا. ففى هذه الجملة يلفظان كلاهما العصاص فى 
فيه "نالك 9 0 انا © 9 00300 
وهؤلاء مانوهانا وبقالا راما (بإمالة الألفات إلى الضم إلا الأولى) وأما الرباص £ 


® 


ܓ والفتاخ ي ¬ بالإظياق ` 3 86 ± 


والغربيون يلفظوفهما بالمد فيقولون دَماليلعَامَانَ (بإمالة كسة اللامذ إلى الفتح). 
5 - ܕܠ 5 5 سا كن بطل ( 0 ܐ بحرو يفل »> < 3 
في كل ذلك يتفق الغربيون مع الشرقيين 5 الحركات. 


(07 
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2 5] في ما فيه بختلف الغربيون من الشرقيين من 


جهة لفظ الحر كات ودخولها في الكلمات 
وفي بيان القراءة الصحيحة 


إذا أجملنا ما يختلف فيه الغربيون من الشر 
فنقول إن الفرق بين الشرقيين والغربيين هو: (1) إن الغربيين لا يشددون الحروف 
أبدًا. و(2) ܐܣܢ يلفظون الزقاف بالميل إلى الضم. و(3) إهم يجعلون كلا الروا 

والعماق عسلامًا أ عماناة ورد علي ذلك وم إفو اع الخير يون ق © 
كثيرة 5 الرلاغ الشدذيك خياصا. نحو اانا (آخر) ܡܣܟܿܢܐ ܐ ܟܐܦܐ 

(حجر) ܟܿܺܐܢܳܐ (عادل) ܫܳܐܕܐ (حن) حُاوا (عيد) ܬ݁ܰܟ݁ܺܝܠ (الدنيا) ܝܫܐ (رأس) ضاصا 
ܡ فغن الحباص ± هذه الأسماء وأمثاها هو زلام شديد عند الشرقيين». (5) 2 
 « 34:32 3‏ - 
(عجب). فإن الشرقيين يضعون فتاحًا على تاوه. ونمو ܬܢܘܝ (شرط) فإن الشرقبين 

يعون :زلانا على كار وار عافد لق االترقيوت فن الكبرميين فق وضع 
اشر كاك لاق القطها يعيب فيه الغزييرة ولا شيا الألقاط الأمحمية كاليوتانة 
29 الى من عادة الشرقيين أن يشوهوها بعض التشوية. لحو ܐܽܘܢܓ݁ܠܺܝܘܢ 0 
فإن الشرقيين يزقفون الحامل في الأولى ويفتحون الألف في الثانية فيقولون 


3 1:63 1 5 . . 
قيين قي لفظ الحر كات ومواضع دحوها 
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(38 


ܐܰܘܢܓܺܠܝܘܢ (إنحيل) ܕ ܐܰܦܶܣܩܘܦܐ (أسقف). وذلك حطأء بل إن أكثر الألفاظ اليونانية 


واللاتينية 5 وردت في العهد الحديد فيها شيء من التغيير والتتحريف في قراءة 
السووات انوا لو ا ا ل اي | 
الولاية) ܐܓܳܪܦܘܣ بدل ܐܓܖܺܝܦܿܳܐ. ܦܗܣܛܘܣ بدل ܦܶܣܛܘܣ. (6) ثم إن الشرقيين 
ܧܣܝܳܐܚܳܕ݂ 3 1 من الغرنيين 3 رسم بعض الحر كات للكلمات: الأعجحمية المبفسق 
عليها الطائفتان ܶܢ اللفظ ولا سيما اليونانية. وذلك أن فتح”“اليونانيين وغيرهم أي 
(4) يعبر عنه الشرقيون بالزقاف والغربيون بالفتاح. نحو ܐܪܐ ܐܪܐ (ولعل) ܕܝܬܺܩܳܐ 
ܕܝܬ݂ܺܝܩܺܝ (عهد). وضمهم أي (0) يعبر عنه الشرقيون بالرواح والغربيون بالزقاف 
نمو ܡܠܘܢ ܡܠܠܘܢ (بلامذين) (¥ سيما). ܬܪܘܢܘܣ ܬܿܪܘܢܘܣ (عرش). ثم إن الغربيين 
قد اعتادوا أن يزيدوا في كتابة الكلمات اليونانية مع كل حركة ما يوافقها من 
9 073 31 15 58 وم ذلك - 5 £ الألفاظ الأعجميبة 
تراها 0 مختلفة “الكتابة بين الشرقيين و الغر بيين. 


فإذا عدلنا عن اختلاف 38 في بعض الكلمات بين الشرقيين والغربيين. فلنا 
أن نبحث هاهنا عن اختلاف لفظ الحركات نفسها بين الطائفتين الذي شرحناه 
سان ونسأل أي الطريقتين أفضل وأقدم وعلى اللخصوص ف أمر لفظ الزقاف 
واأموفعنديك اللمسوففكينه إن ابو العار ين كنانفة الد لا 1 لسار 
و«المنظموم؛ قد فضل طريقة الغربيين على طريقة الشرقيين في ذلك. ولكنه لم يأت 
بدليل مقنع لإثبات زعمه» والصحيح هو أن طريقة الشرقيين (ممعزل عن العيوب 
الى ذكرناها في لفظهم في ܝ السابق) هي الطريقة الصحيحة القديعة, والأدلة 
¥ ܪܐ ܐܥܢܢ :ܪ( ܫܝܐ أو لا: إن 3 ((01 90559 اللافعتين لما 
أوردوا في أساطيرهم كلمات سريانية منقولة بحروفهم. أوردوها ܝ لفظ 
الشزقيق لا ين لفظ الغرسل ا شير اذللة ماتورة ن:الطيد :جارد ينة نع الالفاظ 
السريانيّة بالحروف اليونانية فإنه كله على لفظ الشرقيين: نحو ܡܪܢ ܐܿܬܐ (في رسالة 
بولس الأولى إلى أهل قورنئس 16: 22) فمكتوب فيها ܟܐ لا مُورَن ܐܳܢܳܐ لا اثو. 
وكذلك ܐܝܠܝܐܝܠܝ ܠܡܐ ܫܒܩܬܳܢܝ (في ܐܩܝܐ 46:27:19 كوت ليعلقا لا لمن 
و بعتن ܒܺܝܰܫܰܝܳ ܨܢ . وي إنحيل مرقس (5: 41) ܛܠܝܬܐ ܩܘܡܝ مكتوب طلينا لا 
يئر » ثانيًا: إن الكلدانيين أي أهل بابل في زمان دانيال النبي اع ا 0 
بأكثر من ستمئة سنة كانوا يلفظون اللغة الآرامية لفظي الشرقيين 3 
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في ما فيه يختلف الغربيون من الشرقيين من جهة لفظ الحركات . 

البحث,.وذلك. أن. تبوة ` للكتوية ذه ` 05 5 مكتوف: 
بالحر كات العبرانية الي لا ريب ف لفظها. ولإيضاح ذلك هاك حجملة من نبوة 
دائيال 39: 1)-مكتوية روف هذا الرمان |( كها يلفظها 79 ` 3 0 
يونانية ومعها الشكة العر بية حيث ܫ < ܢܒܘܟܕܢܨ ܪ ܥܠܝ ܓ ܨ ܠܡ ܒ 
ܕܘܡܘ ܐܡܝܢ عات ܒܬܐ ܝܬ اص عا ܐܩ݀ܝܡܗ ححفحظ ܕܘܪܐ ܒܡܨ ܣܬ ܒ ܒܠ + وه 
1 ܘܒܐ[ ܘܐ ܟܐ ܪܐ ܒܚܠ ܠܟܘܢ ܐܡܪܝܢ ܠܡܐ ܘܐܘܡܠܡܝܐ مكسنا, 89 96 )00 
الاراميين الشرقيين منذ ذلك العصر القديم كان لفظهم لفظ السريان الشرقيين 
والعبرانية هى £ الأصل لغة واحدة. والحال أن الزقاف والتتشديد في السريانيّة 
يقابله فتح 0 ل «العريية ¥ 3 ` ܐܝ ܨ يقابله تشديد في العبرانية. 
وحسبنا أن ܢ 9 ` من العر بية. )3 الزقاف فنحو 58 ساق» 5 
كات ܠܒ غالب)») حلم سالام) هم ܦ 5 لات هن بانت» وسائر صيع 
0 والأفعال. فإنك ترى فيها جميعًا الزقاف فتحة بعدها ألف لا ضمة. وأما 
ܪ ` 1 ܐ يع 0 خصا عمء ܣܟܝܢܐ سكين» ܓܘܒܐ 
ܗܠܒ هسى في الغربيية 


7 = ` ܒ ܒ= 
ܢ 


بالتشديد. من ذلك من الأفعال وزن فعّل وتصريف المضاعف ® ووزن 0 | 
9 ܪ ܙ ܝ ܫܝܐ ܨ الأسماء قياسًا مطردًا. ÷ ܚܟܡ حكم) فيه قتل, ܦܫܪ فسرء 
حرو ܡܕ (أي ܩܝ ) ܓܰܢܒܳܪܐ حبّاز (الصحيح ܓܰܒܳܪܐ وإنما زيدت النون. خطا 
جره من ܒ رعجل). ا 011 كنا فدان» ܩܰܕ̱ܢܫܵܐ قديس» اونها عدي رابعا: 
5 0 3 عو قاغدة ال ` الققان, 10 كان امش ± 95 9 0 
ا با ܢ ܓܚ ܝ ܵܨ 
الشرقين وهب أن يكون نتفي عد 78 5 طرق ` 5 00 
نحو ܐܟܝܬ (زكيت) ܦܬܚ (قتّح). فلو كان عدم التشديد الذي عند الغربيين 
"9 © لوحي أن تكون هذه 7 "79 5 9 9:0 
(غالب) و مط (فاتح). راجع قواعد التر كيخ والتقشية الي شتا ).‫ جامييهنا: 
يتضح ذلك من الألفاظ السريانيّة المعربة أي المتخذة من اللغة السريانية. فإن 
العرب بعد ظهور النصرانية في المشرق قد أدخلوا في لغتهم ألفاظا كثيرة مسريانية 
أكثرها دينية. وهذه الألفاظ تشهد بصحة لفظ السريان الشرقيين دون لف_ظ 


الغربيين. فم قالوا مثلا قسّيس من ܩܫܝܫܐ وشماس من وساعور من ܣܥܘܪܐ ومفريان 
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اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 


7( 99 ذلك 5 050 ( 7 7 عل «ط ريك 
الشرقيين!/ أ رفهذهرالأدلة:وغيرهاءتبين جليًا أن 1 5 ` 
تستحق العذل والتقريع هي الطريقة القديمة الصحيحة. وإن طريقة الغربيين هي 
متفرعة متها اى هي مختصة تفرع واحد من فريم الأشكة الحسويانية .دون الآ 3 

ِ ,]22[ 
برمتها 
بلاد فلسطين دلم يكونوا في تلك القرون المتقدمة يلفظون السريائيّة لفظ الغربيين 
أي الرهاويين لكن لفظ الشرقيين أن النصيمية وإن هذا اللفظ الغربي أتى متأخرًا 
من نواحي بلاد الجريرة ودخل ف قراءة ܐܦܐ البلاد الشامية بتعدما قد كانت 
اندثئرت فيها اللغة السريانية من لسان العامة» وذلك لأن منبع الكنيسة لم1 
كان ف 1 الشاسة: وف تلك ± 1:0 000 الألفاظ السريانيّة الدينية 
امار ذكرها وأدحلوها ف لغتهم. ¥ في البلاد الشرقية. 


2 | 
؛ وايضا فإنه من ذلك يتضح أن أهل البلاد الشامية وما يجاورها من 


(9 


(3:99 
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في أحكام الخركات السريانية وفي أحرف الحلق وفي تشديد الحرووف 


2 في أحكام الحركات السريانيّة وفي 
أحرف الحلق وفي تشديد الحروف 


اعلم إن اللغات الساميّة ال من جملتها السريائيّة من طبعها ܕ ܐܩܝܐ لا تحمل أن 
: الكلمة غرف سناكن 0 ( :00 اذا يداك الكلمة عر كة 95 
فمن عادتهم أن يسقطوها في اللفظ كما سيأقٍ الشرح, ثانيًا لا تحتمل أن يتولى 
ساكنان في حشو الكلمة. إلا أن السريانيين يظهر عندهم حرفان ساكنان. متواليان 
بإسكان الحركة الثانية المختلسة؛ مثال الأول ܫܠܡܐ إسلام). ܩܛܠ (قتل). ܥܒܝܕ 
(مصنوع). فإن الأصل في هذه الكلمات أن تلفظ فيها الشين والقوف والسمكث 
بحركة مختلسة. ومثال الثاني ܡܥܪܒܐ (مغرب). ܢܫܡܥܘܢ (يسمعون). فإن الأصل 
فيهما أن تُحرك الريش والميم بحركة مختلسة. 

من طبع اللغة السريانيّة أيضًا ( وكذلك سائر اللغات الساميّة) أنما لا تتحمل أبذا 
أن تبتدئ الكلمة بساكنتين ولا أن يتوالى ثلاثة سواكن في حشو الكلمة ولو من 
بعد إسقاط الحركة المختلسة الذي سيأ الكلام عنه. 

قلما تنتهى الكلمة بساكنين. وأكثر ذلك يدث من .حذف ܣ نحو 
ܪܫܡܬ (رسمت). ܟܬܿܒܢ (كتبنا). أصلهما ܪܫܡܬ. ܟܬܿܒܢ܂ وأما بثلاثة سواكن فلا 


يمكن أن تنتهى الكلمة السريانيّة البتة. 
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اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 


(40 


ثم اعلم إن الحروف الحلقية عند السريان لا تقبل قبلها رباصًا (زلاما) في | ܟ 
الكلمة. فكلما اقتضى القياس أن يكون قبلها رباص يقبلونه إلى فتاح» وحروف 
الحلق هي الألف (لحمزة!**! لا حرف العلة) ܐܦܳܐ والحيث والعين. وتحسب معها 
الريقن ايد فال 3 ܐ ساح 3177 ܟܢܐ( 0 
ܚ (يسمي). والقياس يقتضي ܠ ܙ ܦܪܥ وات 1 والمسلم عق 
هذه 5 كلمة واحدة وهئ " (ابى). وذلك 3 0 10( تتسهى 
جوع ×=« 10 - :570 010 او 


ومن خواص أحرف الحلق أن بعضها لا يحتمل التضعيف أي التشديد. وذلك يفتح 
السبيل لنتكلم عن التضعيف ف اللغة السريائيّة» فتقول: 


)0 


))0 


)4/40 


تضعيف الحرف يوجد في اللسان ܐܚܨ ܢܐܠ ولا يوجدء, فإنه لا يو جد في اللغة 
الكتابية الغربية الى يستعملها اليعاقبة والموارنة ولا في اللغة العامية الي لأهل ܥܐ 
5 75957 3 يوعد فق 5 اللغاك 0  -‏ البابلية و 9 9 
: والمعلولية والكتابية الشرقية الى يستعملها النساطرة» 3 المواضع الى 
التضعيف في السريانيّة هي كما في العربية» ومن غريب < أن 
أدباء اللغة السريانية إذ وضعوا علامات للحركات وسائر تقلبات الحروف لم 
يفكروا 0 يضعوا علامة 05.0 وضع العبرانيون والعرب. 

ويشترط أن يكون قبل الحرفت المضعف. حرف متحرك» وحركة الحرفة السابق 
للحرف المضعف تكون إما الفتاح وإما الزلام السهل. وقلما و ار ال 
سائر الحركآت 5 : بعدهاً خرف مشدد أبذا. 

وكل الحروف السريانية تحتمل التضعيف حي الألف ܕ ܐܣܳܐ܀ والحيث الي ܦܨ من 
أحرف الحلق وتنفي التضعيف في العبرانية على الإطلاق» وأما الحروف الي لا 
تحتمل التضعيف : السريائيّة فهي الواو والعين والريش فقطء أما الواو فبعد الفثاح 
ليس غير. فإنه حيثما جاءت الواو بعد فناح يقتضي القياس 59493 51009 
بعده لا ُشدد تلك الواو ويكتب زقاف بدل فئاح دليلا على أنه بإسقاط التشديد 
من الواو تلفظ الحركة الى قبلها بالمد بدل الإطباق نحو ܚܘܝ (أظهر). ܥܘܠܵܐ (أثيم). 
ܐܛܝܐ ܘܐܙܠ ܘܶܐܐ705 )40859 53 ا ا 1:30 
¥ ( 9930 اتيفيان التشديد 0 5 معلومة, 57 ` )£ 
0:7 عدد 019١‏ 
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في ܡܨ ܐܩܨ الحروف السريانية 


6 في خواص الحروف السريانية 


1 ذكرنا £ المقدمة أن اللغة السريانية واللغة العربية هما مم ¬ ܐܩܝܐ واحد بل إهما كانتا ± 


الأصل لغة واحدة هي لغة سام بن نوح. وذلك ظاهر إلى الآن من اتحادهما في الأصول 
اي ل 

اله 1 < 000 السريانية ܘܟ + الأمة ا راك الذي لا يعلم به إلا الله 
وصارت كل ܝ ا أصاب اللغة السريانية تغيير * £ 
كلماتها كما في تصريفها. وهو الزف جلي ليده فاقية ب1اقا مير فين سائر < 
الساميّة. ونخن رأينا أن نقابل في هذا الفصل والفصل الذي بعده الحروفض والحركات 


ܐ جلا إغاف 0 7 % وفرقهما ܒ ܫܡܒ 
كنه اللغة السريانية. فنقول و بالله 01189 


إن الحروف تقسم إلى حروف علة أو معتلة نلة و إلى صحيحة؛ أما الأحرف المعتلة 


فهي تلاق وهي الألف والواو واليوذ. ويزيد عليها العبرانيون الماع لأقنا 3 لغتهم 
كفي انها تكون نم كب غلةر. وال النوياكة انا قد وصوب: اشام شىء 4 ܕܒ 


ܝ 


65 77 5 ( ` 13 الدروفي ܣ 0 
. 1 1 ܝ 0 ܥ ܝ ܝ ܗ܀ 


أما ال ܕ ܪܢ المعتلة أئ الألف والواو واليوذ فمل 0 ܦܐ تقدذم ܒܢ || :0 ܬܢ ̄ܘ 
الحروف الخطية قد تدحل في كتابة الكلمات للدلالة على الحركات أو لإعاتتها 
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اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 
فقط وليين ܠܝ الآن على ذلك واوإغا رتشمى عدوا الا خرف معيلة لذلا ل 
و حاف الكلمات: زماء إصللية اما لالدة كديرا كا اضيا ل ا ` 
وإبدال وغير ذلك أو يصيب حركاتها الحروف الي قبلها شيء من التغيير © 
ܦܠ التغييق الذي يضيب هله الأحرف. ف اللسان السرزيان! بالنطى الده رثا 
بطيبها  (‏ فيه عقايلة سنائن 5 ® ولا 5 ,العربية ..وستر ® 00 
51 9 ` هذا لانن قلخ عاسة إلى ` 55:39:00 

ولنأتين الآن إلى الحروف الصحيحة: 


© ܬ 0 بعد 73:05 £ 535 0 2 تكن 00 المكرة ولا ܨ ܝ 
أحرف العلة الى تكلمنا عنها الساعة فهي حرف صحيح حلقي يسميه العرب 
الحمزة» والهمزة ليس لا اسم خصوصي عند )ܐܚܝ ܢܐ كما لما عند العرب. ولا 
ܢܫ ف عندهم إلا بالألف ولا من عادهم أن عيزوها : الألف الحاوية. ثم ليس لا 
أيضًا عندهم علامة خصوصية كما عند العرب فيكتفي السريان لما بحرف الألف. 
وَلذللك 'فالميه قا السبريانية اله تكدب) الارزبا لالت يتما يفا ونث و الال 06 
ܦ × 59 50059 0( الحمرة يلد الف ± 5 44 38990 إذا 
3 3 
بدل ܐܝܕܥܬܐ أصله ܝܕܥܬܐ ܕ ܝܪܬ (وّرث) بدل ܐܝܪܬ أصلة مدا غير أن الألفاظ المبتدئة 
بالحباص وتكتب فيها الألف 3 القياس. هي كثر حدا :من الى خقدف 
نذها ܬܢ وت اعم لككاية ‏ ܢܡܡ 
بالحباص ما تكتب فيه اللف عند الغربيين دون الشرقيين نحو ܐܝܣܪܝܠ (إسرائيل) 
شن 597 50 53 ` )" 9" 64 55 
الألس كوه ذا (معرفة). ولكن ليس ذلك بواجب عندهم. والظاهر أن الأولين 
5 5( > 090 < 7 فق ` ܦ فإننا 0 :£ الكانات 3 ]1 
الى في تدمر ܠܝܩܪܐ. صصصا بدل ܠܐܝܩܪܐ, ܒܐܝܡܡܐ ‏ وف غير :ذلك لا تكتب الحمزة بلا 
ا 

وغل إن السرريان؛ بتقلون كك الممزة رايي ل لل 9 < ات 
جحاءت في أول الكلمة أي في موضع فاء الفعل وكان ما قبلها ساكناء فيسقط لفظ 

0 وهذا النقل يكون 89509 08(389® رن 
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في خواص الحروف السريانية 


(للمعرفة) وهنا الألف مقدرة قبا ل اليوذ. ܡܐܣܝܐ ( (تشفي هي). صؤاحلا (§ كل هي) فتلفظ 
494 8% 86¶) 9896( عاما نل حايفكا: ` 99837 هاها عنامنا: 

ول ذلك عدت 3  -‏ ق ( 3 0 3 33 
فتنتقل حر كة الهمزة إلى 3 > الشايق ويسقط لفظ ال همزة أيضا. وكدا 99 إن 
50 اق 0 ܓ 5 ܓ ±" 0 عن نمطا زمن للعرفية), 

وتكون الهمزة إما زائدة وإما أصلية كما £ العربية. أما الأصلية فتكون في فاء الفعل 
وفييه كو ܠ 5 عاك 5 .و أنا في لام الفعل فتلبياالسويات 36 0 
عر ' 8 : 5 © ܆ الحمزة في السريانية بدل العين العربية 

نحو: ܩܰܪܐܳܐ (قرع). أهرا (عفص). ونه شلب العن 1 5 5 ` 
وعنك ® فقط إدا أعقبها ` ܨ ܒܝ (عاهدة) فيلفظون 1 

ويستعمل السريان الألف بدل هاء التأنيث العربية الى تلفظ في الدارج تاء أي في آخر 
< ` )1 نثة ܐܧ ܕ ܘ حزم الم فيقلب الفتح الذي ܝ هذه الماء )0 ناه نحو ¦ حلأ 
(عله). ينا (مدينه). ܡܒ اتحد ). بدل ܗ < ܒ 5 © 7 £ 
الهاء الي ± 1 ` المؤنثة في العربية والعبرانية و جعلوها )¥ هاوية مثلما العرب في 
زماننا في كلامهم الدارج ܝ هذه الهاء إلى ألف £ اللفظ فيقولون مثلا: نعم قائماء 
كهنا. يلال العم قائمة اكهنه. 

وأما الألف الى هي حرف علة فتكون غير متحركة أبدًا بعد زقاف أو رباص أو فثاح 
أو حباص عند الغربيين. وبعد زقاف أو زلام سهل أو زلام شديد عند الشرقيين. ومن 
5 المتريان 3 5 70 " ف عفر 3 59 ܓ 0555 
قبلها ولو كانت أصلية. نحو ܩܡ (قام). ܒܙ (بازّة) بدل هام. ܒܳܐܳܙܐ܂ وبالعكس قد اعتاد 
5 0 0 5 © بيضعو 5 3 0 أول عرف ) 
حروف المجاء اليونانية في الألفاظ المستعارة من تلك اللغة. ܐܬܐܢܐܣܝܘܣ. ܗܝܠܐܪܝܘܢ. وبعض 
القريين ܓ 1 1 فق قلطا كنا 350 < 36:00 

(ܒ ) البيث ¥ يقابلها في العربية إلا الباء. وكذلك سائر الخروف الي لا نذكرها ذكرا 
خصوصيا لا يقابل كل منها إلا الحرف الذي مثله؛ وقد تكون البيث ميما في العربية نحو 
ܐܒܢܐ( نا 
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(ܓ) الجامل (والعبرانيون يلفظوها جيمل بالجيم المصرية أيضًا) لا تكون إلا ܥܝܘ ܚܐ 
وقد تكون بدل الضاد نحو: مسبو ضحك» وفي العبرانية رسف أو حسف يقلب الضاد إلى 
صاد أو سين. ومن ذلك نفهم أن الكلمة كانت £ الأصل بالضاد. فلما ثقل لفظ الضاد 
على ,العبرانيين والسريانيين قلبها هؤلاء إلى سين وهؤلاء إلى جيم أو إلى دال وكذا يلفظ 
سريان معلولة ܕܚܟ إلى 00 

¢ 1 ܦ تقابل تارة الذال 50 الذال. وإذا قابلت الذال ¥ £ العبرانية ܣ ` 
أبدًا: فالول نمو ܕܫ اداس) ما "يد والثاى نحو ܕܗܼܒܐ ذهب, ܕܐܒܐ ذتبب. ܗܕܐ هبذه) رى 
ܗܨ 3 0 (أي أعان). وكل هذه الألفاظ وأمثالها هي في العبرانية بالزين بدل 
الدال. فترى من ذلك أن هذه الكلمات وأمثالما كانت في الأصل بالذال كماهي في 
العربية. فقلب ذالها الآراميون إلى دال والعبرانيون إلى زاي» وقس على ذلك الضاد 1 
3 سيأق قدامك. | 

0 لينة © ق السريانية حي أقنا كيرا ما نحلب أو 55 إلى الع كما تقل 
القول. 

4) (ه) قد تقلب الواو العربية إلى بيث في السريائية نحو حسما وسادة. 

() قلما تكون الزاي بدل الصاد نحو /##مها صدّيق» ܠ صغير. وفي العبرانية أيضًا 
هذه الكلمات وأمثاها هي بالصاد. 

وسم اسيك اقايل ثارة شاع كو مكل حو لك داري 213 ل ` 
زآرة اضرع انكام غير بكلا شال 1 ا 005 ل ܓ < 


إن 
ܐܝ ܝ 


43 (ܛ) الطيث تقابل الطاء والظاء العربيتين. فالأول نحو: ܒ݁ܛܶܠ بطلء ܚܛܰ 
حطف. والثاني تحو: ܛܰܒ݂ܝܳܐ ظبي؛ ܩܰܝܛܳܐ قيظء ܗܪܳܐ ظهرء يكم ظلم. وإذا كانت 
© 7 "ܡ ܓ 30 وقد كلت ادا وقد 
تقلت اليا اللرويتاي المريات إل بطاعرر كتنف الى ]1 ` ` 
وقد عطاس .العاف أواكا إن تفلا ااقوج لمعنه لو الكت كنك ةا اده 
العرويةا تازافق التميا ار 1 والكلدانية القديمة توافق العربية £ 
هذه الكلمة. 

6 (-) راجع ما ` الواو. وعد أن واو المثال العربي تقلب أبدا إلى يوذ في 
المدرياية و العيرانيةت لل ال لوم للد اسيل 
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(حى) الكاف السريانيّة لا تكون إلا ممقابلة الكاف العربية» والتقشية والتركيخ في ذلك 

سواء. و كذلك سائر حروف ܠܐܝ كيخ. 

( ܠܠ ) اللامد قد كرت بدل 5 £ العربية. نحو: ¦ ܠܡܐ صنم. 

ܡ 7 3 3( 9 الع يلق بق ܣܤ 1 اجام 
ܐܢܝ̈ܟ ܩܪܺܝܬ݁ܽܘܢ قرأتم. وهذا الحرف له في اللغة 9 0 خاصة لا توجد في العربية. 
وهو ܡܣ ال 5 ܟ 5 1 0007 وذلك .بعضه قفياسى وبعضه 
سماعي. ܝ في كل ذلك أن > ` ` الام ساكنة. فمن القياسيى حدف 
0 0 ܨ ع الأفعال الثلاثية المبتدئة بالنون ومن ܐܨ ܦܐ ومصدرها. وذلك 39 
وخطا. نحو: ܐܶܩܽܘܫ (أقرع). ܩܘܫ (اقرع). ܕ ܡܩܫ (قرع). مضارعًا ܕ ܐܘܟ ` »ܐ 

هه (قَرَعَ). ومن السماعي حذف النون لفظًا وخطا من ܓ݁ܰܒ݁ܳܐ (حَنب). ܥܶܙܳܐ (عَنْرٌ). ' 
94 خلال انف ܚܟܐ سنك ܓܦܿܬܐ (حفنة). ܓܒܿܬܐ 5 ; ܠܒܬܐ 3 ܐ| 
(تينة). ܚܶܛܬ݂ܳܐ (حنطة) ܚܙܝܪܐ (خترير. أصله سسا بتشديد الزاي). ܚܨܪܐ (خنصر). بدل 
ܓܰܢܒ݁ܳܐ وحدا وأتها ܕܚܶܢܒ݁ܳܐ وسَدّسًا إلخ. ومنه ܐܢܬ (أنت) وفروعه. ܕ ܡܕ݂ܺܝܢ݈ܬ݂ܳܐ (مديية) 
وذلك لفظا فقط. 

8) (ت) السمكث تقابل الشين العربية كثيرا. وبالعكس الشين تقابل السين العربية. 
وهذا:من عحيب الأمور اللغوية. والعبران يوافق السرياقٍ في ذلك غسير أن 
` العبرانية الى تقابل الشين العربية تكتب بصورة الشين. وهذا دليل على 
أن السنمكت: المقايلة الشين ܣ لفل صوصن غير السين 020 فمخ 
الأول قر 7 99( عي < 9 93 عقر وب القن 
ا له 
المبمكت وال 0 7 ` ريا © 17 

ف 9 3 العين 5 5 ܗܨ 
و كلما 3 الطياة غينا ق: السريانة. كانت فق - ` 59 2 © 9 
بالعرب» فقلبها الآراميون إلى عين والعبرانيون إلى صاد. فمن الأول نحو ܫܥܬܳܐ 
ماضك. لخ[ عن حص عدا )اوكا رقن ومع النان سيو يخا عبني ܠܒ 
بيطيو 33 اب 0( © ل امسر جات 


صرب ) ܥ̈ܢܐ ضاك» ܥܪܬܐ ضرة) ܐܪܥܐ أرض؛ ححطا بيضة . ܕܥܰܝܢܳܐ ( ܩܝܕ !ܝ . ܕ ܬܢ )ܘ 
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وأمثالها ف العبرانية لما صاد بدل الضاد». فكل ܩܝ ܐܕ عربية ܪܫܐ ` ܝܢ في اللفة 
السريائيّة قلبت فيها إلى عين إلا ما ندر. فإذا كان عينٌ في. الكلمة ,الى فيها ضاد:/ 

قلب السريائيون تلك العين إلى همزة .لتسهيل اللفظ نجسو /حها ܒܒ ܝܢ حا 

(ضلع). ܐܦܥܐ (ضبع). ܥ (ضفدع). 3 ܥܿܥܦܐ وح 311] وحهحا 

فح ايحا قله الأسماء هي ف العبرانية ركه ܕܨ ܒܥ ون ܦܥ وأفا الضعفق قلا 

أثر له فيها.. وقد تتفق. في ني أصل واحد ܚܨ العينات السثلاث أي السيي أصلها 

عبن ولك معي يدل الغين. 0 ܝ وري ^ ܓ 

دس وطن عر كذللكة بكا ورضية رحا ورشل سقس دكا كيل يكم 
(رغوة) وذخا (رضي). 

( ܨ ) الصادي قد تكون بدل الضاد العربية ويشترط أن تكون في الكلمة عين. فإذا 

كان من عادة السريان أن يقلبوا الضاد العربية عيئًا ܕ ܐ صعبًا التلفظ بالعين مكررة قلبوا 

الضاد إلى صادي لتسهيل اللفظ نحو ܥܡܳܨ غمض»ء حر عَرَضَ» خر عض. وقد عات هن 

القلب لسبب حرف حلقي ع غين 5 ܣ بلص ضر ويقال أيضًا ܚܡܥ 

بالعين كما يقتضي القياس. وقد تكون الصادي بدل الضاد دون وجود حرف حلقي في 

الكلمة نحو كر (نفض). وقد تكون الصادي بدل الزاي العربية نحو ܚܨܦܐ (حزف). 

ووم فك تكون الرية مدل الرث العويية غود انب الت ع ها إرزو حنا| بعس رحن 

النون تظهر ف الجمع نحو حثما بنون. 

0) (ع) قلما تكون 3 9 غراية 5 عصفا اقش 7( 35 سين. 
كما تبي الكاتم ف 500 

)١( )1‏ التاو نكرل “الا ملا ؟ ثاء طحية فعا ] لوم ارم | يعفر رتار: 
89 55 3( اناد © (: 3 9 كته ١‏ 
ܐܨ ܬܘܪܐ بور ܬܩܠ تقل 59 حرث. فإنُها ف العبرانية. ܫܠܫ. ܫܕܐ. ܫܘܪ. 
حم مناه 

3) هذا أشهر ما يصيب الحروف العربية من التغيير في السريانيّة. وزد على ذلك على 
وجه العموم أن الأفعال المبتدئة بالنون قد تحذف نوما فتحول إلى الأحوف نحو 
6.409 شور الل تي و الا را | 
يقلب إلى نون نحو ܢܩܦ وقف (لزم). 
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ثم إن النقل بين لصح ا ا ا ا ل سر عر لاي ار 
بين اللغتين. نحو ܣܒܿܪ بشر» ܐܘܪܕܥܐ ضفدع» ܣܡܵܟ مسّك» ܬ݁ܰܪܥܳܐ ܢܶܢܳܨ: سير حرق» 
ܫܬܩ سكت», ܩܪܐܳܐ قرّع» ܪܗܛ ركض, ܒ݁ܽܘܪܟܳܐ ركبة. ومن قبيل ذلك نقل المعئ إلى 
معن يقاربه أي إلى أعمّ ܕܐܩ أو ما أشبه حي إلى عكسه. مح و ܝܳܬ݂ܶܒ݂ ولب 
(قعد). ܗܳܠܳܟ݂ هلك (مشى). ܐܵܠ نزل (ذهب). ܣܳܗܪܳܐ شهرٌ (قمرٌ). ܢܰܪܚܳܐ تاريخ 
(شهر). ܥܳܛܡܳܐ عظم (عظم الفخذ) ܟ݁ܰܪܣܳܐ كرش (بطن). ܒܰܛܢܳܐ بطن (حبل). ܒܗܿܬ 
مت( حجل). هخم قعد (جنا). ܢܛܰܪ نظر (حفظ) 'أحًا < ` لي ظن 
(غاريغار). ܒܥܺܝܪܐ بعير (يميمة). ها ܐܟܝܐܘ أتها أنف (وجه). ܡܪܚ مرح (تجاسر). 
سعا ܥܕܢ (وجع). ܪܘܐ روي (سكر). ܡܣܢ حمس (صبر). ܩܰܠ قل (حف). ܫܦܰܪ 
سفر (حسُنَ). ܚܶܠܩܳܐ لق (قدر أو قضاء). ܛܥܶܢ ظعَن (حمّل). بحا طغى (نسي). 
ܫܠܚ سلخ (خلع). ܐܡܪ أمّر (قال). ܩܠ قول (صوت). ܛܳܒ طيب (خير). ܒܺܝܫ 
بئس (شر). ܫܐ 1 (هدأ). ܐܢܬܬܐ التي (امرأة). ܢ حج (عيد). ܥܿܪܣܐ 7 
(سرير). ܐܳܫܬ݁ܳܐ أست (قعر أو أسفل). ܚܶܣܕܐ ܚܐ (عار). ܓ݁ܳܙ جاز (زال). هد 
اع (و). أهه وق (أنفد). 
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2 8] في تولد الحر كات السريانية 


4 من المعلوم أن الحركات ف اللغة العربية ثلاث. وإن »ܪ منها إما مشبع وإما 
مطبق أو مختلس. فالمشبع نحو: زاء ورُوء وني في زاروني. والمطبق نحو قد» وبع., 
ونم ف قد بعتم. والمختلس نحو قَ» - ول في ققل. فاعلم إن الحركات 
السريائيّة إذا تأملتها بعين التبصر تحد أنها كلها تنتهي إلى هذه الحركات العربية 
ܐܠܬ ܐܢܝ بأنواعها الثلاثة» وهاك بيان ذلك بالتفصيل. 

اعلم إننا في هذا البحث كله نعتمد طريقة لفظ الشرقيين لا طريقة لفظ الغربيين. وإننا 


في الكلام على الألفاظ العربية لا ܢܫܝ بحركة الحرف الأخير. فتحسبها كلها ساكنة الآخر 

كما هي في الأصلء فنقول: 

5/) إن الفشحة المشبعة يعبر غنها فق السريائيّة بالزقاف: وهذا قياس نطرد يشمل الأسماء 
والأفعال في صوغها»والتعقاقياو تصريقيا .و كذلف أكثر ميان كنايك نحو ذا 
ܨ شما ساق هاما كقاب: = كد يداف 8 : * 258 
كاتبة» ܣܗܕܐ شاهد» ܕܪ̈ܬ دارات» ܡܩܡ مقام. والكسرة المشبعة يعبر عنها بالحباص 
2 ܕ ܡܝܢ هين ܢܩܝܡ ܢܧ̈ܝܸܟ܆ ܡܩܝܡ مقيم» ܟܝܣܐ كيس» ܬܥܒܕܝܢ تصنعين؛ ܩܝܡܝܢ 
قائمين. وما شد من ذلك الحوفاء فهو حديث بلا شك. نحو حاوا عيد 


أ« 


ܒܐ ܗ ومن الشذوذ أيضًا الكسرة المشبعة أي مد الياء في آخر الكلمة فإما 
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05 4 90 9 6 ܥ ا ارك اك 4 ` 
ل وأما الضمة المشبعة فيعبر عنها بالعماق. نحو ܪܘܚܐ ܨ ܕ ܨ ܫܘܪܐ سور, 
ܩܘܡܘ قومواء ܐܡܘܬ أ ا ܬܥܒܕܘܢ تصنعو ل) ܬ ܘܡܘܢ تصومول. 

6) وأما الحركات المطبقة في العربية فتكون بالحركات المطبقة بالسريائيّة أيضًا. أي 
الفتح بالفثاح» والكسر بالزلام السهل؛ والضم بالعصاص. وهذا قياس مطرد لا 
19003 نادراء تين ذلك جيم :شر كانت المطبقة £ ف أوزان ` 
والأفعال. - لا تختلف ف اللغتين العربية _ © إلا نادراء نحو: فل ^ ( 
وفعول ومفعل ومفعول وفعل وفعليل وفعلال وفعل وفعلول من الأسماء. وأنت 
وانتم وهم ܕ ܢܟ وكم من الضمائر. ويفعل ويفعل وفعل وتفعل واستفعل ومد 
تمد من الأفعال ومشتقاتها الفعلية والاسمية. فإنه في كل هذه الصيغ الحركة 
المطبقة هي واحدة في اللغتين على النسق الذي شرحناه. فإن أعقب الحركة المطبقة 
55 (أي ܒ ܒ 5 ¥ إل 0 5 اك 970 :0105 
ܥܝ (6). امف 7 ).3 30.6 (0400043800 30601 0{ 
رواح. نحو: مححم (يبلون). فترى أن حرف اللين العربي إذا كان ياء فقد يعبر 
5 6935 بالزلام الشديد وإذا كان واوا فيعبر عنه بالرواح. 

ومن الفرق الذي ذكرناه بين العماق والوراح لك أن تتخذ قاعدة لتمييز هاتين 
الحر كتين بعضهما من بعض في لغة الشرقيين دون لغة الغربيين الي فيها لا يتميز الوراح 
من العماق ف اللفظ. وذلك أنك إن أردت أن تعلم عن العصاص الغربي أرواحٌ مو £ 
الأصل أم عماق £ الأفعال والضمائر خاصة. فإن رأيت فيها واوًا ثمدودة ܝ أن ذلك 
هو ܗܣ 6 خنع 3¿ ܩܘܐ أقوم, ܩܘܡܘ قوموا. ܕ |© رأف 

في الكلمة العربية الى تقابل < 5 أو مختلسة فاعلم أن ثم رواحًا. نمحو: 

قوت أقرب» ܐܿܒܘܙ 5 (أي أهب). ܒܘܙ 0 (أي ܐܢ ). ܡܢܗܘܢ منهم) ܐܢܬܘܢ 3 واعلم 

إن المطبقات في:العربية من فتحو وكسرة وضمة كثيرا ما تتبدل £ السريائية بعضها من 

بعض ولا سيما الكسر والضم. كما يحدث ذلك ف اللغة العربية نفسها. 

59 وأما:المركات 0 7 705 نل كل 9 0( 0357 حرف ` 3 
باطباق. أو. مد ° 975( ` © 07 03795 9005 970 | 
الحرف المختلس المسكن معلم هلال مقلوب. وهي: ܫܡܥ جمع. ܒܪܐ يبرأء ܡܩܝܡ 
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مقيم» ܡܩܳܡ مقام» ܫܢܳܢܳܐ سنان» ܩܛܝܠ قتيل» ܬܣܒܥܘܢ تشبعون» أمحضج أسلمت» 


7 4 ودر م 4 5 5 م6 ܝ ܇ 5 3 1 0 1 2 3 3 
ܐܚܒܫܟ حبسكء ܐܘܪܬܗ ܐ܀ ( ܢܦ ܟܦܪ| 3 $ ܡܒܥܕܐ ܘܚܫܐ ܘ ) مضا 3 ܟܠܒܬܐ 


كلتا:«صفو خط ` 7 70 ® ان اروف الفردة اللحقة 
0 © 80 30:30:30( :13 
و العويق 9 7 99 معد ` ܠ 0555 .0 
سوق 9 ` 9 الى 0 9( وق ` ` 
39 ل < < 6 < 3 ا 
الكدليية و الشكيم. تسحورنة ܝ 0 )1 ܬܫܒܚܘܢ ܫܚܩܗ. وده 
القاعدة حارية في عربية دمشق نفسها إلى اليوم, فإكم يقولون ܝ علي 0 


36 
مير بدل علي وسَلَمُة ܕܝܚܐ ܸ{ 


8 و إن كان ارفك الذي كات فق الأصل :متي حر كا جركة عدلسة أحد .روف 3 أي 


)59 


(4 


الواو والألف واليوذ. دحب ܓܣ ܓ ` كال 0 يكون. قاليا ܒܝ 
السهل إذا كان ألفا. خرو 1513 ` 39 1 1 ܗ( 

كل. وبالحباص إذا كان يوذا نحو ܝܠܕ ولد مبحؤاء معرفة (قياسهما أن 
سكين لبوق وبالعماقه : واوا كر ܠ ܠܝ سكو اراز 
5 بعد الريش). 

ܙܪ مر كان )6 4 ركب »ܓ "ܓ 7 
3 × ل @ 
الذي قتل) ܘܿܫܢܢܐ وسنان؛ ܘܠܢܦܫܐ ولنفس» سحعه حَبْسَة ܣܝ ده وقجيد 
فر 21:37 ܡܠܬ عملت معد سيت 

قد تتولد الحركة المختلسة من تحريك الحرف الأخير من الكلمة إذا كان قبله 
حركة مطبقة. وعند ذلك تحري عليها القواعد ال شرحناها. نحو ܫܥܒܕ (استبعد) 
وهو في آخره حركة مطبقة. فإن حركت الحرف الأخير أصحت الحركة المطبقة 
عناية فعيد: ذلك لف عو عحهيه راستعيلة). 9 0 3 00 
بحركة مختلسة. غير أن الفعل الماضى أو فعل الأمر الذي في آخره حركة مطبقة 
و ܒ الغاد د الحذوف منه إذا 13 باخره ضمير فاعل أو ضمير مفعول فقّد لا 
تحذف فيه الحركة المختلسة ولا تنقل لكن تلفظ بالإشباع أي بالمل أن 3 35 
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وهاك أمثلة لذلك: ܩܪܒܘ (قرب). هحمس (سبح). يد | ل عدت 
(هَبْ). ܩܛܘܠ (اقثل). فزع ميجرو بن فإن ألحق بأواخر هذه 
الكلمات شيء قلت مثلا محم (قربوا). ܫܰܒܰܚܶܝ̈ܢ (سبّحن) ܐܰܟ݁ܰܠܽܘܢ (أكلوا). ܗܰܒ݁ܽܘܢ 
(أعطوا). ܩܛܘܠܝܗܝ (اقتله). ܥܒܿܶܕ݂ܹܝܢ (اصنعن). ܫܰܥܒ݂ܳܕܹܝܢܝ (استعبدني) بإاشباع 
الحركة الى قبل الأخيرة في كل من هذه الألفاظ. 9 (نومي) بتشديد النون. 
وشدذ ܗܒܝܗܝ (أعطه). ܣܒܘܗܝ (خذوه) بتسكين ܐܣܐ والسمكث وذلك عند 
الغربيين فقط. وهو جائز غير وااجب بل ضعيف. 
في هذه المواضع يحرك الحرف المستحق حركة الاختلاس قياسّاء وقد يحرك سماعا. 
1 لساك احا ول ع يتن كا 
وحييم. ܢ هذه الكلنات: كان ريفتها أن )ܫܒܐ بحسا فيسل مكقان نكرل 
الأول : فتلفظ تلفق ب وان ل تمطنة لتقي با عدم حي 1:3 1 ` 
عد ات تسوت تي جلت تو ها عند الث ين 
7 5 أن 3 ܙ و الجريايلة ܠ 0 
من أصل وضعه ونوع ساكن عرضًا أي أصله أن يكون متحركا بحركة 
الاختلاس. ولتمييز الواحك من الآخر إن كنت لا تعتمد قواعد اللغة العربية :£ 
منها يظهر هذا التمييز بلا إشكال:فعليك هذه القاعدة ونفى: أولا:. كل ( £ 
أولسالكلت £ ¦ 995 90 3 تان 5 اليا كن 9 
مخالف لطبع اللغات الساميّة. نحو ܒ݁ܪܺܝܬ݂ܳܐ (حليقة). ܢܩܘܡ (نقوم). ܡܪܪܐ (مرارة). 
ܠܐܝܐ كل ساكن يأنَ بعد حركة مشبعة أي بعد الزقاف أو الحباص أو العماق 
فهو في الأصل متحرك حركة اخغتلاس. نحو ܡܪܝܐ (رَبْ). فصب (قائمون). 
منهعهًا إجماعة). ܚܠܺܝܡܬ݂ܐ (متعافية). فإن الريش واليوذ والشين والميم أصلها أن 
تكن ميس كة. ثالناك كا شان لعي ور ا ` العام 
الشرفيين 21 3 :32 ܩܠ 
ܓܢܬܐ (جنة). ܪܵܡܬ݂ܳܟ݂ (رمتك). صهرسا (منقذ). ܚܫܗܘܢ (ألمهم). ܨ ܦܐ 
(عصفور). ܩܘܠܬܐ (قلة). فإنك في التصريف تحرك البيث في الأول وتقول ܇ :9 
ܡܩܒܠ . وفي الثاني النون فتقول ܨ 050 وفي الثالث الميم م الات ` 
وني الرابع الصادي وتقول ܡܦܨܝܢ. وف الخامس الشين وتقول سهو. وف السادس 


ܓܝ 
4 
مما 
© 


(6:59 
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الفاء 1 ܝ + السابع الللامك وتقول ܩܘܠܬܟܘܢ . رابعًا 17 ` & ܢܫܠ 
ساكن فيو اق الأضيل درك بالاخولاس: أن" اللغات 'السافة من علبعها آنا لا 
تحتمل ساكنين متتابعين في الكلية ܒܠܬ توفي اأيحا (أرتب) ܐ݁ܩܶܛܠܽܘܢ 
(يقتلون):. صحدخا (مَغْرب)6: فإن الأضل:فيها أن. ܒܡ 3 فيها )ܒܝ والنسون 
والطيف والريش ` بعد ساكن أصلا. هذه هي المواضغ الى فيها ` 
الساكو اق 55 9 .وق غير ولك 0 من الأضل 33 


وتنا ايستحق أن لأ تتاو ره حرف الليق. وغترك اللي هو الواق ܤܣ الساكنة قبلها 
فناح نحو مه (ذلك). 5 فاعلم إن اللغة السريائيّة الكتابية هي شديدة التمسك 
حرف اللين حي أنه أغلب الأحيان يقلب فيها إلى مد. فإن 3 تقلب غالبا 
الفناح الذي قبل الواو رواحًا والذي قبل اليوذ إلى زلام شديد. نحو: ܝܘܡܐ (يوم). ܢܘܕܐ 
اتكرق )د ܣ 5" 0 سبلا 7 0 0 5 ) يبدل 
مدل ها لاصف شلاء ܠܢ ܒܥܬ :0531 0.533 1:31 وميا 
يحاورها بلسانهم العامي. 7 الكتابية فلا يفك حرف اللين إلا في الأسماء 
ܝ ` 
أيضًا. وفي غير ذلك فإن حرف اللين يلفظ بالفشاح التام. وأما ` الشرقيين يرسمون 
زقافا قبل الواو بدل الفناح فليس ذلك دليلا على أن لفظ حرف اللين عندهم يقرب 
إلى الضم كما زعم قوم من علماء الإفرنج» لأن الشرقيين لا يعرفون في لفظ الزقاف 
إلا الفتح الصحيح. 

وترى من كل هذا البحث أن النحاة السريانيين لم يفعلوا في أمر تصوير الحركات 
مثلما فعل النحاة العرب. فإن هؤلاءٍ لما كانت الحركات الثلاث لكل منها ثلاثة 
أحوال عندهم أي إما ممدودة أي مشبعة وإما مطبقة وإما مختلسة لم يضعاما إلا 
صورة واحدة لكل من الحركات الثلاث في أحوالا الثلاثة. وأما النحاة السريانيون 
فإذ كانت عندهم الحركات الثلاث إما ممدودة وإما مطبقة فقط» جعلوا لكل 
حركة علامة خصوصية لكل من حالتيها. فإن الفتح جعلوا له في المد الزقاف؛ ܕ ܛ 
الإطباق الفشاح. والضم رسموا له ثي المد ܟ وني الإطباق الرواح. والكسر 
جعلوا له في المد الحباض» وف الإطباق الزلام السهل. غير أن عند السريان حركة 
سابعة وهى الزلام القصير أو الغليظ . ولكن ܘ ܝܟܕ ܦ هذه الحركة السابعة لا ) 
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ܘܬܝܘ القاعدة الى شرحناهاء وذلك لأن الزلام القصير لم يوضع إلا لتسهيل اللفظ 
نلا يكرت الاامقلى باج بركة ا رع قار لاه ينل ما ل ܣ ` 
الهمزة المتحركة بحركة اختلاس لا يمكن إسقاطها نحو: ܐܩܘܡ . ثانيًا: يكون مقلوبًا 
عن الزلام السهل الذي بعده,همزة 'ظاهرة أو مقدرة أصلية ¥ |[ | ¥ ܣ 0 
نحو: ܪܫܐ (رأس). ܒܿܪܐ (بثر). ܢܐܟܘܠ (نأكل). ܐܪܬ (نرث). ܐܡܪ (أقول). والأصل 
ܪܐܫ( ييدث ܡܐ ܒܐܪܐ. ܢܐܟܘܠ. بدا وعلن وز 991 ?+ لالد 1 
يكون الزلام الغليظ بدل ياء اللين إذا فلك (وياء اللين هي الياء الساكنة بعد فتح). 
نحو: صاب (مئتين). ܬ݁ܶܫܠܺܝܢ (تسليّن) ܒܺܝܬ (بيت). بدل ܡܰܐܬ݁ܺܝܢ ܬ݁ܶܫܠܰܝܢ ܒܰܝܬ. رابعًا 
يحركه الركام الخليظ يذل الخباص يك ران بالكلية كما عي لحن ماك 001 
بحا )437 ملك بط كبا عر 0300 الا 55 1 الا 
هذه الأحوال 0 03 215 شديدا ف السريانية إلا في الألفاظ 
00 لعحبا. وأما الزلاء الشديد اللي اي كتب اليوم مع الحرف 
السَسَابقَ 'لضمين الغائب المتصل نحو : ܒܝܬܗ (45) وقبل ضمير المخاطبة ܚܕ ¦ كباخة 
2006 سائر المواضع المشروحة ܕܢ عدد (264) فهو من اصطلاح علماء 
الشرقيان امنا 0 و لز 30.35 لد 
5 اشير 5 5 1083 3 9 0790 :1 33059 03 
حيدًا هذه الكو بع هديا صل والطالي اي اق إحكام قواعد تصريف 
الأمماء والأفعال السريانية. ولا يخفى ما في هذه الأحوال الى تغلب على الحروف 
السريانيّة بالتسكين المفرط وقلة الحركات من فظاظة اللفظ وثقله. وأين ذلك من 
سلاسة اللفظ العربي ولين حروفه حيث لا يتوالى 4 
019 ` 6( ال 5 ا ل اللفظ إذ جر كان 
اغب 3:14 المنتهية باك إذا "تلاق 959( سكول 0 
0 اللاي يتبعة := £ حش ܠ 00 0 كله £ 
الفصل © ܓ لا يبقى من صعوبة اللفظ في اللغة السريانيّة إلا انتهاء الكلمة 
بالساكنين وهذا يوجد ف العربية نفسها والابتداء بالساكن. وهذا فقط بلا مراء 
عمل شد 4 5 ` 95 0 0 ` 100 ال 
بعده كلاهما مقطع :| 1 < 1 3 < و(للروح). محم 
(ثميت). ܬܕܘܢ (تدين). 
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اقزر حناة إل .الك ين 0 اللغة 6 5 7 90  -‏ : :ܐ ` 
وهما الحركات المطبقة والحركات المشبعة يتضح لك الفرق العظيم الذي بين 
هاذين النوعين من الحركات. وذلك أن الخركات المطبقة ܦܨ ضعيفة فتحدف 
وتبدل في تصاريف الأسماء والأفعال وغيرها. وأما الحركات المشبعة فقوية ثابتة لا 
50 ا تتغير ± التضاريف أبدًا. فإن. الزقاف معألا ܝ ܢ ܝ في 
ܚܰܟ݁ܺܝܡ (حكيم). والعصاص (العماق) في لاي (آتون) لا تتغير ولا تفارق هذه 
الأسماء أبدًا مهما أصابما من التغيير بالتصريف أو غير ذلك. وبعكس ذلك بقية 
ܐܨ ܦܐܒ كما تقدم الشرح, والحركات المشبعة هي الزقاف والحباص والعصاص. 
ويلحق ها الزلام الشديد. والباقيات هى المطبقة. 
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72 فى بقبة علامات الخط 


[6) اعلم أن نحاة السريان يسمون العلامات المصطلح عليها في الخط غير الحروف 
ܕܐܨ ܠܐܒ ܦܘܿܚܳܡܐ ܘܕ ܐܐܝ أي: محددات وهذه الفوحامات ܬܨ اللفظية. وغيرها 
الفوحومات المعنوية وهي أنواع كثيرة جدًا جاوز بعضهم في عدها الأربعين وكل 
منها نقطة واحدة أو أكثر تكتب في ܐܡ ܥܨ ܘ من الكلام أو في حشوه للدلالة 
على اختلاف صوت القارئ باحتلاف المعاني. وأكثر ما استعملت هذه 
الفوحومات المعنوية فق كتابة الكتاب المقدسن. وقد بذل علماء السريان الأقدمون 
في ضبط قراءة كلمات الكتاب المقدس كلمة فكلمة أو جزء فجزء يمذه 
الفوحومات مما لا يوصف من العناء والتعب والدقة. وكل النسخ القديمة الي لا 
تحصى عددها من الكثتاب ܬܐܨ 02 ܬܝܕ الفو حومات. كيو ܐܰܢ ܢܢܐ 
ين الشرقنين والغربيين؟ والكن إذء إن هذة الاصسطلاحات يد عتقفت وتطيل 
استعمالها في يومنا هذا وضاعت أيضًا معرفتها رأينا الأولى بنا أن نعدل عنها ولا 
نشوش بال الدارس بشرحها. 

فنقتصر كلامنا هنا على الفوحومات اللفظية. فنقول إن من الفوحومات اللفظية 
تاها صخرا 5 ܢܵܐ بر سسع فوق ܢ أو ܐ والمخطيط يسمونه ܣ ܘܢܐ 
والخطيطات ثلاثة أنواع» يسمى أحدها ܡܗܰܓ݁ܝܳܢܳܐ أي مهجيًا أو محركاء والثاني ܡܪܗܛܳܢܐ 
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فإن النحاة القدماء لم يذكروها. وابن العبري لم يذكر منها في كتبه المبطل فكأنه لم يكن 

في زمانه. 

62( ܐܐ 11 هجوي فيرسم نحت الحرف الساكن 1 ܕ 
المتواليين. من محختهما. والمقصود به هو أن راد ܠ الأدل مستييااض: ` 
الرباص لتسهيل اللفظ. اما الغربيون فهذا تحريك أول الساكنين جار عندهم مطلقا 
£ ` يشرل أن بك ون الساكنان في كلمة واحدة. مثال ذلك: ܕܚܠܬܿܐ (مخافة)» 
ܝ 3 ܘܒ ܒ < 
اقول إن هنا الزلام ܐܬܩ ب تفي اللفظ يلفظ ولا يكتب. 999 
7 ليا يستعمله الغر بيو 0 30 

واعلم إن الساكن الأول إذا تبعه يوذ لا يهجى بالرباص لكن بالحباص مكتوبّا. وإذا 

تبعه واو فبالعصاص. ܰܧ: ܡܥ (يعرف). ܢܪܘܙܘܢ ( ܝܣܕ ܒ) ْ ܨ | ` ܠ 3 

وإذا>كان 3 النان ألفا فلا بد من كتابة الزلام. لأن التلفظ به واتحب بخلاف سائر 

الخروف. نخو صهاد: (يقال) فيكتب 'ويلفظ ܡܳܬ݂ܶܐܡܪ܂ 

3) وأما الشرقيون فاستعمال المهجي عندهم مقيد بشرط. وهو أن يكون 7 ܐ ܝܢ 
(0(5). ܐܬܪܝ 3 ܢܬܠ | 0 ܡܝܝܘܪܢܐ (مبيض). أااى 
(أكل). ܐܶܫܠܡܬ (أسلمت). ܟܪܡܗܘܢ (كرمهم). وزادوا على ذلك الحيث ܝܢ 
بحسها فإها ܡܨ البيث الى قبلها فيقرأوها ܕܒܝܝܬܐ, واستثنوا من القاعدة السابقة 
هله الكلوانع وهي 190 (ܡܚܐܒ). | (معمذ). ܨ ܘܪܗܘܢ (عنقهم). 0 
(ثورهم). ܪܘܒܥܗܘܢ (رَبعهم). فإن الساكن الأول فيها يبقى ساكنًا ولو تبعه حرف 
من الجرء شب المهجية. 

ܚ[ ܨ | _ ܐ المجائية غير التسعة 0 3 79 ܨܕ[ ذلك 
ܐܶܫܬ݂ܩܰܠ (خمل). / ܢܣܒܥܘܢ (يشبعول). ܢܬܦܨ ܚ (يفرح). فإها تلفظ ببقاء )395 
الأمل العاف 58 


(65 


(66 


(67 


(68 
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وأما المبطل فهو حطيط يرسم أيضًا فوق الحرف للدلالة على أنه لا يلفظ. نحو 
 ̄̄݀ 399) +‏ 5 0 
الحرف. وعليه غالب الغربيين. وقلما يستعمله الكتّاب. 
` فليا 8 إن الغربيين يحركون على الإطلاق أول الساكنين ܛܢ كلمة واحدة. 
فاعلم إنهم يحركون أيضًا كذلك أو ل الساكنين في كلمتين متتابعتين أي ܐ ܝܟ 
الكلمة البنا 4 6 8:3239030 00 كن رونك 5 )| ܒܝܒ 
هذا كلا را ܐܢܬ ܘܝܬ £ ܡܪܒ ; ܠܟܠܡ ܢܫܒ :30 ); 
فتلفظ كأما مكتوبة ܟܿܕܚܙܐ. ܐܰܬܰܩܪܪܝܬ. ܠܥܠܡܢܫܒܚܘܢܟ. 
7 5 955 فإذا 0 5 سما 1 ± 
الساكن الأول بل ܬܝ الحركة الي قبله. ويرسمون عليها مخُطيطا موازيا للسطر 
2 ܢܓܘܕܐ أي ܨ( ܠܡܬ ܟܐ كتهف ܨܝ نفسي). ܫܒ ݁ܟ )2 
بعون). ل لل ل ل ل ل قبل 
1303 . نسم نه عند ذلك سركي أي 0 نمو حوطس إحجل 
© وكل ذلك من امحسنات 5 يتتبعها المدققون في تزيين الكلام والخط. إلا أنها 
3450 ولذلك فقلما تدعا مستعملة؛ واكتر ها شععما الفرقون قلط 
المهجي ثم المبطل» والغربيون لا ير مون في الغالب إلا المبطل. 
ثم إن من الفوحومات اللفظية النقط الكبار الى ترسم فوق الحروف أو تحتها 
لتمييز معانيها اللغوية. وتسمى النقط نهفم|. فمن ذلك النقطة الواحدة. وهي 
ترسم فوق ܗܘ (ذلك). وتحت ܗܘ (هو). وه وفوق ܗ ضمير المفرد المؤنث المتصل 
مفردًا وجمعًا نحو: ܢܦܫܗ̇ (نفسها). وأحدتة (آباؤها). وترسم النقطة الكبيرة فوق 
نون آنا أذا لفكت الألفى 7 اهنا وأنا قليق/) .وعيت النون: ذال تلفظ ` 
نحو مام ܐܢܐ (أنا قائم). ومن الأفعال ترسم هذه النقطة تحت الفعل ال ماضي من 
الثلاثي المحرد الغائب. نحو ܗܦܟ ?3 المنحاطب المفرد 
31 لالز نيت مره 7 2:08 ܒܳܐ تمعن و كان الشرقيون ܦ 
القدم 3 نقطتين في هذه المواضع الح ܛ 7 
5 | 96 0 00 ` 
ܚܙܝܬ (رأيت). وأما مؤنث الغائب المفرد فمنهم من يعلمه بنقطتين كبيرتين 
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ܢܐܐ واحدة كييرة. ܐܬܢ الثاوا 6 ,)ܣܒܐ ;70:43:21 0184 
5 دقيقتين تحت 0 نحو 95 كل 0( £ - الماضى.. وهو هار £ 
الاستعمال ويجحب حفظه. وأما المضارع فليس له نقطة واحبة» إلا أن الغربيين إذا 
كان المضار ع من وزد أفعل يفعل» فقّد ير مون له نقطة كبيرة من فوق بين حرف 
المفعول اللذان من هذا الوزن. أي قبل فاء الفعل نحو ܡܩܒܠ (مستقبل). وإن كان 
من فعل 9 كانت نقطة بين فاء الفعل وعينة. نحو: بعه| إنعذل) فلن © | 
وكذلك اسم الفاعل واسم المفعول المشتقان منه نحو ܡܩܒܠ (مقبول). وأما اسم 
الفاعل الذي على وزن فاعل فيرسم له القبيلان نقطة كبيرة من فوق فاء الفعل نحو 
ܩܛܽܠ (قاتل). سما إعائش). ܣܝܡܝܢ (واضعون). وهذه واجبة مراعاته. وأما اسم 
المفعق لع الذافي "مر التاقضتب الهف الشريان 7 معراق. له تتعلنية اكشعور دان سدور 
إاخداهت) ع قن ىر البميق و الاعرى اعد كت ر امطاني كر كن لون ا 
0 بحت اا 1 وترسم النقطة 3 3 كنات أخحرى للا ضابط لما 
09 9 59[ 5 75 الاجم 90 90095 
(حديدة). ܥܰܘܠܳܐ (إثم). (ܥܰܘܠܳܐ (أثيم). حدلًا (طفل). مسا (دين). وساوديان). ܕܐܒܐ 
(للآب). ,احا (ذئب). واكثر هذه النقط الكبيرة قد قل استعمالها منذ عم استعمال 
الجركات اليؤنانيةىن ولذلك: فالكامث! الزعيولا روم رجاس نراق الاسطوفة 
ومن أنواع النقط السيامي سنّصا. وهو نقطتان كبيرتان ترسمان فوق الكلمة 
للدلالة على الجمع. فإن كان ف الكلمة راء يكتفى بنقطة واحدة مع نقطة الراء. 
(40 5359-0708 ساسم 055( 6 قل لدكفلة بالانى 1 
7( 0 )5 350 ` (© 7( 3050)39900) 04331 
+ 7 155" 7009 5 3 »0 3:35330 
ܒܠܬ 2 المدينة عشرة صديقين). وإلا فلا ير سم 4 سيامي . نحو ܨܣ 
ܐܢܘܢ (هؤلاء صِدّيقون). ويرسم أيضًا على اسم الجمع الذي لا جمع له ولو كان 
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في بقية علامات الخط 
مترن كو هنا نوفوان )راقم ويام :وعلى الأنوي اللي يكرن ` 
والجمع وذلك إذا جاء ممع الجمع فقط نحو: انعًاأناس). عضا (سماوات). فإن 
ܥܐ ܬܢܝ هذه الأسماء بمعيئ المفرد فلا يرسم عليها سيامي؛ ولا يرسم السيامي على 
ܠܥܳܠܡܺܝܢ (إلى الأبد) ولو كان جمعًا إلا أنه يرسم على لذ زراب (إلى دهر 
الداهرين): وكذلك لا ير سم على ܕܠܩܘܫܬܿܝܢ (حما) ܕ ܠܩܘܕܡܝܢ دعام ܙ ܫܪܘܬܝܢ 
(جديدًا) الى كانت الأصل حا وكل اسم 5 95( - 1 7 ` ! 
السيامي نحو: ܬܪ̈ܝܗܘܢ (اثناهما). ܬܠܬܝܟܘܢ (ثلانتكم). وليس كذلك غير مضاف. 
212 (000); ܡܰܫ تسم اوحكي (أريغون», إلذ أن أصاء العدة الوائية تاد 
السيامي نحو: ܬܪ̈ܬܝܢ (اثنتان). ܐܪܒܥ (أربع). ܬܫܥܣܪܐ (تسع عشرة). وثماياحد 
السيامي من ܒܟ ܕ ܢ المضافة ححى (سوى) ܀ ܝܚܕܪ إحول). ܠܠܒ ( ܕܒ ?); إذا 
أضيقتك إل ضتفين: لمحو حلاحروهه لأسواه): يتويب (حولك):. ححتدي (الازائنيا): 
واعلم إن الضمائر وأسماء الإشارة والأسماء الموصولة لا تأحذ السيامي ولو كانت 
يلالق كو + يدعي قر 1 اساي[ انتخا حتب: زهو ܠ 
:3 
ومن العلامات £ يجب مراعامًا ± 5 5 7 7 0 1 في : ± 
لفظة واحدة فقط وهي ܐܘ (يا) عند الغربيين لتمييزها من ܐܘ (أو) وهذه يرسم فوق واوها 
ومن عوائد الشرقيين أنهم يرمون نقطتين كبيرتين من تحت ܗܘ (هو) ܗܝ (هي) كما 
ذكرنا ܕ ܗܘܬ إكان) في ماضيه كله مي جاءت الماء مقروءة في هذه الكلمات. فإن جاءت 
الماء مسقطة ثر سم نقطة واحدهة نحو ܐ ܨ ( كان يسمع) . ܢ ܗܘ (هو ; 
1 ܗܝ زرهى بعيدة ). 
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2 10] في إسقاط الحرف» أي في الحروف 
القي 3 ولا وا 


(70 


حذف ونقل وقلب وإبدال وغير ذلك. بعضه قياسي وبعضه سماعي. ولما كان القياسي 
مزه بز عفد امثير لجا ف هذا الكتاب شرحًا وافيًا في كل باب من الأبواب الى يدخل 
فيها نستغئ ذلك عن إجمال الكلام فيه كما يفعل بتعض النحاة الإفربحيين إذ لا 
نرق كبر خائدة و ذلك تجا كن الانسيات اليدرورها كبرب للا كدي فقننا 
بالكلام عن المواضع يكتب الحرف ولا يقرأ لأن ذلك كثير في السريانية 
بخلاف العربية إذ ليس فيها شيء من ذلك سوى حرف أو حرفين. فنقول: 

اقائل ) ° 1 ول بو ܝ ܒ ¦ 
وإسقاط خطى. فمما يسقط الإسقاط الفظى الألف ف انها (أناس» والعرب أيضًا 
قد يسقطون الألف ويقولون ناس) ܕ ܐ݈ܚܝܳܢܳܐ (نسيب) ܕܐܚܖ̈ܢܐ (آخر) واساما (آخر) 
واذ/| شرق 07 تكون زائدة ف أحخيا () وذلك عيك الغسرييان | 
والهاء ف دضًا (رومية) نهنا (يهودي) ܕ݁ܦ݁ܰܪܗܣܳܝܳܐ (ثقة أو دالة أو حرية) وف 
فعل ܫܒ (أعطى) 01 03002 ضمير الغائب المفرد المتصل الذي قبله 
واو بعصاص وبعده يوذ. نحو: ܐܰܒ݁ܽܘܗ݈ܝ (أبوه). ܩܛܠܘܗܝ (قتلوه). فإن كان قبل 
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الواو الى قبل ܐܦܳܐ فتح» تُسقط الهائ واليوذ معًا. نحو: ܐܝܕܘ̈ܗܝ (يداه). وسقط 
ܐܦܐ من فعل ܗܘܐ (كان) ܛܢ ماضيه كله ومن ܗܘ (هو) ܕܹܗܿܝ (هي). إذا اتصلت 
9 ` 
ܠ 0 £ © 7 ܥ) 5 53 9 والنريرت 0 ونا 
(جديد). 
والواو سقط في ماضي جمع الغائب المذكر وأمره اللذين ليس قبل واوهما حرف علة 
نحو ܢܣܒܘ (أخذوه). ܙܠܘ (اذهبوا). فغن كان قبل الواو حرف علة لفظت الواو نحو: مه 
أصله ܩܪܐܘ (دعوا). ܫܪܝܘ (بدأوا). 
واليوذ سقط من ضمير المحاطب المؤنث المنفصل والمتصل ܨ ` :0 
ܒܝܬܟܝ (بيتك). ܐܶܙܠܬܝ (ذهبت). وأحيانًا ضمير 2 برمته. نحو: ܒܪܝ (ابيني). و 
اليوذ أيضًا من ܐܡܬܝ (مى) لأنها ف الأصل ܐܶܡܰܬ݂ܰܝ مثل م العربية. ومن ܫܠܝ (بغتة) ومن 
ܐܡܠܝ (أمس) ܕܡܢܬܡܠܝ (منذ امس). وأعدف.لثة “1 ܐ أول). والشرقيون يسقطون 
اليوذ أيضًا من ܪܗܘܡܝ (رومية) وأنُهنهدفٌ (أنطاكية) فيلفظون ܪܗܘܡ ܕ ܐܢܛܝܘܟ ̇ 
واللامذ تسقط في ܡܡܠܠ̈ܐ (كلام) مك ام مواج). ܟܠܐ حراس ܥܿܠܠܢܐ (راع). 
ܡܰܛܠܠܳܐ (مظلة). ܥܰܠܠܳܬ݂ܳܐ (غلات). ܥܶܠܠܳܬܳܐ (علل). وف فعل ܐܵܙܠ أحيانًا كما سيأ 
قدامك. 
والميم زائدة في مضصا (بجار). ܥܰܡܰܡܶܐ4" (شعوب). ܣܰܡܳܡ̈ܢܶܐ (أدوية). 
والنون 19 3 ܡܕܝܒܬܐ © ]¥ كيديا (سفينة). 0 ܒ ܙܒ݂ܰܢܬ݂ܳܐ 
(مرة أو دفعة). لماك (فك). 1 5 0 إبذاا (امرأة). ܐܢܬ [أنت] 
3 5305 7[ ]1 ل ل ` 
ܐܢܝܢ[ ,‫ وعند الشرقيين فقط ܠܒܘܢܬ݂ܐ 40[ 
والريش تسقط ف ܒܪܬ [بنت] مضافة لا في ܒܪܬܝ [ ܢܨ . ولا ܒܪܬܐ [ابنة] مقطوعة. 
وأما الإسقاط الخطي فسترى مواضعه في ما يأ قدامك. 
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2 11] في الألفاظ الني توصل خطا 


6 ® ܐ 799 : ` % أن يصلوا الكلمات بعضًا ببعض أكثشر من غيرهم. 
والوصل ܐܬܟܐ نوعان واجب وجائز. أما الواحب فأولا ضمائر النصب وار (غير ܐܢܘܢ 
وأمي) فإها لا بد أن تكتب كل ينا. موضيرلة بها قله ولا عون فصبلها أبساء ܠ 
الأحرف المعنوية الأربعة الى يجمعها قوهم ّمه فَإنًا لا بد من أن تتضل بعا بعدها. وأما 
اللنائة فكثير اير عضيرة, 0 1 الضمائر الى اا ابر 
باسم المفعو ل . نحو فاك تدعو ): ܒܖܝܟܘ (إمبارك هو). بدل ܩܪܝܢ 5 ܘܒܪܝܟ ܗܘ. ومن 
الذي يتصل .ما بعده ܟܠ (كل) يتصل خاصة بأسماء كثيرة الاستعمال محزرومة. حو 
ܠܝܘܐ ܨ يوم). ܒܟܠܙܒܿܢ ١ق‏ كل زمان). 5 25 كل ساعة). ܟܠܢܫ وكل أحد). 
ܟ݁ܽܠܡܶܕ݂ܶܡ (كل شيء). ومن ذلك ܡܢ (من). نحو: ܡܢܕܪܿܫ (من جديد). وجح نحو ܥܠܡܢܐ 
(لاذا/. ܕ ܡܶܛܽܠ (لأجل). نحو: ܡܶܛܰܠܗܳܢܳܐ (لأحل هذا)!"!. ومما يتصل بعده كثير مسن 
الألفاظ الى تدحل في الأسماء ܶܕ ܒܪ 0 ܕܒ 333 نا تسمان): 
ف (ناس). كايا (مخاصم). و فى من المتصلات في كتب السرياك البيعية 
ܕܰܚܡܥܠܺܝ (ارحمي). ܪܚܡܢܫܐ ( > ܢ ܣ( أي رؤوف). ܠܥܠܳܰܡܥܠܡܺܝܢ (إلى أبد الآبدين). 
ܐܟܠܩܿܪܨ | ¦ لاب). ܒܥܠܳܕܪܐ (مقاتل). واعلم إن فصل الكلمات في ما هو جائز أفضل من 
9 
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2 12] في إجمال الكلام عن الكتابة السريانية 
لدى الشرقيين ولدى الغربيين 


0 مما تقدم من اشرح إلى الآن يتضح أن الكتابة السريانية من جهة ضبط الحروف 
وما يلحق بها قد تغيرت من زمن إلى زمن ومن حقب إلى حقب حى الت إلى 
اليو إل الخال. الذي تراها الكلام في خال الكتابة اليوغ لدئ 
5 * 7 5 0 0 الفائدة) 0 1 

إن الشرقيين يكتبون بالقلم المسمى النسطوري فقط. ومنذ نحو ثلامفة سنة كل 
كتابااهم مشكلة بالحركات النقطية ¥ يهملونًا أبدًا إلا نادرًا جدًا. ويرسمون دائمًا نقطة 
الت ركيخ ونقطة التقشية. ما لم تمنعهما حركة الحرف إلا الكاف في آخر الكلمة فإفم لا 
يرسمون عليها نقطة لا من فوق ولا من تحت. ويرسمون النقطة الكبيرة مع الأفعال ومع 
الضمائر ولكن كثيرًا ما يهملوها. وير همون علامة الإسقاط دائمًا إلا في آخر الكلمة وإلا 

على هاء الضمير. ܕ ܐ "ܧܕ 0 ܐܝܐ علامة المهجى. 


0) وأما الغربيون فمنذ أكثر من حخمسمئة سنة يكتبون بالقلم المسمى اليعقوبي. وقد 
بالحركات اليونانية إلا الفشاح والزقاف والزلام قد يرسموها بالنقط. ولا ينقطود 
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شيكاً. وهم أشد 15 للنقطة الكبيرة. وقلما يستعملون عالامة الاإاسقاط. ولا 
يعرفون المهجي إلا في فعل الأمر من المزيدات. 

0 وكلا القبيلين يزان أبدًا 000 الكبيرة الدالث من الريش. ` 93 الؤنقة 
المخاطية. ويرسمان السيامى. ويميزان أجزاء الكلام بنقطة واحدة أو أكثر تكتب في آخر 
الجملة أو جزء الجملة. ويفصلان الكلمات بعضها من بعض بمسافة يسيرة. 
ويستعملان ܛܢ كل كتبهم الحبر الأ<مر مع الأسود. ويكتبان حروف الكلمة برمتها ولا 
يختصران الكتابة إلا في ألفاظ نادرة جدًا. وعلامة الاختصار خطيط مستقيم مواز 
يرسم فوق الحرفين الأخيرين من الكلمة والشرقيون يكسرونه في وسطه نحو تحت. من 
ذلك ܘܫܪ هه عند الغربيين.وههه. هه عند الشرقيين بدل ܘܫܪܟܐ. حدحسا. ومن ذلك 
سيلف داقن عدر 5 307( > 9:45 30070 - 079 بدن 
ܛܰܝܒܘܬܐ بحذف التاو والألف. ܙܛܰܝܒܘܗ̄ بدل” ܛܰܝܒܘܬ݂ܶܗ بحذف التاو ܦܣܟ ܂ وهاذان النوعان 
الأخيران .من الاختصار أي حذفه.ىن وحذف | لا يستعملان إلا عند الضرورة أى 

ضيق السطر. وإذا جاءت الكلمة في آخر السطر ول في السطر مسافة كافية لتككقب 

كلها فلا يجزئان الكلمة كما يفعل الإفرنج. لكن ܝ ل 
ما بعده يفصلان اللحزء الذي بعد هذا الحرف فيكتبان ذلك الجزء إما فوق الكلمة وإما 
168( كيدا ليا ل ا 00 ).` 
عنها نحو ܗܿܝܡܢܘ ܬܐ. ولا بميز السريانيون الحرف الأول أو الكلمة الأولى من الكلام 
تدأ به أو من الأعلام كما يفعل الإفرنج. وكلا القبيلين يعلمان كل كراس مسن 
الكتاب في أوله وق آخخره بعدده مكتوبًا بحروف سطرنحيلية وذلك في ذيل الصحيفة في 
وسط السطر. والكراس مؤلف عند الغربيين من عشر ورقات أي عشرين وجهًا. ثم إن 
الغر بين كك لموة ولا سيا ليك 2 ܘܚܢ سنة عدد ورقات الكتاب (¥ وجوهه) 
بالخررف السريانة يحتبوعا من نكي آخبر للرحة الأول من كل ورقة د ال اا 
وأما الشرقيون فبقوا إلى اليوم على العادة القديمة لا يرقمون عدد ورقات ܓ أبدًا. 
وكذلك الملكيون لم يكونوا يرقمون ورقات كتبهم لكن كراريسها فقط. 


܀܀ ܀ 1 
܀ ܀܀ 


اعلم إننا من هنا فصاعدا في كتابنا كله نستعمل لرسم الكلمات السريانيّة قلم الغربيين 
وطريقتهم. ولكن قصدنا ليس هو أن نقتصر بحثنا على لغة الغربيين فقط. بل مرادنا أن 


1537 
5 إجمال الكلام عن 4 3 15 


نشمل بذلك لغة الشرقبين أيضًا...ولذلك فحيثما 5 1 والغربيين 1 ` 
حركات الكلمة أو حروفها ܒ £ المئن طريقة الغربيين وذكرنا في الحاشية ܝ 
العرفون, تميقا ل تبان الخاقية يع فاهلي إن تيك الكلنية يكنيب يل علاف يسين 
ܩܐ )ܢ̈ܝ 


ܠ * 
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في تصريف الاسم 


(0 
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في أوزان الاسم 


3 ] في أوزان الاسم 


الاسم يقال له في السريانية ܫܡܐ. واعلم إن السرزيان لا ܢܫܕ ܢܝܢ الأضاء عندهم أ 
لا تتغير أواخرها باحتلاف تركيبها كما يحدث في العربية واليونانية ولغات 
أخرى. إلا أنهم أي السريان يطلقون أواخر الأسماء بألف قبلها زقاف تحاكي تنوين 
العرب. وإنما قلنا إنهما تحاكى تنوين العرب لأنها تحذف في الإضافة وفي تصريف 
السريانيّة المفردة وا جموعة غير جمع المذكر السالم مختومة بألف أ كد الفتح. نحو: 
حك | (عبلن. ܡܰܠܟ݁ܬܳܐ (ملكة). ܒ݂ܢَܳܬ݂ܳܐ إبنات). بل إن جمع اللذكر 0 - 
امحموع جمع التذ كير ܦܬ فيه أن يكون آحره مختومًا بالف الإطلاق أي ܝ 
ܨ . ܢ . رو 3 5 ܝ 
قبلها زقافب: نحو: ܓܒܪ̈ܝܐ زرضال): ܦܘܡܐ وأنوام: ولو أنه ينال الوم ܓܒܪܐ 
وَخَُهًا. فترى أن هذه الألف تطلق بما ف السريانيّة اليوم كل أنواع الأسماء الي 
تطلق ف العربية بالتنوين. وأنت تعلم أن التنوين عند العرب ثلاثة أنواع ܐܝܕ ܡ 
الرفع وهو بالضم وتنوين النصب وهو بالفتح ܕ ܢܝܨ ܢ الجر وهو بالكسر. فترى أن 
السريان اختاروا من هذه الثلاثة تنوين النصب الذي ܕܢ الوقف يكون بالألف نحو 
© 9 03 < أي 39 من حال جمع المذكر السساط ܕ ܫܝ ) )ܨ )ܠ̈ܝ 
احتاروا النصب لكليهما كي سثر ى ٠.‏ أما المفرد غير التاوي والتاوي أي المختوم 
بتاو التأنيث فإذا قستهما على أصلهما الذي هو في العربية ترى أنه كثيرًا ما 
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02 


(73 


(274 


يصيبهما تغيير عند أخذهما ألف الإطلاق وذلك أن الرحكة الأخيرة من الاسم 
ܫܢ أن تحذفب إن كانت: حركة غنتلسة 599)+ وعد ذلك يصيب الانسك فت 
 - 5‏ ين التغيير :£ 55 0 | 04 1095 7 ور ديك 010 < 
بألف الإطلاق» وهي نوعان قياسية وسماعية. فالقياسية هي أولا: كل أسماء 
الحروف المجائية!!! ܕ 3 مض 2 6 ܠ ادن 7550 
7 واغلام 3 ܢ ܒ ܝ فرق رفك 
دجحلة: ܩܪܕܘ قردو» ܢܝܣܢ نيسان. ثالغا: 93 أعلام الناس الاطجيكة 3 
مذكده 9( 9 هئ اقليلة 9( 1 1 3 
(الواكلي ,للدم عايب اس يه عه اعدكث يوسم أ ا 0 
ام كدر لاس ܣ قر :3 ادوم 9 1 ܣ 


ܝ (آلة). 0 (عهد) وبعض أعلام الناس الع 3 ܨ ܠ 


ܢܥܡܢ نعمان» ܢܒܘ نابو. 

إذا استقريت جميع الأسماء السريانيّة تحد أها لها صيغ معلومة تحدودة لا 5 ¬ ° 
£ العربية 77017 أن 5 ( الأساء 5397 هذا 35( عدد 
حروفها ثم أوزانها. 

الحذف» وبعضها ثلاثي» وبعضها رباعي» وبعضها خماسي. وكل من الثلائي 
والرباعي والخماسي إما بحرد وإما مزيد فيه. ولا يمكن ان يتخطى الاسم ف اللغة 
السزيائية عدة" امسق كوزواقه الأضة كم قي اللهة الك ا ايا بال 
جميع لغات 5 “ولا حاحة'إلى التنبية إننا £ كل هذا البخك'غن ܠܝ الاسم 
نعدل عن الألف الى في آخره لأنما كما رأينا ليست إلا تنوين العرب. وننبه > 
9 ق تك “هذا 35 "عر أؤراان! 3 السريائية ` 7 7 هو 
الأصح لضبط الأوزان وتعيينها لا لفظ الغربيين (28). 

أما الأسماء الحاصلة من حرفين فهى ف الغالب الأسماء العربية نفسها ال حالما كذلك. 
وهي: ܐܒܐ (أب). ܒܪܐ (ابن). ܐܚܐ (اخ). ܕܡܐ (دم). ܫܡܐ (اسم). ܙܢܐ (نوعع). ܬܕܐ 
5 2 5 5 7 5 4" م : 5 2 8 
(ثدي). ܚܡܐ (حم). ܐܝܕܐ (يد). 06 (ماية). هدصا (فم). = (واخذ). 3 ` 
(ستة). ܐܶܫܬ݂ܳܐ (است أي قعر). وهذه الأسماء تتميز من غيرها بأن كلا منها لا يظهر 
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فيه لفان أضلان شر كة على 1 وذالف 3 397 إفنِيا ܝ ` ` 
حرف فيها لتسهيل اللفظ. لأنه غير ممكن لفظ الألف واليوذ في أول الكلمة ساكنتين. 
ولذلك فهذه الحركة في أحا وأَسَا هي حركة مختلسة لا مشبعة كما رأينا 68 
واكذلك نا كان ولا أن كرما سكرت الدبو على ون ها 11 
بالزلام لتسهيل اللفظ فصارت ا ثم حففت أكثر بقلب الزلام إلى الحباص الذي يوافق 
ܐܝܕ ܪ فصارت ܐܝܕܐ وكذلك ܦܘܡܐ أصله ܦܡܐ بسكون الفاء ثم حركت الفاء بضم 
مختلس لصعوبة لفظها ساكنة قبل الميم ثم أشبع حركتها المتأخرون كما فعلوا في ܐܒܐ 
كل امنا اتسكا فالالا فيه مافطه كناك الغربية يديل الدناق الث كيد يقال مهلا 
ܫܶܬ݂ܐܳܣܬܳܐ (أساس). وأما الأسماء ذوات الحرفين الى أوها متحرك بحركة مشبعة أو 
بتشديد ما بعده فليست من هذا الباب. نحو: وا إجيل). ܫܘܩܐ وسسوق). !19 
رو يلا (تخل). ومن الأسماء ذوات الحرفين ما يكون ف آخحره تاو ,ܫ : 
1 0 ܚܳܬ݂ܳܐ (أحت). ܐܬܳܐ (راية). ܪܬܐ أو ܝ 0 9( © 01 
ܣܦܬܳܐ (شفة). ܡܐܬܳܐ (6ܘ), ܦ݁ܰܐܬܳܐ إعذرا). ܫܰܢܬ݂ܳܐ (سنة). دا ܫ ܡܬ݂ܳܐ (وطن). ܬܬܐ 
(تينة). ܐܰܡܬ݂ܳܐ (أمة). وكل صفة من المثال محذوفة الفاء نحو: ܨ ܦܬ݂ܳܐ (همة). ܥܺܕܬܐ (بجمع 
أو بيعة). ܫܶܢܬ݂ܳܐ (سنة أي نوم). ومن الأسماء ذوات الحرفين ‫ (اتنان) وفيه اليوذ 
والفيقاغيا للسية ."5ل هذه لأسن علوف بها بعر عن اشرق الأصلدة 0 
غرائب الأسماء التائية المحذوف منها ܓ 9 (مكر). اللذان لم يبق ظاهرا 
منهما إلا حرف واحد أصلي ولا يعرف أصلهما. 


وأما الأسماء الثلاثية ܐܨ ܒܘ فلها ثلاثة أوزان فقط ويسمى الوز عند السريان خملا أو 


/حّمًا!2!!. وهذه الأوزان الثلاثة, الحرف الثاني من كل منها ساكن قاطبة. وأوها 


مفتوح في الوزن الأول نحو ܩܒܪܐ (ܢܵܟ). 3 ر بالزلام السهل ف الو رن 1 
نحو ܡܶܠܚܳܐ (ملح). 5" 0( 3 9 ). 
وكذلك المضاعفس) وهو 6 يكون الاسم من حرفين ثانيهما مشدد (عند 
الشرقيين) إما بالفئاح نحو ܥܰܡܳܐ (عمّ). وإما بالزلام السهل نحو ܫܢܐ ܚܟ ]). وإما 
فعكين أوطيا خرك شركة مشبعة يعبعها شرف علة مكتوية :أو مقدرة, وذلك 
إما بالزقاف فيكون غالبًا حرف العلة مقدرًا معه نحو ܒܳܠܳܐ (بال). وإما بالمياص 
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(76 


(77 


5 5 : #4 6 3 17; ܕ ܟ ܐ ܕ ܝ 3 ܘ 
ܦ ܝܘ يود حو ܕܝܢܐ ر(دين). أو 197 ܓ ܥܐܕ| (عيد). او ܝ معه ܡܝ العلة بحو 


عا (رأس). وإما بالعصاصن أي 5 © 0 بلا وأو نحو ؤوسا 


(روح). أو يكون ثانيه حرف لين أي واوًا أو ياء قبلهما ففاح نحو ܨܰܘܡܳܐ (صوم). 
وكل (كيل). وكذلك الناقصء ويكون آخيره إمااواوا نحو رسها (صحو). ܕܚܘ 
(نظر). وإما يوذا نحو حا (ظبي). وعحا (سبي). وج هما (خُرُو). ويشوغ عد 
المهموز معه. نحو: ق! (قرْع). وحْصاًا (نصف الشهر). وضي]! (كثرة). 
ܡ كن :اننيكون 1 0 فل 9 3 هذه 03:0 التلاثة: 09 
151 9 339 0 ( 7( 50( 5055 0579 هن 
الفظ. فلا يمكن أن يكون £ السريانية ܣܣ وزن من اوزان العربية متحرك 
60 ܣ 07[ 137 أو فعل أو < $ فعّل أو فعل. فالأوزان 
5 ± 3 :055 الأؤزان ܗ كلها. ولا يظهر £ هذه اللغة أثر 
بلقا الل فين أبنلا ولو »ذفنت القن الإطلاق من آخر الاسم بالحزم الذي 1:9 
الكلام عنه. إلا في موضع واحد وهو أن يكون الحرف الثالث من الاسمأحد 
حروف ܒܓ ܕܟܦܬ., فإنه إن كان ذلك الاسم الذي فيه هذا الحرف هو في الأصل 
على وزن من الأوزان المتحركة الثاني فعند. ذلك يأخذ ذلك الحرف الركاخ لا 
القشايى الذي ܕ وسار ور ب ملو تهت 
فتركيخ: الدالث فيالمثال الأول.والبيث ف المثال الثاني مع وجودهما, بعد خترف 
ساكن دليل واضح على أن الساكن الذي قبل كل منهما هو في الأصل متحرك. 
وهذه الأوزان الثلاثة السريانيّة تشمل أيضًا الأسماء الثلاثية المجردة الى زيدت £ 
آخرها تاوًا للتأنيث. فالمفتوح ع الول قنيا ܐܡܠܝ ܪܒܬܐ (حرتة ܐܣܝܥ ]ܒܚܐ 1 
ܕܓܰܢܬܳܐ7 (جنّة) من المضاعف, وسّدحهًا (حَوْبّة) وهحدًا (شائبة أي عجوز) 
ܕ݁ܐܺܝܠܬ݂ܳܐ (أيلة) من الأحوف, ܕ݁ܚܰܕܽܘܬ݁ܳܐ (فرّح) من الناقص. والمكسور نحو سعصوًا 
(حكمة) من السالم)» و حت (علة) من المشاعن» .و ܦܝܠܬ | السنيعة) سن 
الأحوفء ܕ ܦܢܝܬܐ أصله ܦܢܝܬܐ بسكون اليوذ 9 ورجماا أصله رحهاا من 
الناقص (أمر من الأمور). والمضموم نحو ܢܽܘܫܩܬ݂ܳܐ (قبلّة) من السالمء ܘܠܐ" 
(قلة) من المضاعفء ܨܽܘܪܬ݂ܳܐ (صورة) من الأحوف. وقس على ذلك المهموز نحو 
حانجةا ܝܚܐ ال 
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(09 


(80 


6 
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ثم اعلم إن الأسماء المجردة عند أحذها تاو التأنيث كثيرًا ما يحذف معها حرف من 
الحروف الأصلية. نحو ܫܒ 6 :43052 ܣܲܦ݂ܳܬܐ إشفة). .هذا زانتة): 
ܨ̇݀ ‏ ܗ | ونان افق ܓ 5 ܣܤ رت 
منه على شكل واحد. نحو ܟ݁ܰܠܬ݂ܳܐ (عروس من الإكليل) فهو مضاعفه. ܕ ܪܫܐ 
(رأس) فهو أحوف, ܕܒ݂ܰܪܬ݂ܳܐ (ابئة) فهو محذوف منه. ولتمييز هذه الأصول الثلاتة 
بعضها من بعض تنفع غاية ما يكون مقابلة اللغة العربية. 

ثم إن الأسماء المحردة بأحذها تاو التأنيث قد يصيبها تغيير. فتأخذ صيعًا غير الأوزان 
القلانة للد كورق. كتتشويل ار كه ميم 5 إل الباق _ ܣ 
(رفيقة). ܕ ܦ݀ܢܝܬܐ (ناحية). و كتحريك الثاني مع الأول اليعفيمة. اللفسظ يمو 


2 


ܗ 


ܕܒܰܚܬܳܐ77 (ذبيحة). ܕܕ݂ܡܰܥܬ݂ܳܐ 5 ودمعة). وكتحريك الحرف الثالث إذا كان 
حرف علة نحو جرف !| )9( كما ميدق 

هذه أشهر أحكام الاسم الثلاثي امحرد. وأما الثلاثي المزيد فيه فهو ما كان فيه شيء 
زائد على الحروف الأصلية. والزيادة نوعان: نوع يكون بتضعيف أحد حروف الاسم 
أو بإشباع إحدى حركاته» ونوع بدحول حرف أحببي على حروفه. 


أما النوع الأول من الزيادة فهو أن بكرن فق الاسم عدي عركبات اليد اف 
الزقاف والحباص والعماق. 3 حم اين مشدد بعد ܗܘ 3 زلام او ردات. 3:1 


بق للاسم. الثلاثئ ضِيم غير :$ الثلاث المحردة الى سبق شرحها. وهاك أشهر 

ܟ الصيغ المزيذ فيها بالنوع الأول: 

1( فعُل: وهو يخفف تشديده ويحذف فتاح عينه إذا ألحقت به ألف الاطلاق (75) 
نحو ܣܰܟ݂ܪܳܐ ررس). ܟ݁ܰܟ݂ܪܳܐ (وزنة). أصدًا (حَمّل). مها (غنق). ܚܶܨܪܵܐ خنصر فإن 
أصلها ܢܝܬ وككز ܕܐܐ ܕܩܕ وحص وليس كذلك إذا ألحقت بهتاو 
85 فإن التشديد يظهر غو: ܢ (رسالة). 0 (مسلسسلة). 
فترى أن ܦܰܥܶܠܳܐ السريانيّة تكون بدل ثلاثة اوزان أي فل أو فل أو فقل 
القريائت آي © 750( ` | ٠‏ 

2©) ܦܵܧܵܐܨ بتشديد اللام بعد كسر أو فتح: وهو تحذف حركة فائه (57). نحو 
ܨ (3ف). هنيما و(دخن). ܦ݁ܪܰܟ݂ܳܐ (بيت صنم). اهنا (أثفيّة). هما 
وحَب). وهذا إذا لحقته تاو التأنيث يحذف تشديده (75). نحو ܚ 
0 فإن أصله سَّحَرثا. 
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3 فاعل: وهر ܩ الإطلاق تسكن عينه. ننمحو: ܚܳܬ݂ܡܳܐ (ܣܿܚܐܗܵ). ܟܳܗܢܳܐ 
(كاهن). ححصا (عالم). وكذلك بتاو التأنيث. إلا أنه لتخفيف اللفظ 
تظهر حركة عينه إما بالكسر نحو مُنْصدًا (قائمة أي ܵܐܕ وإما بالفتح نحو 
ܦܰܪܰܩܬ݂ܳܐ (عظم الظهر). ܦܳܖܰܚܬ݂ܳܐ (طائر). 

4 فعَال: وهو تسكن فاؤه أبدًا. نحو عنما (سنان). ܫܠܳܡܳܐ رسلام). هضًا 
525 حا (عادة). إلا إذا كان ]ܕ ܐܬ ألفا أو يوذا فتحرك ܝ 3 : 
أهما (وسادة). )مصضا (فار). وقد تحذف الالف 00 نحو ܐܢܫܐ (اناس). 
وبتاو التأنيث نحو مكنا (قمع). صّهوًا (أثاث). ܟܝܠܬ݂ܳܐ (كيلة). 

5 فعيل: وهو بحذف حركة الفاء (57) نحو ܩܛܺܝܠܳܐ «قتيل). مما (كرية). 
ولكن الألف تحرك نحو أخملا (حزين). وكذا اليوذ نحو ܝܺܠܺܝܕܐ (وليد) 
(59). وكذا بتاو التأنيث نو ܦ݁ܪܺܝܣܬ݂ܳܐ (صحيفة). 

6 فعُول: وهو كذلك بحذف حركة الفاء (57) نحو ܙܥܽܘܪܳܐ [صغير). حَكهما 
(قمح). وكذا بالتاو. نحو ܚܡܘܪܬܐ (خرزة). 

ܬ فعَال وفعّال وفعّال: الأول نحو كنا ܫ ܡܰܠܚܳܐ (ملاح). والثاي نحو 
ܝ (كتارة). ܣܡܳܠܳܐ (ثمال). والثالث نحو حْدمحًا 07 (تفتيش). ممما 71 
قدّاس. 

8) فعّيل: نحو ܣܰܟܺܝܢܳܐ (سكين). ܩܰܕܺܝܫܳܐ (قديس). 

9 فعول: نحو ܦܿܪܘܓܐ (فروج). ܚܙܘܪܐ (تفاحة). 

10( فعول: نحو ܕܒܘܪܐ (نحلة). 

1 فاعال: نحو ܣܛܳܢܳܐ (شيطان). ܪܰܒܳܠܳܐ (ليف). 

2) فاعول: نحو صضدلا (سيل). ܫܡܘܢܐ (فلس). 

3) فاعيل: نحو صمصا (خصي). ܟܪܝܟܐ (خشبة يلف عليها النسيج). 

4 فيعال: نحو ܗ ينان ܩܺܝܬܳܪܐ (رباب). 


15( فيُول: نحو ܫܰܝܦ݁ܽܘܪܳܐ 77 ربوق). 
16( فوعيل: نحو حهرسا (قناءة) . وقس على هذه الأوزان كلها 05 التي 
بالتاو. 


وأما النوع الثاني من الزيادة فيكون بدحول حرف أو أكثر من حروف الزيادة 
على الحروف الأصلية. وأحرف الزيادة هي !. ه. ه. ܝ. م. ب. ܣ. ى. 1. وقد 
يتفق في كلمة واحدة نوعان من الزيادة كلاهما. نحو مسهدلًا إنؤ البحر) فإنه فيه 
ܐܬܝܟ زائدة من النوع الأول» والواو من النوع الثاني. وقد تكون الزيادة بتكرير 
أحد حروف الكلمة. نحو هناها (فتات). ܙܗ݀ܪܺܝܪܐ (شعاع). فهذه حروف الزيادة 
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بأنواعها إذا ܐܝܢ واحدة منها أو أكثر على أحرف الاسم الأصلية تولدت ما 
صيغ جديدة ذات أربعة أحرف إلى عشرة من أصلية وزائدة. وأكثر الأسماء الى 
حروفها الأصلية أربعة أو خمسة تقاس < على أوزان مزيدات الثلاثي. بل إن 
7 الرباعيات اجحردة أضله 0 اريك ܫ 3 3 الذيادة الغخسرض مجه 
غير ضور بقباس. وليسن هذا 1( ` 9 1 
إلى إيراد جميع الصيغ الرباعية والخخنماسية ܐܧ ܒܘ ܐܠܨ ܨܐ فيها والثلاثية الحاصلة من 
أحد نوعى الزيادة أو من كليهما معًا في كلمة واحدة. وقد استقرى ابن ` £ 
كتاب ( الصمحي ¢ بتفصيل مستوف جميع صيغ !¥ ܧܐ܀ - < 0 2 
الحرفين ومنتهيًا إلى ذي الأحد عشر حرفاء ومن ذي الحركة الواحدة إلى ذي 
حمس الحركات دون اعتبار حروف الزيادة وتمييزها من الحروف الأصلية وعادًا مع 
حروف الكلمة حروف الحركات أي الألف والواو واليوذ وحاسبًا أيضا تاو 
3 ® وألف الإإطلاق من حروف الكلمة الأ فبلغ يذلاك عدد جميع 
الصور الي استقراها صورتين ومائى صورة مختلفة بعضها من بعض في عدد 
الث كابعه وتراتريها وعدي ܝ 0 9 لقن | 69 ةاسها| 
ܢܨ 


ܝ 
3 
. 
ܝ 
3 ]2 
3 5 
يي 

ܗ 

+ : 
7 ܝ 
1 ܟܠܠ ܝ 8 
ܗܘ 3 
له - ܒ 1 
0 5 
ܺܒ 5 
8 3 
1 37 
¦ ܗ ٠6‏ 
: : 9 ܇ : 
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3 ] في ند كبر الاسم وتنانيته 


الاسم ܕܢ السريانيّة إما مذكر وإما مؤنث. أما المؤنث فعلامته التاو زائدة في آخره. 
0 : < 0 2 2 > ܐ [25] 0 2 4 5 . 1 01 ܨ => عن 
نحو: ܩܪܝܬܐ (قرية). ܙ ܠܘܬܐ 9 نتيا ”) 50 00 0 ( ` لان 
التاو الأصلية لا تجعل الاسم مؤنثا نحو ܒ݁ܺܝܬ݂ܳܐ (بيت). ܨ ܘܬܐ (صدى). ܨ ܒܬܐ (زينة). 
ܪܘ̈ܒܬܐ إعرق): ܦܝܒܬܐ إاخرق). يعدسطا اصدا). .وقد تكون الناو ىق البسريانة 
للسبالفة لآ للتانبيق. كماءى الغريية تو © 7 ` 
الإنسان). ܡܚܟܘܡܬܐ (ولي الإنسان). وقد تكون اليوذ الساكنة بعد فثاح علامة 
للتأنيث. وهي تقابل ألف التأنيث العربية في نحو طغوى وذكرى ودنيا. ولكن 
33 ا يكون ± السدريانية إلا في أسماء قليلة )| ܝܝ : 0 ضير 5955 
9 هو الطفيان).. مق عن ܨ 7 0 = : 
تاو وبلا يوذ أو لما تاو أصلية. منها أسماء الحروف الأبحدية كلها نحو ܐܠܦ. ܒܝܬ. 
٠. 0‏ والباقى. ومنها | ` المدن والبلاد كلها + ܐܘܗܝ ܗܝܘ 3 
1:0 ومنها أسعاء جنس "كثيرة وهاك ايها مرتبة على 3 3 دي وتضم 
إليها الأسماء المؤنثة باليوذ ليسهل حفظها: 

ܫ (أجانة). أونا (أذن) حا (ضلع) 

أهؤوحا (ضفدع) ܐܠܦܳܐ (سفينة) 


)17 
اللمعة الشهية ني نحو اللغة = 20 


ܐܽܘܪܚܐ (طريق) 
ܐܝܕܐ (يد) 
ܐܝܪܐ (قدر) 
أحرنا (أفعى) 
ܐܟܣܕܪܐ (رواق) 
]24[ 93 35 
ܐܣܦܘ ܣܦܽܘܓܳܐ (اسفنجة) 


ܟ 


ܐܳܣܬܳܪܐ (أستار وهي عيار رومي) 


أههزا بسكون التاو (هيضة) وبعض 
الغربيين يزقفون التاو فيقولون ݇ܐ" 


ܐܰܪܝܒܳܐ (أرنب) 

ܐܰܪܥܳܐ (أرض) 

ܐܫܟܐ (خصية) 

ܐܶܫܬ݂ܳܐ (قعر أو أسفل) 
/ܬܢܐ (أتان) 


ܐܰܡܶܠܳܐ (طنفسة) 
ܗ 
أهخا (ضبع) 
ܐܶܣܛܠܳܐ (خلة) 
اهف ركسم 
حهؤهًا (ركبة) 
ححدًا (كيمة) 
ܒܩܐ (بقة) 
ܒܿܩܪܐ (بقر) 
دما (جهدم)!'*ا 
ܓܳܓܺܝ (عنكبوت) 


ܙ ܓ݁ܽܘܕܳܐ (فوج أو زمرة) 
| حدسًا (زاوية) 


ܓ ܙܣ ©( 


ܓܘܠܩܿܐ (جوالق) 


خلا (عجلة) 


م م [3)0 ع »ܨ بم : و 5 
890 روبد وركسن أبطا اك ولانا جنا وقفل) 


سيما عند الشرقيين 


حا (دبة وذبابة) 
,وخا (ذنب) 
سوا (حدأة) 
,هنا (جنب) 
006 
ܗܺܝܘܠܳܐ (عنصر) 
ܗܡܢ (هاوية) 
' ]34[ ( 


(مادة) 


ܩܐ ((@) 
ܚܒܶܠܒܠܳܐ (لبلاب) 
| (لقلق) 


0 
ممح إضلال) 
هعس (خفاء) 

ܛܺܝܡܰܝ (ثمن) 

ܛܺܝܪ̈ܐ (طير بمعنى الجمع) 
يها (ظفر) 


2 (-تمامة) 


ܝܰܡܺܝܢܐ (يمين) 


ܝܪܘܪܐ (ابن آوى) 


حاهلا زفلك) 
0 
كُاه!”*! رحجر) 
محا (كبد) 


ܥܘܪܐ (هباء) 

حسما (عين باصرة وعين ܘܐ ) 
ܥܰܛܡܐ (ورك) 

3 } 
ܥܰܠܥܳܠܶܐ (عاصف) 

ܥܳܢܳܐ (ܩ)ܝ) 

ܥܢܵܢܵܐ (عنان أو سحاب) 
حنها (عرف الدابة) 
ܥܢܳܩܳܐ (عرق الشجرة) 
حُمحًا (عقب) 

ܥܰܪܣܐ (سرير) 

ܥܰܪܦܶܠܳܐ (ضباب) 

هنا (فدان) 

ܦܠܰܓܐ (دف) 


منقه (كلاب) 


ܕ 
يسبيب تيبي بي يبب ييي سه 
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ܒܝ (طيطوى) 
كمايا (قميص) 
ܟܺܝܡܳܐ (ثريا) 
ܡܥܳܐ (دائق) 
صحسا (معين ماء) 
ܢܘܪܐ (نار) 
ܢܰܦܫܳܐ (تفس) 
نما (نعجة) 
هاا ر(مكيال) 
ܣܝܪܣ (سدى أو حبل) 
ܣܰܟܺܝܢܐ (سكين) 
ܣܟܪܐ (ترس) 
ܣܠܘܝ (سلوى وهو طائر) 
مضلا ريسار أو شمال) 
ܣܰܟܣܳܪܙܐ7" رسيف) 
حا ررسالة) 
ܥܕܩܐ (عذق أو ذؤابة) 
خا (قرعة) 
هما (بيت صنم) 
ܦ̇ܬܩܐ (رسالة) 
( ܦܪܐ (عصفور) 
ܩܕܪܐ (ܦܵܐܝܨ من حديد) 
حدم | لبف 
ܩܛܰܪܩܐ (جعبة) 
ܩܿܠܡܐ (قمل) 


0 (جرادة بيضاء لا جناح فها) 


ܩܣܛܳܐ (كوز) 

مق ܨ أي أصف) 
هما (قرن وبوق) 
ܩܰܪܩܘܪܐ (قارب) 


1.72 
اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 


ܪܶܓܠܳܐ ررجل) | ܫܝܽܘܠ (الجحيم) 


ܐ | ܫܠܕ رجنة) 

ܪܘܥܢܐ (خبازى) ܫܢܐ (سن) 

ة (رغوة) اك ܨ 

ܪܚܚ( 9( ܓ (المسكونة أو الدنيا) 
ܪ̈ܟܫܐ (خيل) ܬ݁ܰܘܠܥܳܐ (دودة) 

وصحًا (قطيع خيل) | ܬܰܝܡܢܐ (جنوب) 

ܝ (صدأ) 2-0 (شرط) 


ܫܽܘܫܶܩܳܐ 7" رمنديل) 

ومن الأسماء اليونانية كل ما كان 05( 0 0 033 )195 
الشرقيين) نحو: خاضًا (منبر). ܐܰܘܣܳܝܳܐ (جوهر). ,موسقم (عهد). أسشد و(ضرورة).أو في 
آخره ܝܣ نحو ܐܦܘܦܐܣܝܣ (قضية). خاهه (قاعدة). أواي بدل ܝܣ نحو ܣܝܪܝܢ (حيوان 
وهمي نصفه العلوي يشبه ابن آدم). واعلم إن سصدًا (غضب) هو مؤنث ولو ظهر كانت 
التاز فيه أصلية لأنه في التحقيق هو على وزن ܨܦܬ݂ܿܐ الذي من ܝܨܦ إذ هو على وزن حمة 
من وحمء وفعله ܘܚܡ أو ܝܚܡ هو غير مستعمل اليوم. فالتاو فيه هي للدأئنك متم 7 
سَصوًا اشتقوا بعد ذلك فعل ܚܰܡܰܬ وسائر مشتقاته. وكذلك التاو في فعهًا هي للتأنيث 
ولو أنما تحسب اليوم كأنها أصلية. لأن الكلمة أصلها 35 ثم صارت 5 ܠ بنفك 
حرف اللين ثم قلبوا الرواح إلى زلام سهل فصارت ܚܠ ويمكن أن الزلام كان فيه 
شديدا فى الأزل: 


4 ومن الأتماء ما يكو ربيتارة [*7:6 050 وهاك أشيى خللت 


ܐܵܪ (هواءع) ܡܕܪܐ (مدر) 

ألا «أيل) ܡܰܕ݂ܢܚܐ (مشرق) 

أهْبئا (مقصورة) ܡܰܥܪܒܳܐ (مغرب) 
0002 ܢܘܢܐ (سمكة) 

صلا (جمل) ܣܗܪܐ (قمر) 

ܕܘܥܬܳܐ (عرق) ܣܣܐ ( (سوس) 

ܕܝܪܐ (دير أو قصر) ܥܪܕܐ (ܧܐ( ܕܨ ܗܝܢ( 

ܕܶܫܢܳܐ (هدية) ܦܠܰܓܐ (شرذمة من الجيش) 
ܚܡܪܐ (حمار) ܡܐ ¢ 
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ܚܰܪܒ݁ܳܐ (حربة أو حرب) ظ وسسا 9 
: 56 1 9 49[ ܇ 
ܛܘܡܣܐ (صحيفة أو رسالة) ظ 10 (فنديل) 


ܝܗܳܐ (فئة أو جماعة ) كا (روح) 


ܪܩܺܝܥܳܐ (رقيع) 


ܝܳܬ݂ܳܐ (ذات) 


خصهم! (مصباح) ܪܬ݁ܺܝܬ݂ܳܐ (رعدة) 

حلا (سبيل) ومن الأسماء المؤنثة ܡܶܠܬ݂ܳܐ كلمة. إذا عني به الأقنوم 
عضا وسماء وغطاء) الثابي من أقانيم الثالدث المقدس كان ܫ ( وقد 
ܫܶܡܫܳܐ (خخمس) يكون مؤننا أيضًا) 


ܬܡܪܐ (جفن) 


ܫܖܪܕܘܕܐ (رفات) ظ 
, 
ما وغييد العيفن” 


واعلم إن ܛܰܝܡܺܝ (ثمن) إن كان بالحباص واليوذ كان مؤنثا مفردًا. وإن كتب بالرباص 
والألف والسيامى ܛܺܝ̈ܡܶܐ كان مذكرًا جمعًا. ولا حاجة إلى التنبيه إن هذه الأسماء كلها 
يغلب فيها التذكير على التأنيث بكثير. أي أنما مذكرة قياسًا وعلى سبيل الغلبة ومؤثثة 
شذو ذا 9 : 


(55 


(56 
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في تثنية الاسم وجمعه 


3 في تثنية الاسم وجمعه 


اعلم إن السريان قد أضاعوا المثئى الذي كان في اللغة الساميّة الأصلية وحفظه 
ܚ ܐ يبقه السريان إلا في أسماء قليلة جدًا تنتهي كلها كالمثئئ المنصوب 
عند العرب أي بيوذ ونو قبلهما زلام قصير. وهي أفب (اثنان). .اكاب (اثنعان). 
ܡܰܐܬ݁ܶܝܢ (مائتان). ܡܨܪܶܝܢ (مصر). فإذا أرادوا التثنية في الاسم جمعوه وقرنوه بلفظة 
0 9 © الح م 7 كات ( اداى بغا زاف 33 
وأما العبرانيون فد حفظوا المثئ ܕܢ الأسماء قاطبة لا في الأفعال. إلا نهم قلما 
يستغماو ثه .غير أسفاء أعضباء 2 5 المضاعفة..و كأن السريان. > كاتوا] 
تستدملون القن .ق غير الالفاظ. الى .ذ كرناها £ 305 36 القندس 
السماة اللسيطة. والعرافد ذلك 1 0 0 1 الكببال 
الواحد 2 ذكر المكيالية بقوله ܘܣܐ ܬܝܢ ܣܥܖ̈ܝܢ ܠ (534 05 من عير 
بدرهم). فكان الأصل كان صااب برباص. ثم مع مرور الزمان أساء النساخ قراءته 
فجعلوه ܣܐ ]ܝܢ بالحباص كما يرى اليوم. 

وأما جمع الأسماء عند السريان فعلامته خطا هي النقطتان الكبيرتان المسماتان 
1 ܘ ܦ݁ܺܐܝ مر ذكره. واما صوغ الجمع فيكون بإاحدى الصيغتين اللتين ܒܚ 
هي في الأصل للمذكرء والأحرى للمؤنث. أما الأولى فهي أن يختم الاسم بألف 
قبلها زلام. نحو ܪܫܐ (رأس) عا (رؤوس). وأما الصيغة الثانية فهي ف الأصل 
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للمؤنث. وهي أن ينتهي الاسم بألف وتاء. ܦܨ كما < ܟ - 1 
90 ܒ 0 إلا أن - ( لسرن ألم م فيك التاو 
كالعرب. بل يستغنون عنها بالزقاف» وهذا الزقاف يلفظه العبرانيون والسريان 
549 لضم خيقر لوه امناو ست وبات )إلا حا لاقيام 0 11 
35 ܨ ܦܐ ألف ليس قبلها تاو أن تجمع بقلب الزقاف الذي قبل الألف زلامًا أي 
"ܐ ®8 ܤܐ 0 ©®3 © كنا عبيون الما 0111 
والقياس £ الاسم المؤنث الذي في 3 ألف قبلها ناو 01( ما 
قبل التاو وتبقي الباقى على حاله. تو ܣܒܬܐ (محون) ܠܬܐ 006 ومن 
الأسعاء ما لا 0 من ذلك الأعلام كلها والأسماء الي ال ل الإطلاق نحو 
ܬܢܘܝ (شرط). ܩܿܦܪ (كبار). وغير ذلك كما سترى. غير أن الأسماء ܨ تجمع 
يصيبها شيء من التغيير في جمعها كثيرًا. وأولا الأسماء الخالية من تاو التأنيث. 
وهاك ܨ قواعد ذلك: 
1) كل اسم ܢܶܨ مذكر مختوم بيوذ وهو مفتوح الأول وساكن الوسط يجمع 
بنقل الففاح إلى. الحرف الثائ فقط نحو مضل ܠ ܕܠܐ نا 
(جدي) ܓ݂ܺܕ݂ܝܳܐ. وضًا (طاهر) ومًا. اما (كي) هاما بالفناح على الألف ¥ 
على الفاء كما يغلط عامة الغربيين. وكذا ܓܺܐܝܐ (جليل) هاما بالففاح 
على الألف. وشذ من ذلك ܐܰܘܝܳܐ (متفق) أوما. أؤما (أسد) أومة]|. ܛܰܠܝܳܐ 
(صبي) ܛ̈ܠܳܝܶܐ. ܩܰܨܝܳܐ (كسرة) ܩܨܝ̈ܶܐ. ܚܰܕ݂ܝܐ (صدر) ܚܰܕ݂ܝܶܐ ܕ ܚ̄ܕ݂ܘܬܵܐ. ܥܰܪܝܐ قر 
7 
ܡܰܬ݂ܝܳܐ. ܪܰܚܝܳܐ (رحى) وسه]|. وأما مما فإن كان و ف معن انار § 
ܐܫܘ ܟ݁ܪܵܘܿܬ݂ܳܐ. وإن كان صفة بمعنى قصير كان ܫܘ ܟܪܰܝܐ܂ 
2 00480 الأول وساكن الحشو يجمع بفتح 
الحشو فقط وتارة بفتح الحشو وقلب اليوذ إلى 6]!. نحو صا (طبيب) 
ل 1 
الت 0 بحا براع) ل 
(ساق) ܫܳܩܰܘܳܬܳܐ 7 ( ܫܳܩܰܝܳܐ على القياس ܕ ܫܳܦ̈ܶܐ شذوذا). 
3 كل اسم ثلاثي مختوم بيوذ هو معصوص الأول وساكن |ܐܚܿܐܛܢ يجمع بفتح 
لفاو دو ليك الب 0 3 ف ا ` 
ا الما + © 
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الرباعي ܟܘܪܣܝܐ (كرسي) مذوجهة ]ا وشد ܓܘܢܝܐ (زاوية) ذا 0_0 


ܓܝܘܪܝܐ 33 08 ܒܐ 0005 دامسة) سدخما . ܒܘܪܝܐ (بوري وهو 
نوع عن الع 11 "كا 1 
مم الشاقاك ܦܗ« 0( 0 ܝ 0 
١‏ ذول) ܰ‫ و > مر ܘܟ ( سر 22 4 و ١‏ 7 ( 
06 ل . وشذ فيا 18 93 83896 ܛܘ وروا 
(مذراة) صرؤمه]| لأهما ليستا من الصفات. 
5 كثير من الأسماء الخالية من علامة التأنيث يخرج من القواعد في جمعه. وأشهر ذلك: 

ܵܪ (ܦܕܐܘ) ܐܐܪ̈ܣ. ' ¥ © | 

3 0 خط ܐܠܦܳܐ وألفع ܐܠܦܿܶܐ مهما 

والغربيون يكتبون المع غالبا أحكنا ببيئين 


ܐܒܐ (أب عبدف) 33 ܐܡܐ (أم) أضها. 
ܐܰܒ݂ܳܐ (أب روحي) ܐܰܒܿܳܗܳܬ݁ܳܐ ويكون ܐܰܒܿܳܗܳܬܳܐ | أصدًا (أمة) ܐܡ̈ܗܬܐ 
أيضًا للأجداد 
)ܘܢܐ وطريق) ]مهما ܐܰܡܬܳܐ (ذراع) أضا. 
أفحًا (أرض) ܐܰܪ̈ܥܬܳܐ اسايت خلوةم هيه 
ܐܬܪܐ (مكان) ܐܬܪ̈ܘܬܐ لعا واخمرع امار 
9 7( ® ¦¡ تت 18 
ܒܰܝܬܳܐ (بيت) ܒܿܳܬܳܐ ܡܐ ونشو تتح[ 


خصصًا (طيب) ܒܣ̈ܡܐ مخقصنا مهدا حرم معنا 

ܒܪܐ (ابن) ܒܢܝܵܐ. ܚܡܪܐ (حمار) ܚܡܪ̈ܐ ܕ ܚܡܪ̈ܐ بالزقاف 

ܐܢܐ انان ) كمسل ܚܰܩܠܳܐ (ܥܧܵܐ ) سقلا ܘܚܰܩ̈ܠܳܬܳܐ. 

ܓܰܦܿܳܐ (جناح) مهنا ܘܓܦ̈ܐ. للحنا سس النان» يتخا 3990 

ونا (دير) ܕܝܪ̈ܐ ܘܕܝܪ̈ܬܐ مسد وفن) :موتح وينضًا مدكرا 

ܟܫܐ لإؤرشان] ونحا موقعدا ܝܰܘܡܳܐ (يوم) نةصا ܘܝܘܵܡܬܐ 

ܙܢ (نوع) ܢܝܐ ܝܡܐ (خر). ܠܡܡ .(والغربيون يلفظوك كيه 
والحدة) 

ܚܘܝܐ 395( سوه | ܠܒܐ (قلب) ܠܶܒܶܐ ܘܠܶܒَܰܘܬܐ 


]65[ 


ܘܐ :615 ܚܙܘܢܐ وسذه) ححا 00 ܠܝ̈ܠܽܘܬ݂ܐ 


178 


اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 


(57 


ܝܿܪܩܐ (إتقلة):مةقدنا ا ا 

محرا (كبد) ܟܿܒܺܕܬ݂ܐ ܳܐ 64 فيد 

كنا (قميص) مه متها | (نار) نهؤه.[| 

ܟܢܦܐ (جناح) متها ܘܟܿܢܰܦܳܬ݂ܳܐ ܦܫܐ (نفس) ܢܢܦ̈ܫܬܳܐ 

ܟܢܬܳܐ ورقق/ ܢܘ ܡܡܐ (دواء) ܣܡ̈ܡܢܐ 

ܟܿܪܣܐ ( (بطن) ܟܰܪ̈ܣܬܳܐ ܥܢܐ (53) ܝܐ إذا كانت ܬܫܢ العضو الباصر 

?ܥܝܢܬܐ ]ܳܐ كانك عدن عون آلاء. 
ܟܰܬܦܐ وكتف) ܒܰܬܦܳܬܳܐ ܩܫܬܳܐ (قرس) ܩܫ̈ܬܿܳܬܳܐ 


ܥܛܡܐ (ورك) ܥܒܬ ܪܒܐ ( كبير) ܪܘܪ̈ܒܐ ܘܖ̈ܒܐ 
ܥܡܐ ܝܢ ܥܡ̈ܡܐ .كيمين مثل ܝܡ̈ܡܐ ܪܒܐ (معلم) ܪ̈ܒܢܐ 


حفص ܐ( )ܐ ܥܒܐ و ܠܒܝܬܐ م (روح) ܪܽܘܚܬܳܐ 

حاها صرق ) )| ܪܝܐ (ريح) ܪ̈ܘܚܐ 

ܳܐ | 090 30300 
ܩܘܠܵܐ (عضو) ܩܰܘ̈ܠܶܐ ܘܩܰܘܠܰܘܳܬ݂ܐ ܫܡܐ (اسم) ܫܡܳܗܳܐ ܫܰܡܗܬܳܐ 

ܩܿܪܢܐ إقرن) ܩܰܪ̈ܢܳܐ ܘܩܰܪ̈ܢܬܳܐ )| 


اضًا (أثفية) .اهما 
هذه أخص قواعد جمع الأسماء الخالية من علامة التأنيث. وأما الأسماء المحتومة بتاو 
النانية فحكميا كبانا أن تزفق الخرف الذي كين الناى كمادنانا اين را 
11 ( خصومة) ܗܪ̈ܬܐ. ܡܪܬܐ (مرارة) ܡܬܐ . ܨ ܘܪܬܐ (صورة) ܨ ܘܖܬܐ. ܚܟܡܬܳܐ و(حكيةم 
ܚܟ̈ܡܬ محيفيةا ‏ رسستانيةية _لحس|. حها| 3( 1 ( ܘ 
وقراءة) ܩܪ̈ܝܬܐ. ܚܘܪ]| (بيضاء) ܚܘܪ̈ܬܐ. حاحهًا (سؤال) ܫܰܐܠܳܬ݂ܳܐ ܦܐܐܬܐ (لغز) 
ܦ ܘ | 
بزقاف على النون وعلى اليوذ. فإن كان في الكلمة حرف مسقط رد لفظه. نحو: 
ܡܕܝܢܬܳܐ يا 4 1 زر 
أن كثيرا من ܝ يصيبه تغيير عند تخريكه الحرف الذي قبل التاو. ق جمعه. 
وهاك أخص قواعد ذلك: ١‏ 
1 كل اسم له قبل التاو واو قبلها عصاص أو يوذ قبلها حباص ولا فاصل بينها 
وبين التاو ويسبقهما حركة أخرى يسقط العصاص أو الحباص في جمعه. نمحر 
هححه]| رجهالة) ܣܰܟ̈ܠܘܬܳܐ. ܬܰܚܘܺܝܬ݂ܳܐ ܢܝܝ ܐ ܬܰܚܘ̈ܝܳܬ݂ܳܐ. ܡܰܠܩܽܘܬܳܐ وفلكة) 


ܡܰܠܟܘܿܬܵܐ. ܢܡܘܣܝܘܬܳܐ (موافقة الشريعة) ܢܶܡܘܣܝܰܘܬܳܐ܂ ومن ذلك انتبه أن تميز بين 


(3 


(4 


(5 


(6 


(07 
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وعم م 


ܪܽܘܚܳܝ̈ܳܝܬ݂ܳܐ مثلاً ܪܽܘܚܳܢܝܳܬ݂ܳܐ (الأول بزقاف النون والثابئ بسكوفها) فإن الأول هو 
جمع ܪܽܘܚܳܢܺܝܬ݂ܳܐ بزقاف النون. والثابي هو جمع ܪܘܚܰܢܺܝܬ݂ܳܐ بحباص النون). 

كل صفة ثلاثية الحروف نغخيرت فيها صيغة المذكر تجمع برد صيغة المذ كر 
إليها. نحو: ܚܠܺܝܬ݂ܳܐ رحلوة) ܕ ܒܪܺܝܬܳܐ (مخلوقة) ܕ ܛܠܝܬܳܐ (جارية) وحهما 
(عقيمة) وسحُّدًا (رفيقة). فإها تجمع ܚܰܠܳܝܬ݂ܳܐ ܕܚܰܒܪܺܬ݁ܳܐ ܕܒ݂ܰܪ̈ܝܳܬ݂ܳܐ ويشُها 
روخم لآن المذ كر سكا ܕܒ݁ܰܪܳܐ و ܐܠܶܐ وحم ܕ ܚܰܒ݂ܪܳܐ. 

كل موصوف ثلاثي أوله أو ثانيه مزلوم وثاله ساكن يجمع بتحريك أوله 
بالزلام وإسكان ثانية. نحو: ܚܫܶܠܬ݂ܳܐ (مصاغ) ܚܶܫ̈ܠܳܬ݂ܳܐ. ܪܓܠܬܳܐ (غدير) 
ܪܶܓ݂ܠܳܬ݂ܳܐ܂ وكذلك من ܦܢܺܝܬ݂ܳܐ (ناحية) ܕ ܒܪܺܝܬܳܐ الموصوف (خليقة) يقال 
ܦܶܢܺܝܬ݂ܳܐ ܘ ܒܶܪ̈ܝܳܬ݂ܳܐ لأن أصلهما سوا ܕܒ݂ܳܪܝܬ݂ܳܐ كما سبق. 

كل اسم ثلاثي من الناقص مزقوف الثاني يجمع بفتح الثاني وقلب تاوه إلى ܘܬܐ 
غو: ܡܢܬܳܐ (جزء) 0 ܥܠܬܐ رصحيةم ܥ̈ܠܰܘܬ݂ܐ17, وشذ سا (روية) 
سَماا. حرا (تفتيش) حر ܩܥܳܬ݂ܳܐ (صياح) ܩ̈ܥܳܬ݂ܶܐ. ܒܥܳܬ݂ܳܐ (طلب) ܒ̈ܥܳܬܶܐ. ܐܬܐ 
(شرة) ܟܺܐܬ݂ܶܐ. ܢܦܳܬ݂ܳܐ (نفاية) تخُدًا. ܚܡܳܬ݂ܳܐ (82) ܚܰܡܳܬܶܐ. ܫܥܳܬ݂ܳܐ (لعب) ܫ̈ܥܳܬ݂ܶܐ. 
كل اسم متحرك الثابئ وني أوله يوذ حركت لتخفيف اللفظ يجمع بحذف 
حركة التخفيف ورد الاسم إلى القاعدهة الثانية. ܝܰܒ݂ܳܡܬ݂ܳܐ (سلفة) 
َحخِصوًا. ܝܳܐܦܬܳܐ (قرضة) ندهوًا. 

كل اسم قبل تاوه عصاص بعده حرف ساكن يأخذ في جمعه يوذا قبل 
التاو على الغالب. نحو: ܫܰܒ݁ܽܘܪܬ݁ܳܐ (بلهاء) ܫܰܒܽܘܪ̈ܝܳܬ݂ܳܐ. ܕܪܓܘܫܬܳܐ ر(مهد) 
ܕ݁ܰܪ̈ܓܽܘܫܝܳܬ݂ܳܐ. وذلك قياسي في المصغر بالسمكث. نحو: ܐܶܡܪܘܣܬܳܐ (نعيجة) 
ܐܰܡܪܽܘܣܝܳܬ݂ܳܐ܂ ويجوز أن تجمع كذلك الصفات التي على وزن فاعولة. تحو: 
حُحهة]| (زائلة) ܥܳܒܘܪ̈ܝܝܬ݂ܳܐ. 

كل اسم قبل تاوه حركة مطبقة كانت في الأصل مختلسة قبلها حركة او أكثر 
يجمع بحذف الحركة الأخيرة لأفها بالجمع تعود حركة مختلسة. والحركة 
المختلسة تحذف في السريائيّة (طالع 9). نحو: مَحُسوًا (ذبيحة) ܕ݁ܒ݂̈ܚܳܬ݂ܳܐ. ܦ݀ܪܚܬܳܐ 
(طائر) ܦܰܚܳܬ݂ܳܐ܂ ܝܳܩܶܕ݁ܬܳܐ رمحرقة ܝܳܩ̈ܕܬ݁ܳܐ. ܡܰܦܽܘܠܬ݂ܳܐ رسقطة ܡܰܦ̈ܠܳܬܳܐ. ܚܝܝܘܪܬܐ 
(قر صة) ܚܺܚܝܪܳܬܳܐ. ܡܩܰܒܰܠܬ݂ܳܐ (مقبولة) ܡܩܰܒ̈ܠܳܬܳܐ. ܡܰܟܐܰܒ݂ܬܳܐ (متورجعة ܡܟܺܐܒܿܬܳܐ 
ܐܵܢ عند الشرقيين وبالرياص عند الفربيين. ܬܰܟܫܶܦܬܳܐ ° (تضرع) 
ܬܰܟ݂ܫ̈ܦܳܬ݂ܳܐ. ܡܰܘܗ݇ܒܬܳܐ (موهبة) توح قا دا (رسالة) ܐܶܓܪܬܳܐ. ܬܪܢܓܘܠܬܳܐ 


(دجاجة) ܬܪ̈ܢܓܠܳܬܳܐ. 8 ܟܰܟ̈ܠܬ݁ܳܐ (مأكل) صاخحهًا. حرمها (خاتتم) 
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ܥܙ̈ܩܳܬ݂ܳܐ. ܬ݁ܶܕ݂ܡܽܘܪܬ݁ܳܐ (أعجوبة) أوصا. وشذ من ذلك الصفات التى على وزن 
فغيلة أو فعولة أو فعَالة أو فاعولة.فإن حركتها الثانية تبقى في 5-3 وذلك 
لأنما حركة إشباع وحركات الإشباع لا تتغير في التصريف (60: 2) نحو: 
فمعوًا (قديسة ܩܰܕܺܝ̈ܫܳܬ݂ܳܐ. ܥܰܘܿܠܬܳܐ (أثيمة) ܥܰܘ̈ܳܠܳܬ݂ܳܐ. ܩܳܛܽܘܠܬܳܐ زقاتلة) 
ܩܛܽܘ̈ܠܳܬ݂ܳܐ. ܒܗܘܪܬܐ (باهرة) ܒܰܗܘܪܺܬܳܐ. 

8 ثثير من الأسماء المؤنثة لا يتبع قاعدة في جمعه. وهاك أشهر ذلك على نسق 


ܐܽܘܡܬ݂ܳܐ (أمة) ܐܳܡܰܘܬܳܐ 
ܘܪܩܥܬܐ (رقعة) ܪ̈ܘܩܥܐ 
ܐܚܐ( < 43 000 
ܐܰܟ݂ܬ݂ܳܐ (حقد) أخَدًا 
121 (امرأة) ܐ 
)ܒܘܬ 
ܐܶܣܬ݂ܳܐ (إحائط) ܐܰܣܶܐ 

حه اا (حصرم) حصا 
1 (بيضة) حتحا 
ܒܳܝܥܬ݂ܳܐ (١‏ 0 ܒܰܝ̈ܥܬܳܐ 
ܒܰܪܕܥܬܳܐ (برذعة) ܒܘܪ̈ܕܥܐ 
ܒܿܪܬܐ (بنت) ܒܰܢܬܿܳܐ 

| (رغد) 3 
ܓܒܬܐ (حبنة) ܓܘܒ̈ܢܐ 


مدحطا(قصبة يطفأ يما السراج) ܓܘ̈ܒܐ 


بجعم )ܓܐ 
ܕܒܘܪܬܐ (ܧܐܘ) ܕܒ݂ܽܘܪ̈ܝܬܳܐ 
0-5 (قرصة تين) ,خلأ 
ܪܘܟܬܐ (مكان: ,و مها 
ܕܘܢ̈ܒܬܐ (ذلي) ܕܲܘܿܢܒܵܝܬ݂ܵܐ 
1 14( %%| 
ܕܡܘܬܐ (شبه) ܕ݁ܡ̈ܘܬܐ 
ܕܡܥܬܐ (دمعة) ܕܡܥܐ 


اا 00062 


ܐܶܫܟ݂ܬ݂ܳܐ (خصية) محا 
ܐܶܫܟܪܬ݂ܳܐ (ضيعة) ܐܶܫܟܪ̈ܐ 
ܐܣܬܐ راسم ) ليطا ܘܬܬܐ 
لعا إحمى) اده" 
111 

ܒܿܙܬܐ (ܦܿܨܚܘ̄) حذاا 

ܒܛܡܬܳܐ (بطمة) حخصا 
ܐܬ (جرّة) ا 
ܓܘܠܬܿܐ (لبّاد) هذل 
ܓܘܥܬܐ (قطاف) ܓܘ̈ܥܬܐ 
ܓܡܘܪܬܐ (جمرة) ܓܘܡܖܪ̈ܐ 
ܓܢܘܒܬܿܐ (سرقة) ܓܽܘܢܵܒܐ 
ܓ݁ܰܢܬ݂ܳܐ (جنة) هنا 

ܓܦܿܬܐ (جفنة) ܓܘܦ̈ܢܐ 
ܙܒ݂ܰܢܬܳܐ (مرة) ܙܒ̈ܢܐ ܘܙܒ̈ܢܬܳܐ 
ܙܥܘܪܬܐ (صغيرة) ܙܥܘܪ̈ܝܬܳܐ 
ܐܦܬܳܐ (شعرة) اها 
3 7 90 
ܙܩܘܛܬܳܐ (مهماز) ܙܩܘܛܺܝܬܳܐ 
ا “رشب 6 

حا (معبد أصنام) سا 
ܚܓܬܳܐ (شوكة) نا 


ܨ (جديدة) 2 


يع | 


9 ܒ 7 39 

4 (6):08ܘ] 

ܚܠܬ 353 ا 

ܚܡܘܿܪܬܐ (عحررة) ܚܘܡܐ 

يها (ܥܝܿܟܐܘ̈) ܚܳܛܐ 

ܚܢܰܓܬܳܐ (زفرة) ܚܰܢܰܓܬܳܐ 

ܘܬܐ زورك سدهم | 

خا ` سه 

ܚܫܝܝܬܐ (حاحجة) ܒܬܐ 

ܛܽܘܦܬܳܐ (نقطة) ܛܘܵܦܐ 

ܝܬܐ (ذات) ܝܬ݂ܶܐ 

ܟ݁ܰܘܬ݂ܳܐ كوة). كها 

نكا روكة آء :)ܟܠܐ وفحتةا 
ححدًا (ملحفة) فحلا 

ܨ ا 

مديسة| امعرفة أي الشخصض . الذي 
يعرفه الإنسان وهو واحد المعارف) 
ܡܰܘܕ݂ܥܵܬ݂ܳܐ وهذا الاسم مذكر 

مد مكل كدضما باكاداات 
كا 7 9 ®< 
ܝܘܠܬܐ (منخل) ܡܝܐ 

ܡܚܘܬܐ (ضربة) مسّه | 

ܡܰܚܟ݁ܽܘܡܬ݂ܳܐ (مقيم الميراث أو ولي وهو 
مذكر) ܡܚܟܘܡ̈ܬܐ 

ܡܫܶܠܳܬ݁ܳܐ (إمسلة) ضعلا 

ܡܠ (ميزان) طاخم 

ܡܳܬܳܐ (وطن) ܡܳܬ݂ܶܐ ܘܡܰܬܳܬܐ 

ܡܕ ܠܬܐ (مصقاة) ܡ ]ܐ 

هاا (نبوة) ܢܒܿܝ̈ܘܬܐ 

با راسم ܝܕܐ 

ܢܫܡܬܐ (نسمة) ܢܫ̈ܡܬ݁ܳܐ 


ضاءًاا (مكيال) ا 


141 


في تشنية الاسم وجمعه 


ܟ݁ܢܽܘܢܬܳܐ (رسغ) حندشها 
ܒܬܐ (علف) ا 
ܟܲܣܣܬܳܐ (نعل) قصصا 
10 وري كو 

ܟܬܐ (حنطة برية) كد 
ܠܒܶܢܬܳܐ (لبنة) ܠܒ̈ܢܐ 

يا (صحيفة) ها 

ܠܙܬܐ أذ اا 

ضاهنًاا (ܨ ܢܐܟ ) ܡܺܐܣܪܝܬ݁ܐ 
ܡܐܬܐ. 40 ܡܐ ܘ]| 

ܡܓܰܠܬ݂ܳܐ (>ܐ) ملا 
ܡܰܓ݂ܰܠܬ݂ܳܐ (منجل) مهلا 
ܡܛܰܠܬܳܐ (مظلة) ضيكا 
ܡܰܛܡܘܪܬܳܐ ركز) ܡܛܡܘܪ̈ܝܬܐ 
ܝܫܡ (فضيلة) ܡܝܬܪ̈ܬܐ 


ܒ | (ملفة) ܟܝܝ 1 


ܡܠܬܐ (كلمة) مَل 
ܚܬܐ (شعرة) ܢܐ 
1 رميران) مضا | 
ܝ (قغة) مهنا 


عكذا| فار ܡܠܐ 


ܘܒܐ (قياس) 0601 
ܣܽܘܣܬܳܐ (فرس) ܣܘܣ̈ܝܬܳܐ ܕ ܣܘ̈ܣܘܬܐ 
التي ندا 

| (ساحة) يبا 

ܟܬܐ (سكة) ܣܟܐ 

ܐ| (شعيرة) ܒܠ 

ضفن | زسفينة) مكتنا ܘܣܦܺܝܶܢܬ݂ܳܐ 


ܣܦܬܳܐ (شفة) ܣܦ̈ܘܬܐ 
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ܣܰܓܠܬ݂ܳܐ (سعد) مهلا 
ܣܘܐ( هذا 

ܣܘܟܬܿܐ (غصن) ܣܘ̈ܟܐ ههَدَحهًا 
ܥܰܪܰܩܬ݂ܳܐ (سير أو 4 ) حدما 
حدًا (غش) ܥܶܬ݂ܶܐ 

هاا د جا [76] 

ܦܛܘܪܬܐ (فطر) ܦܛܽܘܪ̈ܝܬܳܐ 
ܦܶܣܬܳܐ (قرعة) هما 

ܦ݁ܰܣܬ݂ܳܐ (راحة اليد) ܦܰܣ̈ܳܬ݂ܳܐ 

ܦܕ | (قرعة) هذا 

هوا (حب) ܦܖ̈ܕܐ 

ܦܪܘܬܐ (أريكة أو مهد) حدما 
فههدًا (حرة) ܩܘܩܺܝܬܳܐ 
ميا (عقدة) مهدا 

ܩܠܳܦ݂ܬ݂ܳܐ (قشرة) ܩ̈ܠܳܦܐ 

ܩܪܺܝܬ݂ܳܐ إقرية) ܩܘܪ̈ܝܐ 

ܩܰܪܬܳܐ ( ܟ <) ها 

ܪܐܬܐ إرئة) ܪ̈ܬܰܘܬ݂ܐ 

تحدًا (عظيمة) ܪܰܘܪ̈ܒܿܬܳܐ 
ܓ (شهوة) ܓܬ 
ܫܒ݂ܰܠܬ݂ܳܐ (ستبلة) ܫܒܿܠ 

ܫܒܿܳܫܬ݂ܳܐ (حرزونة) ܫܒܿܳܫ̈ܬ݂ܶܐ 
ܫܰܒ݁ܬ݂ܳܐ (سبت وأسبوع) ܫܒܐ 
عا (لوزة مرة) ܓ 
الم ا 1 
ܬܘܬܐ (بقرة) ܘܪܬܐ 

ܐܢܬܐ (تينة) انا ܘܬ݂ܺܐܢܳܬ݂ܳܐ 


عدا (حفنة) مها 

ܥܠܳܠܬܳܐ إغلة) ܥܰܠܳܠܬܳܐ 

ܥܠܰܩܬܐ (علقة) ححما 

ܥܠܬܳܐ (ܧܐ) ܥܶܠܠܳܬܳܐ 

ܥܢܒܬܳܐ (عنبة) حتحا 

فنهوًا رظلف) ܦܰܪ̈ܣܐ ܘܦܿܪ̈ܣܬܿܐ 
ܦܳܪܬ݁ܳܐ (نخالة) كا 

ܦܬܬܐ (فتات) هذا 

ܨ ܒܘܐ (أمر) ( ܒܽܘܬ 

ܨ ܠܽܘܬܐ (صلوة) كه 

ܨ ܦܬܐ (*مة) رهدا 

ܨ ܡܘܪܬܐ (ضرس أو ناب) ܨ ܘܡܪܐ هروص| 
ܩܒ݂ܺܝܬܳܐ ܣ ܩܒܺܝܬܳܐ 

ܩܘܠܬܐ (حرة) هذل 

مدضهًا (قامة) ܩܪܡܐ ܘܩܘܡܬ݁ܐ 
ܡܠ (دودة البطن) همعلا 
ععيى ا (سوسنة) ܘܳܐ 

ܠ (دم عاد 5ه !1 
ܗ 00 ܗܗ 

ܫܰܛܺܝܦ݂ܬ݂ܳܐ (قارورة) ܫܛܳܝ̈ܦܝܬ݂ܳܐ 
ܫܰܢܬܳܐ (سنة) ܨܚ 

ܫܦܬܳܐ (قصبة الأنف) ܫܰܦܿܶܐ 

ܥ (ساعة) ܫ 

ܫܪܥܬ݂ܳܐ ززلفة) ܫܪ̈ܥܬܳܐ 

ܬܶܦܠܬܳܐ (ذيل الثوب) ܬ݁ܶܦ݂̈ܠܳܬ݂ܳܐ ماخلا 
ܬܪܢܝܓܘܠܬܐ (دحاجة) ܬܰܪ̈ܢܓܘ̈ܠܺܝܬܳܐܘܬܪ̈ܢܓܠܳܬ݂ܳܐ 
ܬ݁ܒ݂ܰܥܬ݂ܳܐ (ثار) ܐܰܒ݂̈ܥܬܳܐ 


هذه أشهر الأسماء المؤنثة الي في جمعها لا تتبع قاعدة مطردة. وما لم نذكره هنا من 
الأسماء المؤنثة التاوية فإما يقاس على ما استبق. وإما يطلب من كتب اللغة. 

8) قد رأيت في ما سبق أن كثيرًا من الأسماء المذكرة يجمع جمع التأنيث. وبالعكس إن 

كثيرًا من الأسماء ܐܬܕ ܢܝܰܘ يجمع جمع التذكير. فاعلم إن تذكير الاسم الجمع وتأنيثه لا 
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في تثنية الاسم وجمعه 


يعدال من لفظه» لكن من مغر ده) ولذلك ` < 1 ܢܗܪܘܬܐ ܀ ܡܖ̈ܘܬܐ صى 
مذكرة: لأن مفرد كل منها مذكر. وبالعكس ]نما وحتنا وأضًا مؤنثة لأن مفرداتا 
مؤنثة. ورأيت أيضًا أن من الأسماء الى لها معنيان ما يختلف جمعها باختلاف 
معانيها. تحو ܐܰܡܬܳܐ ܪܩܝܚܐ ܒܣܒܢܐ من ذلك 37 1 فإنه ܫܨ راهن الجسم حمعه 
ܪܫܐ ܒ رأس القوم أي ر يسهم جمعة وعنا. 
2 إن من الأسماء ما لا يجمع. من ذلك: ܚܛܺܝܬ݂ܳܐ (حطيّة). عمعذ| ?¦ ܝ 
(صدق). ܚܢܢܐ (رأفة). يدا ونوا عه :)¦ ܘܒܐ 
(شحم). ا وشمع). وكل الأسماء السريانيّة الى لا تأحذ ألف الإطلاق. نمحو: 
ܬܒܝܠ (الدنيا). ܬܢܘܝ :33 
358 من الأسداق. اشتمو عه نا لز فرط لس ܓ 5 0 بوذا 
(مياه). قيضا (مراحم). تا (اعواج) ونا كه أقا و(وجه). د (بعضص). 
حر وم 5 ` اص سمم 1 2 3 7 3 1 جح اه ܗ 580 
ܓܰܒܪ̈ܘܬܐ (عظائم). ܦ̈ܠܛܘܬܐ (شوارع). #حهسا (عدس). ومن ܝ 49 ]1 ١‏ 
وخُرٌ). فإنه لا مفرد لثانيه. ولكن أوله يتصرف كالعادة. 
ومن الأسماء ما لا يختلف جمعه من مفرده. وإنما يميز الجمع من المفرد بالسيامي. 
من ذلك* ܫܝܐ 19 60049 )}; 0 818 )ܐܐܝ وأناس). ومن أسعاء الجمع الدالة 
ܐ . . 5 7% ® 1 5 < ܝ م 
على الكثرة ما يكون للجمع وللمفرد بلفظ واحد دون كييز . ܝ ܒܥܝܪ̈ܐ 
(ماشية). ܪ̈ܚܫܐ (دبيب). حنًا إضان). ܪ̈ܟܫܐ (خيل). ܪ̈ܡܟܐ (قطيع). ܛܝܪ̈ܐ (طير). 
وك رايت .ما سيق أن قرا من الأسماء يجمع جمعين أو أكثر. فاعلم إن النحاة 
البشريانيين قل ميزوا ± 051 % 3300 ܬ :3 واحد. وجعلوا أح :| 
01 والاخر للقلة. فجمع القلة يكون ناسين وما بعك العشيرة, وعم < 
9 ` 0 . : ܣ 9 9 
( 7 9 كذا ܣ ܝ 7 القلة ® ܓ ` © (أيد أو يدان) للقلة 
ܕܐܝܐ 31 
إللى هنا 3 ]1 ما يختص ܫܝ الأمماء السريانية أصلا. وأما < ` 3 ܐܨ 
أكثرها متخذ من اليونانية والفارسية فإن 3 ` 7 الأساء 5 صعسة 
>الأسعاء 4 ܚܝ : 5-0 (مزراق) بون معنا ل ܝ 
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اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 


(أسقف) ܐܰܦܰܣ̈ܩܘܦܶܐ. ܠܽܘܟܝܬܳܐ (حرية) حْهضُوًٌا. وإن كانت على صيغتها الأعجمية 


فهاك قاعدمًُا: 


(1 


(3 


(4 


(5 


كل اسم مختوم بحرف إيتا اليونانية أي آخره محبوص عند الغربيين ومزلوم 
عند الشرقيين يجمع بالحاق ܐܣ بآخره نحو ܕܳܝܰܬܺܝܩܺܝܐ7" (عهد) بلكيقات. 
انم وشرورةم امتماف ال إن الدذة الا رو دل لان 
في مثل هذه الكلمات نحو ܐܰܬܺܝܺܢܳܘܣ (أثيناس المدينة وهو اسم ججموع). 
وكذلك يجمع المختوم بألف قبلها فناح عند الغربيين أي الذي هو مختوم 
في اليونانية بحرف ألفا وهو مؤنث. نحو: )ها (جوهر) ܰܘܣܺܝܰܐܣ܂ وأما 
الأسماء اليونانية المؤنثة المختومة بالنون فتجمع بزيادة ܘܣ بعد النون نحو 
ܣܝܪܝܢ (حيوان وهمي) ܣܝܪܖ̈ܝܢܘܣ. 

كل اسم آخره ܘܣ يجمع بقلب ܘܣ إلى ܘ نجو: ܣܘܢܗܕܘܣ (نجمع) 
ܢ (اريوسي) ܐܰܪ̈ܝܢܘ. ܢܰܣܛܘܪܝܢܘܣ (نتسطوري) ܢܣ̈ܛܽܘܿܝܝܬܘ. 
والشرقيون في مثل هذه الجموع يجعلون رواحًا بدل العصاص فيقولون. مثلا: 
ܣܘܢܳܗܿܕܘ. وذلك خطأ لأن هذه الجموع في اليونانية آخرها (07) لا (0). 

كل اسم آخره ܘܢ يجمع بوضع ألف قبله ففاح مكان ي. نحو: 
اا غير أن الشرقيين يكتبون زقافا بدل 
ܗܘ 

كثير من الأسماء المذكرة التي تنتهي بألف يزاد في جمعه ܛܵܐ܂ نحو: ,ممصا 
(عقيدة) ܕܽܘܓܺܡܰܐܛܰܐ 7". 

الأسماء التي في آخرها ܝܣ يستوي فيها المفرد والجمع إلا بالسيامي ܧܚܢܨ 


هزه نإ ص (مقدمة) ܦܪ̈ܘܛܰܐܣܺܝܣ. 
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في جزم الأسماء 


3 ] في جزم الأسماء 


قد رأينا أن الأسماء في اللغة السريانية ققد غلبي ܙܡ« ولعت باعرفييا ` 
الإإطلاق . فاعلم إن هده الألق \ ܝܠ 2 ` ܨ الدوام. بل 1 فير جع 
الاسم غالبا إلى حالته الأصلية الى كان فيها قبل أن أحذ الف الإطلاق. ويسمى 
هذا حذف الألف من آخر الاسم في السريائية ܓܕܡܐ أي جزمًا. وهذا الجزم 
يحدث لسببين أي إما للتنكير وإما للإضافة. أما التدكير فلأن السريان ¥ أداة 
عندهم للتعريف كأل العربية. فإذا قصدوا في معئ الاسم العموم دون تعيين 
شخص معين» عبروا عن ذلك بجزم الاسم. 1 للك ܢܬ فإنه لو كان هذا 
الاسم عاريًا من أداة تعريف فهو بنفسه يدل على رجحل معين أو على جنس 
الرحال أو على ذات الرحل أو على رجحل غير معين فإا أردت فيه نخصيص معئى 

5 2 . 79 ` 2 : 39 ܚܝ . 
9 فلت هت بالجزم) فترى أن الاسم بألف الإطلاق يكون معرفة ويكون 
نكرة. والمحزوم لا يكون إلا ܓ ܗ ولك هنا أن تعد أن الحزم في الوضع ܒ 
أقدم م.٠‏ علمه وذلك < ± الزمان أو ± الرتبة. إلا انه لتغلب 1 الأسماء 


ܝ 


بألف الإطلاق £ ذهب علماء الإفرنج على أنها وضعت للتعريف اتخذ النحاة 
المتأخرون ܐܨ ܟ فرعًا لحال الاسم بألف الإطلاق وجعلوا يضعون قواعد لاشتقاق 
الاسم ذو الألف من المحزوم. وأما الإضافة فلأن ألف الإطلاق هي مقابلة ܐܝ ܟ ܡ 


180 


اللمعة الشهية في نحو 0 السريانية 


أحكام لا بد من شرحها إفرادًا!”9!. فنقول: 


1 جزم التنكير في الأسماء الخالية من علامة التأنيث 


(95 


الأصل ف جزم هذه الأسماء المفردة للتنكير أن تقطع من الاسم الحركة في آخحره 
فيعدو اهوبا كنا و 00 (حادل) علبي طحا( كباج يحت :نضا روخم 
` 3 :> 5 1332 98 وحبل) ܒܫܐ كمف انك حا رحد 
ܦܳܘܠܺܝܢ܇ ܬܨ ܒܵܒ݂ܳܬ݂ܳܐ ( 0 
ܩܝܛܘܢ. صحفنا (معلم) ܡܰܠܦܳܢ. ܣܰܓ݁ܺܝܐܳܐ (كثير) ܣܰܔܰܝ .ܕ ܗܰܢܳܝܳܐܐ (لذيذ) ܗܰܢܰܝ܂ بدل 
ܣܓܝܐ ودسا. غير أن من الأسماء كثيرا ما يصيبه في الحزم شيء من التغيير. وهاك 


اشهر ذلك: 


(1 


كل اسم ثلاثي متحرك الول بففاح أو زلام وساكن 0 يجزم ياسكان 
ثانيه بالزلام السهل. نحو: ܡܰܠܟܿܐ (ملك) صكب. بهما م ܢܦܫ. يجلا 
(رجل) ܪܓܝܠ. ܟ݁ܰܠܒܳܐ (كلب) محت. كنها (بطن) ܟܪܣ. حْمًا (عَبْد 
ܥܒܕ. ܚܠܡܐ (حُلم) ܚܠܶܡ. وكذلك يقال ܓܰܒܳܐ (جانب) ܓܶܢܒ بنون لا 
تقرأ لأن أصله ܓܰܢܒܳܐ܂ 

فإن كان ني آخر الاسم الذي هذه صفته أحد حروف الحلق أو الريش 
أخذ فناحًا بدل الزلام (مقتضى 40). نحو ܒܰܩܚܳܐ 7" (زهرة) ܦܩܰܝܝ. مما 
(جسد) ܦܓܰܪ. تححًا (منبع) ܢܒ݂ܰܥ܂ ومثلها يقال شذوذا /حًا (زمان) 
ܙܒܰܢ. ܟܿܪܡܐ (كرم) هّم. سملا (حقل) ܚܩܰܠ. ܣܰܟܠܳܐ (جاهل) ܣܟܰܠ. ܕܰܩܢܳܐ 
(ححية) ܕܩܰܢ. شهلا (ذليل) ܫܦܰܠ. ونيا (درجة) ܕܰܓ 777 ومن الشذوذ 
ܨ ܦܪܐ (عصفور) رَهْ: بزم الصادي لتمييزه من رهما (صباح) ܨܦܰܪ. وفي 
الحقيقة < الأصل مشدد الفاء أي على وزن فعّل ومن الذوذ الأسماء 
المحذوف منها حرف كما سترى. 

وإن كان في أول الاسم الثلاثي المفتوح الأول أو المربوصه والساكن 
الثاني ألف ويوذ. وجب تحريك أوله أيضًا لتخفيف اللفظ وكما في 58) 
أي بريص الألف. 1 71 0 ]صما 9:05( 051 ܐܰܒܠܳܐ (حزن) 
إخجد 01 (بفتح البيث شذوذا). وكذلك ܐܠܦܳܐ ܕܦܳܐܐܚ) ܠ ܬܐ ܐܕܐ 
(أندر) وو (وهذا أصله ܐܶܢܕܪ). ثم كا ܙܢ )ܝܠܕ ܝܰܪܚܳܐ رشهر) 


(6 


(0 
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£ جزم الأمعاء 


]100[ 4 6 ]99[ ¿9 


(وتر) ܝܳܬ݂ܰܪ܂ وشذ ܐܠܦܳܐ ܩܳܢ) ܐܰܠܶܦ. ܐܰܪܥܳܐ (أرض) 
ܐܪܥ (40). ܐܬܪܐ رمكان أو أثر) )أو (40). وأما الذي في أوله واو فلا يجرم 
نحخو: ووو[ (وودة). محا (وغد). 

كل اسم ثلاثي أجوف أي في وسطه واو أو يوذ مفتوح الأول ففي جزمه 
تجعل حر كة ما قبل اليوذ حباضًا قصيرًا عند ( 5 وزلامًا شديدًا عند 
الشرقيين,؛ وحركة ما قبل الواو عصاصًا عند الغربيين ܕܨ ܕ ܐܡܐ عند 
الشرقين, خو: خلا وقوق كيك ® وفيت كن وخا و الم دف 
مها (يوم) مهم. وشذ حَموًا (بيت) ܒܿܝ. إلا أن ܐܠܡ الأسماء الواوية لا 
تجرم نحو: رَهحا (ميعاد). وهخا(فتنة). ܡܘܬܐ (موت). وغيرها كثيرًا. وأما 
هنا (ذهن) ܕ ܓܺܝܘܢܐ (لون) فالشرقيون يقولون في جزمهما ܗܘܢ ܓܘܢ 
ܚܘܡ مثل (جي). والغربيون يقولون -ى ܕ ܓܘܿܢ. ومن اليوذيات ܩܺܝܛܳܐ 
(صيف) ܙ ܐܺܝܠܳܐ (أيل) لا يجرمان. 

كل اسم ثلاثي مزقوف الأول وساكن الثاني يجزم بربص ثانية. نحو: ܣܗܕܐ 
ܟܬ ܣܗܕ صا «الترنية اا 
(ساهر) ܝܐ (طالع 40). ܘܬܐ (شقي) ا 594 ܥܿܠܡܐ (عتالم) 
اح انار ير سو نايل بلح نان ܝ 
يقال عالم بفتح الثابئ. وهذا من جملة الدلائل الراهنة على أن قواعد اللغة 
السريانيّة لا تضبط حسئًا إلا بمراجعة اللغة العربية والاستعانة يما. 

كل اسم ثلاثي من الناقص متحرك الأول وساكن القاني. فإن كان 
09 م ܫܕܘ غالبًا. نحو: ܐܽܘܪܝܐ (مذود). 2538 (جرو). سدما (حية). 
ܐܰܪܝܳܐ (أسد). ܚܶܙܘܳܐ (رؤيا). إلا ܐܶܠܳܝܐ ر(ندب) ܐܠܝ وعذًا رمد ܫܠܝ 
ياسقاط اليوذ. ومن الشواذ ܣܘܓ )ܐ (كثرة) فإنه في جزم الإضافة يقال 
صَمي] مؤننًا. وإن كان صفة جزم بتسكين أوله وربص ثانيه وجعل 
يوذه ألفا. نحو: وضًا (طاهر) وحا. ܚܰܣܝܳܐ (قديس) ܚܣܐ. كما (قصير) 


وسضا (صسلديق) ܐܚܡ ܫܗܪܐ 


ܟܖ̈ܐ. ܦܿܰܐܝܳܐ (هي) ه[ا. ܠܐܝܐ رتعب) ܠܐܐ 

كل اسم ثلاثي معصوص الأول وساكن ܐܐܡܐ يجزم بتحويل العصاص إلى 
الحرف الثابي ويكون رواحًا عند الشرقيين نحو: هعضا (جسم) 
يندم ܟ݁ܽܘܪܟ݁ܳܐ (كبق حمر .هدعا وقدس) مب ندري نما 
(نور) ܢܗܘܐ ܝܫܽܘܒ݁ܳܝܳܐ .جل كدت :وشد إووسا رطريق): أدزت.. . ]هجا 
(لقاء) ܐܘܙܰܥ . اهوخا (طول) ܐܘܪܟ. 


1080 


اللمعة الشهية ني نحو اللغة السريانية 
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(1)0) 
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(12 


كل اسم حروفه أكثر من ثلاثة ساكن ما قبل الآخر يجزم بفتح ما قبل 
آخره و : اخملا (هيكل) لط )| موسلا (كرسي) ܩܘܿܪܣܝܐ: صاحماأ 
(مذبح) ܡܰܕܒܰܚ. ܐܶܣܛܠܳܐ (حلة) ܐܶܣܛܰܠ. ܛܠܽܘܡܝܳܐ (ظلم) هخدض. وكذا 
ما كان أصله أربعة أحرف ܪܡܐ ܦܰܢ ܘܐܬ خترت: حو اقيم لا (مبجسل). 
ܡܰܣܒܳܐ (أخذ). صرحا (عقل). ܡܰܦ݂ܩܳܐ (مخرج). فيقال فيها: ܡܰܓܰܠ ܕ ܡܰܣܰܒ 
ܕ ܡܰܥ ܕ ܡܰܦ݁ܰܩ لأن أضلها ܡܰܢܓܰܠ وصقت ܕ ܡܺܝܕ݂ܰܥ وصبقم. وأما مصحلا 
ركلام). ܡܰܛܠܠܳܐ «مظلة) فالغربيون يقولون في جزمهما ܡܰܡܠܰܠ ܕ ܡܰܛܠܰܠ 
بفتح اللامذ. والشرقيون ضح وصهحه بفتح ما قبل اللامذ. ومن 
ذوات الأربعة الأحرف ܠܺܠܳܝܳܐ الذي أصله ܠܺܝܠܝܳܐ وني جزمه للتنكير يقال 
خلا برباص اللامذ الثانية. ومنه قول الزبور ܨ ܒܥܶܬ ܒܟܠ كلا ܥܪܣܝ 
(بللت في كل ليلة فراشي). 

كل اسم ذي حرفين ساكن الأول يجزم بربص أوله نحو: حصا (اسم) ܫܡ. 
ܕܡܳܐ(܀ܘ) ,م. ولكن ܒܪܐ (ابن) ܒܰܪ (40). وكذا يقال ]سما (يد) مم أو ܐܝܕ. 
لأت أضلها.ى[!نسكول'اليوةء وشنبد:! ܐܳܒ݂ܳܐ (آاب) ܐܚܐ | )ܠܐܩܝ لا 
مير بون [103], 

فترى ثما مضى شرحه أنه لا تجرم إلا الأسماء السريانيّة محضًا والأعجمية 
التي أعطيت صورة أسماء هذه اللغة. فإن كانت الأسماء الأعجمية مختومة 
بفشاح عند الغربيين لم ير جزمها نحو: )هما (جوهر). وشذ من ذلك 
حامًا (منبر) فإنه يقال في جزمه كم. 

كل اسم مجموع مختوم بالرباص يجزم ܝܩ !ܫܕ ܘ وإلحاق يوذ ونوك 
10 ضر كا زنلوك تحني ܝ حشر رواسا 
ܫܡܳܗܺܝܢ. وشذ يخا رصبيان) فحي!195]. وكذلك تهزم الأسماء الثلائية 
الموصوفة التي جمعها بيوذ مزقوقة وألف. أي بإسكان اليوذ وحباص ما 
قبلها ووضع النون مكان الألف. نحو: ܒܢ̈ܺܚܳܐ (بنون) حلت. ,نما (أنواع) 
ت. ܡܳܐ (مياه) ܡܰܝܶܢ. عنما (سنون) ܫܢܝ̈ܢ. ولكن غير الثلاثي تمحذف 
يوذه ويحبص ما قبلها. نحو: ܡܰܥܶܬ݂ܳܝܳܐ܂ (هشارب) ܡܫܳܬ݂ܺܝܢ. وكذلك جزم 
الأسماء التي في جمعها تبقى على زقاف مفرد. ܡܪ ± اما نمسا ܐܡܘܢ 
ܪܰܡܟܳܐ (قطيع) ܪ̈ܡܟܝܢ. 

الصفات التي جمعها بيوذ مزقوفة وألف. تجزم بقلب اليوذ والألف إلى يوذ 
ونون قبلهما زلام. نحو: ܟܣܰܝܳܐ (خفيون) حصب. حَعًا (أصفياء) ܫܦܝܢ. وانتبه 
إن هذه الصفات اجموعة بيوذ ونون قبلهما زلام لا يرسم عليها سيامي. 
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2] جزم التنكير في الأسماء المختومة بتاء التأنيث 


(06 


(97 


تحزم الأسماء. المحتومة بتاء التأنيث للتنكير بقطع التاو وخركتها من آخر الاسم. 
فإن.وعيد £ 3 9 ` ذلك ران ° 7 ` ` 6( 65 كان الاسم 
ܨ | لا صفة بقى على < < 9 ܧ 9951 © ) 
ܦ | (عبودية) ܥܒܘ كنا (ناحية) ܦܢܝ. ܣܿܒܥܘܬܐ (شبع) 996 
وإن كان ما قبل التاو غير اليوذ والواو الساكنتين أو كان سكوفما عرضيا ¥ 
أصليًا أو كان الاسم صفة لا ماك وجب بعد إسقاط التاو نقل زقافهنا إلى 
ارك اللى يلوا وق .ذلك يضيب الأعناك تكيين “كمنا ` .و الراة © : 
العرضي هو ان يكون الاسم في الأصل على ܕ ܥ ليس فيه عصاص أو حياص. 
ܝ( ذللك: ܚܕܘܬܐ وفرع 29 ܚܒܬ شيل ܣ - ( [9@±® + ` 
فإن ܕܘܐ أصله ܚܕܘܬܐ على وزن ܡܠܟܬܐ. ܕܨ ܘܚܺܝܬ݂ܳܐ أصله بسكون الحيث ܕ ܚܝܘܬܐ 
أصله بسكون اليوذ. ܕ ܛܠܺܝܬܳܐ أصله ܛܳܠܺܝܬܐ * ܫ 

إذا كان ما قبل التاو بتاعييية ب تت ,9 رسيا ` 
أردت حزمه فخذ جمعه واقطع : آخره | الى هي علامة الجمع. وما بقى ازقف 
”' "0 ܝ ` 5 < 9" 5 © 
روسن ܟ݁ܶܠܳܠܳܬ݁ܳܐ خلا ܕ 103 ܥܠܬܐ وعلم حلا يما (39059) ܕܓܐ كأث 1 
في الأصل يدا على القياس. وإن كان الاسم جمعه بالزلام أي بلا تاو» فاقالب 
الزلام إلى زقاف, وبذلك يكون لك المحزوم الذي تطلبه. نحو: ܫܥܬ݂ܳܐ إساعة) عُحا 
ܫܥܐ ‏ ܡܠܬ وكلمة) صلا جلا وترى في هذه الألف الى يما ينتهي الاسم > 
أثر الحاء ܐܨ تنتهي ܩܐ الأسماء المؤنثة العربية في الوقف. نحو ساعة وحكمة. ونفهم 
ܪ“ ` 
0 فل. السريالية الماء ألفا وذلك لما ذكرتاه قي عدد (6) 7 أن السريانيون 
يحبون 0.3 أن يخفوا الماء في اللفظ . ويظهر أيضًا أن ܒܫ ܕ ܬܽܘܕܝ 9 
مثلاً هما في )ܟܝܐ ܛܲܝܒܘܗ ܕ ܬܘܕܝܗ وأنهما على وزن ݂ܐ وتعزيّة العربيتين. 10 
كن 0 ها قلناه سابقا . وهو إن الألف الى في أواخر الأسماء السريانيّة ما هي 
إلا تنوين العرب. فغن تنوين العرب إذا حذف من آخر الاسء المختوم بتاء 
5 5505 0 مو < 3 
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وكذلك على ما قررنا تقول: ܦܳܪܰܚܬ݂ܳܐ (طائر) ܦܰܪ̈ܚܰܬ݂ܳܐ خسا. ܡܛܰܪܬ݁ܳܐ (مزريع) ܡܛܪ̈ܬܐ 
صا ܫܒܘܐ | 
( .° +) ܐܰܟ݂ܫ̈ܦܿܳܬ݂ܳܐ ܬܰܟܫܦܳܐ܂ ܬܒ݂ܰܥܬ݂ܳܐ (ثأر) ܬܰܒ݂̈ܥܳܬ݂ܳܐ ܬܰܒ݂ܥܳܐ܂ ܡܫܽܘܚܬܿܳܐ (قياس) ܡܽܘܫܰܚ̈ܳܬ݂ܳܐ ܡܽܘܫܚܳܐ. 
ܘܪܬܐ رجه 8[ ܘܝ ܝ( © 90 + 
ܬܡܝ̈ܗܐ. ܡܚܽܘܬ݂ܳܐ إضربة) ܡܰܝܽܘܬ݂ܳܐ ܡܿܚܘܐ. ܚܰܕ݂ܽܘܬ݂ܳܐ (فرح) ܚܰܕ݂ܽܘܬ݂ܳܐ܂ ܚܕܘܐ. ܚܝܘܬܐ (حيوان) .ܚܘ 
ܚܰܝܘܳܐ. ܡܪܰܥܬܳܐ(ܕ ܐܚܝܟܐܘ̈) ܡܨܥܳܬ݂ܳܐ ضرحا. ܨ ܘܚܺܝܬ݂ܳܐ (شتيمة) ܨܽܘܚܺܝܬ݂ܳܐ ܘܚܝܐ. حا (ܚܝܼܚ̈) 
ماد ان بقاعي لوي سك ةو )) ` 
وذفهة ܢܬܐ )ذا ممم | اشديي )بن | مااي لبها كل وول كم كدت | 
ܚܰܠܬܳܢܝܳܐ. ܫܡܰܝܢܳܬ݂ܳܐ إسماوية) ܫܡܰܝܳܢ̈ܺܝܬ݂ܳܐ ܫܡܰܝܢܳܐ. وشذ ܕܘܟ݂ܬܳܐ (موضع) ܕܘܟܐ ܘܕܘܟ. ܩܖܿܝܬܐ 
(قرية) ها. ܫܥܬܳܐ إساعة) ع كسلا وي د ا 1 3 503 55 337 
}1 955 57 3 5 © ܨ 959 8 359 
أي نوم). واعلم على 7 ܓ 
في الاستعمال ܐܬܐ فعليك بالسماع في استعمال امحزوم. 
8 كل اسم مذكر أو مؤنث ܣܚܕ ܟ بإلحاق ܬܐ بآخره يحزم جمعه للتنكير بإسكان هذه 

العاو روم اران الام ور كا 1 عفارو يي رد 


ا ا 


3] جزم الاضافة في الأسماء الخالية من علامة التأنيث 


9 + الأضاقة 3 السريانة تكرن بإستاد الاسم لقطا إلى انم أ ويذلك بصي ` ` 
الأول أي المضاف تغيير يسمى عند 5 5 996 أي حرّماء لأنه غالبا يكون 
بقطع شيء من الاسم. وسبب هذا النوع الثاني من جزم الاسم هو الإضافة إما إلى 
الاسم نحو: ܒܰܪ ܐܰܠܳܗܳܐ (ابن الله) عُحْدِ صما (ساعة الموت). وإما إلى ما يقوم مقام الاسم 
نحو ممه ܒܟܠ (كلى القداسة). 

0) فإذا ثبت ذلك فاعلم إن لحزم الاسم المفرد الخالي من علامة التأنيث للإضافة قاعدة 
واحدة ܦܨ قاعدة جزم ܠ ܝܠܒܠ( }5 ܡܠܶܟ. حسا 
(عين) حُس. فترى أن ܡܠܟ ܕ ܥܺܝܢ مثلا يكون جزمهما إما للتنكير وإما للاضافة. 
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[0) وشذ من هذه القاعدة أسماء قليلة. أشهرها صما (سيد). ܒ݁ܰܝܬ݂ܳܐ (بيت). فإنهماق 


(103 


(103 


جرع ܓ يقال فيهما ܐ ® نوق بعرم 7 يقال 7 »ܦ 39 


خواص ܡܪܝܐ أيضًا أنما لا تستعمل في الإضافة ولو بالدالك فلا يقال مثلا صما 


ܶ݁ܓ 


ܣܢ ܡ 


ܝ 
ܢܚ 
0 


1 (رب السماء) لكن ܡܪܐ ܕܫܐ ̄‫ 


ثم إن من الأسماء ما لا يستعمل إلا بجزومًا للإضافة. وهي كلها أسماء مكان أو 
زمان على وزن مفعل. أشهرها: ܡܚܙܐ تنا (إمسافة منظر العين). ميهلا أهَا 
بعهى(حلاوة الروح). صعكم ܫܰܢܬ݂ܳܐ (انقضاء السنة). وزد على ذلك صاش حَتنا 
كذاء فإنه يقال فيه حك | إن ܩ ܠܠܝܐ .هذا اغروم كبك لذ سمل إلا 
ܝܝܬܐ إلى ܐܝܡܡ ف قوهم حك ܐܝܡܡ (ليلا وفارًا). واحذر من أن تضع السيامي 
غلى حبك أنه ابس حجنا كما توطم فوع 

واما الأسماء المجموعة الخالية من تاو التأنيث. فتجزم بقلب ألف آخرها إلى يوذ 
وفتح ما قبله. فإن كان آخر الاسم يوذا مزقوقة جزم الاسم بإسكان هذه اليوذ 
5 ههلا ܘ 9 © (عيون): حتت.. خا 7 9) خبطي مما 
ܣ إسادة) ܐ ܐ( 9 9 فليا نيوت كت الغا 0 
اعد كل وماق كد إلا 9 )9 ` 5 ): ` كوه ينذا 
00 ܡ ܠܢ وقس علبة. وكذا وا (طاهرون) ܟܝ برده ¥ صيعته 
الأصلية. ܕ كذا ܫ̈ܘܿܝܐ 900 9 4« < ( ܝ 


4 جزم الإضافة في الأسماء المختومة بتاو التانيث 


4) قاعدة جزم الأسماء المفردة المختومة بتاو التأنيث للإضافة هي أن تأخذ المحروم 


0 من الاسم الذي 3 يد جز مه وتلحق باخره 30( ܚܝ ܠܝܘ( وتقلب الزقاف 
الذي قبلها فئاحًا إن كان ما قبلها مزقوفا. وإلا فتتركه على حاله. نحو: ܒܬܳܘܳܐܐ 
(عذراء)» ܒ݁ܬ݂ܽܘܠܰܬ. خلأ (عروس) ܟܠܬ أزصلا (أرملة) ܐܰܪܡܠܰܬ݂. ܚܰܣܝܐ (مقدسة) 
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م (فرح) مجم ادر ار ܓܐ ܡܕܐ مسق ܛܒܐ 
(نعمة) ܛܲܝܒܘܬ. ܡܠܟܘ ܬ( ل ل م اي 
(ساعةم مُحطاض ܥܳܐ ܐܚܐܘ شر ܥܰܬ. ناكا ܪܨ افد من ܒ݁ܬܽܘܠܬ݁ܳܐ ومحةًاا | 
ܕܐܰܪܡܰܠܬ݂ܳܐ ܕܰܚܣܺܝܬ݂ܳܐ ܕ݁ܚܰܕ݂ܘܬ݁ܳܐ ܕܚܺܝܘܬ݁ܳܐ وممّسيهًا ܕ݁ܛܰܝܒ݁ܽܘܬ݁ܳܐ ܕܡܰܠܟܘܬܳܐ ܕ݁ܬ݂ܽܘܕ݂ܺܝܬ݂ܳܐ معدذا 
وعحدًا ܕ ܡܕ ܥܬܳܐ ܕܝܪܦܬܐ. ܠܝܪ :14 ذلك ܩܪܺܝܬ݂ܳܐ (قرية) ܩܘܕܝܬ: ܒܪܬ - (ابنة) “خذا 7 
ملعن 0 0 !| ܒ © 99 ܚܰܝܘܬܐ ܒ الحياة لقعو اداطيوان» 
ܰܐ ܨ إن من الأسماء المؤنثة ما ¥ يجرم حزم الإضافة فيستعمل هذا 
ܕ ܫ ܐܬ ܝ 
ܩܰܕ݂ܡܺܝܬ݂ܳܐ (أولى). ܩܰܕ݂ܡܺܝܬ (أولا). وكذا سد (ف الحياة). ܒ݁ܪܺܝܫܝܬ (في البدء). ومن 
هذا القبيل 4 ܦ݇ܐܬ| ( جنة) ܦ݇ܐܬ. هاما ܸܐ هنا 0 الأسماء المؤنثة ما 
لا جزم حزم الإضافة» نحو: ܐܚܪܬܐ ܐܨ 
وأما ܝ 
فم واه قلاخو ܠܐ 
(طاهرات) وقه. ܝܰܘܡܳܬ݂ܳܐ (أيام) ܝܘܡܬ وحم ]| إرغاة) ܪ̈ܥܽܘܬ. 
من ܝ كله تفهم أن ܐ مذكرة كانت أم مؤنثة 1 ܐ مجموعة , 
ܐܒ بقاعدة وإحدة عنامة. ܐܠܘ قإغدة .الوق العزنقًا إفي. بعزم. ܐ (الإضافة 
8 ܠ 
ثم تعدل حركات الاسم إن احتاج إلى ذلك ܛܕ ܝܢ القواعد المعلومة فإن انتهى الاسم 
باو التالبيك ففي جزم التنكير تقلب تاوه إلى ܦܐܘ ساكنة قبلها فثاح (أي ألف قبلها 
زقاف). 6 جزم الإضافة تفتح ما قبل التاو إلا إذا كان ما قبل التاو 3 ܩܣ وإن 
كان الاسم بمحموعًا جمع التذكير فهو في الأصل مجموع بيوذ مشددة مرقوفة قبلها فتاح 
فيجزم للتنكير بقلب الفثاح إلى حباص وتخفيف اليوذ ووضع نون قبل الألف. وللإضافة 
بإسكان اليوذ فقط. وإن كان الاسم محموعًا بتاو التأنيث ففي جزم التنكير تقلب التاو. إلى 
نون ساكنة. وفي جزم الإضافة تسكن التاو فقط 


جدول الأسماء في أحوالها كلها 


جمع الأصل 


هذخا 
ܣܘܝ| 


02 


سمعنا 


ممم #6 256 
ܡܪ̈ܝܐ ܘܡܪܘܬܐ 


اننا |112] 
ܪܥܽܘܬܐ 
ܟܰܠܠܳܬܐ 
ܒܬܘܠܬܳܐ 
ܚܒܪܬ| 
ܡܰܠܟܽܘܬܐ 
ܚܰܣܺܝܬ݁ܳܐ 
هد ها 


جزم التدكير |جمع جزم ܣ | جزم الإضافة 


8 7 » 6 
ܟܬܒ حاحب ܟܬܒ 
ܟ 6 3 6 م 
ܚܥܩܒܝܢ 
مدي 


ܐ + 
)ܢܫ ܢܫܝܢ الهف 
2 ܟܗ 1 مع 2 
0 ܪܥܘܢ ܪܥܐ 


ܚܝ 3 


ܢ تر خيم المنادى 


3 5] في ترخيم المنادى 


6) ترخيم المنادى يشبه الحزم من وجه. والترحيم هو حذف شيء من آخر الكلمة ܠܫ ܨ 
بقغيده التكليى .ومن غادة الناس :اق «أغلب الآلمينة أن سوا الاب النادفي, أمينا ف 
العربية فيحدت ذلك خلافي"تؤن الغرين من المنادض بو إبقاغ الشركة الك “قبلها و صا 
ܨ أو بحذف حرف من آخر الكلمة نحو يا عائش ويا حار في نذداء عائيشة 
وحارث. وأما قِ اليونانية ܘ كذلك ف اللاتينية فيحدث ترخحيم :232 ܐܦ سحين 
الفاعل من آخره وقلب الضم الذي قبلها إلى كسر ممال. وأما )ܐܚ ܢܐ فلا عادة لهم أن 
يرحموا إلا الأسماء اليونانية أو اللاتينية الى دخلت في لغتهم على يد اليونانيين وذلك 
بالطريقة الى ذكرناها الآن. أي إذا كان الاسم آخره ܘܣ فينادى بقلبهما إلى ألف 
قبلها رباص. نحو: ܬܰܐܘܦܳܝܠܐ 7 0 47 £ ناه المختكمس 13 ( ܢܸܐ فيلبس) في نداء 
ܦ݁ܺܝܠܺܝܦܘܿܣ. ܦܘܠ̈ܐ (يا بولس) فق نناء ܦ݁ܰܘܠܳܘܣ. ܩܘܪܢܝܠܝܐ (يا قرنيليسوس) في نذاء 
ذا كيه غير أن السريان 05 75 1 .1% | * 7 )® و اغوب 
من ذلك أهم يفتحونه بالفاح لا بالزقاف بخلاف ܧܐܖܧܢ فيقولون في المثلة الموردة: 
ܬܐܘܦܝܠܳܐ. ܦܝܠܝܦܰܐ. خملًا. ܩܘܪܝ̈ܠܝܐ܂ وإذا كان الاسم آخره ܐܣ فينادى بحذف السمكث 
فقط. نحو ا إيا إنيار) ف نداء ܐܰܢܝܰܐܣ اما (يا أقولا) في نداء أقطات. وف غير ذلك 


فلا يحدث ܛܢ تغيير في الاسم عند ندائه. 


196 
اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 


ومن كان سخبيرًا باللغة اليونانية يحصّل من كل ما أوردناه هنا وفي المواضع السابقة أن 
السريانيين ܐ يأحذوا الأسماء اليونانية إلا في حالة الفاعل والنداء وتركوا بقية حالات 
الأسماء أي المضاف إليه والمفعول له والمفعول. وإذا كانت الأسماء مجموعة جمع التأننِيث 
أحذوها في حالة المفعول وتركوا بقية حالاتها. 


0107 


0108 
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3 في تأنيث الصفة 


الاسم إما موصوف ( ܡܫܬܰܡܗܢܐ) وإما صفة ( ܫܘܡܗܐ), ܐܘܐ الصفة فتتصرف كما 
في العربية. أي تتبع موصوفها في التذكير والتأنيث والإفراد والجمع. فإذ قد شرحنا 
سابقا قواعد جمع الأسماء الى تعمّ الملوصوف والصفة بقي لنا أن نشرح هنا قواعد 
تانيث الصفة. فنقول: 
إن الصفة المختومة بألف الإاطلاق تؤنث بإسكان آخرها وإلحاق تاو مزقوغة به. 
ا سار ل ܒ 5 ܒ 13 ير 19580 
(صغير ) ܙܥܘܪܬܐ (صغيرة). وهذه القاعدة نصح ܒ قي الموصوفات ܨ ,ܚܝ 
الصفات فق مير ܘܬܝ ܠܨ ܩܐ من مؤنئثها. كمد (غلام). ܥܠܺܝܡܬ݂ܳܐ (جارية).فإن 
كان الاسم المذكر لامه ألما أي 03 7 ; 5 غير 366( 5 
مهسا |. هاا (لذيذ) وساءًا. ܣܢܺܝܐܳܐ (بغيض) ܣܢܝܐܬܐ, غير أن هذه القاعدة قد 
يضيها شذدوذ, وهيله أشيرها: 
1[» كل صفة ثلاثية من غير الناقص مفتوحة الأول وساكنة )ܐܬܐܢ تؤنث ܩܐ 

بقل الففاح إلى الحرف الثابي. نحو: ܫܰܒ݂ܪܳܐ (صبي أو غمر) ܫܒܰܪܬܐ. سحا 

(رفيق) ܚܒ݂ܰܪܬ݂ܳܐ. ܚܰܕ݂ܬ݁ܳܐ (جديد) سْناا بدل سراا. ܥܳܣܩܐ (صعب) ܥܣܩܬ݂ܳܐ. 

وإما بتركها على ܐܐ نحو: ܛܰܢܳܦܐ (نجس) ܛܰܢܦܬܳܐ. ܢܰܟܦ݁ܳܐ (حبي) 
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نحهوًا. ܚܰܪܫܳܐ (أخرس) ܚܰܪܫܬܳܐ. سسها (وثني) ܚܰܢܦ݂ܬܳܐ. سحا (خرب) 
سنحةً|. احا (أجرب) ܓ݁ܰܪܒ݁ܬܳܐ. نسها(طريح) سسهوا. رحلا (وسخ) 
وححؤا. ܨ ܚܢܐ (نجس) ال لان ܦܰܚܙܐ (عاهر) ܦܰܚܙܬܐ. ܡܐ (نجس) 
ܛܰܡܐܬܐ بسكون الميم أو فتحها. والشرقيون يجعلون المهجّى على الميم 
(62). 01 يقال ܝܬܡܐ (يتيم) ܝܰܬܡܬ݂ܳܐ أو ܝܳܬ݂ܰܡܬ݂ܳܐ (58). ويقاس على 
ذلك كل اسم موصوف يذكر ويؤنث. نحو: مُكّحا (كلب) 
مححوًا. صحفا (ملك) صحموًا. 

كل صفة ثلاثية من الناقص مفتوحة الأول وساكنة الثابئ يسكن أوها 
ويحبص ثانيها. نحو: سصضًا (قدوس) ܚܣܺܝܬܳܐ. ܒ݁ܰܪܝܳܐ (مخلوق) ܒܪܺܝܬܳܐ. حزما 
(قصير) صّوًا. ܛܰܠܝܳܐ رصئئ) ܛܠܺܝܬܳܐ. خانا (في) ܦܐܺܝܬܳܐ܂ 

كل صفة ثلائية مزقوفة الأول وساكنة الثابي يزلم ثانيها في تانيثها. نحو: ܪܚܡܐ 
(محب) ܪܰܚܶܡܬܳܐ. ܦ݁ܳܪܩܳܐ (مخلص) كُدَموًا. ولكن يقال ܦܳܪܥܳܐ (واف) ܦܳܪܰܥܬܳܐ 
ܕ ܥܒܪܐ (جائز) ܥܳܒܰܪܬ݁ܐ مثلاً (40). ¦ 

ولكن إذا كانت الصفة في آخرها يوذ أي من الناقص. أخذت اليوذ في 
تأنيقها حباصًا. نحو: ܪܰܥܝܳܐ (راع) ܪܰܥܝܳܬ݂ܳܐ. ,هما (شقي) ,5وًا. ܣܝܐ (طبيب) 
سوا وش مدل إسيدم هذا وله عرو لأنا صما ف التحتيق موق 
لا صفة. 

كل صفة مذكرة على وزن مُفَعَلٍ أو مُفعَل (والميم في السرياتيّة ساكنة في 
الأول مفتوحة في الثابئ) يفتح عينها عند تأنيثها. فالأول نحو: صمحسا 
(بجيد) ܡܫܰܒܰܚܬܳܐ. ܡܒ݂ܰܪܟ݁ܳܐ (مبارك) ܡܒܰܪܰܟ݂ܬܳܐ. ܡܥܳܠܳܝܐ (مرتفع) ܡܥܳܠܺܝܬܳܐ. 
والثابي ܶܕ ; ܡܰܚܪܡܐ (مجروم) ܡܰܚܪܰܡܬܳܐ. ܡܰܪܚܩܳܐ (معبد) ܡܰܪܚܰܩܬܳܐ. 

كل صفة مختومة بنون زائدة تأخذ في تأنيثها حباصًا قبل تاو التأنيث. نحو: 
ܡܰܠܦܳܢܐ (معلم) ܡܰܠܦܳܢܺܝܬ݂ܳܐ. ܪܚܡܢܐ (رحمان) ܪܰܚܡܰܢܺܝܬܳܐ. ܡܫܬܰܪܝܢܐ (محلول) 
ܡܬ݂ܪܺܝܢܳܝܳܬ݂ܳܐ 3 .مكنا (فهيم) ܝܰܕܘܥܬ݁ܳܢܺܝܬܳܐ. ܬܪܓܡܢܐ 7 ܢܝܬܐ 
ܫܡܿܝܢܐ (سحماوي) ١‏ 

ومن (339. 55900 الهم رلا 7 بوعل لد < 
ا (مسكين) الاقمو | وو اخنا. (مشترى) ܙܒܰܝܶܢܬܳܐ. وكثير 
من الموصوفات التي يتميز فيها المذكر من المزنث. تحو: ܓܿܒܪ̈ܐ (رجل) 
ܐܰܢܬ݁ܬ݁ܳܐ (امرأة). ܐܰܒ݂ܳܐ (أب) ܐܰܡܳܐ (أم). أسا (أخ) ܚܬ݂ܳܐ (أخت). ܒܪܐ (ابن) 
ܒ݁ܰܪܬ݁ܳܐ (بنت). ܚܡܳܐ (حمٌ) ܚܡܳܬ݂ܳܐ (حماة). ححا (عبد) ܐܰܡܬ݂ܳܐ (أمّة). ܚܡܪܐ 
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تقار ]ܐ (أثاك:. ܝܘܐ (حصان) ܣܘܣܬܿܐ (فرس). حهوسا (بغل) 
حهمبهًا (بغلة). 

9) تأمل أن الصفة المؤنثة المفردة إذا جزمت جزم التدكير خرحت صيغتها كصيغة 
الصفة المذكرة الباقية على ألف ܣܣ . وكل ذلك واضح نم سبق ܒܨ ܒܘ 0 
الياب الرابع. 0 ܕܟܝܐ فإنه ܝ < بألف اللإطلاق وخزومه ܕܟܐ اس 
ܣܨ ܕܩܘ للتدكير وأصلها ܕ݁ܟ݂ܺܝܬ݂ܳܐ܂ وكذا ܙܰܕܺܝܩܳܐ ܣܨ ܕܘܬ امع مذكرا وهو أيضًا جبحجزوم 
اوقا ܨ }1 ܕ ܡܒܿܟܐ ܣܳܢ ܕ مه ܡܒܪܟ لد | وهو ܨ ܫ ܕ ܬ ܡܲܒܪܒܬ| مو نكا وقس 


على | 
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3 في الأسماء المر كبة 


9 ( +1 اللغات > لذ عن ܝ ®« ܓ ` 57 اكنن 7 ` 
السريائيّة لكثرة امتزاج أهلها يومًا باليونانيين تكثر فيها الأسماء المركبة. ܕܬܐ 
يستعين به السريان لصوغ الأسماء المركبة ܒܥܶܠ (صاحب) وخ (ابن) ܕܒܝܬ 
(بيت) ܕܪܒ (عظيم أو مقدّم) وبع (رئيس). ومن طبع الاسم المركب أن يلفظ 
كالكلمة الواحدة. وتكتب أحزاؤه متصلة أغلب الأحيان. وهاك عدة من أشهر 
الأسماء المركبة في السريائيّة: ܒ݁ܰܪܢܳܫܳܐ (إنسان أصله ܒܰܪ انها أي ابن الناس). ܒܥܿܠܕܒܒܐ 
(عدوً). حَحْخْسًا (حصم). ܒ݁ܥܶܠܫܡܳܐ (سي). ܒ݁ܥܶܠܰܕ݁ܪܳܐ (مقاتل). حْسًاوا!”"'' (حر). 
ܒܰܪܬ݂ܩܳܠܳܐ (لفظة). ܐܰܟܠܩܰܪ | (ثلاب). مهلا (عاج أي عظم الفيل). 
140 (أساس). ܟܘܢܬܫܪܐ (ܝܘ), ܐܡܙܪܬܐ إ(حرق أي إنسان قصبر). من 
ܐܳܡܬܳܐ ܕ ܙܪܬܐ. دا (يوم الأحد). ܡܣܡ حّها (عقوبة). فت ܦܶܬܓܡܐ (جواب). 
مه ]ܝܫܐ (فيل بصورة التيس). ܥܢܙ )ܝܐܐ (وعل). ان (حيوان متوهم 
نصفه بصورة الفرس ونصفه بصورة إنسان). ܓܒܰܪ ܢܫܝ (خنثى). ܣܣܓܘܢܐ 
(اسمانحون). ܩܰܘܒܳܠܛܰܝܒ݁ܽܘܬ݁ܳܐ (شكر). صّصُمًا (وضع اليد). ܫܩܳܠܛܰܥܢܳܐ (تكلف ܐ 
اجتهاد). بَحَحُهًٌا (وكيل). وإذا كان كل من هذه الأسماء وأمثالها ولو كان مر كبا 
من اسمين يحسب كالاسم الواحد. ففي جمعها تقاس على سائر الأسماء الحاصلة من 
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لفظة واحدة. نحو حدّحا,ححا. ܡܣܡ ܒܪ̈ܫܶܐ. ܚܰܕܒܫܰܒܿܶܐ. يت مخلاً. ܫܩܳܠܛܰܥܢܶܐ إلا أن 
ܐܟܠ ܩܪ | ܕ ܒܪܚܐ ܪ̈ܐ ܕ ܒܪܢܫܐ ܨ ܫܝ 5 7( - وترك ܒ على حاله. 
فيقال ܐܰܟ݁̈ܠܺܝ هارا وحند ܚܺܐܪܐ ܕ݁ܒ݂ܢܰܝ̈ܢܫܳܐ وكذلك في التأنيث يقال ܐܝ( 
ܕܐܰܟ݂ܠܰܬ݂ ܩܰܪܨ | وحُنا انعا افرادا وحنّج ܚܺܐܪܶܐ ܕ݁ܐܰܟ݂̈ܠܰܬ݂ ܩܰܪܨܳܐ وحبّه انما جمعًا. وأما 
:| وحنا هاا ووححيهًا ܕ | ܐܦܳܐ فعنك جمعها يجمعه ;ܐܝ منها ا حو 
حستها. حنج ܩܳܠܶܐ. ܪܰܒ݂ܺܝ ܒܿܳܬ݂ܳܐ. ويجري فيها الاشتقاق كما يري ف الأسماء المفردة. 
غوة اححيكه | فت حوية اكد كد 
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في نسبة الاسم 


3 ] في نسبة الاسم 


نسبة الاسم (ويقال لما ܒ݁ܺܝܬܳܝܘܬ݂ܳܐܢ تكون في السريانية كما £ العربية بأن تلحق 
1 ܠܒܒ عن لاك 34000 300 لم 08005 بور امون بن 
قبل اليوذ إذ كان العرب يكسرون ما قبلها. وكذلك العبرانيون يكسرون ما قبل 
ياء النسبة. فتقول من ܐܰܠܳܗܐ (إلاه) دنا ܣ . ومن ܣܘܪܝ (سوري وهو جد 
السريان) هعدوسًا (سرياني). ومن ܐܽܘܪܺܫܠܶܡܐ 77 (أورشليم) ܐܽܘܪܰܫܠܡܝܐ (أورشليمي) 
ومن ܡܫܺܝܚܳܐ (مسيح) ܡܫܺܝܚܳܝܳܐ (مسيحي). أما الأسماء الي في آخرها تاو التأنيث 
5 دفي 5 0 5 5 حو | (مدني) ܢܩܒܝܐ (مؤنث) 
ܨ ܡܕܝܢܬܳܐ (مدينة) ܕ ܢܩܒܬܐ را إلا إذا ܒ الاسم النون قبل 3:7 0.5[ 
_ ¥ الكلام. ويقال من ܐܰܒܳܐ (أب) ܕܐܶܡܐ (أم) ܐܰܒܳܗܝܐ (أبوي). أصدنا 0 


18 4 


إلا أن من الأسماء ما يصيبه تغيير عند أحذه ياء النسبة. نحو ܡܨܪܝܢ (مصر) ܡܨܪܝܐ 


(مصري). أدهئاة*'! (روميّة) مما (رومي). ܢܺܣܪܺܝܠ (إسرائيل) نصحًا 


(إسرائيلي). 5 ܣ (الرها) يا (رهاوي). 0 (بابل) كوا (بابلي). 


ܢܘܐ (لينوى ) ܢܘܬܐ ( ܢܝܕ 7 ܫ (دمشق) وده ܠ (عماليق) 


8 . فكوف (قفدوقية) ܩܦܘܕܩܝܐ 3-00 (تصيبين) ܡܒ ܿ ܒܝܬ ܢܗܪ̈ܝܢ (ما بين 
النهردة) .71:0 
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3) وعند السريان حرف آخر للنسبة وهو النون. يلحقوها بآخر الاسم كاليوذ. ولا 
6 إلا في النسيبة إلى أمعاء انس أشهرها: إؤسنا 0 ( ܝܠ 
فنا (حسدي). ܓ݁ܽܘܫܡܳܢܳܐ (حسمي). عضا (سماوي). ܥܺܕܬܳܢܐ (بيعي) من ܪܽܘܚܐ 
ܕܐܰܪܥܳܐ ܕ ܦܰܓܪܐ معضا ܕܓܘܫܡܐ ܙܘܥܺܕܬܐ. 

وقد يزيدون في ܕ ܐܬܦܨ هله الأمماء المنسوبة بالنوك يوذ النسسبة ܨܠ سيا إذا أرادوا 

م غلى النسبة إلى ܢܝܟ فنسوب, فيقولسوك:؛ (ةسننا وأوخسا ܕܲܦ̈ܓܵܝܪܢܝܵܐ, مسن ܙܘܵܚܵܢܐ 
ܥܿܢܐ ܙ ܦܰܓܪܢܐ. وهلم جرا. والنون مع اليوذ شائعثئان على المخصوص إذا كان في | ܫܝܟ 

الاسم ثاو التأنيث. ܧܨ ¦ تفشكنا ܢܐ ܐܝܥ ), ܡܰܠܰܟܽܘ̈ܬ݁ܳܢܝܳܐ (ملكرقع. هسنا زاغتسرافي). 

ومن السماع تتعلم مئ يكون اليوذ أو النون وحدها ومى تكونان كلتاهما في الاسم 

المفمنو ܒ و كان ܐܨ ܐܠ بين (فسساً | ܘܳܐ :ܬ قر أن ܪܘܚܢܐ منسوب إلى الروح نفسه. 

ܕ ܪܽܘܚܰܢܳܝܐ منسوب إلى ما يختص بالروح أو إلى ما يشبه الروح. وقس على ذلك. 

4) وللسريان طريقة أخرى للدلالة على جماعة منسوبة إلى اسم علم أو غيره» هي: أن 
يضيفوا إلى ذلك الاسم لفظة ܕܒܝܬ (من الدالث 90 نحر: ܕ݁ܒܝܬ ܐܰܦ݁ܠܺܛܽܘܢ 
(الأفلاطونيون) أو حزب أفلاطون. ܕܒܿܝܬ ܗܪܘܕܝܣ (لهيروديسيون أو شيعة هيرودس). 

5) وأما النسبة إلى الأسماء الأعجمية فقد اتخذها السريان غالبا من اللغفات الأعجمية 
نفسها. وذلك لشدة ممازجتهم وبحاملتهم للأمم الغربية. ولذلك فالأسماء الأعجمية 
ينسب إليها ܦܳܐܐܳܝܳܐ بلا ضابظ؛ نخو؛ ܡ (منطق) سقفت أو- لكف وتيا 
(منطقي). ܢܶܣܛܳܘܰܪܝܘܳܣ (تسطور) ܢܶܣܛܘܪܰܝܢܳܘܣ (نسطوري). ܝܰܥܩܽܘܒ تحقدضا أو 
ܥܩܘܒ݂ܺܝܛܳܐ 4 (يعقوي). ܐܰܪܝܘܣ (أريوس) لدت (أريوسي). ܐܶܣܟ݁ܽܘܠܺܝ ܐ 7" 
(مدرسة) ܐܶܣܟ݂ܽܘܠܰܣܛܳܩܳܐ (مدرسي). ܐܶܘܰܢܓܰܠܺܝܘܢ ”0 (إيل) ܐܽܘܿܢܓ݁ܠܺܝܣܛܳܐ (إنحيلي). 
ܐܶܪܰܐܣܺܝܣ (هرطقة) ܗܰܪܶܛܺܝܩܳܐ "97 (ܦܕ ܘܐܕ ܵܨ )/ܓ݁ܽܘܢܐ "07 ( ܛܐ )/ܰܓܘܢܺܝܣܛܳܐ (بجاهد). 
غير أن النسبة إلى الأعلام اليونانية الى تنتهي بلفظة ܘܣ ينسب إليها غالبًا بقطع ܘܣ 
من آخرها وإلحاق يوذ النسبة بآخرها. نحو: ܩܘܪܺܝܢܬܳܘܣ (قورس) ܩܘܪܺܝܢܬܿܝܐ.ܐܦܣܘܣ 
(أفسس) ܐܰܦ݂ܶܣܝܳܐ܂ ܦ݁ܰܘܠܳܘܣ (بولس) قهحمًا. 

لم ف إن سن الأساء السسرياهة أو لي يداك معريائية نا نسب رليد على طبر سا 
شراحنا 1% و اشير :ܝܢܐ 4 أو ܓܙܘܪܐ| أو ܓܢܙܘܪ| (لفسازل) مسن 
يفن | . ܚ ܐܶܣܛܘܢܪܐ أو أفؤدسا (عمودي) من ܐܶܣܛܽܘܢܐ. فا 00 ܠ 
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ܐܠܦܐ. ܡܘܣܿܩܪܐ (مو سيقي) من ܡܘ̈ܣܝܩܝ. ܝܬܘ | بارش بالرويائب) من 
١‏ ܩܰܝܛܽܘܢܩܢܐ (حارس ا من ܒܝ ܦܪܝܣܦܢܐ (بستان) من 
ܦܰܪܕ݁ܝܣܳܐ مما (سرياني) ܕ ܐܪܡܝܐ (وني ܨ من ܐܰܪܡ (أرام). ܩܘܪܝܝܐ (قروي) من 
مي ما ܝ ܣ 


ܐ ܐ ܐ 


الروائح 4 من اننا ܒܝ 0 (تكيمي) من ܒܥܺܝܪܐ ܕܓܰܠܒ݁ܽܘܝܐ ر(حال) ܒܝ ܓܠܘܬܐ , ميا 
)3 زاوية) من /وسها. 


ܩ 


00 


)18 


)9 


)20 
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3 تصغير الأمعاء 


3 في تصغير الأسماء 


التضغير وكرت بأن تسن بسر الا ܝ 
الإإطلاق . فالأول ܢܚ ܒ © ܒܘ ). ܚ[ (أخ) أسهنا. ܒܐܒ ܨܝ 
| وكذا 2508 (رُحيل). مدنا (طفيل). 9 3 يقال 0:2 (احسساك 
صغير) من ܒܐ ܒ ܒܠܘ ( 4 ܒܬܟܐ والوننت: : 9 حيو 


ܘܝܬ 3 3.4 ونيم ܐܠܦܘܢܝܬ إنليكمم: ܣܒܪܬܘܢܒܝܬܐ صب 


والثاني نحو ܢܽܘܢܽܘܣܐ (سُميكة) من نهنا ܐܡܘܐ "97 (حْمَيل أو نخريف). ܔܿܒܪܘܣܐ 
(رُحيل). ܛܰܠܝܘܣܐ (طفيل). مححدصا (كليب). 


قل مده مله 2 00 | 1 8 )0 3 : 4 ` 7 
صعير ). ܘܠܐ )ܥܨ صعير ). ܛܠܝܘܣܘܢܐ (طفيل صعير ) . ܐܒܬܬܘܢܬܘܢܝܬ) (مرية 
صغيرة ). حت ]وناو نيا (بنية صغيرة ). | ܨ ماء). 


وشذ ܠܶܩܛܳܐ (الحية الى توضع في الفخ) ܠܰܩܛܽܘܛܳܐ (بالزقاف) (لقيط). يها 


ܚ 


(لخرس) ييا كريس "^ ܢ ° 


± 
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3 10] في أسماء العدد 


1) يبتدئ العدد ܡܶܢܝܳܢܳܐ بالواحد. وهو للمذكر سُمء وللمؤنث ܚܕܐ. ويذكر بعد الاسم 
نحو ܛܰܠܳܝܳܐ ܚܰܕ݂ (طفل). ܛܠܺܝܬ݂ܳܐ سا (طفلة). أو قبله نحو ܚܰܕ݂ ܓ݁ܰܒ݂ܪܳܐ (رحل). ܚܕܐ 
ܐܢܬܬܐ (امرأة). 0( @ 9 ' المميز ` وذلك 
7 3 < 7 5 0:00900 

0 وأما بقية أسماء العدد إلى العشرة فهي كالعر بية للمذ كر 2101 الي أصلها هاءء 
7 " ܝ ܝ 


اها إثلاثة) ܬܠܬ 350( 
أذحها (أربعة) أذخه (أربع) 
ܚܰܡܫܳܐ خمسة) ܚܿܡܫ (خمس) 
ܫܬ݂ܳܐ (ستة) 0000 
هُححا سبعة) ܫܒܥ (سبع) 
ܬܡܢܝܐ ثمانية) ܬܡܢܐ (إثمان) 
ܬܫܥܐ (نسعة) ܬܫܥ ܗ 


ܥܣܪܐ عشرة) | ܥܣܪ (عشّر) 
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8 -وبعد 7( 5 ` 8 العزيية إلى 5 وجرا 


ܚܕܥܣܪ (أحد عشر) ܚܕܥܣܪܐ احدذئن عشرة) 

= 007 أو اخصًا (اثنتا عشرة) 

ܬܠܬ݂ܰܥܣܪ إثلاثة عشر) ܬܠܬܰܥܣܪ̈ܐ إثلاث عشرة) 

. 9 [139] ع 6 ماع د إعىه عه ع ¿ عه +,[140] £ 1 
ܙܪܒܬܥܣܪ او اوحكمع (اربعة ܐܪܒܬܥܣܖ̈ܐ ܕ ܐܪܒܥܣܪ̈ܐ ( ܣ ܫܢܟ( 
عشرة) 


ܚܡܫܬܰܥܣܪ أو ܚܡܫܥܣܪ (خمسة عشر) | ܚܡܫܥܣܪ̈ܐ ( (حمس عشرة) 

ܗ أو @© 3 7 0) | @©90 وسحاعك ة) او امطلحت] ان سذاحكما 

ܫܒ݂ܳܬ݂ܰܥܣܰܪ أو ܫܒܰܥܣܪ (سبعة عشر) | ܫܒܿܥܣܪ̈ܐ (سبع عشرة) 

ܬܡܢܬ݂ܰܥܣܪ أو ܬܡܢܥܣܪ (ثانية عشر) | ܬܡܢܥܣܖ̈ܐ (تمانى عشرة) 

ܬܫܬ݂ܰܥܣܪ أو ܬܫܥܣܪ (إتسعة عشر) | ܬܫܥܣܪ̈ܐ (تسع عشرة) 

تنبيه إن المؤنئات من هذه الأسماء المركبة يرسم عليها السيامي (69) بخلاف المذكرات. 

وإن الجزء الول من كل منها هو بالتاو للمذكر وبلا تاو للمؤنث. وبالعكس الجزء الثان 
من كل. منها هو مقطوع للمذكور ومطلق بالألف الي أصلها هاء للمؤنث إلا المركب 
الأول والمر كب الثانى. كزيوذناك» كا 025 < 35 507 5094 شيئًا 
من التغيير في هذه المر كبات. 


4) وأما العقود فيستوي فيها المذكر والمؤنث كما في العربية. وهي: 


حصب (عشرون) حكّب (ستون) 

احدّب (ثلاثون) ܫܒܥܝܢ (سبعون) 

أنححب (أربعون) ܬܡܢܐܺܝܢ (بالألف بعد النون ثمانون) 
سصفب (خمسون) لأحخب (تسعون) 


5 وأما المعطوفات - الأول من كل متها - العقد لآ يتغير..والجرء القان 
يختلف بين المذكر والمونث اتعتلاف 0 0 فى 9 وتامل ,أن 3 05 
¥ العدد الكبير قبل الصغير ؛ وهاك مثال ذلك: 

حصب ܘܚܰܕ݂ (واحد وعشرون) | ܥܣܪܝܢ ܘܿܚܕܐ (إحدى وعشرون) 


حصني ܘܬܪܝܢ (اثنان وعشرون) | حصاب اتاب (اثنتان وعشرون) 
ܥܣܪܝܢ ܘܰܬܠܳܬ݂ܳܐ زثلانة رعس رانم | ܢܠ تحط ناريت عدن 


0126 


(17 


0)12$ܺ 
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في ܒ العدد 
حصب 0 )34( ܥܣܖ̈ܝܢ 577 
حصي ܘܚܿܡܫܐ (25) ܥܣܪܝܢ ܘܚܡܫ 
حصي معدا (26) ܥܝ ويا 
ܥܣܪܝܢ ܫܒܐ )27( ܥܣܖܿܝܢ كن 
حصب ܘܿܬܡܢܝܐ (28) حصب ܘܬܡܢܳܐ 
حصب ܘܬܶܫܥܐ (29) 9890 


| 
وكذلك المئة والألف يستوي فيهما المذكر والمؤنث وهما ص|!2*!!. وه (ألف). 
وأما اا فهي على حال واحدة وهي مؤنثة كما في العربية. وأما ܐܶܠܶܦ݂ فهو مذكر 
ويقال فيه أيضًا ܐܠܦܐ بألف الإطلاق وذلك للمذكر فقط وأما كه فتكون 
للدد كر .واالو نت حيو : مك بي لذ أو ܐܠܦܐ ܕܥܒ (أعطئ 10 ܝ( 3 


اذى ܨܦ݀ܪ̈ܝܢ (عندي ألف عصفور). وإذا تكررت المئات والألوف بقيت ܡܐ| 


مبرؤة و عت ندا لكي على تمق ما | 0 ` وتقرن بمما المفردات مؤنئة 
مع هاا ومذكرة مع ܐܠܦܳܐ كما في العربية. وهاك ذلك في جدول: 


ܡܐ| (مئة) كد ), هذخا (1000) 
ات ١١431‏ (مائتان) انب حفن (2000) 
احج ܡܐ| (300) الما حفن (3000) 
ܐܪܒܿܥܡܐܐ (400) أنحدا حكن (4000) 
ܚܰܡܫܡܐ| (500) سصها حفن (5000) 
ܫܬܡܐ| (600) ܫܬܳܐ حفن (6000) 
ܫܒܿܥܡܐܐ (700) عحدا حفن (7000) 
ܬܡܢܡܐܐ (800) اهما حك (8000) 
ܬܫܥܡܐܐ (900) ܬܫܥܐ حفن (9000 


ويقال أيضًا لجمع @ عناه | ولجمع ܐܠܦܳܐ جهًا. وذلك إذا ل كر يعدهيا ير 
ويقال لعشرة آلاف ܪܒ݁ܽܘܬ݂ܳܐ (ربوة) وفي ܐܬܚ ܨ ܪܰܒ݁ܽܘ܂ وجمعها ܪ̈ܒܘܬܐ ܕܪ̈ܒܘܢ. وق 
الإضافة يقال حلى حكن (ألف ألف) ܕ ܪܒܘ ܪ̈ܒܘܢ (ربوة ربوات). 

ياذا"آراة السيروات ال يشيروا ال بيع العدد كر واد العدة: بيو سا 
(م و حد أو واحد واحد). | | (أحاد أو واحدة ܡ ܒ ܝ ܘܝ 11 


( ܘܝܢ غئ ) . اما اما ܕ ܬܠܬ ܠ ( ܢ تلاث). وهلم حجرأ 
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)29 


)10 


(131 


وتضاف أسماء الأعداد إلى الضمائر للدلالة على الاستغراق. وتضاف بعلامة الجمع 
75 كلها ¥ 9 وللمزنث, إل 95[ | + 
أب وللمؤنث “اتاب )ܐܢܝܐ إلا ܬܠܬ ܡܐ كلها ܨ |ܦܐ ܐܠ تقتشاة قبلها 
زقاف. وهى هذه: ܬܠܬ./ܪܒܥܬ. سمّعة. هها. ܫܿܒܥܬ. حهنا. لا غير. وكلها 
قاطبة ܨܢ زهاك أمثلة لذلك؛ .اوموق (كلاهما). .اؤ.انقب (كلثاكمسا). 
الحؤنؤى (ثلاتهم). ܐܰܪܒ݁ܥܳܬ݂ܰܝܗܽܘܿܢ (أربشكم). ܚܡܰܫܬ݂ܺܝܢ (ستنا) حكطاتهب 
(ستتهن). .اقب (كلانا). ܫܬܬܝܰܟܘܢ (ستتكم). وقس علق ذَللك. 

ومن أسماء 3 الأصلية تشئق الصفات الغددية. فيقال: ܐ (أول). .أوسا 
(ثان). اننا (ثالنف): ܙܒܺܝ̈ܥܝܐ (رابع). ماسقا لفاس 7 عا نا تكاس 

ܢܠܐ (سابع). .امسا (ثامن). ܬ݁ܫܺܝܥܺܝܐ (تاسع) ܥܣܺܝܪܝܐ (عاشر). ܚܕܥܣܺܝܪܝܐ 
(حادي عشر). ܬܰܪܥܣܺܝܪܝܐ (ثاني عشر). ܬܠܳܬ݂ܰܥܣܺܝܪܝܐ (ثالث عشر). وهلمٌ جرًا إلى 
ܥܶܣܪܺܝܢܳܝܐ (عشرون). .احْدّشًا (ثلانون). ܐܰܪܒܥܺܝܢܝܐ (أربعون). إلى أعحسا 
5 ( 9 39 3:75 علق : سين القفاغنسيدةر 790 975 10 
ܬܰܪܺܝܢܺܝܬ݂ܳܐ (ثانية). ܬܠܺܝܬ݂ܺܝܬ݂ܳܐ (إثالثة). ܪܒܺܝܥܝܬܳܐ (رابعة). وهلم جرا. 

غيز أن السريان بد ܬܪܘ الضنفات المشئقة يستفملون غالبا ](336());0809 لفسسها 
مقرونة بحرف ܕ الى هي علامة الإضافة فيقولون مثلا: ܫܰܢܬ݂ܳܐ ,سما (السنة الأولى). 
حُصْدمًا ,انب (الفصل الثانى). هحها ܕܚܕܥܣܪܐ (الساعة الحادية عشرة). ܝܘܡܐ 
ܝ (اليوم الأربعون). وقس على ذلك. 


ومن أسماء الأعداد الأصلية اشتقوا أسماء لأجزاء الواحد. وهي بعد ܠܠ (فلج أي 


نصف). ܬ݁ܽܘܠܬ݂ܳܐ (ثلث). ܪܘܒܥܐ (ربع). ܚܘܡܫܐ (حمس). والبقية لم تُسمع 


(132 


]144[ 


وأما علامات الأعداد عند ا فهى الحروف الحجائية نفسها. ولم يبتدئوا 
باستغعمال الأرقام الهندية إلا ك1 وطريقة الحروف عندهم هى الطريقة المعروفة 
_ العزب يمنتشات المتمل زهي الى 'يستتقهلها 7 9 إن الدروف 
الى يكتبون يما لغتهم هي في الأصل سريانية). أي: ܐ (1). ܒ (2). ܓ (3). ܙ 
(4). ܗ (5). و(6). ١‏ (7). ܚ (8). ܛ (9). ܝ (10). ܟ (20). ܠ (30) ܡ (40). 
ܢ (50). ܣ (60). ܥ (70). ܦ (80). ܨ (90). ܩ (100). ܪ (200). ܫ (300). ܬ 
(400). وباقي الأعداد يعبر عنها بتركيب هله الحروف. نحو: كم (24). ܣܝ 
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(68). هص (147). هرا (391). وإذا أردت ما بعد (400) فاقرن حروف المئات 
نحو: ܬܩ (500). ܬܬ (800). ܬܫ (700). إلا أن الغالب أن تُجعل حروف الآحاد 
نفسها للآلاف وحروف العشرات للمئات ال بعد الأربع مئة. ويشترط أن تكون 
أو لا الآلاف ثم المئات ثم العشرات ثم الاحاد لثلا تشتبه بعضها ببعض. نحو: ܐܦܣܘ 
(1866). ححصا (2741). ܓܩܢܗ (3155). وقد اصطلحوا أن توضع نقطة من فوق 
حروف العشرات للدلالة على المكات ومن حت حروف ܫܡ ܟܐ <{ قائم 
للدلالة على الآلاف. ومن تحتها أيضًا خطيط مبسوطة للدلالة على الربوات. نحو: 
ܣ = (600), فنك = (552). ܐܥܢܗ= (1775); خيشب = (23318). ولكن 
ذلك قليل الاستعمال. وفي الصحف القديمة نشاهد هذه العلامة + = (500). 


فائدة في اسم العدد 

يصاغ من بعض أسماء العدد المفردة أسماء تدل على مقدار العدد دون اعتبار الشيء 
المعدودء ¥ أسماء 3 وذلك بإطلاق أواخرها. أما المفردة فيصاغ منها ذلك بوضع 
تاو التأنيث في آخر الاسم فيقال ܐܰܪܒܰܥܬܳܐ. سُصْعدًا. ܫܒܰܥܬܳܐ. ܬܫܳܥܬܳܐ. ܥܣܪܬܐ. لا غير. وتأمل 
أن التاو مركخة في ܐܪܒܥܬܐ ܕ ܫܒܥܬܐ ܕܬܫܥܬܐ لأن قبلها العين الى هي من حروض الحلق. 
وأما لمر كبات فبإطلاق أواخحر المذكرات منها بالزقاف. فيهقال: 
ܥܙ ܬܥܒܪܐ ܬܠܬܰܥܶܣܪܐ /ܙܒܰܟܰܣܪܐ ‏ سكف عاكما. ܫܒܥܣܪܐ اصحها امحهها. 
ويقال أيضًا في الأول والثانى ܚܕ݂ܰܥܣܰܪܬ݂ܳܐ. ܬ݁ܶܪܥܣܰܪܬ݂ܳܐ على قياس المفردات. وتستعمل هذه 
الألفاظ كلها في تاريخ الشهور. 
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4] في الأسماء المبهمة 


ل 
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4 ] في الضمبير على وجه العموم 


3. الضميز ساو التحاة: ابس بائيلة التحلياه سكف هعضا أي «السب: السب 
تبعًا لليونانيين.؟ ووضع له ابن العبري ܐܦܳܐ آخر وهو سهعضًا أي مضمر تبعا 
للع 

4) اعلم إن الضمير عند السريان نوعان» منفصل ومتصل. ܟ طهر ܠܐ 
إليه. وهو: 

للمفرد للجمع 


آنا (أنا) سب (نحن) 

ܐܢܬ (أنثت) 00 (أنتم) 
ܐܰܢܬܝ (أنت) سحب (أنتن) 
يأك رسن نماث رهم 
ܗܝ (هي) ܗܢܝܢ (هن) 


إن ܐܳܢܳܐ حركة همزته في الأصل مختلسة كما في العربية وهكذا هي لغة بابل القدمة 
المسماة الكلدائية. ولولا ثقل لفظ الهمزة ساكنة في أول الكلمة لوحب سكوفا (57) 
فبقيت حركتها المختلسة عليها. إلا أن السريان المتأخرين الشرقيين يشددون ما بعدها 
والغربيين يشبعون ܡܨ ܝܛܐ وأما سب فأصله ܐܚܢܐ حذفت همزته وعوض عنها بون في 
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2 وأما ضمير المخاطب بأنواعة فأسقط السريان ` 1 5( < 5 > 

 (‏ تبره القن 9 5 ل 5 ضمير الغائب فهو الهماء 
ܡ بدل الميم (47) بينهما ضم 
5 9 9 7 مان الصو المتكلمين يستوي فيه المذكر ܕ 
والجمع كما في العربية. وإواشمن: الخاطون ند الا ف 3 © )© | 
أيضًا هما للجمع والمثئ سواء. وكل ذلك عام لجميع أنواع الضمائر. ونقول بالا حمال إن 
كل ما هو للجمع ف السريانيّة يطلق على المثئ أيضًا قياسًا مطردًا. 


5) اعلم إن ضمائر المتكلم والمخاطب في ܐܩܝܐ هي: .ܚܢܐ أو ܐܚܢܘ .ܬ اك. ܘܢ ܬ݁ܺܝܢ 
فزيد في أوائل كلها لفظة ف أو ܐܢ إلا أسئا فصارت كما هي الآن. والعرب زادوا 
5 £ أول: ضمير © :× عتالوا 0 ثم لكثرة 7 9" | 5 37( 
واختلسوا ضمة النون» فصارت اللفظة نحن. 

6) واعلم إن هذه الضمائر منفصلة إذا ܝܐ ܘܢܝ في موضع مبتدأ وسبقها خبرها أو 
فصلت الغائبات منها بين المبتدأ < أصابا 3 £ الغالب. وذلك أنه تحذف 
همزة أما وهاء ܗܘ هد وتحذف حيث سل إذا سبقها نون الجمع وتقلب دنم إلى 
7 ܝ إلى ܡ وإذا بجاءت 00 بعك 5 قيل فيهما 0 ندل ܩܬ ܨ وإذا 
جاءت ܗܘ المسقطة ܐܦܐܟ ܢܸܫܐܝ زقاف, قلب الزقاف إلى فثاح عند الغربيين. ܕ : 
7 0 5( ® عم و آم 3 97 1 05 §܀« 839 95 
وبالعكس إذا جاءت ث-. 00 بعد 0 5 زقاف يقلب عند الشرقيين 

3 اص ܗ : ]5[ ¦ 00 1 
الزقاف إلى فثاح نحو ܡܢܐ ܗܝ (ما هي) ܗܪܟܐ ܗܝ (هي ها هنا) ܟ كذا الزلام الذي 


ركان (أنا هنا) ا 0-6 (إنحن هنا) 
ܗܪܟܐܐ/ܐܢܬ رانك اهنم ܗܪܟܐ ܐܢܬܘܢ (أنتم هنا) 
ܗܪܟܐ أنطيززانت هنا حجان لطي ا 
“ذخا ܝ > هنا) ܨ ܐܢܘܢ (هم هنا) 


4 14 


]7[ 0 1 
ܗܪܟܐ ܗܝ ܐܨ هنا) ܗܪܟܐ انب رهن هنا) 
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أن دعفه 'لفكة ل ولكم يشر ودين 1 وذلك ` [( 3 ܓ جمدل 
عد كدييا حاضيا والناة فل مر الكداطني كله تقلسب ال "كسافي #المسقكينا 
بعضهما لبعض في مخرج اللفظ. ودف حيث ܚܢܢ ونوقا الزائدة و كل ذلك جار 


:0 العر بية والعبرانية ܒܐ < هاء الغائب والغائبة 6 | ܨ ܗܢܘܢ 9 ܗܢܝܢ 
إلى أصلهما وهو الحاء بعدها ميم الجمع ال يقلبها السريان إلى نون (74). وكم 


ܐ 


١ 


3105 تراه ± هذا الجدول ܘܝܐ ܐܚܝܢ ܟܬܒܐ : 


المفرد ܨ 


ܟܬܿܒܝ (كتابي) ܟܬܒܿܢ (كتابنا) 

ܟܬܿܒܟ (كتابك) ܟܬܳܒ݂ܟܽܘܢ ܐ ركتابكم) 
داكي !"! 9 ܟܬܿܒܟܝܢ (كتابكن) 
90 سي ܟ݁ܬ݁ܰܒ݂ܗܽܘܐ ! ركتاقم) 
ܟ݁ܬܿܒܗܿ ( 1408( ܒܬܒܗܵܝܢ( 409( 


وهاك ديرلا ܓ . 


المفرد الجمع 


ܩܪܗܿ (دعاها) 7 ܒ (دعاهن) 


ܒ 7) ܩ (دعانا) 

مر (دعاك) ا > 
ܩܪܟܝ (دعاك) ظ ܩܪܟܝܢ (دعاكن) 
كيين دقام , 12 روماه 


8) اعلم إن ضمير المتكلم وهو البوة سقط غالبا ى 5 أن “كلها )100 
× | : | ܢܢ 1 1 7 0 ܚܬܐ 90 ; .| ܟ ¬ 
ܒܓ اتصا ܐܚܝܢ او حرا 73 يحن معهما علامة الجمع. و ܝܝ 3 ܒܐ +( ܟܠܝܚ 


ܐ 
(كلي) ܕܪܰܒܿܺܝ (معلمي) وح (بي) وك (لي). فإن اليوذ فيها لا تسقط في اللفظء 
وهذا إسقاط لفظ ܨܐܬ المتكلم معلوم في العربية أيضًا. وقد ورد كثيرا في القرانء 
نحو إياي فاعبدون بدل فاعبدوى وإذا اتصل هذا الضمير بالفعل فصلت نون 


2 


بينهما كما فى العربية. وإسقاط لفظ اليوذ هذا لا يحسب حذفا. ولهذا فتبتقى 
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حركات الكلمة على حالما مع هذا الإسكان كما لو كانت اليوذ تلفظ نحو ܡܠܟܝ 
(ملكي). 7 (قريب). ܐܢ إسكان ܐܥ ܬ فإنه تتعدل ܘܫܘ الحركات فيقال 
ܬ ضح وف يكة وما شل من ذللق ܡܙ ܙ خحفند و حفط واكالشيلة :يدل جح 
خضلا ܕ ܝ فيو تبدداتك لا اشلن شي لوز اليك 


وأما نون المتكلمين فكانت في الأصل متحركة بالفتح كما في العربية وفي سريانية بابل 
القديمة الى تقال :لها الكلدانية!؟!!, 


0139 


وأما المحاطب فحرفه الأصلي الكاف المقلوبة عن التاو كما رأينا. وهذه الكاف في 
الأصل هي مفتوحة للمذكر ومكسورة للمؤنث كما هي ف العبرانية والعربية. إلا 
أن السريان أسكنوهاء وأبقوا للمؤنث علامة كسر الكاف أي يوذا لا تقرأ ونقلوا 
ܠܚܟ الكاف إلى احرف الل فلي[ اند كسروااها قل لكاو م كن ا ” 
للمذكر ليتميز المؤنث من المذكر كما يفعل العامة في بعض البلاد العربية إذ 
يقولون للأنثى مثلاً هذا كتابك. 


3 


وأما الغائب املك (اصالهةافاء ته 3 السرية اد ل أخوة وبه. واما في 


57 


العبرانية فهي بالسكون أبدًا. وأما في السريانية فهي £ الأصل مكسررة أببذا, إلا 

أن السريان في مرور الزمان أسكنوها كالعبرانيين والعرب ف لغتهم العامية» ونقلوا 
كسرقا إلى حباصها إلى الحرف الذي قبل ܐܦܳܐ وقلبوا الحباص إلى زلام لتحفيف 
4 فتالرا ميلا مذكه ܙ ܗ نيدل مذكه ܙ ܠܠܗ ليها لخدب ܙ ` 
(كتابة ومنة). وكذلك العبرانيون وعامة العرب نقلوا ضمة ܐܦܳܐ إلى الحرف الذي 
قبلها وقالوا (بتسهيل لفظ الماء) كتابو ومنّوا©!!. إلا أن السريان أبقوا الماء 
بكسرها زمانًا في مواضع مخصوصة أي حينما يأق حرف علة قبل الماء» ثم بكثرة 
الاستعمال أدحلوا في ذلك أيضًا تغييرًا وذلك أهم.مئ ما جاء قبل الماء واو 
معصوصة سهلوا لفظ ܐܩܳܐ܀ وقلبوها إلى همزة حفيفة وأبقوا حباصها بجعله يوذا 
ساكنة ܚ 030 خاي بمد الألف أو بتشديد الحيث؛ بدل ܐܰܚܘܗܿܝ آحوه 
7 ܨ ܨ ܙܽܘ̈ܝ 1 0 ܨ ܕܘܗܿܝ صاذوه (صادوة). . ومين ما جاء قبل الهاء 
ܒ ܚ لفظ الماء بحباصها رأساء وقالوا مثل: ع 
بدل صمت (دعاة). ܘܢܰܪܡܺܝܘ بدل ܢܰܪܡܺܝܘܗܿܝ (يرميه). إلا أنهم في هذه المواضع كلها 
57 :£ 5 5 9( 30 ( بومنا ®{ فترى أن 3 الغالف كليرا 
ما يكون 1 6 كان © 5( ( 0( البوذ 555 53 55 99 


)141 


(142 
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ܩܵܪܝܵܘ̈̈ܗܵܝ (اذعة) و ܘܗܝ وامدنهيز دغاة): فيل الالتاكل 
كانت تلفظ يومًا ܦܨ ܦܨ وآحوهي ܕ ܫܕ ܦܨ وقرايهي وكذلك كانت تلفظ في 
سريانيّة بابل القدديمة» إلا أنها تلفظ في يومنا هذا قرِيْوْ ܒ ܝ وقرَاي17. 
وأما مؤنث الغائب فيميز خخطًا من المذكر بنقطة كبيرة ترسم فوقه دائماء وهازه 
كانت عند السريان مفتوحة كما في العربية ثم أسكنوها وضموا ما قبلها أي نقلوا 
حركة ܐܦܳܐ الى هي زقاف أي فتحة مشبعة إلى الحرف الذي قبلها حيثما كان 
| × بزلام شديد للمذكر. ` ܝ لامها 1 المي كر 
قال اعد اراينة). "9 7 فمثلا ܟܿܠܒܗ̇ كانت في الأصل ܟܿܠܒܗܿܐ (كَلبْهَا) 
م ازا هوف للد من اهاك إل الببتك: فصيارت انال إن كان ماقبل لشلديوذا 1 
واوًا ساكنتين لم يحدث تغيير فيهما ولا في الحاء بخلاف المذكر. نحو ܐ݇ܝܕ݂ܝܵܗ̇ (يداها). 
مخدابة 97 : أي أنه لذ © 5 0 تقل مجر كة . إل 
ما قبلها لأن ما قبلها متحرك. 
وجمع المذكر المخاطب والغائب علامته هي النون بدل الميم العربية والعبرانية (47) 
تلحق بالكاف للمخاطب واماء للغائب قبلهما ضم مطبق أي رواح (56). والنون 
أيضًا هي علامة جمع المونثء إلا أن ما قبلها مكسور. 


وأما أحكام الأسماء والأفعال والحروف عند اتصال الضمير يما فسيأن قدامك ذكرها. 


وكذلك سيأق ذكر الضمير المتصل بالفعل .مقابلة المرفوع العربي في باب تصريف الفعل. 


ܨ 


0)143 
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4 في اتصال الضمير بالاسم والحرف 


قد سبق ذكر الضمائر المتصلة» وهي تتصل بالاسم والحرف على حد سواء 
وشرط الاسم ليتصل به الضمير أن لا يكون بحزومًا سواء كان مفردًا أم جمعاء 
مذكرا أم مؤنثا. فإن أردت اتصال الضمير باسم بحزوم فيجب أن ترده إلى حاله 
ل ري لسر ص لد ا صلا (كلمة). 
ܛܳܒ (حَسّن). ܦ݁ܰܘ̈ܡܺܝܢ (أفواه). ܐܚܰܘܳܢ (أحوات). لكن تردها ܐܕ ¥ إلى ܡܰܫܟ݁ܢܳܐ ܕ݂ܡܶܠܬ݂ܳܐ 
9 ܛܒܐ ܕ ܦܘ̈ܡܐ وأسما. والصان الكببائر حي على لوعي الصا لزاه و 3 
أما اتصال الإفراد فيكون لجميع الأسماع ܣ 9 هل كرد 7 7 
وجمعًا بالتاو إلا الأسماء المختومة بياء مزقوفة مفتوح ما قبلها نحو: وكا (طاهرون). 
ܡܥܳܠܳܝܶܐ (مرتفعون). ولأكثر الحروف. وأحكامه أن تقطع الزقاف من آخر الاسم 
م تبقيه ساكنا قبل اليوذ وقبل ܟܘܢ وهب وهم وهس. وتزقفه قبل كاف المذكر 
وهاء المؤنث» وتزلمه قبل كاف المؤنث وهاء المذكر» وتفتحه قبل ܙ وبيان 
ذلك في هذه الأمثلة الى قدامك: 


المفرد الجمع 
ܒܝܬܝ ل حك .يفنا 

4 0 273 ܹܐ ܹܐ 
ܣܡ 310 ܨ | (بيتكم وبيتخكما) 


ܒܚ )3( كبلاحي (بيدك: 35©) 
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.1 (بيثّه ) 


ܒܰܝܬܳܗܿ (بيئها) 


[20] 


ܠܬܐ 7 (ضلاق) 


5 


ܡܪ̈ܘܬܟ (ساذثاك) 


ܘܦܝ (ساذئك) 
4 41 


ܡܪܘܬܗ 


9 (ܚܝܐ) 
ܡܪ̈ܘܬܗܿ زسادقا) 
ܠܘܬܝ (عندي) 
كوباو (غندله) 
ܐܐ 1481 
ܓ [29] 5ܗܣ09 


(عندك) 


ܠܘܬܗ (عندها) 


9 }+ [24] 
ܒܝܬܗܘܢ ( بيتهم وبيتهما) 


ܒܝܬܗܝܢ (بيتهن وبيتهما) 
وفس على ذلك سائر الأمثلة الآنية: 


ܡܪܘܬܟܿܝܢ (سادتكن) 
]311[ 


ܐ ܰ« ܐ < 
ܡܪܪܘܬܗܘܢ 


(سادهم) 
ܡܪܘܿܬܗܝܢ (سادمن) 


ܠܘܳܬ݂ܟ݁ܶܝܢ (عندكن) 
ܠܘܿܬܗ݇ܘ̇ܢ (عندهم) 


ܠܘܬܗܿܝܢ (عندهن) 


4) وشل من هله القاعدة ثلاثة أسماء وهى من الأسماء الخمسة العربية المشهورة. أعئ 
ܐܒܐ (اب) )ܚܐ (اخ) ܪ ܚܡܐ (حم). فإهُا تأحد الواو مع جميع الضمائر إلا الممرد 


المتكلم. وهاك مثال ذلك: 


[33] ١ 
كد‎ 


غلفةا وى 
ܐܒܘܟ (أبوك) 
أشاف (أبر لاع 
ܐܒܘܗܝ (أبوه) 
ܐ)ܒܘܗ̇ (أبوها) 


ܐܰܒܘܟܘܢ (أبوكم) 
8 4 ܝ 3 
ܐܒܘܟܝܢ (أبوكن) 


ܐܒܘܗܘܢ (أبوهم) 


ه 1 [34] ) 
ܒܘܗܝܢ (ابوهن) 


وكذا ܐܳܚܝ. )سم | ܐ . ولكن يقال ܚܡܝ. سضي. ܚܡܘܟ إلخ بالرباص في الأولى وبالسكون 
في البافياث. فترى أنه من ثلاثة الأحوال ال للأسماء الخمسة عند العرب وهي الرفسغ 
والنصب ܕܐܨ احثار السريان الرفع. وأما العبرانيون فاحثاروا الجرء فإنهم يقولون 


ܐ ܒܶܝ }£ 


)145 


)46 
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وأما بقية الأسماء والخروف الى يتصل اتصال إفراد فإن ܝ ما قبل حرفها 
لخير متحركا فهي ܐܢ على امثلة الواردة سابقا أي لا يصيب ܐܠܝܟ فى تغيير. ܦ 
ܥܕܢܐ © ܒ ܥܕܢܟܘܢ ܘ . ܕ ܩܕܝܫܐ (ندبس ( ܩܕܝܫܐ (بنمازق) > ܡ ܝܟܘܢ ܘ 
ܒܰܘܝܳܐܐ (تعزية) ܒܘܝܐ ܝ ܒܘܝ ܐܟܘܢ. وتحري على هذه المثلة أيضًا الأسماء الى ما قبل آحرها 
ساك والر قب الذي قله عتمم 3:3 في | سد ܒܓܘ ܠܠܡܐ( 
تج ريا (قدس) ܩܘܫ فسا (طائر) 99 (دسم) واف اذا مف 
والفظ كذا. كذأخرن) شهدا وقتام همدي 1 القلانية اللبعدثة .بالزقافت 
بعده ساكن والأسماء الى في آخرها يوذ قبلها ساكن ها أحكام خصوصية كما ܐ : 
قدامك. 

وإن كانت الأسماء أو الحروف على غير ما ذكرنا فإنُا يصيبها تغيير مع الضمائر 
الى ما قبلها ساكن (143) أي مع اليوذ ܟܘܢ وحب ܗܘܢ وهب فقط. وهذه 
الضمائر الخمسة نسميها المميزة ولا تتغير مع بقية الضمائر. وهاك أشهر ما يصيبه 
التغيير مع الضمائر المميزة م. الأسماء الخالية من تاو التأنيث: 


ثانيه ܝ 7 يأخذها في الجرم (95: 5 نحو: وسصا (صديق). ܪܚܡܝ 
(صديقي). ܪܚܡܟܘܢ (صديقكم). وهلم عر (; ونحو خحصا (عالم). 525 
(عالمي). ويقال ܢܒܐ ܥܰܠܒ لكن 5 ܝ 5 ܚܬܡܐ (خاتم) وكحلا 
فاعل) ويحدا ܐ( ܢ). فإنها لا يتحرك ثانيها. وثما لا يتحرك ما قبل آخره 
0 ܗܬ ` . 5 0 2 3 ام 3 
الاسم الذي آخره همزة نحو ܣܳܢܐܳܐ (مبغض) فتقول ܣܳܢܐܝ (الفظ ܣܳܢ)"". 
وما يتحرك ثانيه شذوذا وهو لا يبتدئ بالزقاف /.أ! (مكان) وذلك مع 
اليوذ فقط فيقال ܐܰܬ݁ܰܪܝ܂ ولكن يقال ا.اذحىي 2 

2/ الأسماء التي قبل حرفها الأخير لها حرفان ساكنان وليس في آخرها يوذ يتحرك 
حرفها الأخير بالففاح. ܝ ܡܿܕܒ̈ܚܐ رمدبح) سكين ديكا (هيكل) 
ܗܿܝܟܿܠܟܘܢ. صمالًا (معار) ܡܫܐܠܗܘܢ. ܡܫܘܪܥܐ = ܡܫܘܿܕܥܵܟܝܵܢ. ܡܣܬܰܪܗܒܳܐ 
(مستعجل) مضا ܪܘܒ وتتبع هذه القاعدة الأمعاء التي على ܕ ܨ ܝ ܡܩܿܛܠܳܐ 
(بتحريك الحرف الثاي). نحو: ܡܝܩܪܳܐ (مكرّم) صفافم. ܡܛܰܡܐܳܐ (دمنجس) 
ܡܛܰܡܰܐܗܽܘܢ܂ ويجري هذا الحكم على الأسماء امحذوف منها. نحو: صَرِحًا أصله 
صصكلا (مقال) يقال ܡܡܠܠܗܘܢ. ومن ضيحلا (مظلة) ܡܰܛܠܰܠܝ بالفناح على 
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اللامذ. ولكن الشرقيين يقولون ܡܿܡܠܠܗܘܢ. ضيحت بالفشاح على الحرف 
الذي قبل اللامد الأولى ويابطال لفظ اللامد الثانية 
3 الأسماء ذوات الحرفين المبتدئة بساكن ܝ زلامًا شديدًا مع اليوذ وزلامًا 
سهلا مع بقية الضمائر. ܥܕ : ܒܪܐ (ابن) ܒܳܪܝ ܒ̇ܪܟܘܢ . ܕܡܐ )ܘܘ( ܡܗܘ 
والحكم كذلك مع الحروف المعنوية ذوات الحرفين. نحو: ܡܢ (من) صب 
ܡܶܢܟ݁ܺܝܢ܂ وتتبع هذه القاعدة الأسماء ذوات الحرفين التي حرفها الأول 
متحرك بزلام سهل. نحو: حْحا (قلب) حّح ܠܶܒܟܘܢ وأما الزلام الشديد 
فلا يتغير. نحو: ܒܪܐ (بئر) ܒܿܪܗܘܢ. 
4» هذاما يخص الأسماء التي ليس في آخرها يوذ: وأما الأسماء 0 في آخرها 
يود فهاك قواعدها: إل كانت هذه الأمعاء ثلاثية الأحرف متحر كا أولها 
بالفتاح أو بالزلام أو بالعماق بعده ساكن فاليوذ تحرك 00 
الضمائر المميزة نحو: يخا (صبي) لكف والفعظ طثالىي) ܛܰܠܺܝܟܘ̇ ܠܝ دا 
(فكر) ; 0 ܐܝܗܘܬ رهما (عطش) ردنك ا كا ܡܐܨ جيه لم 
(خفاء) لهي ف وكذا حال الأمماء المبتدثة بالزقاف. غحو: ܐܶܣܝܳܐ ܝ 
ܐܣܰܝܟܽܘܢ. محا (راع) ܙܳܥܺܝܝ܂ إلا أن الشرقيين يحذفون في اللفظ اليوذ مع 
09 )7 يك 1 1 ]37[ 
يود ا لضمير. فيقولون مثلا: ܠܠܐ سرس لكك ܐܡ ارزاع) : 
وشذ ܡܳܪܝܳܐ (رب) فإن يوذه تحذف مع كل الضمائر. أي يستعمل ܡܪܐ ܢܐ 
ܡܳܪܝܳܐ܂ فيقال صدى. ܡܵܪܵܢ. ܡܵܪܟ. إلخ. ولا يقال ܡܵܪܝܝ. صدب. ܡܪܝܟ. إلخ. وذكر 
ابن 75 إث أهل |( 97 10( = 
ܝ الأمماء ܒ 4 ܡ .3 من ثلاثة 0 فإن + 
ܝ ܟܘܪܣܝܟܘܢ . 3 ܨܦ | ܝܣ ܠܝ ` | ܙ ܕ ܐܝ 0113 ܒ̈ܝ ܣܣ 
ܨ ܝ واحد ساكن يحبص هذا الحرف مع جميع هذه الضمائر. > ܕ : ܥ ]¦ (فقص ")0 
هذه أخص 7 الى يما تتصل الضمائر بأسماء منتهية بألف الإطلاق والخالية من 
تاو العا يتقف وهي تعم : الأسماء المؤنثة الخالية من التاو المذكورة والأسماء المجموعة المختومة 
بالألف ܐܬܐܝ كورة. مغال )ܨ )܇ )511 ܓ المفرذة ܨܠ وحمل) ܒܠ 1 ܡܓܠܐ 
(منجل) ܡܓܠܟܘܢ وسيأت الكلام على الأماء المجموعة بالخصوص 


(1 
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في اتصال الضمير بالاسم والحرف 


7) بقى )0 نتكلم على الأسماء المؤئثة المخحتومة بتاو التأنيث و أل اظلاق. فهاك قواعد 
هذه الأسماء متصلة بالضمائر الخخنمسة المميزة: 


كل اسم ذي ثلاثة أحرف أوله متحرك وثانيه وثالثه ساكنان يفتح ثالثه 
مع الضمائر المتصلة المميزة أي الحرف الذي قبل تاو التأنيث. نحو: 
سنحوًا (خربة) سبكه.. ܚܰܕ݂ܘܬ݁ܳܐ (فرح) ܚܰܕ݂ܘܰܬ݂ܝ. ܣܓܕܬܐ (سجود) ܣܓܕܿܬܝ. 
ܦܳܠܐܐܬܐ (أعجوبة) هلا].. ܚܰܝܘܬ݁ܳܐ (حيوان) سذاكي. مداءًاا (حقد) ܩܢܐܬܗܘܢ. 
ومن ذلك ܫܘܥܺܝܬ݂ܳܐ (حكاية) فإن أصلها بسكون اليوذ فيقال عند 
الشرقين ܘܝܬܝ 

كل اسم حاصل من حرفين أصليين أي مضاعف أو أجوف أو ناقص وهو 
متتخرك الأول يفتح ثانيه. نحو: حدهًا (جنة) ܓܰܢܵܬܝ. ܒܰܙܬܐ (فيبة) 
ܒܙܬܟܘܢ. ܡܠܬ݂ܳܐ (كلمة) ܡܠܰܬܗܘܢ. ܫܳܥܬ݂ܳܐ (ساعة) ܫܥܰܬ݂ܟ݂ܺܝܢ (ساعتكن) 
ܥܳܩܬ݂ܳܐ (كابة)» حمه.. ܣܺܝܡܬ݂ܳܐ (ذخيرة)» ܣܝܡܬܟ̇ܘܢ. ܡܣܬ݂ܳܐ (كفاية) 
ܡܣܬܗܝܢ. ܫܶܢܬ݂ܳܐ (سنة أي نوم) عله.. ومن الشواذ ܫܰܢܬ݂ܳܐ ܚܘܢ عده.. 
ومنها أيضًا ܒܰܪܬ݁ܳܐ (بنت) فإنه مع اليوذ فقط تفتح ريشه ܒܪܵ݇ܬܝ. ومع باقي 
الضمائر تفتح بيثه نحو: ܒܿܪܬܟܘܢ إلخ. وبعكس ذلك ܛܳܒ݂ܬ݂ܳܐ (خير) فإنه مع 
اليوذ لا يتحرك ثانيه ومع الباقيات يفتح فيقال: ܛܳܒܬܝ ܛܳܒܰܬܟܘܢ. ويجوز 
الوعهان فى ب 7اترريءة نو ܐ 
وأمنانها الى فيها حرف لا يقرأ. أي: ܥܕܬܝ ܕܸܥܺܕܬܝ. ܙ ܡܕܝܢܬܟܘܢ 
ܕ ܡܙܝܢܬܟܘܢ والوجه الأول أفصح. 

وأما بقية التاويات فلا يصيبها تغيير مع الضمائر المسكنة ما قبلها ولو كان فيها 
الحرف الذي < ܒ ساكنًا. نحو: ܒܬܘܠܬܝ (بتولتي). ܡܐܟܘܠܬܝ (طعامي). 
ܚܒܪܬܝ (رفيقتي). ܢܫܡܬܝ (نسمتي). ܥܓܠܬܝ (عجلتي). ܡܨ ܥܬܝ 0 
(ويقال أيضًا ܡܨ ܥܿܬܗܘܢ). ܡܨ ܝܕܬܟܘܢ ܕ ܒܝ (والدي). ܪ ܡ 
(صديقتي). .أنسه. (تنهدي). ܝܕܥܬܝ (معرفتي). ܝܒܿܡܬܝ (سلفي). ܡܪܟܒܬܝ 
(مركبي). ܡܐܣܪܬܝ (رباطي). كل ذلك دون أدئى تغيير في صيغ الأسماء. 


8) هذه ܦܨ ܨ أحكام الضمائر المتصلة اتصال الأفراد. وأما اتصال الجمع فكي 
أن تكون الضمائر المتصلة مسبوقة بيوذ مفتوح ما قبلها (وهي يوذ جمع التذكير 
القديمة ܠܨ كانت مكان رباض اليوم إذ كان يقال. مثلا ܒܡ بعال يتأ ) إلا 


ضميز 3 الوااحد قاله 5 .واوا يدل اليواة: وإلا 


ضمير الغائبة 3 البق : معه 


17 ما قبلها أي يفك حرف اللين. وتتصل الضمائر اتصال ال الجمع ܘܝ الأمماء 
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الجبزرعة بالزلام. ملاكرة ونوة نين إحذارراياء)_ كان شياع ردكه سير 
وابالأسطاء- امتموغة. يلوذ موق نشوا سيران رت بعاد بي اسل وسفن بايد بع | 
(سنئون). وبكثير من الحروف نحو: ܚܠܦ (عوض). ܥܠ (على). ووحه تصريف 
|| ضِيمائر بع هذه الأسعاء والخروف !ܘ 3 الأمثلة الى 39[ ' 
(1) ܟܬܳܒܿܶܐ (كتب): 


الضمائر المفردة الضمائر ا مجموعة 


ماحد [كبى] مدّحْت (كتبنا) 
5-52 5 ܟ݁ܬ݂ܶܒ݂ܰܝܟܘܢ م 


مدخت (كتبك) ܟܬܒܝ̈ܟܝܢ (كتبكن) 


فحاز تيمم تس (كتبهم) 
ܟܬܳܒܝܵܗܿ (كتبها) ܟܬܰܒܰܝ̈ܗܝܢ (كتبهن) 
وا" 


الضمائر المفردة الضمائر ا جموعة 


بعد (نسائي) بعت (نساؤنا) 
بعتي (نساؤك) يفتحي (نساؤكم) 
نغتص (نساؤك) ܝܟܝܢ (نساؤكن) 


373 (نساؤٌه) 
ܗ ) 


(3) خسا (سنون): 


الضمائر المفردة 


ܫܢ (سني) 

ܗ (سدواك) 
ع < 
علةه- (سنوه) 


ܫܢܝ̈ܗܿ (سنوها) 


ܢܫܝܗܘܢ (نساؤهم) 


ܢܫܝ̈ܗܝܢ (نساؤٌهن) 


الضمائر اجموعة 


.مدب (سنونا) 

ܫܢܝܟܘܢ (سنوكم) 
مدعب (سنوكن) 
ܫܢܝ̈ܗܘܢ (سنوهم) 


عسوب (سئوهن) 
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في اتصال الضمير بالاسم ܙ ܫ 


(4) هرم (قدَام): 


الضمائر المفردة الضمائر المجموعة 
عرض (قدّامي) ܩܕܡܝܢ (قدامنا) 
ܩܕܡܝܟ (قدّامك) مضخم (قدّامكم) 


وهلم ܫ | 9 ܩܕܡܗܝ (قدامهن). 


)49 


)50 


ترى من هذه الأمثلة أن يوذ المتكلم المتصلة اتصال جمع تظهر في اللفظ!!*! بخلاف 
اليوذ المتصلة اتصال إفراد. وإن الاسم المتصلة هي به يشتبه مع الاسم ا مجموع جمع 
ܡ ܕܬ حزم الإضافة. 3 ݁ܒ 29 معناها بني ܝܠ ܐ ܝ ومعناها ܨ 
يسكون:الياء. وإث كاقت الخاطب» يستوقي 5 .ولوقت لفظاء واإن 0 
فير ال ليث 99 من املك كر 9 فنقط. وإن الضمائر كلها مسبوقة بيوذ الجمع إلا 
الغائب ܐܬܐܝ كر فتقلب ܘܫܘ اليوذ إلى واو. 

وتنبه إن الكلمات المتصلة يما الضمائر اتصال جمع تأحذ السيامي إذا كانت أسماء ولا 
تأحذه إذا كانت 7 الاحكى ܝ = )) 39 ونا < ` ` 
ܠ ܝ عداك). 05328 (حوله). وكذلك ܠ 12 السيامي مذحا إدا 9 إلى 
الضمائر .معن الطوبى نحو: دحم (طوباي). دحو (طوباك). ܛܘܒܝܗܘܢ (طوباهم). 
وفكلة؟ حتف محكيوو اولع حو كوي لخدي احضووهوي [اتحلة), وطلية 


5 (مو جود) ܐܕ : ܐܝܬܘܗܝ. ܠܝ 6.7 نحو ܠܺܝܬ݂ܰܝܟܘܢ (لستم). 


اعلم إن ما تتصل به الضمائر اتصال جمع حضمًا (سماء). وهنا (ماء) لأغمافي 
اللقيقة ختعاق مهل بسنا ولق أقما ل مفرة شماء 9 وما 5 حو يحصت 
(سماؤك). صفح (ماؤه). ܕܡܝ̈ܗܿ (ثمنها). وأما الأسماء الي تكون بصورة الإفراد 
ا ل ل ܚ اتصال إفراد. نحو ܥܢܵܐ 
(غنم) حدة (غنمة). ܟܫܐ (خيل) ܪ̈ܟܫܢ لعي وشذ امها. فإن الضمائر تتصل به 
اتصال جمع انود ܗ ܐܢܫܝ̈ܗܘܢ 0 وكذلك ܩܘܪ̈ܝܐ إقرى) جمع 
ܩܪܺܝܬ݂ܳܐ إقرية) تتصل به الضمائر اتصال إفراد لا اتصال جمع. نحو: ܩܘܪ̈ܝܝ (قراي) 
شذوذا. ܩܘܪ̈ܝܟ݂ (قراك) ܩܘܪ̈ܝܗ (قراه). ܩܘܪ̈ܝܗ̇ (قراها). ولكن يقال ܩܘܪ̈ܝܗܘܢ ܩܘܖܰܝܟܘܢ 


ܘ وقد جاء ܩܘܪ̈ܝܝܟ 33 الاولى منها مفتو حة بدل ܩܘ̈ܪܝܟ . 
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اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 


)52 


0133 


‫ܵ 


ܝ إن الصفات ܝ بيوذ ܚܝ ܒ عورال تأحذ ܘ 
ف سيضن يبعا يصب لق لكيه 6د اما يحيو 0 ܐ 
صخ ܡܥܰܠܝܝܢ صخشو | . الل ا ل ان 
سصتى | وصدّكٌ ܡܥܿܳܠܺܝܢ ܡܥܿܰܠܰܝܟ݂ | مثل عند إخ. وأما ܠܬܐ إصبيان) فيقال فيد 
با 0 1 ليق 
وما تتصل به الضمائر اتصال إفراد لفظة ,سه*. وهذه ܕܝܠ مركبة من و علامة 
7 اليد انك يرما 9 07977 5[ 7 ` 391 
(لي). مسح (لنا). ,سكو (لك). ܕܝܠܟܝ (لك). ܕܝܠܟܘܢ (لكم). إلخ. وتستعمل هذه 
الألفاظ 3 : الملك إذا لم يقترن يما اسمها. نحو: < ܗ 6 (هذا لي لا 
7 5 7 ÷ ܨܢ > ܢ : , [43 . : 
لكَ). وتستعمل أيضًا كثيرًا مع الأسماء بدل الضمائر المتصلة!! ولا سيما إذا كان 
الاسم لغرابة ضيغته لا يحتمل أن يتضل به شيء. فالأول ܣܕ ܒܪܐ ونث (اد 3 
ܕܝܠܟ واو ܪܒܐ ܕܝܠܟܘܢ (معلمكم) بدل ܒܪܝ ܕ ܐܚܘܟ ܀ ܪܒܟܘܢ. ± ܐܕ : 91 


لك ܠ 


(عهودهم). ومن الغرائب ما جاء ܛܢ ترجمة ܧܝܹܐ السريانية الى يقال لما ܦܫܝܛܬܐ 
البسيطة في لوقا (1: 72) وهو ملظ وس موي ضور دم إن كي الا 
الأسماء 0:0 ݂ܓ ا 


9 هنا ما يختص بأحكام الضمائر المتصلة بالأسماء والحروف. وأما )ܢܩ )ܬܐ بالأفعال 
فستراه 3 كتاب الفعل. 


231 


في اسم الإشارة والاسم ܐܠܕ ܩܝܕ . . 


4 ] في اسم الإشارة والاسم الموصول 
والاسم الاستفهامي وساكر الأسماء المبهمة 


4 3/ 1] في اسم الإشارة 


4) اسم الإشارة في السريانيّة يشبه ما في العربية. وهو في الأصل للمفرد المذكر ܢܐ 
بدل ,| 57 + للمغرة المويق" ,1 0 5 1 5( 0 5 مدر 3 
الألف. فترى أن السريانيّة والعربية تستويان في لفظ هذا اسم الإشارة الأصلى عدا 
اختلااف يسير. إلا أن السريان لا يستعملون اسم الإشارة هذا إلا مقرونا بلفظة ܗܐ 
( 3 ((3 :3 :01504 89004 05004 :3 (9 0 < 
599 اللفظع 1 ܝ 

1 ; 
99 1 ܣ ` 37 ' ` 
أن ةيونت لكين بنقطة من 1 وهذه )7:1105 اشر ܒܒ من 8 (أداة 
77 5 5 النفصلة 30 ܥ 433 9:36 < > حت ووه 
اصله به ܗܢܘܢ . ܕ ܗܿܢܝܢ اصله ܗܵܐ ܗܢܝܢ. وكما درن ܒ ܩܐ إن من طبع الهاء ± 


2.32 

اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 
اللغة السريائيّة إن تُسقط ف اللفظ إذا كانت ܕܢ أول كلمة متصلة .ما قبلها (6). فلما 
تحولت 3 بذلك إلى داه خقق 005 وصارت ܦ« وقس عليها الباقى: 

6 اعلم إن كا قد ܣ ® بشرط أن يأ .قبل 5 ܓ 9 39 
نحو ܓ݁ܰܒ݂ܪܳܐ (هذا الرحل). وإذا جاء بعد هنا لفظة ده (هو) وبعد ܗܕܐ لفظة ث-(هي) 
تفنتح النون وتزقف الدالث وتُسقط المحاء كالعادة. فيقال ܗܢܘ اختصارًا هذا هم) 


1 (هده هى). 


4 / 2] في الاسم الموصول 


7) للاسم الموصول تستعمل لفظة ܕ متصلة بأول كلمة من صلتها. وهي ذو العربية 
ܫ الذي وفروعه في لغة طي. وهي في السريانية لا تتغير مع المذ كر والموؤنث 
مك3 لقعا شر لوحا 0 الل ) 33 
ܨܝ ܡܳܐ 3 (مباركة ܘܟ > الى 000 هدك :| باخ (ادع 1 الذيرل 
هناك). وقس جمع المؤنث. 

8) وقد تُسبق و باسم الإشارة البعيد. نحو أمكه ܓܒܪܐ ده ܕܐܡܪܬ ܥܠܘܗܝ (أين الرحل 
الذي قلت عنة). أو بالأسماء الاستفهامية الى نذكرها في النفصل 03 وهي: 
ܐܐ كا نكب وذلك 27 ܬܡܐ بعرم عه تيك | الا لال جد اي زا جلا 
ܨܐ الذي أتاك). وقسْ على ذلك. فاعلم إن أسا ܕ ܐܝܕܐ ܕ݁ܐܰܝܠܶܝܢ إذا لم يعقبها ܕ 
كانت ;_ܚܝ̄̈ܩ̈ܟ ܐܘܝ 0 5850 و كانت 'أمعاء 7 )1 وكذلك .الاسم الموصول 
الذي ممعيئ (ما) العربية يسيبق 9 300 مط لاما الاستقهامية), نحا | ܓܪ د 
الحصحاط: وق بل ما منت ܢܪܐ )ܗܘܐ )ܐ . فور ܠ 
(أعطئ ما عندك ). 


4 3/ 3] في الأسماء الاستفهامية وبقية الأسماء المبهمة 


0139 79 ܡܗ | 3 ܗ أسماء ܚܝ بتركبها مع ] 1 وها 
ومن ܕܐ يصاغ 8 ܨ ܝ ܝ إلى 0 ÷ ܨ ܐܰܝܠܶܝܢ ممذف 
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الحمزة لتخفيف اللفظ (أي جمعًا للمذكر والمؤنث). وإذا جاء هه بعد ܐܰܝܢܐ قيل أمئه 


ܝܩ ܐ | (6). و ܢܘ خا (أي واحد هو ابنك). 


0) ومن الأسماء الاستفهامية ܡܢ (ܘܨ) وصا (ما). فإن أعقبهما ܕ كانا اسمين موصولين. 
نحو: ܡܢ ولا ܡܚܒ ܠܰܐܠܳܗܐ ܚܪܡ ܗܘ (مّن ¥ يحب الله فهو محروم). ܐܳܐ ܬ݁ܫܰܪ ܟܠ ܡܐ 
ܕܫܡܥ ܐܢܬ (لا تصدق كل ما تسمع). وإلا فهما للاستفهام نحو: ܡܢ ܐܬܳܐ (من جاء 
؟). والغالب في ܡܐ للاستفهام أن تقرن به لفظة ܢܐ إذا) كما في العربية فيقال ܡܿܢܐ. 
نحو: ܡܐ ܠܢ ܘܠܟ (ما لنا ولك). ܡܢܐ رحا ܐܢܬ (ماذا ܝ وإذا بقاع نوة عل :م 
قيل ܝ .| )6( أو 0 ܢܨ ܡܢ ܒܝ بغبقاء الهاء عدم ܕܝ بجايهت ܨ بعد 
مسا قي “نه استخضنا را زعا هو 057 و كا قال 99 .5 1 معطا وا 7 
ܨ ` © ` نما 7 9" ؤناذا :± 7( 99 "9 يدل من 

1) من الأسماء المبهمة ܢܦܫܐ )̇‫ ܀ ܝܬܐ (دات). ܝܨܡ (بعص بعضا). = ܥ 
(بعض لبعض). ܕ ܡܢ (بعض أو من). ܕܗܘ ܟܕܗܘ (هو بعينه). ܕ ܐܢܫ ( (بعض). ܕ ܡܕܡ 
(شيء). ܨܦܠܢ (فلان). ܕܦܠܢܝܬ (فلانة). ܕܙܐܦܠܢ (كذا وكذا). وسإسبا (بعض) 
وغيرها. وسيأن الكلام عنها في باب الأسماء المبهمة. 


ܣܒ 


2.175 


1 . 0 


ܐ 
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5 في تصريف الفعل على وجه العموم 
وفي الفعل السالم 


$ 1/1] في أنواع الفعل وصيغه وأوزان الثلاثي المجرد منه 

2 الفعل يسميه النحاة السريانيون ܡܠܬܐ أي كلمة تبعًا لليونانيين» والفعل من جهة 
عدد حروفه نوعان ثلاثي نحو ܩܛܰܠ (قتل) ورباعي نحو ܬܪܓܡ (ترحم). وكل 
منهما إما محرد كالمثالين الواردين وإما مزيد فيه. نحو ناميه (قغل) واللأنيهم 
5 

3) وصيغ الفعل ثلاث: الماضي 55 ܕܥܒܪ). والمضارع زاحنا 9"( ` 4 
والأمر ܫ 

ويشتق من الفعل المصدر» ويقال له ܙܢܐ ܠܳܐ ܡܬܰܚܡܐ أي النو ع غير المحدد تبعًا لليونانيين 

واسم الفاعل ܥܒܘܕܐ واسم المفعول ܚܫܘܫܐ. 

4- ܝ الثلاني من جهة تصريفه إلى سالم وهو ما سلمت حروفه الأصاية 
من .حرف غلة أو 9 د خر او لون اق ره عبر مي 4 نر انيم 


(ترجم). ومهموز وهو ها "كال ايد حرو ܦܘ الأصلية مزه لحو ܐܒܠ 43 ܖ ܫܐܠ 


238 


اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 


)65 


(سأل) وهضًا(دنس). ونون وهو ما كان أو حروفه الأصلية نونا نحو ܢܦܰܩ 
(خرج). ومضاعف وهو ما كان حرفاه الثاني والثالث من جنس واحد محوتى 
(نمب) أصله حا ورور ما كان أحد حروفه الأصلية حرف علة أي 4 واوا أو 
يوذا أو ألفا ظاهرة أو مقدرة نحو نا (ورث) وم (نعس) أصله نهم ܘܣܖܝ (أنتن) 
وها إدعا). 
فإذا ثبت ذلك فاعلم إن أفعال كل نوع من هذه الأنواع المشروحة قد يكون هما 
قياس واحد أو أكثر مختلفة في ترتيب حروفها وحركاتها ويسمى القياس وزنًا ف 
العربية. والنحاة السريانيون يسمونه ܛܘܦܣܐ أو ضسلًا. ولا بد لنا في البحث عن 
011 ܗ 0 زرف 0 كل 359 ` الع 3 
والنحاة العبرانيين لأنه بذلك يسهل ضبطها ويتضح مأخذها غاية ما يكون. 
سنيف لخر ف الول د 7 الأصلية 5 فعل 3 والحرف الثان عيناء 
2 الثالث لاما. 


6) فنقول إن الفعل الثلاثى السالم - له ستة أوزان. أي: 


1ܢ فل يفعْل (بفتح الماضي وضم المضارع) ܩܛܰܠ ܢܶܩܛܽܘܠ 
© فعَل يفعل (بفتح الماضي ܕ ܠܚܟ المضارع) ܥܒܰܕ݂ ܢܶܥܒ݁ܶܕ 

3 فعل يفعل (بفتح الماضي والمضارع) هكس ܢܦܬ݂ܰܚ 

4 فعل يفعّل (بكسر الماضي وفتح المضارع) ܪܚܶܡ ܢܶܪܚܰܡ 

5) فعل يفغل (بكسر الماضي وضم المضارع) عدف ܢܶܫܬ݁ܽܘܩ 
6 فعل يفعل (بضم الماضي والمضارع) ܩܦܘܕ ܢܩܦܘܕ 


فترى أن فعل يفعل بكسر الماضي والمضارع الموجود في العربية لا يوجد في السريانيّة. 
ويوحد بدلا عنه في السريانية وزن ¥ وجود له في العربية وهو فعل يفعل بكسر فضم. 


7) اعلم إن كل ما ثي لامه = حروف الحلق والريش لا يمكن أن يكون بالكسر £ 


الماضي ولا في المضارع» فيكون إما بفتح وإما بضم (40). ولكن الوزن الثاالث 
الذي هو بالفتح لا يشترط فيه أن يكون £ عينه أو لامه أحد حروف الحلق كما 

في العربية. فقد يكون أفعال من هذا الوزن لا حرف حلق فيها كما سترى. واعلم 
إن ¬ هذه الأو زرات 035 1100 والثالث ثم الرابع ثم الثااني. وأقلها 
5 وأقلها أيضًا السادس. 


8) ولتمرين الطالب نضع هنا جملة من الأفعال على كل وزن من الوزان الستة: 
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افعال على الوزن الآول اي بفتح وضم 
ܒܕܩ أظهر ماه لبي عن فض ܠ كر لقن حار تدرف 
ييح جيل» لسر رك تسن يس حي رسو 


ا ا 0 القور 91 ` ` ܠ 
ܫ راصو مئتلي بلاط يي لحم او امور في ܕ هجسء ܗܦܟ رجع 


ܨܢ 


8 


ܓܐ 64 5-5 صلب ܙܩܪ ܢܝܝ ܙܪܒ (ܫܣܟܟ ܪܥ € اف 34 ببحم 1 ܨ 
ܫܢ ܫܪ 60908 ساف سافر» سهف خطق» سكي خلط) ܚܡܠ جمع) سنيف ܝܰܢ ܣܟ 
كفى أو منع, سات قتل» ܚܫܒ حسبء ܚܫܠ صاغ؛ سكم عتم؛ ܛܒܥ ܟܐܝ̣ܘܢ يكم ظلم 
لس ران ولام ار 3 ساك < ا 
7( حوره ± ܡܙܓ مزج؛ ܡܟܪ خطب» ܡܪܕ عصى» ܡܪܩ نظف» صعس مسح ܡܬܚ 


ملح ܡܬܩ مص» ܣܒܠ ܐܚܨ ܣܕ ܪ صف » ܣܦ قلب» ܣܡܟ (ܚܝܪܢܐܝ) هب ܚܝܙܝ) مح زار 


أو 57( 45 5 5ܗ® ‏ قدي حي 1350 ܥܙܠ غزل» حهى عطف» ܥܠܒ جار 
5 إ! 

ܥܕ ܪ عصرء حف: استاصل» ܥܪܒ كفلء» حاف هرب؛» ܦܠܓ نصف أو قسم» فكب عبذء 

كسم ` كف أ ݁ܒ ܦ ܨ( قف + & ܦܪ ܣܝܐ ]) فيك تتفل كه 
ܦ ܕ امر» ܣ شير ) ܥ وق» حلص ܫ فصل حم ܙ 1 

صبغ؛ ܨܠܒ صلبء؛ محه نصبء ܩܒܪ قبر؛ هام سبق» ܩܛܠ قتل؛ ܩܛܦ قطفء؛ ܩܛܪ 

ܣ̄ܩܵܐܝ) ܩܦܠ كشف» ܩܪܡ ܩܕ ܪܓܫ ܙ )& ܪܕܦ طر دع ܪܡܙ رمزهء وهف رقصء ܪܫܡ 

ܨ ܚܝܕ ܫܒܩ ترك) ܫܓܫ سجسء ܫܚܩ سحقء» ܫܠ بعث» ܫܡܛ استل؛ ܫܩܠ حملء» 


اح كسرء ܬܟܿܣ ܙܦ ܫ ܬ݁ܰܪܰܥ شق. وفي الإجمال إن جميع صيغ الأفعال ܐܨ ليست مذكورة 
هنا في جداول الأوزان الخمسة الباقية تأي على هذا 9 الأول إلا ما ف 7 


أفعال على الوزن الثاني أي بفتح وكسر 


ܙܒܢ ܥ ولا ثالث لهما ال ا 


أفعال على الوزن الثالث أي بفتحتين 

حكن بلع, ܨ ܢܚ ܒܠܩ هجم ܥ نفذع ܫ ܥܠ ܚ ܓܗܪ كل عر اند بكر 
كره» ܕܒܚ ذبح) وه قاد وح ذكرء وى وكفء ܕ݁ܠܰܩ أضاءء ونس أشرقء» ܙܠܓ سطع 
ܡ رثل 0 ( ܘܟ ) ܙܥܿܩ صر ܰܨ 19 اصطحب» ܫ ܗ 9 دار» ܨ ܐܢܝܧܟ) ܚܟܡ 
ܦܢ ܚܠܡ ܐܝܕ ܚܢܦ ارنّد؛ ܚܣܢ امتنع وقوي» ܚܣܪ نقص» ܨܒܥ غرق: ܗ يح 
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ܨ س 5 9 23 ١ 8 0 ` 5 ١‏ ܰ‫ 
لجاء ܟܪ ܒܐ ܟܒܪ غاء ܟܘܙ انقبض حياء؛ حمده حسر طرفه. سحي كرك ܡܪܕ عصى ) 
ܢܗܪ !ܐܨ ) ܢܙܪ تسك؛ يرس نبل أو شهر؛ ܢܟ ܦ انصح. صحه أشبه» ܣܒܟ لصق» صحد شبع) 
1 
تعب احص عقاساء ܡܡ ¢ 3 ل 1ع لدف 6ر0 نت عرض لكا اعدو 0 + 
- © زالء 9 ` هيه 5"( % تشقق» عف © هبد طار؛ ذه 
1 ܥܓ 32 ܨ 8 0 3 ١‏ ٠ش‏ 38 ܪܣܩ :0 .: : 31 
00-6 ܗ صهل» 7 < شرق) ܩܘܙ فمز) هلجد ܩܣ ܩܢܛܢ فرق) ܪܒܥ ربص ܪܘܐ 
فرح ܪܣܡ رشح, ܪܫܠ ( ܨ ܡܨ ) ܫܗܪ سهر؛ ܫܘܚ ܝܝ ܫܘܪ نط ܫܡܥ ممع ܫܢܙ زاغ 
ܟ .ܘ ܐܒ تطلب» ܬܒܪ ܫܡ ܬܗܪ تغط بلع انذهل, د لت ” 


: : 
أفعال على الوزن الرابع أي بكسر وفتح 
ܒܗܠ ܦܬܐ كما خرئ ܒܠ 3 ܒܠܒ :܀ ܒܣܡ لساك > 
ܚܨ ܨ > احرب) درفي 1 0 1 ® ܕܚܠ شاف رص 3:37 
ܕܥܟ انطفأء ܕܥܬ عرق» ܚܪܒ ܡܨ ܢܓ ܪ ܚܪܫ اخرس, ܚܫܟ ܐܰܟ̈ܐܬܟܢ هس طحنء ܛܠܩ زال؛ ܛܢܦ 
تدنسء» حم ذاق» ܛܢ حمل» ܟܒܢ تردى؛ ܟܚܕ استحى؛ ܟܡܢ ܝܨ ܟܦܢ جاع, ܠܒܫ ܐܝܝ ܨܢ 
ܠܚܡ صلح, ححص مضغ؛ ܠܥܿܙ أعجم؛ ܣܗܕ شهد؛ ܪܟܒ 37 سف ١‏ الجر 3 
ܠ حى قوي» ?2ܣܒܡܩ 1 ]0 رام ܟ افتمر) ܨ ܆ ܚܟܐ 
ܪܓ غضبء ܓ ركضء وسم أحب») 0 دمدم, ܪܟܢ 5 ܨ ܪܥܠ رجحفء احبر أرعد, 


9 : ܝ 11 
أو ܢܸܩܵܨ) ܬܚܒ نحفء ܬܟܒ واظبء ܬܩܢ ثبتء ܬܩܦ ܦܕ ܒܲܢ. 


افعال على الوزن الخامس اي بكسر وضم 
ܣܓܕ 0530 قربي حدم نك ولا رابع هما من السالم. 


فعل على الوزن السادس وهو بضمين 
ܩܦܘܕ اقشعر. ولا ܢܐܠ له. 
9) واعلم إن من الأفعال ما يختلف وزنه باختلاف معناه» فمن ذلك ܥܪܒ فإن 
مضارعه تحّهت معن كفل وضمن وغريل. وبحت .معن غرب وغاب؛ ܕ ܛܒܥ 
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نتضارعهلجحوبف العئ طيغ او رسي ومحه كعن خجرق و سك السطارء: 
ܢܫܠܘܝ .معين راسل. ܕ ܢܫܠ ܫܡ تعرى وخلع. ܕ ܦܠܝ فمضارعه ܢܦܠܘܚ معن 
وسهم بمعين غار يغار. وساف سروك فون لل ܡ ܡܢ ܚ 
ܕ ܦܠܓ ܢܦܠܓ ,معن انتصف. ܕ ܦܠܓ ܢܦܠܘܓ ,معن قسّم. ثم إن الغربيين يلفظون 
5 إذ1 كان معي السجود., وبالفتح إذا كان ممعي الركوع. 
ولكن الشرقيين مفتوح عندهم دائمًا. 


5 2/1] في أوزان الثلاثي المزيد فيه والرباعي 


0) اعلم إن ܗ 5 السريانية كما في العربية قد تكون مع حروفه الأصلية حروف 
زائدة فيختلف وزنه باحتلاف الزيادة. فالثلاثي المزيد فيه له تسعة أوزان. وهى: 
1) فعل. نحو فيه 
3) سفعا أو شفعل. عو ܣܪܗܒ ܫܒ 
4 افعلعَل. نحو ܚܠܰܡܠܡ 
5 افتَعَل. نحو .اميه 
6) تفعْل. نحو .افيه 


5( استفعل أو اشتفعل. و ܐܳܶܣܬܰܪܗܿܒ ( ܠܗܒ 
و ܩܒ © 


3( الوزن الأول أي فعل فزيادته £ طريقة الشرقيين هي حرف مثل عينه إذ هي 
مشددة عندهم كما هى عند العرب والعبرانيين. ܕ ܶܢ طريقة الغربيين ܦܨ إطلاق فائه 
5 35 5 77 الو ون 99 77 الألف ® ( أو لف 05( 0 
تحركة الفتح المشبعة. وأما الوزن 5 فزيادته الألف أو الهمزة في أو 3 ܝ 
فزيادته هي ± أو ® £ أوله. والشين في الاستعمال 3 من 330 ܨ | واما 
الوزن الرابع فزيادته حرفان من جنس عينه ولامه في آخره. وهو نادر الوجود/"!. 

وأما بقية الأوزان فهي حاصلة من زيادة تاو المطاوعة على الحروف الأصلية. وذلك 
أن السريان كالعرب إذا أرادوا الدلالة على مطاوعة الفعل زادوه في أوله تاء. إلا أن 
العرب نقلوا التاء في فعل المطاوعة ܐܧ ܟ من أوله ووضعوها بين الحرف الأول والثاى من 
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الفعل. وقالوا مثلا اقترب بدل ܝ وكذلك فعلوا في وزن سفعل الذي ضاع من 

عندهم وبقى عند السريان فقط. فنقلوا تاءه وجعلوها بعد السين لتخفيف اللفظ. وأما 

أفعل فلم يصّغ منه العرب ܕܨ ܢܳܐ للمطاوعة بخلاف السريان. وف بقية 3 3 

التاء في أول الصيغة. وأما السريان فأبقوا التاو في أول الفعل قاطبة ولم ينقلوها من هناك 

إلا حيث اضطرقهم صعوبة اللفظ كما ܚܝܨ ܘܢ ولأن هذه التاو ساكنة دائمًا عندهم بخلاف 

ܬ( 6( ١.الاتنياء‏ كا 90007 بغروة قبلياء 

1) فصاع السريان مرخ الثلاني 1 0 ܩܛܠ ܨ )(01510570 ل حر للش ل اك 
التاويات بزيادة تاو في أوله كما شرحنا. وقالوا ܐܬܦܛܠ. وكذا من ܩܛܠ صاغوا 
ܡ ܝ ومن حرف 05 0 90 £ له 5 095 
لتسهيل اللفظ. ومن عُحدت وضنوت صاغوا ܐܶܫܬܰܠܗܒ ܕܐܶܣܬܰܪܗܒ بدل 
كدخ ولاضهاةة جنم الثاو 5 و جعي "بعد الشرم والشين الكل اللي 107 
هذه هي طريقة صوغ جميع أوزان الثلاثي المزيد فيه. 

0002 وأما الرباعى ابحرد فله وزن واحدء ومزيده واحد أيضًا بر 7 5 في أول الخره 
ܟܝܚ 1 وهما: 

1) فعلل نحو فهيي. 
© تفغلل غو أافهيي 
وهذان الوزنان في صيغتهما يشبهان ل ولا يختلفان منهما ܨܢ التصريف 
وشائر الأحكام ما عدا )ܠܩܐ + ܢܐ إن. أغلك"الأفعال'الرباعية أضلها"ثلاثة ܝ ريدت 
بلا قياس حرفا من حروف الزيادة (82) أي الواو نحو ܐܶܬ݂ܥܰܘܩܰܕ݂ (تلوّى). أو اليوذ نحو ܣܰܝܒܰܪ 
(احتمل). ܕܒܰܠܗܳܝ (أرعب). أو الميم نحو ܐܶܨܛܰܡܥܰܪ (حجل) والاصصص (افتقر). أو الحاء نحو 
ܗܿܝܡܢ (آمن). أو النون نحو ܚܡܣܢ (حمس). أو ا (دحرج). أو التاو نحو 
ܬ݁ܰܘܚܰܪ (أخر). أو حرفا ܝ لام فعلها نحو ܥܒܕܕ (استعبد). أو حرفين من جنس 

الحروف الأصلية نحو ܣܡܣܡ (داوى). 

13) ترى بما سبق أن السريان ليس عندهم من صيغ المزيدات الي عند العرب فاعل ولا 
تفاعل ولا فنع لكا واه الك اسل الات وأن السريان عندهم وزن 
واحد قد ضاع من عند العرب في أصله وبقي عندهم فرعه وهو سَفعَل » فإن 
العرب عندهم استفعل وليس عندهم سفعل. وعند السريان 1 ܡܒ 
9 ةا الام الى 113 


܀܀ ܀ 1 


| 


3 
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4) ܡܝ إن السريان ليس عندهم صيغة المجهول ال عند العرب والعبرانيين» فيعتاصون 
عنها بتاو المطاوعة كما سترى. 


علم إن الأفعال السريانية كلها ܛܢ جميع صيغها تنتهي بحرف صحيح ساكن قبل 


5 1/ 3] في ما يصيب حروف الزيادة في أوزان الأفعال من التغيير 


6 اعلم إن أوزان الأفعال المزيد فيها سواء كانت ثلاثية أم رباعية قد يصيبها شيء 
من التغيير لتسهيل التلفظ با خاصة. وهاك أشهر ذلك: 


)1 


إذا كان أول الفعل الذي يزاد في أوله تاو واحدة للمطاوعة حرفا ܟ 
حروف الصفير يقدم حرف الصفير على التاو وتعود صيغة الفعل على ما 
هي عليه في اللغة العربية. وحروف الصفير هي: - ا. وعند ذلك 
تقلب التاو إلى , مع الزاي وإلى في مع الصادي. فالزين في نحو ܠ فلا 
يقال ܐܬܙܪܥ ذل ܐܕܪܥ ((( &) 7( ( $¢ 6130 والسبيكث 
في نحو ܣܡܟ ܕ ܣܪܩ. فيقال ܐܶܣܬܡܟ (استند) ܕ ܐܶܣܬ݁ܰܪܰܩ (جُرَد) بدل ܐܬܣܡܟ 
وأاهنى. والصادي في نحو ܨܠܰܒ݂ ܕ ܨܰܡܒܰܪ فيقال ܐܶܨܛܠܶܒ (ܩ݀ܳܐܚܝܼ) 
ܕ ܐܶܨܛܰܡܥܰܪ (استحيا) بدل ܐܶܬ݂ܨܠܶܒ݂ ܕܐܶܬܨܰܡܒܰܪ܂ والشين في نحو حسف ܕ ܫܰܘܕ݂ܝ. 
فيقال اخطييف (سحق) واعطه:: ووعد ندل العف ܙ )ܬ ܫܘܢܝ. 

إذا بدأ الفعل الذي يأخذ تاوًا واحدة للمطاوعة بأحذ حوف الثنايا وهي 
ܕ ܛܬ يبطل المهجي (82) عن التاو إذا كانت ساكنة وتُقلب إلى حرف 
يجانس أول الكلمة لفظا لا خطا وتدغم به نحو ܐܶܬܕܟܰܪ (تذكر) ܕܐܶܬܛܰܒ݂ܰܥ 
(غرق) ܕ ܐܶܬ݁ܬܰܪܰܥ (انشق). فيلفظ رف ܙ ܐܶܛܰܒ݂ܰܥ بالتشديد ܕ ܐܶܬܪܰܥ. ولا يجوز 
ܐܶܬܕܟܪ ܙ ܐܶܬ݁ܛܰܒ݂ܰܥ ܘܐܶܬܶܬܪܥ كما يلفظ بعض العامة. 


5/ 1/ 4] في أركان تصريف الفعل الماضي على وجه العموم 


76) إن الفعل الماضي هو أساس 1-7 فعل واصل كل | 6 38 ܝ و ܝ 5 0 


8 إلا المضاعف والأجوف أن يكون أول حرف منه (أي فاؤه) ܕܥ 


| 
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)17 


(178 


0179 


ܨ فيخفف لفظهما 00 ܪ ܡܼܩ 3 ¢ نو ص 037 9 
(جلس) بدل ܐܡܪ ܕܝܬܿܒ. وأما ثانيه ܐܨ ܝܢ فيحتمل الحر كات ܠܝ 0 الفتح 
والكسر والضم أي الفثاح والزلام والعصاص!!!! كما سبق (166). 

وأما بقية الأوزان أي ذوات الأربعة وذوات الخمسة وذوات الستة (وهذا غاية ما 
يتصل إليه الفعل الماضى لأن الألف الى في ܐܬ لا يعتد بما'إذ هي همزة وصل وإنما 
وضعت لتسهيل اللفظ بالتاو إذا لم يسبقها شيء كما تقدم القول) فكل ذي 
حركتين منها هو مزلوم ما قبل آخره إلا المختوم بأحد حروف الحلق أو الريش 
ܒܗ (40). وكل دي ثلااث حر كات هو مغتو ح ما قبل | ܟ ܘ ' وبافي 
الحر كات ܨ كلها ܀ إلا ܘܓ ܘ ܐܬ فالأول 1 فيه وأحنف ܕ ܫܠܗ ܒ 
ܕ ܐܬܩܛ ܠ . والثابي نحو ܐܬܩܛܠ والأمجن . 

وأما تصريف الأفعال فأركانه اختلاف الضمائر من متكلم ܕܫܐܬܢ وغائب 
والإفراد مع الجمع والتذكير مع التأنيث. ويسمي النحاة السريانيون تبعا لليونانيين 
المتكلم كر ܘܦܐ ܛ (الو جه الأول). والمخاطب كر وها 1 (الو جه )7 ܐ( 
والغائب ܦܿܪܨ ܘܦܳܐ ܠܺܝܬ݂ܳܝܐ (الوجه الثالك)- ܙ ل التضر يف" مهو حها . 


0 الي وزيا إل ܢ ܫܫ ܚܝ :09 3 
+ ܝܢ العوانية هاء إلا عند اتصال ضمي ها عن ل 
تاء 90 2 اكه 1 فل رادا 3 ܩ( يدل ܒܐ( وتكون التاو 
ف السريائيّة ساكنة أبدًا ما لم يتصل يما شيء في التصريف. مركخة مع المتكلم 
والغائبة) ومقشّاة مع المحاطب كله. ويكون ما قبلها مزلومّاك'! للمتكلم نحو 
ܩܶܛܠܶܬ݂ (قتلت) ومفتوحًا للغائبة نحو ܩܶܛܠܳܬ݂ (قتلت) وساكنًا ܐܟܐ 
1 وعند 3 تشترك فى الجمع نحو ميحة (قتلت) ةم قتلتم. 
ومع المخاطبة أيضًا سكن التاو. لأن اليوذ الي بعدها تكتب ولا تقر نحو 
8569 55 05 العربية 9 © المتكلم 333 
العبرانية ܠ بإشباع لمشايهة ܝ للضم) ومفتوحة مع )ܠܡܐ ܩܢ ܝ 
ومكسورة مع المخاطبة وكذلك ف العبرانية. والنون للمتكلمين, وهي أي ضا 
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ساكنة. نحو ܩܛܲܠܢ. أو تقرن بها نون أخرى ساكنة فتفتح نحو ܩܛܰܠܢܰܢ (قتلنا)141] 
والواو للغائبين واليوذ للغائبات!”'! وهما تكتبان ولا تقرأان. نحو ܩܛܰܠܘ (قتلوا) 
وميحت (قتلن). فيلفظ كلاهما مي<. إلا إذا سبقهما حرف علة ظاهر 
أو عذوق قتلفظان كما وري !"الى وعرز ليما ق غير #لنبك شاط أذ 
تزاد بعدمما النون فيأحذ ما قبل الواو العصاص وما قبل اليوذ الزلام. نحو ܩܛܰܠܽܘܢ 
فترى أن الماضي في تصريفه يبقى آخره ساكنًا أبدا إلا مع تاو المتكلم وتاو 
التأنيث. فإنه يزلم قبل تاو المتكلم ويفتح قبل تاو التأنيث. وعند ذلك فقط يصيب 
الفعل شيء من التغيير ܛܢ التحريك والتسكين» وضابط ذلك أن لام الفعل تفتح 
قبل تاو الغائبة وتزلم قبل تاو المتكلم. وبذلك تسكن عين الفعل أبدًا. لأنه في 
السريانيّة لا تبقى الحركة مختلسة قبل حركة أخحرى (58). فتحرك الفاء في الثلاثي 
ܐܠܨܦ بالزلام قياسًا مطردًا نحو هيحه. فإنه فيه فتحت اللامذ وأسكنت الطيث 
الي كانت مفتوحة وزلمت القوف الي كانت ساكنة. وأما في غير الثلاثي المحرد 
فتبقى فاء الفعل على حاها. نحو فحكه (قبلت). ܐܥܪܩܬ (هزّمت). ܐܶܣܬܰܪܗܒܰܬ݂ 
( © ا افحخية زر سرف عجن ܗ 90 96605 ` 
وجخدات بين سنا كين فتفتح. نحو ܐܬܩܛܠܿܬ أاميةه وهما من أنامي<. فإنه فتحت 
0 £ الأول 7 ق 0 © 83 3 © ييخ سا كين 
وهما التاو والطيث» فحركت بالفتح. قري عن ܓ 99 نه 
ܐܬܩܛܠ في الغائبة والمتكلم؛ فإنه من كليهما يقال ܐܬܩܛܠܶܬ أ.افيحه. 

ولأغلب ألفظ تصريف الماضي نقط من الكبار بها يتميز ܒ ع 6 -. 
فالغائب من الثلاثى ܐܨ ܦ والمخاطب بأجمعه لهما نقطة من تحت. إلا الغائبة فلها 
نقطتان تحت التاو أو إحداهما من وراء التاو والأخرى من تحتها نحو ܩܛܠܿܬ أو 
ܩܛܠܬ. والغربيون المتأخرون يكتفون بالنقطة الى وراء التاو فيكتبون ܩܛܠܿܬ. 
وقد نص على ذلك ابن العبري في كتاب «الصمحى». والغائبات لمن نقطتان من 
فوق. نحو ܩܛܠܝ̈. والمتكلم له نقطة من فوق. نحو ܩܛܠܬ. واعلم إن الشرقيين 
550 5 من ضمير 50 5 6 ميخ © بو انيم 
بدل ميك (قتان). ܢܒܝ (03: 31( ܒ 
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1( ܩܛܰܠ رقن ܨ ` أو ب (قتلوا). ܩܛܠܰܬ (قتلت). ميحد 
رفنت" نعل ܡܨ ܩܛܰܠܬܝ (قتلت). ܩܛܰܠܬ݁ܽܘܢ 
÷ ܩܛܰܠܬܺܝܢ (قتلتن). ܩܛܠܶܬ (قتلت). ميخ أو ܩܛܰܠܢܢ (قتلنا). 

?ܢ ܪܚܡ وإضان: ܚܡܘ ܚ او 
ܘ 20[4] 


ܕܚܡܝܢ ̣ (اخبي $ ܙܚܐ ܬ (احبيت). ‏ )ܡܬܝ (احببت). ܪܚܡܬܽܘܢ 
(أحببتم). ܪܚܳܡܬ݁ܶܝܢ ((ܣܕܝܼܡܵ). ܪܰܚܡܰܬ݂ (أحببت). وسص أو ܪܚܡܢܢ (أحبينا). 
ܥܩ (هرّم). ܐܥܪܩܬ (هرّمت). ܐܥܪܩܬ (هزّمت) . . . 
قر لحك لسر انمو الس اسن اش الي ام 
< 5 0 4 لت 1 كد 
(حبست). ܐܶܬܚܒܫܢ أو ܐܬܚܒܫܢܢ (حبسنا). 
9 05( © 30 0 0 © 9 | 
ܐܶܬ݂ܥܰܫܰܢܺܝ أو ܐܶܬܥܰܫܰܢܺܝܢܐ 7 (تقوين). ܐܬܥܰܫܰܢܬ (تقويت). _ ܠ ܨ :1 
إلى أاحمده (تقويت). أ.احمب أو ܐܬܥܫܢܢܢ (تقوينا). ܫܒܚ (سبّح). ܫܒܚܬ 
(سبحمتا) . . عُكْسه (سبّحت) . 


5) ܐܬܩܒܪ (قبر). أ.امخزه 1 ܐܬܩܒܪܬ 1 ܐܶܬܩܒܰܪܬ (قبرات). ܐܶܬ݂ܩܒ݁ܰܪܬ݁ܽܘܢ 
ل © 


29( اشتقاق المضارع وتصريفه 


0133 


(184 


يشتق ]ܠܫܰܐ المضارحع من الماضي بحذف ألف الزيادة من أوله إن وحدت» ووضع 
أحد أحرف المضارعة في أوله» وترك حروف الماضي على حالها من حركة 
وسكون. إلا الثلاثي المحرد فإن ثانيه (أي عينه) يحتمل الحركات الثلاث المطبقة أي 
بالضم والفتح والكسر بمعزل عن الماضي (166). 


وأما حروف المضارعة فهي ثلاثة في السريانية» أي ܐ ܘܢܢ وبا. وليس اليوذ عندهم 
7 79« المطلا رط فإ نالعز 7[ ار . وحروف المضارعة ف الأصل 
متحركة بحركة الاختلاس» فتسكن إذا كان ما بعدها متحركا (57) نحو ܢܩܰܪܶܒ݂ من 
جا ووم و نمست ` 


ماح كمكح رفرة م إلا الألف فتتحرك بالزلام 
حضف :وس وق الطنايعة تاموزي ات كه لالحا الوائدة 4:54 ܬ« < | 


ل ا ,ܣ« + 


)185 


)16 
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لسعب ا طن 59 أنا) وأفسم (أقام هو وأقيم أنا). وفي غير ذلك تحرك 
حروف المضارعة بالزلام إذا أتى بعدها ساكن (58). نحو ܢܩܛܘܠ ܒ 
وعدا (تحل) من ܝܐܐ رحل). 
فالألف من حروف المضارعة للمتكلم, والتاو للمخاطب بأجمعه وللغائية» والنون 
0 وللغائب والغائبين والغائبات. 
2 أن المضارع ܕ݁ܶܢ تصريفه ساكن آحره. إلا إذا لحقه شيء من رحوف الضمائر 
فيتحرك. وذلك بالحباص إذا لحقه ܝܢ وهي للمخاطبة» وبالعصاص الممدود أي 
بالعماق (56) إذا لحق به ܘܢ وهي للمخخاطبين والغائيين» وبالزقاف إذا الحق به ܢܢ 
ال هي للمخاطبات والغائبات. وتأمل أن نون الأفعال الخمسة العربية (وهي في 
اسيك راسيكي _ اللقة السرياثة حين 
المضار ع كما محذف في العربية والعبرانية إلا عند اتصال الضمائر يما. وذلك نفسه 
ناهر كما سفرف. :واعلم إن القرييين الباخخرين .ريدو ن يوذا لا تقرأ في آخر الغائبة 
لتمبيزها من المخاطب. يكتورن منت اميك راض بدل ܬܩܛܘܠ (تقتل هي) 
ܕܬܣܝܡ (تضع هي). وهذا عيب واضح في الكتابة» أولاً لأن هذه اليوذ لا أصل لها 
3 العربية و العيرانية كما فيهما سائر الحروف المختصة ܠ المضارع. ܢ( 
0 أي اليوذ لا ܐܩܝܐ لا في السريائيّة نفسها ܠ الضمائر المنتصلة إذا اتقتصلت 
بفعل الغائبة لا تظهر معها اليوذ كما تظهر بقية الحروف ال لا تُقرأ. فإنه يقال 
ون _ 96 6 ينفاد ولكنن تسمال ممكايفه اك سن 
كا وثانا لاشو امك دن اليرة ميس اوعب اذ ترسيه فق ` 
الأفعال. والحال أنها لا يمكن أن تكون في الناقص بتة. فإنه يكتب ܩܪܐ (تقرأ هي) 
ܬܒܬܘ (تعد هي) بلا يوذ. 
وإذا تحرك آخر المضارع في تصريفه كما شرحنا فإن كان ما قبله أي عين الفعل 
ܘܝܘܩ ܦܵܐ بأية حركة كانت من حركات الإطباق أسكن (57). نحو ܢܶܩܛܠܽܘܢ من 
تفئم فإنه تحركك فيه اللامذ بالعضاض فأسكنت الطيك الى قبلها. وكذلك 
أخحري من كخم ياسكان البية لتشرك:الذالت. وكذللة. .اخزت من .أحه:: > 
البيث لتحرك الزاي. وكذلك بمذهحي من ܢܫܬܦܥ بإسكان الفاء لتحرك العين. 
فإن. ود هذا احرف المسكن .بعد حرف ساكن حرك بالفتح الحرف الذي قبله 
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(7180 حو ܢܬܬܩܛܠܘܢ ܬܐ ܢܬܦ݂ܛܠ ܐܢ كرح" اللامة 1 
وإذ كاتت الفريفت .خزليا ܐܛ ܠ ܒܡ 


8) فإذا حفظت هذه القواعد بضبط سهل تصريف المضارع من أي وزن كان. وهاك 


أمثلة لتصريف المضارع من السالم: 


(1 


(2 


ܢܶܩܛܽܘܠ (يقتل). ܢܩܛܠܘܢ (يقتلون). ܬ݁ܶܩܛܽܘܠ (تقتل هي). ܢܩܛܠܳܢ 
(يقتلن). ܬ݁ܶܩܛܽܘܠ (تقتل أنت). ܬ݁ܶܩܛܠܽܘܢ (تقتلون). ܬܩܛܠܺܝܢ (تقتلين). 
ܬ݁ܶܩܛܽܠܳܢ (تقتلن). ܐܶܩܛܽܘܠ رأقتل). ܢܶܩܛܽܘܠ (تقتل). 

ܢܶܪܚܰܡ (يحب). ܢܪܚܡܘܢ (يحبون). ܬ݁ܶܪܚܰܡ (تحب هي). ܢܪ̈ܚܡܢ (يحبين). ܬܰܪܚܰܡ 
(تحب أنت). ܬܪܚܡܘܢ (تحبون). ܬ݁ܰܪܚܡܺܝܢ (تحبين). أوسض (تحبين). أوسم 
(أحب). ܢܪܚܡ (نحب). 

ܢܫܰܠܶܡ (يسلم). ܢܫܰܠܡܽܘܢ (يسلمون). ܬ݁ܫܰܠܶܡ (تسلم). ܢܫ̈ܰܠܡܳܢ (يسلمن). 
ܬ݁ܫܳܠܶܡ (تسلم). ܬ݁ܫܳܠܡܽܘܢ (تسلمون). ܬ݁ܫܳܠܡܺܝܢ (تسلمين). ܬܫܰܠܡܢ 
(تسلمن). ܐܰܫܳܠܶܡ (ܐܚܐܝ). ܢܫܳܠܶܡ (تسلم). وكذا نمكم (يسلم). 
ܢܫܠܡܘܢ. ܬ݁ܺܫܠܶܡ | . 

ܢܶܣܬ݂ܚܶܦ݂ ‏ ريُقلب). ܢܶܣܬ݁ܰܚܦ݁ܽܘܢ (يقلبون) ܬܶܣܬ݂ܚܶܦ (تقلب). 
ܢܶܣܬܰܚܰܦܳܢ ܢܩܵܐܟܼ). ܬܶܣܬ݂ܰܚܦ݀ܝܢ (تقلبين). ܦܐܟ جرًا إلى ܐܶܣܬ݂ܚܶܦ رأقلب). 
ܢܣܬܚܦ (نقلب). 

ܢܶܣܬܰܚܰܦ (ܢܲܩܵܐܺܝܝܢ). ܢܶܣܬܰܚܦܽܘܢ (يقلبون). ܬ݁ܶܣܬܰܚܰܦ (تقلب). تُسوّسَكٌ (يقلبن). 
م 

ܢܫܬ݂ܰܥܒ݁ܰܕ݂ (يستعبد). ܢܫܬܰܥܒܕܘܢ (يستعبدون) | . 

ܢܫܕܪ (يرسل). ܢܫܕܪܘܢ (يرسلون). | ܧ. 

ܢܬܬܚܪܒ (يخرب). ܢܬܬܚܪܒܘܢ (يخربون). ܬ݁ܶܬܬܰܚܪܒ والأحسن ܬܶܬܰܚܪܒ 
(تخرب). ܬܬܬܰܚܪܒܘܢ والأحسن ܬ݁ܶܬ݁ܰܚܪܒ݁ܘܢ (تخربون). وهلم جرًا. 
1 ل وا < 


[28] 


5/ 1/ 6] في اشتقاق الأمر وتصريفه 


9) يشتق الأمر من المضارع بقطع حرف المضارعة ورد الألف إلى أوله إن كانت قد 


(100 
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وفخح من ܢܩܰܒܶܠ, وأحاه من تحه. وحه؛ من ܢܶܒܽܘܙ܂ غير أن وزن ܐܶܬܩܛܶܠ ܐ > 
عين فعله فتفتح الفاء (180). ويوضع ܐܠܨܨ تحت الطيث (82). فمن ܢܶܬ݂ܩܛܶܠ 
ܕ ܢܬܢܟܦ يقال ܐܬܩܛܠ وأائحى. وكذلك يفعل الغربيون بسائر الأوزان اليت في 
ܐܦܳܐ ا أي يسكنون ما قبل أواخرها. ويضعون المهجى نحته. حو ܐܬܥܛܦ 
3 ܒ 3:8 ܕ ܐܬܬܣܪܚ من طحت ܒ ܕ ܢܬܬܣܪܚ. إلا اد راحم وهو 


ܒܬܪܚܡ. فإكم يقولون 2 أمره ܪܐ بإبقاء فتح 56 لا ܐܬܪܚܡ. ܐܢ 0 


فاغر ل عنم `  »‏ 9 15 .ما < »ܣ 
ܕ ܐܳܶܣܬܰܪܗܒ ܕܐܬܬܶܣܪܚ كما يقتضي القياس» والغربيون أنفسهم أيضًا في الشعر 
أكون #الطر فين افترار ليج الى 3 ܓ رس 
ويتصرف الأمر بأن تلحق بآخره حروف الضمائر الي تلحق بالفعل المضارع. إلا 
أن النون تحذف من المخاطبة والمخاطبين كما تحذف ف العربية وعند ذلك يسقط 
لفظ واو اللجمع ويوذ المخاطبة» ونون التأنيث لا يزقف ما قبلها لكن يزلم يزلام 
شديد بعده يوذ» وقد تحذف هذه النون أيضًا فتبقى اليوذ في الخط ولكن ¥ يلفظ 
ما. وعلى هذا تصرّف هذه الأفعال وهي: 
1) ܩܛܘܠ (اقتل). ܡ (اقتلي). ܩܛܘܠܘ أو ܩܛܽܘܠܽܘܢ 7" (اقتلوا). 
كم أو ميقت" (اقتلن). 
2 ܥܒܕ (اصنع). ܥܒܕܝ (اصنعي). ܥܒܕܘ أو ܥܒܕܘܢ (اصنعوا). ܥܒܕܝ̈ܢ ܐ( 
حش ()ܩ̈ܫܨ). ܩܰܒܶܠ لأقبل)... إلى ܩܰܒܶܠܶܝܢ܂ 
3 ܐܬ̇ܕܟܪ (اذدكر). ܐܬ̇ܕܟܪܝ. ܐܿܬ̇ܕ݂ܟܪܘ أو ܐܬܰܕ݂ܟܪܘܢ ݀ ܐܶܬܕܟܪ̈ܝܢ | و ܐܬܰܕܟܪܝ. 
4 لاخ (من ܢܬܥܰܫܰܢ) تقو. ܐܶܬܥܰܫܢܝ. ܐܶܬܥܰܫܢܘ أو ܐܶܬܥܰܫܢܘܢ. ܐܶܬܥܰܫ̈ܢܺܝܢ بسكون 
الشين في الكل. كذا عند الغربيين. وأما الشرقيون فيقولون ܐܶܬܥܰܫܳܢ. 


5 7/1] في اشتقاق المصدر الاسمي والفعلي وأحكامهما 


(101 


إن المصدر في السريانية نوعان. اسسمي ܕܦܫܐܨ ܢ فالمصدر الفعلي يشبه الميمي )ܨ ܛܸܢ 
وقياسه من ܨ الثلاثي المحرد أن تضع ܘܒܐ ل 
ܝ و سام 9 000 نعجه<. 50 
ܡܶܥܒ݁ܰܕ݂ (عمل) من ܥܒ݂ܰܕ݂. ܡܰܪܚܰܡ (حبْ) من ܪܚܶܡ. ومن غيره أن تضع في مضارعه 


22019 : 1 2 : 31 
ميما ܘܟܐ( حرف المضارعة» وتزقف ما قبل 8 وتزيده في | ܟ ܘ | | 
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بواو. نحو ܡܬܕܟܿܪܘ (اذدكار) من نجرف ܕ ܡܥܪܩܘ قريب من ܢܥܪܩ. ܕ ܡܫܬܰܥܒܕܘ 
(استعباد) من ܐܶܫܬ݁ܰܥܒܰܕ݂܂ 00 088 13411 


2) والم إن المصدر الفعلى يستعمل ܘܧܵܨ ܕ ܢܳܐ بحرف ܠ (ل) ويأحذ مكان أن المسبوكة 
عصدز نحو ܨܒܺܝܬ݂ حصحض أردت أن أشكن). لا صرب ܠܡܩܪܒܘ (لا نسستطيع 
آنا نقات 117 يك ܠܠ امك ع مدن قزل الاوكى ا لرا ب التقواف) 0 
حاء لتقوية معئ ܨ أي لتاكيده كالمفعول المطلق العر ܝ 


ܬܝ لحو ܡܣܒܪܘ ܒ 11 .| ا - 1 )1 ± ܝ مداص صل الى 
3 ܫܐ 


4) وأما المصدر الاسمي فهو الاسم المشتق من الفعل للدلالة على ܫܢ ܨܕ ܥܙ ܝܟ ܢܢܘ 
كالمصدر العربي الخاللي من العمل. وهو من الثلاثي المحرد كثير الأوزان ولا ضابط 
له. نحو ܩܶܛܠܳܐ (قثل) من ܩܛܰܠ. ܦ݁ܬ݂ܳܚܳܐ (فنح) من هكم. حنوصا (هرب) من 
حدم. ܡܐ ܝܬܐ (بجيء) من ܐܬܐ. 

5) وأما غير الثلاني فالغالب في. مصدره الاسمى 9 ل اسم فاعله الوصفي الذي 
ܒ الكلام عنه (200) وذلك بأن ܗ 364 43503 0 | 
ܡ݁ܩܰܟܶܠܝ 8 ور 13 مذ ܦܠܝ ܠ 
(استعباد) من ܐܶܫܬܰܥܒܰܕ݂. ܡܬܬܰܪܬܝܢܘܬܐ (اتعاظ) من ܐܶܬ݁ܬ݂ܰܪܬ݁ܝ܂ والرباعيات منها إلا وزن 
أفعل أي لوزن 0 وفَعْلّل وشَفعَل وسفعل مصدر ܐܚܨ قياسي!ة. وهو أن تحرك 
أوله بالعصاص**! وتزقف ما قبل آخره. وما يحدث بذلك هو المصدر المطلوب 
ܐܐܝܘܒܒ ܝ بويع حت هه ييا (( ܡܠܐ €@ موا ميك , ܒ ܘܒܒ | 
)1( © من ܒܰܣܒܶܣ. ܫܽܘܠܳܡܳܐܐ "0 (تكميل) من عكم. ܚܘܠܳܠܳܐ (تغسيل) من 


ܗ 


8 ܫܡ < بو اوين (إنقاذ) فوخ ع ا 


16)( 07 قد 0 ال 1 مقام 1 وقياسه 
969 }1 99893 03 ` 
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(فاتح) من مه ܕ ܫܒܩ ܕܸܦܬܿܚ. ويوضع نقطة 0" ن فوق بين الحرف الأول 
والثاق. (68). 


وقياس اسم الفاعل الفعلي من غير )ܨ أن تضع في المضارع ميما مسكنان سي ܣ 


المضارعة ܗ عير. .‫ ܒ ܨ م . درسم (شهر ( من ܢܥܪܩ. ܡܣܬܡܟ 
(مستند) من ܢܶܣܬܡܵܟ. صفح (مسبّح) من ܢܫܰܒ݂ܰܚ. ܡܶܬܒܰܪܵܟ݂ (متبارك) من تدكامر. 


7ع) 


)8 


اعلم إن اسم الفاعل الفعلى يكون في الاستعمال على نوعين. أي ܐܘܐ مقطوعًا وإما 
مضافًا. أما حال اسم الفاعل 0 فير اف ولوع مقاء القع بشرية | | 
الزمان الحاضر أو أيضًا على الزمان المشتقبل. وعند ذلك فيتصرف تصرف الصفات 
اجرمة جزم التنكير» وذلك أن تسكن ما قبل < اسم الفاعل وتحرك الحرف الذي 
قبله بالفتح انك كان ماده < ردن 3 1 0:3 
بيوذ ونو دمع المذكرء وزقافا بنون لجمع المؤنث. فالذي بلا تحريك ما قبل ساكن 
نحو لكات فيلا (قاتلة). هفيكب (قاتلون). مح ܫ حرم 
(ضانع) ܣܥܪܐ. محب. ܣܥܪ̈ܢ. وتمو: ܡܫܒܿܚ (مسبح). صفحسا. صفحس. صفكس ونحو: 
ܡܫܩܠ )1 ܡܫܩܠܐ. ܡܫܩܿܠܝܢ. ܡܿܫܩ̈ܠܢ. ܪܫܢ̣ : ܡܫܬܿ حم (متمتسضنل ). 
با كفا حي مسا كف والذى < 1 3 ` 5 5696 
(مندفع) ܡܫܬܳܠܡܐ. ܡܫܬ݂ܰܠܡܺܝܢ. ܡܫܬ݂ܳܠܡܰܢ. وترى أنه يشتبه بذلك وزن ܐܶܬܩܛܠ بوزن 


ܐܶܬ݂ܩܛܽܠ في غيبر المفرد. وعد أن الجمع المذكر لا يأحذ السيامي. 


وجري هذا اسم الفاعل المقطوع علي جميع الضمائر وذلك بأن ܐܵܩܵܕ ܢ به ألفاظ 
الضمير المنفصل المتكلم ¥ الغائب فلا ܗܘ إلى صمير») ويصيب 
اسم الفاعل شيع من التغيير عند اقترانه يمذه الضمائر المنفصلة. وهاك مثالا لذلك 


 )1‏ ده (يهرب). لامب (يهربون). حزما (قرب). ܥܿܪ̈ܩܢ (يهربن). ܥܿܪܩ 
ܝ ار 0 هر 9 ا أنه 1 اكت 
ܨ أو 5-6 (شربون). خف ܐܢܬܶ 4 ÷ 9 ` 
ܨ "ةا (أهرب للمذكر). حدما آنا أو ܥܰܪܩܳܢܳܐܐ'" والثابي قليل في 
0 ددا ܥܰܪܩܺܝܢ سب أو حك 2*! رقرب للمذكر). 

ܡ سبي ܢܰܢ ܐܰܨ݂ܥܳܙܩܳܢܰܢ ا (شرب للمؤنث). 
22 صفح (يقبل). ܡܩܰܒ݁ܠܺܝܢ (يقبلون). صمحلا «تقبل هي). ܡܩܒ̈ܠܳܢ (يقبلن). 


مصمح< ܐܢܬ أو ܡܩܰܒܠܰܬ (تقبل أنت). ܡܩܰܒܠܳܐ ܐܢܬܝ أو ܡܩܒܠܳܬܝ (تقبلين). 
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صفحش اندي أو ܡܩܰܒ݂ܠܺܝܬܽܘܢ (تقبلون). ܡܩܰܒ̈ܠܳܢ ܐܢܬܶܝܢ أو ܡܩܰܒ݁̈ܠܳܬ݂ܶܝܢ 
(تقبلان). صفح نا (أقبل للمذكر). صفحلا ܐܢܐ (أقبل للمؤنث). ܡܩܰܒܠܺܝܢ 
سب أو ܡܩܰܒ݁ܠܺܝܢܰܢ (ܢ̄ܧܹܵ للمذكر). ܡܩܰܒ݁̈ܠܳܢ سب أو ܡܩܰܒ݁̈ܠܳܢܳܢ (تقبل للمؤنث). 
3( ܡܬܚܠܡ (يشفى). ܡܰܬ݂ܚܰܠܡܺܝܢ. ܡܰܬܚܰܠܡܳܐ. ܡܬܚَܰܠܡܢ (يشفين) ܡܶܬ݂ܚܠܶܡ ܐܢܬ 
أو ܡܬ݂ܚܰܠܡܰܬ (تشفى أنت). ܡܰܬ݂ܚܰܠܡܺܝܬ݁ܽܘܢ ܘ (تشفون). ܡܬܰܚܰܠܳܡܐ܂ ܢ̈ܝ أو 
ܡܶܬܚܰܠܡܰܬ݂ܝ (تشفين). مُدتُحسفي (تشفين أنتن). ܡܶܬ݂ܚܠܶܡ أنا (أشفى). 
ܡܶܬ݂ܚܰܠܡܳܐ انا (أشفى). ܡܶܬ݂ܚܰܠܡܺܝܢܰܢ (تشفى). ܡܶܬ݂ܚܰܠܡܳܢܰܢ (نشفى). 
50 50 00 
ܡܶܫܬ݂ܰܒ݂ܚܳܐ ܐܰܢܬܝ أو ܡܫܬܰܒ݂ܚܰܬܝ. ܡܶܫܬ݂ܰܒ݂ܚܳܝܬ݁ܽܘܢ | ܡܫܬ݂ܰܒ݂ܰܚ انا. إلخ. واعلم 
إنه قد يُجزم اا مع المؤنث فيقال حدم ܕ ܡܩܰܒ݂ܠܳܢ ܕ ܡܶܬ݂ܚܰܠܡܰܢ ܘܡܰܫܬ݂ܰܒ݂ܚܰܢ 
عل 0005( 5:4 ا ار 
هذا للدلالة 93 الومان الاضر أو المشستقيل بالتسبة إلى الزمان الذي  -‏ فإ 
ردت في الحاضر الدلالة على الزمان الماضي».قرئت اسم القاعل بفعل © متصرفا محذونا 

هاوه ق- اللقط يدل الشماكر: : تقول يمنات جره يها ركان بير د 5 + 

يمري ن)- حدما مما 1 كن بير رن كام فدية ( 5553 | 

ܥܪܩܐ ܗܘܝܬܝ ܝ 97) حدمي 96" ܝ :® كام 56 336 

عزين):. ܥ | 

هوب (كنا ܣܨ ܢܓ للمذكر). ܥܪ̈ܩܢ ܗ݀ܘܿܝܢ (كنا هرب للمؤنث). 

9) وأما اسم الفاعل الفعلى فهو الذي يقوم مقام الصفة الحصة» وشرطه أن 
ينناف اله مقع لفاو مايشية 5( نيفص ف 3900-0495 35990 
الاضافة, تقول نه تضرعت رمي 5( 5590 ` 
7 لس 5( ك0 
ܝ ا 0 
11 ܓܓ لا 

200( وأما اسم الفاعل الوصفي فلا يقوم مقام الفعل. ويشبه الصفة المشبهة أو 3 
المبالغة في العربية. وهو من الثلاثي المرد كثير الأوزان ܧܬܝܧ القياس. وأشهر هذه 
الأوزان فاعول نحو 9 ܒ ال < ܥ | 
(هارب). ܦܪܘܫܐ 6 فاعل بألف الإطلاق وم 1 كاه )نا 


(201 
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(محب). ثم فعال وهو شائع في الصنائع أكثر من غيره نحو ܢܰܓܪܳܐ ونجار). ليما 
 ]45[ 7 5 6 9‏ ÷ £ 00 : : 
07 ܚܠܫܐ (حقير). ܥܘܠܐ 7 (أثيم). وسيأق الكلام على صيغ الصفات 
50 


ومن غير الغلاثى قياس »اسم الفاغل الوضفى أن تزيد في آخحر اسم فاعله الفعلى 
ال و 3 لمهم < ܒ 33 الذي اسم فاعله الفعلى ܐܬܕ ܢܚ هو 
ضهاخا. وكذا تقول ܡܣܰܒܥܳܢܳܐ ‏ (مشبع) ܝܢ ܟ 


يشبه وزل ܐܬܩܛܠ بوزكد أنافي<. 


5/ 1/ 9] في اسم المفعول 


)002 


(304 


(20: 


بإسكان الفاء (57). نحو هك (قتيل أو مقتول). وسسم (محبوب). هّمه (مميز). 
وليس عند السريان وزكد مفعول ممعي اسم المفعول» ± لبس عييك العسبرانيين 
لاسم المفعول من ܐܧ ܦ إلا صيغة واحدة وهى فعول!147. 

ومن غير الثلاثي قياسه أن تقلب آخر حركة من اسم فاعله إلى ففاح. نحو: 
95 لي 77 ¥ 5 7 80 


ܐܪܟܢ الذي اسم فاعله ܡܪܟܢ. وصقت (مرزوق) من ܦܰܪܢܣ. فإن كان اسم الفاعل 


آخر سبركة منه ܠܐܫܐ ܠܚܢ حرف خلق أو زيش (40) استوئ منه اسم الفاعسل 
ܒ المفعول. نحو : صمحب (مسبح مسبح). ܡܫܕܪ (باعث ومبعوث).وقدل يحون 
أسم المفعول من فعّل على وزك فعيل شدوذا. ܝܝ : ܝ (مبارك). ܫܒܝܚ (تمجد). 
966 (بجلل) من ܒܿܪܟ ܨ 0 ܖ ܫܕ ܇ 7 ¥ ܡܒܪܟ ܖ صمح ܕ ܡܗܕܖܿ ْ 

واعلم إن الأوزان الى زيد في أوها ܐܬ لايشتق لما اسم مفعول. بل اسم فاعلها 
نفسه له معئ المفعولية. نحو: ܡܬܩܛܠ فلا يقال منه ܡܬܩܛܠ إلا إذا كان الوزن 
ܒ 1 . 8 7 0 . 0 1 . . . ܐ 
معن الفعل المتعدي. فيكون اسم فاعله ممعى الفاعل ولا يكون له اسم مفعول. 
نحو ا: ܡܬܕܟܿܪ 2 كر) ܖ ܡܫܬܿܘܕ| (واعد). 


ܝ ܰܝ 


ويتصرف اسم المفعول كاسم الفاعل. فيهقال: 9 ܝ( 0 ¦ مجح 
(مقتولون). ههلا (مقتولة). ܩܛܳܝܰܠܢ (مقتولات). وكذا تقول: ܡܥܦܩ (معائق). 


2:44 
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(006 


(207 


)08 


صحْحفي (معانقون). صحهها (معانقة). صخّحف (معانقات). فترى أن اسم المفعول 
يشتبه باسم الفاعل في غير المفرد المذكر وف غير الثلاثي. 
وكا يأشذ اسم الفاعل مكان الفعل المعلوم كذلك قد يأحذ اسم المفعول مكان 
الفح اشهرل, توفي عن !لهات رسيي شي رونل يناك يفا تب ”ا 
هياذير: المثالين: 
1ܢ ܩܛܺܝܠ ܗܘ ريقتل). ܩܛܺܝܠً ܦܠܐܢܘ (يُقتلون). ܩܛܺܝܠܳܐ ܗܝ (ثقتل). ܩܛܺܝ̈ܠܳܢ ܐ 
يقتان). ܩܛܺܝܠ ܐܢܬ أو مهكد" قل أنت). ܩܛܺܝܠܺܝܢ ܐܰܢ݈ܬ݁ܽܘܢ أو 
ܛܺܝܠܺܝܬܽܘܢ ܐ" رتقتلون). مها لد أو ܩܛܺܝܠܳܬܝ (ثقتلين). ܩܛܺܝ̈ܠܳܢ ܐܰܢܬ݁ܶܝܢ 
أو ` (ثقتلن). ܩܛܺܝܠ ܐܢܐ ܨܢ للمذكر). ܩܛܺܝܠܳܐ 791 رأقتل 
للمؤنث). ميك سب أو ݂ܟ تقتل لكليهما). واعلم إنه قد تجزم 
ܐܢܐ مع المؤنث وخاصة في الشعر. فيقال: ܩܛܺܝܠܳܢ مثلا بدل مجلا انا 
2 صخر ܗܘ (مبارك هو). ܡܒ݂ܰܪܟ݁ܺܝܢ ܐܶܢܘܢ (مباركون هم). صخاحا ܗܝ (مباركة 
هي). صخدى أبس (مباركات هن). ܡܒ݂ܰܪܵܟ݂ ܐܢܬ أو ܡܒܰܪܟܳܬ (مبارك أنت). 
صحزحي ܐܢܬ݁ܽܘܢ أو صِحُدصذٌّي (مباركون أنتم). صخاحا ܐܰܢܬܝ أو ܡܒܰܪܟܰܬܝ 
(مباركة أنت). ܡܒ݂ܰܪ̈ܟ݁݁ܢ اكت 3 ܡܒ݂ܰܪ̈ܟ݁ܬܶܝܢ (مباركات أنتن). ܡܒܪܟ ܐܢܐ 
(مبارك أنا). ܡܒܰܪܟܳܐ ܐܶܢܳܐ (مباركة أنا). ܡܒܰܪܩܺܝܢ ܚܢܰܢ أو ܡܒܰܪܩܺܝܢܰܢ ܕܐܨ ܨ 
ومباركات )4 ܼ 


اعلم إن الغائب كله قد يستغنٍ عن الضمائر أي ܗܘ ܗܝ ܕ ܐܶܢܽܘܢ ܕ ܐܶܢܝܢ. فيبقى اسم 
المفعول وحده. وقد يضاف اسم المفعول إلى الاسم أو ما يقوم مقامه كاسم الفاعل 
لود فلت حو لخن لحان وب بن لقرعي درل مات حمل لاح ارما 
اعلم إن اسم المفعول من ܐܒ ܨ قد ܐܨ تعن اسم الفاعل. نحو ܫܩܝܠ (مأحوذ). 
ܠܒ݂ܰܝܟ݂ (ممسوك). وأسم (مضبوط). ܥܦ݂ܺܝܩ (معائق). ܕܠܒ݂ܺܝܫ (ملبوس). ܕ ܛܥܺܝܢ 
(محمول). فإها قد تستعمل بدل اسم 50 3 اخذ وماسك وضابط ومعانق 
ولايد اناعم وو ركم حا لديل واف ولد يك نز لد لاد 318 


ها ܐܰܚܺܝܕ݂ ܟܠ (الإله ضابط الكل). على ذلك يتصرف مع الضمائر المنفصلة كما 


01602 ححا (لابس هو). ححفك (هم لابسون). ܐܠܟܢ (نحن لابسود). 
ܐܬܐܢ ܢ ܥܝܚܝܐ : ;ܡ 60( 50226 31( 6( | 
4< 4 ܐܠ ܸܢ : ܨ 0 
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في تصريف الفعل على وجه العموم وني الفعل السالم 


لك أن ܐܵܫ من كل ما سبق أن الصفة إن كانت لمتكلم أو مخاطب فلا بد من أن تُقرن 


2 


بضمير. نحو: ܚܕܐ ܐܢܐ (أفرح). وإن كان لغائب فإن كانت بمعئ الفعل لم يُجز أن ܐܒ ܟ 
بالضمير ܧܕ : : ܡܛܠܝܢ (يقتلون). وإن كانت ܧܫܨ الاسم عجان ܓ 0 ` ) 5 


4 مج 


ع 11 ܗ > 4 مسر 3 1 


8 


ܒܢ 
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5 في تصريف الفعل المهموز 


5/ 1/2] في المهموز الفاء 


(209 


(210 


3 :9 )380 3 
(قال). أو في عينه نحو ܫܐܠ (سأل). أو في لامه نحو ܛܡܐ (دنس). واعلم إن 
الهمزة هى حرف ضعيف في السريائيّة حي أن النحاة السريانيون لم يضعوا لها < 


ولا عرفوا أن بميزوها من الألف وضعًا أو خطا. ومن ذلك جرى أن السريان 
للتاعرين إ داوق امك البو ا ين ولب 1 1 3 1 وكا 
(ييَأْ) يقولون شالا وبيّا. وإذا جاءت الهمزة متحركة بعد ساكن في كلمة واحدة 
أو كلمتين نقلوا ولا سيما الغربيون منهم حركتها إلى الساكن الذي قبلها نحو: 
هاما ويّصاةاا (نحاسة) ܕ ܐܰܒܐܶܫ (أساء) وطًا (مئة). وك ܐܶܬ݁ܐ (لما أتى). ܕ ܡܢ ܐܢܬ 
(من أنت). فيلفظون ܓ݁ܺܝܐ ويصه|ا وأحه ܕܡܐ وكماءاا ܕܡܢܬ. ومن الغرائب أن 
السريان يعطون الحمزة كل حقها في التصريف والخط كسائر الحروف الصحيحة. 
إلا أنهم في اللفظ فقط يخطئون فيها إذ يعاملونها معاملة أحرف العلة!52. 


أما المهموز الفاء فتحرك همزته في الماضى بالزلام ليمكن التلفظ بما (58). وهذا 
الزلام يقتضي القياس إن يُلفظ باختلاس (57). ولكن المتأخرين الشرقيين يشددون 
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9 والغربيين 3 وكذلك حال اهمزة في الأمر وفي اسم 
المفعول» وللمهموز الفاء وزنان فقطء الأول بفتح الماضي وضم المضارع نحو: 


ܓ ((99 = 0 ا 0 (أمشلك) ܢܐܚܘ ܐܰܟ݂ܶܠ )7 ܢܐܟܘܠ .ܐܳܠܶܡ (إحقد) 


72 4 54 ܝܨ ا . 2 4 55 3 4 1 لمك 4 ܢ 4 ܧ 
1 . ܐܠܨ (ضايق) ܐܠܨ ܚ ܐܣܢ 6(6ܕ0) ܇ ܐܣܘܢ ܐܒܐ ( ܝ 
95 ܇ 991 < [(156| 

ܣܘܪ. اف 0 ا 9 0 3 ܨ 32 ܩ 3( أو عزم) ܐܗܒ 
4 والوزن 7 ܗ 0 0 والمضارع ܝ 0 نحو : ܒ ( 6 ناح ܨ (ذهب) 


00 ܒ (اهتم) ܒ ܐܡܪ ܡܪ إقال) 1 

ܢ أو تحباص ادا ܣ بعدها فاح نحو .ܡ وذللك 6 0 9 ` 
الشرقيون فبرلون ما قبل الهمرة 20 535 @ كيقما كانت اشر كله 39 
بعدها. ܐܕ ; ܢܐܟܘܠ ِ ܢܐܟܠܘܢ. ܬܐܟܠܘܢ ܘ ܀ ܢܐܡܪ. ܢܐܡܖ̈ܢ. ܐܡܪ إلخ. وهده القواعد 
ܨ | جميع 95 »هذه 30( 0800 

وأما 0 زاك المريدات فوزن أفعّل ܣܣ 7 9:0 0 
1 ܨ ܓ ܕ ܘܒܕ (7 3) ' ܢܘܒܝ من ا وكذا ܙ ܝ شفعل . ܝܫܢ : ܫܘܚܚܝ 
(أخخر). وتاويه ܐܶܫܬ݂ܽܘܚܰܪ (تأخر) من أسه. ووزن افتعل تحرك فيه الغربيون المهمزة 
بالزلام والشرقيون بالمهجى (62). نحو: ܐܬܐܡܪ (قيل). ܐܬܐܟܠ (أكل). والشرقيون 


ܐܬܐܡܪ نااحه. والمضار ع ܢܬܐܟܠ ܢܬܐܡܪ. والشرقيون ܢܬܐܟܠ ܢܬܐܡܪ. وشذ ܐܬܬܚܕ 


ܣ ندل ناس بطلل ذابك 1 

إن تضريف الماضي من 51106 1 ܟܠܠ ܠ ܟܠ ` 
1 . وكذا ܐܬܶܐܟ݂ܠ ܐܬܐ ܟܠܘ أو /ااحكي.اأفكه ثااقك أو ܐܬܰܐܟ̈ܠܺܝܳܢ. إل. وأما 
المضار ع فالمتكلم ܘܥܘ يكون بألف واحدة حركتها كحركة النون. نحو: أخه 
(أكل) من ܢܐܟܘܠ ,ܐܟܘܠ من ܢܐܟܘܠ ,ܐܡܪ (أقول) من ܢܐܡܪ .ܐܡܪ من ܢܐܡܪ. فتقول 
ܨ تصريفه: ܢܐܟܘܠ. ܢܐܟܠܘܢ. ܬܐܟܘܠ إلخ. ܢܺܐܡܪ. ܢܺܐܡܪܘܢ.ܬܐܡܪ. إلخ. وفي تصريف 
تاويه: ܢܬܐܟܠ. ܢܬܐܟܠܘܢ. ܬܬܐ ܟܠ ّ إلخ. وفي الأمر المحرد تأخذ ال همزة فتاحًا إن جاء 
بعدها عصاصء ܕܨ ܢܳܐ إن جاء بعدها فثاح. ا ل 0 
0757 94 0 0 95( 98500 ;39:9 33539 
فقط. وحراكة ميم الطدر هقفي 3 
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9" ܡ 83 8 9 ` 986 = 37 ولاك لا تمده دا 
بالرياص مع أن مضارعه ا بالحباص. 
:أن انيم الفاعر فلو ܓ قي "فج ¥ 9 1 + ' 
املعو رشاعيك اشمرة كيه كناس)اني3 1115 بيده فين 5“ ` 0 )0 
(58). نحو: ܐܰܟ݁ܺܝܠ (مأكول) ܕ ܐܡܝܪ 001000 
اعلم إن المهموز الفاء \ يكون على ( © ܐܨ إلا ناد ( !` 5 (أبعذد) ܢܐܪܚ. 
ܥ (ضيق) ܠ والألف تلازمه في كل تفار ` 6( 9 ادف اخ ܡܐܪܚܘ 
49 6 البواقى . 
005 في المهموز العبن 0 اللام 
5) المهموز العين قليل في السريانيّة» ووزنه غالبا يكون بكسر ففتح نحو: حاح (بُؤس) 
تحاى. ܛܐܳܒ݂ (حَسْن) ثهاد. ܟܐܳܒ݂ (وجع) تحاى. ܡܐܶܢ (ضجر) ܢܶܡܐܰܢ97, مآد 
(شاخ) ܗ ا 0 يكف )© 9 “ ± ` ` 
يكون بفتح ففتح نحو: ܟܐܿܪ (حجل) ܢܟܐܪ. وفي المزيدات تقول أحاى (أساء). أليات 
©¿ ܥܠ (استفهم). 8 (أحجل). ܫ 7 0 . أاحان عر 
‫ ?3 
6) ويجري الاشتقاق والتصريف ف المهموز العين كما في السالم بأن تجعل الألف 
مكان عين الفعل أبذدًا 4 => ܨ ܣܒܐ ¥ عرف غيلة, هالاشتفاق 
نحو: ܫܐܵܠ. ثمله. والأمر عاه. والمصدر صما<. وكذا أحأت (أوجع) 
نحات. أحآت. صَحاحُه. وتقول في اسم الفاعل هأح. وكذا محاى. ܡܟܐܪ. وتقول في 
اسم المفعول ܫܐܝܠ (مسؤول). وكذا ضحات (متوجع). إلخ وكذا صمؤله 
(معتذر). ܕ ܡܰܬ݂ܟܿܺܐܪ (مُُخزَئ). وتقول في المصدر الاسمي ܟܿܘܐ݇ܪܐ ( )9 
وتقول £ تصريف الماضي ܐܧ ܒ : ܫܠ ܫ ܠ أو عا حم ܫ ܠܠ ܘ ܫܐܠ 
إلخ. مان إلخ. ثانا حاف إلخ. والمزيد غآه. ܫܰܐܶܠܘ إل. ܫܰܐܠܰܬ إل أهاد. الهاحه !± 
ܐܰܛܶܐܒ݂ܰܬ݂ الغربيون بالرباص والشرقيون بالمهجّي ألاحه إلخ. ܐܶܫܬܐܶܠ . ܐܫܬܐܠܘ. /ܶܫܬܿܐܠܬ: 
إلخ. وتقول في تصريف المضارع من الحرد: ܢܫܐܠ. ܢܫܐܠܘܢ الغربيون بالرباص والشرقيون 
بالمهيجي: ܢܫܐܠܘܢ إلخ. بقاه. ܢܫܐܠܽܘܢ إلخ. 
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نهأد. ܢܰܛܶܐܒ݁ܽܘܢ إلخ. تعذا<ه. ܢܫܬ݂ܺܐܠܽܘܢ إلخ. وتقول في ت صريف الأمر من التاوي 


ܐ ܪ 13 


0 ديق ܐܬܶܐ 


(بالرباص أو بالمهجّي كما سبق). صكأة. ܡܟܿܐܪܐ. والباقي لا إشكال فيه. 


018 


(218 


(219 


إن المهموز اللام أقل من المهموز العين؛ لأن أكثر ما هو مهموز اللام في العربية 
جُعل ناقصًا ف السريانيّة. نحو: ܩܪܐ (قرأ). ܒܪܐ (برَأ). ܣܢܐ (شئأ). بل إنه لم يسمع 
فعل من الثلاثي ܐܣ ܒ مهموز اللام ܕܢ السريانية» وكل ما أتى منه فهو من 
المزيدات؛ إلا فعلاً واحدًا جاء بحردًا من مهموز اللام وهو فعل ܩܢܳܐ (تشنج) وذلك 
في مراثي أرميا (5: 10). وأشهر هذه الأفعال على وزن فغل: ܒܝܐ (عزى) 
= » 9 ` 46( ( رشت 3 5 0 المطاوعة يقال ياخا :30 
1 7 0 ` :5995 

وتصريفه , 'كتصرريف+ السيا لا أما هنا فتقول ف ماقي هنل ميلا 3 (تلفظ | ܕ | ܕ ) 
ܩܐ إلا تلفظ اليوة) أو .قبات: منا. . . فنااي... .هيا فثل_أو ܩܢܐܝܢ܆ وتقول ف 
المضار ع: ܢܶܩܢܳܐ܂ ܢܩܢܐܘܢ. ܬ݁ܶܩܢܳܐ܂ ܢܩ̈ܢܐܵܢ. .امنا. ܬܰܩܢܐܘܢ. ܬ݁ܰܩܢܺܝܢ܂ | وقس عليه الأمر. كذا عند 
3:0 (1 الغرييون فيجعلون هذا الفعل مزيدًا كله علين_ؤزن:حنا 3 339 
تصريف ܒܰܝܳܐ: في الماضي ܒܿܰܝܐ"", ܒܰܝܰܐܘ (والواو لا يجوز اللفظ بما) خاءا. حا أو كات 
إلخ. وفي المضارع بكنا. نخاق. .اضًا. يختل. إلخ وي الأمر ضا.صاه. ܒܝܐܝ. إلخ. وفي 
المصدر الفعلى ܡܒܿܰܝܐܘ. والمصدر الاسمي خدناًا. وفي اسم الفاعل والمفعول (40) 
ܡܒܰܝܰܐ. ܡܒܰܝܐܺܝܢ. ܡܒܿܺܝܐܐ إلخ. واسم الفاعل الوصفي محانا. ܡܒ݂ܺܝܐܺܢܺܝܬ݂ܳܐ إلخ. وتقول ف الصفة 
المشبهة من نضا : صا بزقاف الألف الأول ¥ اليه" (تجشس). ܛܳܡܐܬܐ (واتسيهيزا 
اللفظ رك الغرييون ܠܝ يكلا واللشترقيون بالرزلام أي اله | 
فيقولون ܛܰܡܐܬܳܐ ܛܰܡܰܐܶܐ يُضَأنًا. ويجرمه تقول: ܛܡܳܐ. ܛܰܡܐܳܐ. ܛܳܡܐܺܝܢ. يُمتل.. واحذر من غلط 
من يكتب ܛܰܐܡܐ. ܛܰܐܡܘܬܳܐ وأشباههما بألف قبل الميم. 

وتقول في تصريف ماضي ذي التاو أاأيضا. أ.الهصاه (ولا تلفظ الواو كما سبق). 
لايصاا. | ܕܿ. وف المضارع ܢܶܬܛܰܡܳܐ. بديصاي. الصا إلخ. والأمر ܐܬܛܳܡܐ كالماضي 
أي بلا مهجي ܐܬܛܰܡܐܝ. ܐܳܬܛܳܡܐܘ ܐ . وقس الباقي. 


5 3] في الفعل النوني 


5 3/ 1] في إعلال الفعل النوني واوزانه 

0) الفعل ܕ ܝܢ هو الذي فائه نون تحذف ف مضارعه. نحو: ܢܦܚ (فاح) كفي ܢܟܠ 
(سقط) ܢܦܠ . ܢܩܦ (تبع) 34 

[22) قاعدة إعلال الأفعال النونية ܦܨ أن النون تحذف كلما جاءن ساكنة في وسط 
الكلميق كان اق ارقي اللي بعدها مس كا كاه عمد الشرقون و أشبعت ند 2 
النون عنك الغريين. ` مه 0 أضلة سهح” حذفت: نوثة الأضلية | ` 
ساكنة © ما لي ا ل ا ار وركذا صحلا 
(مسقط) )ܩ .حففلا حدفت نونه لسكوفا في وسط الكلدة 

2) وأوزان الفعل النون المحرد خمسة. وهى: 

: 9 ش ١‏ م ܓ > [61] 9 20 

ل وقسن على .ذلك مضارع ,باقي الأفعال: ܢܛܰܠ (تقل), 

ܚ ܢܟ݂ܰܠ (مكر). بكس (ذبح). نفج (عض أو لدغ). ܢܣܟ (صب). 
ܝܝ بالمنشار). ܢܒ كا نشم (خرج) ܢܨܿܒ (غرس). ܢܨܠ 

ܝ امم ܢܩܿܠ (طرق أو نقل). ܢܩܪ (نقر). ܢܩܫ (قرع). 
نفج (سلخ). ܢܫܩ (قبَل). ܢܬܳܦ (جذب). 
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2( ¬ الماضي والمضارع نحو: ܢܒܓ (نبت) نحي. ܢܒܿܥ (نبع) ܢܒܿܥ. بيه ه(أصبح) 
ܢܓܗ. ا مضارع سائر ܝ ܢܗܓ 6 ܢܗܙ (كز). بلح 
(مال). ܢܛܳܦ (قطر). بي (حفظ). ܢܣܒ (أخذ). بخ (ܢܡܨ). ܢܦܫ (فرّج). 
ܢܫܒ (هب). ܢܬܰܥ (رجح). نهم (استدشق). ܢܬ݂ܰܪ (نثر). 
3 بفتح الماضي وكسر المضارع نحو: يحم (جر) ܢܓܕ. بش (سقط) 
ܢܦܠ . ܢܦܿܣ (اقتر ع) ܢܦܣ. نهر (نفض) بهر. 
4 بكسر الماضي وضم المضارع: ܢܚܒ (هزل) ܢܚܘܒ. ܢܚܬ (نزل) ܢܚܘܬ. 
5 بكسر الماضي وفتح المضارع نحو: ܢܩܦ (لزم أو تبع) ܢܩܿܦ 


23 .ولا عل بالمزيداثك أيدلا بتعذفع منها النون إلا وزن أفعل وتاويه: فالأول نحو: / 


(أعرج) ܨ ܐܢܦܩ من ܢܦܩ. ܕܒ (أهب) 3 9 ܕ ܐܒܥ (اتبع) ܨ ܐܢܒܿܥ من 
ܢܒܿܥ (40). والثاقى نحو: الاقف بذل ܐܬܬܢܦܩ <( والباقي يقاس على السالم 


ار 


27315[ اشتقاق الفعل النوني وتصريفه 


234( اموا تح« في تصريف الماضي) تحردا ,بأو مزيدا ܰܝ ܪ محتو: ܢܦܩ. ܢܦܩܘ. ܢܦܩܬ !ܕ . 


ܕܐܰܦܶܩ. أكعه. ܦܩܬ إلخ. وكذا ܐܰܒ݂ܰܥ (اتبّع). أححه إلخ. ܒܥܬ إلخ. وأماالمضارع 
الحذوف النون فتسكن عين فعله حيثما تسكن في مضارع السالم (187) ويكون 
خرف + الضارعة تفيه مفجر يا ابل سر اسم اياك بالك حك حكن 


601 أكه. بكلا ام ܢܦܩܘܢ. أقدف. ܢܦܩܵܢ. . إلى 9 وتحذف ܠ( من وزك 


إلى ܐܬܬܰܦܿܩ. 


0 والأمر يتبع المضار ع ܕ 1 ܟܘܣ ܨܘ من ܢܟܘܣ. ܕܟܠ 29 من ܢܦܠ . ܨ 


ܒ ± 9 ( © افعل ܩ 1 ܐܦܩ (أخرج) من ܢܦܩ. وكذا 
في تاويه نحو: ܐܶܬ݁ܬ݁ܰܦ݂ܰܩ من ܢܶܬ݂ܬ݁ܰܦ݂ܰܩ܂ ولا إشكال في تصريفه نحو: ܦܠܘ أو ܦܠܘܢ | ܕܿ. 


ܰܡ 


[63] 


ܐܦܩܘ أو ܐܰܦܩܘܢ بإبقاء الرباص إلخ. وكذلك المصدر يتبع المضارع في الإعلال > ܕ : 


(226 


09 
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في الفعل ܐ ܨ 
وتقول ܨ اسم الفاعل واسم المفعول من امجرد ܢܟܣ (ذابح) وبمك (مذبوح). 
ومن وزن افعل ܡܦܩ (مخرجٌ وصهه مُخْرَجٌ) وفي تصريفهما مقطوعين تقول: 
صقف و ܡܦܰܩ. صحمي. صهفا. سقف . ( ܶܢ تصريف اسم الفاعل المضاعف تقول: 
ܡܿܦܩ. ܡܦܩܿܬ. ܡܦܩܝ̈. مُحمط. وتقول في اسم الفاعل الوصفي صعفنا (خرج) 
ومصدره ܡܦܩܢܘܬܐ )9 ولا إشكال في ما لم نذكره. 
07 قاعدة إعلال النون. في جميع الأسماء ܙ المصدرية أو الوصفية المشتقة من هذه 
الأفعال. نحو: ܡܩܒܐ (مثقب) بدل ܡܢܩܒܐ. وضهدا (محرس) بدل ܡܰܢܛܰܪܬ݁ܳܐ܂ ܕ ܡܰܫܒܳܐ 
(مهّب) بدل سعخا. ورصِهْدضهًا (مقطر) بدل ܡܢܛܘܦܿܺܝܬܳܐ. 
اعلم إن من الأفعا| ܟ ܐܳܪ 17( ` 
ܢܒܗ (صدر أو تبع) ܢܢܒܗ. ܢܗܙ (هرّ) ܢܢܗܙ. نوم (هدر) ܢܢܗܿܡ ܢܗܪ (أضاء) ܢܢܗ݇ܪ. ܢܪ 
(نسك) ܢܢܙܪ. نهم (أشرق) ܢܢܛܰܚ. يرس (شاع) ܢܢܨܲܚ. ܢܨܦ (اتضح) ܢܨ ܦ . 
ورين نيا كلناق ܣ ܣܦ | 


5 في الفعل المضاعف 


5 4 1] في حقيقة الفعل المضاعف وأوزانه 


)029 


الفعل المضاعف من الثلاثي حضّها هو ما كان عينه ولامه من جنس واحدء وهو 
ف لماضي حاصل من حرفين فقط ܦܳܐ مفتوح أبدًا نحو: ܒܙ (غب). ܠ (دحل). 
أصلهما ܒܙܙ وححٌ. والمضاعف من الرباعي 3 لوص 11 
والثالث من جنس واحد والثانيوالرابع أيضا عن . بحس والعبيك ميو ܣܣ 
(أزعج). ܙܥܙܥ (زعزع). 

أما الرباعي فأحكامه كلها كأحكام السالم أبدًا. وأما الثلاثي فقاعدته أن يحذف 
أحد الحرفين المتجانسين في جميع الصيغ الى يفيه يقتضي فيان اللغة العرييسة 
الإدغام. كالماضي نحو ܡܨ (مص ل نحو ܢܡܘܨ (يبمص ) والأمر لمحو ܡܘܨ 
(مص) والمصدر نحو ܡܡܨ (ممص ) واسم الفاعل نحو ܡܐܨ (ماص 9 أفعل نحو 


أصر (أمص) ومشتقاته. وفغله نحو مدا (حزّة) ܕܓܢܬܐ (حنة). وفغل نحو ܥܘܙܐ 


(عرّ) ܕܚܳܫܳܐ (حس) ولِْخحًا (طب). إلا افتعل فإنه لا إدغام فيه نحو أ.اصرر (امتص). 
فترى أن التشديد يجري ف المضاعف في السريائيّة حيثئما يقتضي القياس أن يجري 
في العربية إلا في 1: خر الكلمة فإنه ينتقل إلى ما قبله مجو ܢܒܘܙ تخكديد )ܚܝ 
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07 55 5[ سكن امراف 5 5( 2( ±< 9 ® 
ܢܒܙܘܢ (ينهبون). وأن يظهر الحرفان في الصيغ الي فيها يقتضي القياس في العربية 
(مصيص) وفاعول وفعال نحو ܡܕ ܘ |. ܡܨ را. وفعال لحو ܥܢܢܐ (عنادت). 


1) ونقول بالإاجمال: 


1 كلما جاءت في الفعل أو الاسم المضاعف العين ساكنةً أو متحركة بحركة 
إطباق أي بففاح أو بزلام سهل أو بعصاص ܗ أي > وجب 
حذفها. وعند ذلك فإن كان ما قبلها ساكنًا نقلت حركة العين إليه. 
9 ܝܕ : دوا (جنة) ܐܩ ܐܬ ܓܰܢܢܬܳܐ܂ والثابي نحو: ܠ 7 
ܕ ܢܓܘܢ أصلها: ܓܢܵܢ /ܰܓܢܢ ܕ ܢܓܝܢܘܢ. 

2 كلما جاءت العين مشددة عند الشرقيين أو بعد ܘܠ عند الغربيين أو 
جاءت متحركة بحركة مشبعة أي زقاف أو حباص أو عصاص طويل أي 


و 


عماق»؛ ظهرت العين واللام نحوه ناو > وحنيا:: ܢܐ 


2) اعلم إن ماضي المضاعف الثلائي مفتوح الأول أبدًا كما ذكرنا. وأما «الضارع 
فيكون على ثلاثة أنحاء» أي بالضم أو بالفتح أو بالكسر كما ترى ذلك في هذه 
الأفعال الى نوردها هناء وهى أشهر الأفعال المضاعفة: 


ܓܪ (جر) ܢܓܘܪ 
ܝ 
وت (دب) ܢܕܘܒ 

ܕܚ ܩܝ رميمًا) ܢܕܘܚ 

ܕܠ رقل) ܢܕܘܠ 
05 

ܗܿܒ (أزهر) نوت 

ܰܒ (غسل أو دأف) ا 
ܚܨ (شد) ܢܘܨ 


ܒܿܙ (نمب) ܢܒܘܙ 

حة (عثا) ܟܢ 

ܒܿܩ ( ܢܡ ) ܢܒܘܩ 

ܒܰܪ (سها) ܢܒܘܪ 

ܓ (4) ينها 

ܓܰܡ (كسح أو قطع) ܢܓܘܡ 
5 )®( مما 

ܠ ((30: 0 ܠ 

ܗܪ (تخاصم) 8 

ܙܒ (بيض أو قصر) بات 
5 ( © ܢܐܓ 

0 ) 3 

ܙܡ (طن) نام 

ܝ 0 3 


يه رطل) ܢܛܠ 
يم رطم) ܢܛܘܡ 
ܛܢ (غار يغار) ني 


( 5 0 


ܟܿܦ (كب) ܢܟܘܦ 
ܝ 

ܥܰܦ (ضاعف) ܢܥܘܦ 
ܥܬ (١‏ خاد) 59 

ف (غلط) ܢܦܕ 

ف (طفر) ܢܦܙ 

ف (فتت) ܢܦܘܟ 

قد (رض) ܢܦܘܥ 

2 (فاض) ܢܦܘܪ 

ܨܚ (حمي) انرس 

ܨܠ (صفى أو ܩܐ ܢܶܨܰܠ 
زه (ثقل أو احترق) ܢܨ ܦ 
ܨ (صر) ܢܨܘܪ 

ف (قذ) ܢܩܘܕ 

ܩܰܠ (قل) ܢܶܩܽܘܠ 

فى (حضن) ܢܩܦ 

5 (أخل وشارط) ܢܩܘܨ 
فى (بصق) ܢܪܘܩ 

ܪܫ إ(ضبط) ܢܝܚ 

5 ܐ ܢܪܬ 
ا 

ܫܚ (وقع) ܢܫܘܚ 

ܝ (صار 0 § ܚܡ 


ܟ 


ܫܦ (دب) ܢܫܘܦ 
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ال عام 


52 ` 

سم (حمي) ܢܚܘܡ 

ܚܢ (تحنن) ܢܚܘܢ. من نحواص هذا الفعل أن ܕ ܐܕ ܘ 
` 9 عيد 5 بالعداق 
لا بالرواح ܒ ` التاو والنون معه. فيقولون 


54 (برد) ܦܩܐ ܕ ܢܩܪ 
ܝ (شاخ) يضما 
ܩܬ (الحدق/) 18 
ܒ (كبر) ܒ 3 
ܢ (اشتهى) 5 
ܪ (تامر) 38 

ܪܟ (03) ܢܪܟ 

ܪܣ (رش) ܢܪܘܣ 


2 


9 0 7 
ܪܥ (رص) ܝܪܘܥ 
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0233 


هم (صدق او ܝ( لهم ܪܦ (احتلج) ܢܪܦ 


ܬܢ ܟܘ( 2 آم (غش) ܢܬܘܟ 
9 المزريدات فتاوي جرد منها يكون بلا إدغام كما تعدم القول حر الأحرو توك 
. وأفعل يكو 0 بإدغام ܒܝ 1 ألم( ܚ 9 تاويه عر الاسم لآلا 
ومن 12111 ܣ (أحب). ܒ (انضجع). ܆ § ܙܐ 7 007 ܓܠ (استهزا). 


ܡ ܡ 1 ܐܠܙ (آذى). واحذر من غلط الذين ܕܝ ن ألفاأ ١‏ 


مضارع ميده الأ بال وا كن يا د يكتسون: اكد ا ل | 


ونا ار ا ا 0 


5/ 4 2] في تصريف المضاعف 


(234 


)236 


يتصرف الماضي المحرد من الضماعف على قياس تصريف العا ا أن فاء الفعل 
تلم مع تاو المتكلم وتاو الغائبة» وتبقى على فتحها في الباقي. فتقول: ܒܙ (فهب) 
كاة أو حرف :(فبوام ن كنا (فع) يكرة اق ف ارين حيا ز يتم يكنات قدت ” 
ܒ݁ܰܙܬ݁ܽܘܢ (مبتم). حُدتَ (فبتن). ܒܶܪܶܬ݂ (شبت). خب أو ܒܿܙܢܢ (فبنا). ولا إشكال في 
وقس على ذلك ܐܶܬܒܙܶܙ ܐܬܒܰܙܙܬ ܐܬܒܙܙܘ. أو ܐܬܒܙܙܘܢ ܐܬܒܙܙܝ أو ܐܬܒܙܙܝ̈ܢ ܐ ܕܿ. 

وأما المضارع فيتصرف كمضارع النونى بتة نحو: ܢܒܘܙ (ينهب). ܢܒܙܘܢ (ينهبوك). 
3 ولق 3 9 ܝ (شهب). 39 3 ' ܐܒܘ 3 3 9 
ܬܚܫ( 1 7 37 ܢܬܒܙ'ܙ. ܢܬܒܙ ܘܢ 5 

30 1:11 من المضارع 579 00 770 7( )9 تقول 
ܒ ( )° وتقول ± تصر يمه: لك امات 1 أو ܒܿܘܙܘܢ. ܒܽܘܙܰܝ أو ܒܿܘ̈ܙܝܢ. و55 
09 ومن 53053 37 أو ܐܬܒܙܙܘܢ. 0 3:0 ܗ 1 محا 


(237 
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(فبْ). ܡܰܚܰܫܘ (تأليم) إلخ. وفي المصدر الاسمي من ܐܟܣ (وبخ) تقول: ܡܰܟܣܳܢܽܘܬܐ 
(توبيخ). ومن ܡܰܟ݁ܳܟ݂ (ذلل) صَدمُهُا (تواضع). 
واسم الفاعل من ارد يجري فيه الإدغام (230). = من = 8 2 
0 ل ا ا تاحول ياف 
ܝ 
ܒܙ ܒܿܙܝܢ. خا. كُل. إلا ܥܰܠ فإن اسم فاعله تبقى ألفه في تصريفه فيقال: ܥܐܿܠ 
(داخل). حابن (داحلود). حالا 7 6 ܥܠ (داتهلات ).. وحور إبقاء الألف 
2 غيره: أعتا وقول ين 7 ® حقو ندل صصخي (مذلون) إلخ. ومن 


2 ܗ« ̈ܚ ܗ« 8 74 ! و ܗ ܗ قر ܗ ܗ وو 
ܕܩܩ (ܟ ܘܢ ) ܡܕܩܩ ܡܕܩܩܝܢ ܡܖܩܩܐ 2 ومن ܐܬܒܙ' ( ܝ‫ ) 13( ( ܥܒ ܢٍ); 


دحاب (يُنهبون). ܡܶܬܒܰܙܙܐ. ܐܐ وتقول في تصريف اسم الفاعل الفعل المقطوع: 
ܒܳܐܳܙ (ينهب). إل كأ ܐܢܬ أو ܒܳܙܰܬ܂ خا أنه أو كناء. ܒܙܝܬܘܢ إلخ. حدات إلخ. ܒܙܝܢܢ 
إلخ. حب إلخ. وفي تصريف المضاف ܒܳܐܶܙ܂ ܙܬ خا خدءا. وقس عليه المزيدات. 
وتقول في اسم الفاعل الوصفي من ܒܰܙ ܒܳܙܘܳܐܐ (فهاب) ومن س (حنْ) ܚܰܢܳܢܳܐ (حتان). 
ومن ܡܟܟ وذلل) ܡ̈ܡܟܵܟܐܐ ومذلل). ومن أداح؛ تقول طحا سوب 


وتقول في اسم المفعول من المحرد ܒܙܝܙ (منهوب). ومن ܐܟܣ (وبخ) ܡܟܣ (موبخ). 
ومن ܪܟܟ (ليْن) ܡܪܟܟ (مليّن). ولا إشكال في تصريفها وتصريف ما لم نذكره هنا 


8- نا شد من المطباغنات 3 53( خرى 1 000 


530511 ܢܲܚܘܿܢܘ̇ܢ ܬܚܘܢܘܢ. 0_6 ܡܨ للف ( € % حرف المضارعة إلى 2 
وكذلك ف الأمر يقال سم بالعماق ܚܘܢܝ إلخ. ومنها أيضًا ܩܦ (رسب) فإنه في 


وزن افعل يقال فيه ܐܩܝܦ بدل أمه. 
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5 5] في الفعل المثال 


5/ 1/5] في حقيقة المثال وأوزانه 


9) أحرف العلة في السريائيّة ثلاثة كما في العربية» وهي الألف والواو واليوذ. ويجحري 
إعلالها غالبا على قواعد اللغة العربية. فلا يكون حرف العلة واوًا في المزيدات ܐܢܐ 
كما ف العربية إلا في المثال» و كذلك في العبرانية. 
وحرف العلة قد يكون أصليًا في أول الفعل و 3 أو في وسطه نحو ܩܡ 
(قام). أو في آخره نحو ܒܥܐ (بغى). ولا ܝ أن تسعبى الأول مثالا :09 أحوفا والغالث 
ܣ 4 0( للفال: فل يكون فى ` ياف ܝ ܛ لا تأي 
3 هذه اللغة في أول الكلمة إلا 3 £ ألفاظ ܟ دا ܐ موا را ܘܪܩܐ (ورقة). ܒ[ 
(ميعاد). ولا تكون الواو أصلية في أول الفعلء إلا فعلين ܦܿܩ̈ܟܐ) أحدهما مزيد فيه وهو ܘܥܕ 
(واعد) والآحر ليس له إلا اسم فاعل وهو لا (يجب). 
1» هي إن اليوذ كلما اقتضى القياس أن ܐ ساكنة في أول الكلمة 
67 5 5 2 , 2 ܨܘ 2 م مم 
7 روم. غحو: مح رولد) ولف روقر) ܕܝܠܺܝܕܐ (وليد). 
بل م ونه ومك)| سكون اليوذ. 


خركت بحباص 
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ܨ وإذا أتت اليوذ في موضع سكون بعد زلام تقلب إلى ألف ويُجعل الزلام 
شديدًا عند الشرقيين وحباصًا قصيرًا عند الغربيين (36). فيقال مغلا من 
نح رولد) ܢܺܐܠܰܕ݂. ومنا (ورث) اناه ومف (ثقل) ܢܺܐܩܰܪ܂ إلا فعلين وهما 
ܝܕܥ (علم) ونح (جلس). فإنه في مضارعهما يقال ܢܕܥ (يعلم) ܕ ܢܢܬ݂ܶܒ݂ 
(يجلس) بحذف اليوذ وتشديد ما بعد حرف المضارعة عند الشرقيين أو 
جمد حركة حرف المضارعة عند الغربيين. 
3 وإذاأتت اليوذ ساكنة بعد حرف زيادة قلبت إلى واو نخؤ: ܐܰܘܕܲܥ (أعلم). 
ضه.اخا (تجلس). ܫܰܘܕܲܥ (اطلع). 
1) والمثال في الماضي ابحرد 0 العين أيذا حو معنا وترم الا 3 ا 
حلق أو ريش فيفتح نحو ܝܕܥ (عرف). ܝܬܪ (فضل). وأما المضارع فتكون عينه 
مفتو حة أبدًا. إلا فعلاً واحدًا وهو 5-5 (جلس) ܒ 
وهاك أشهر الأفعال الي تبط جرف الوه سات اكع اا 0 بحم واب ]0 
باح د (علم) 5 ܨ ) نابفى. ܝܟܡ (| ܣ م ` ܥ 
(تعلم) ܢܳܐܠܰܦ ܝܳܢܶܩ (رضع) ܢܳܐܝܳܩ. ترد ( )ܦ ܝܟܢ ارد ܝܩܕ ܘ ܢܺܐܩܰܕ݂ܝܺܩܰܪ وثتقل) 
ناف. ܝܪܒ (عظم) تاوت عدي إطال) ناوي ܝܩ ((285.܀) :± 41 
(جلس) ܢܬܒ ܝܬ݂ܰܪ (فضل) بالأة. ومن الشذوذ ܝܿܗܒ (أعطى) ܢܬܠ . وسيأتي ذكره في 
نات الا فعال الشادة. 
2) وأما المزيدات فتاوي ܐܵܝ ܕ منها 16 3 ودب يخيتاض: 3 (58) : ا 
(أعطي). ܐܶܬ݁ܺܝܠܶܕ݂ (وُلد). ܐܶܬܺܝܕܥ (علم). ووزن فعل وتاويه لا إعلال فيهما. نحو: 
ف (صوّر) ܕ݁ܐܶܬܝܥܰܢ (تشرّه). إلا فعلا واحدًا وهو ܝܳܠܶܦ "7 (تعلم). فإنه على وزن 
500 5 50 عل 95 3 0 5 0 تار 
ܢܰܠܶܦ. ܡܰܠܶܦ ܡܠܦܢܐ كأنه مضاعف مثل أكه. غير أن تاويّه هو ܐܰܬ݂ܺܝܠܰܦ باليوذ على 
موجب القياس. ووزن أفعل وشفعل وتاوياهما تقلب فيها اليوذ إلى واو. نحو 
ܝ )9( ܕ ܐܬܘܠ (ولد) من ܝܠܕ وعدره (أعلم). ܐܶܫܬܽܘܕܥ (تحقق) من 
ܝܕܥ, وشذ ܐܺܝܠܶܠ (ولول) ܕ ܐܝܢܩ (أرضع). فإن اليوذ لا تقلب فيهما إلى واو. 
ܗ 7760 57 35 مام ١‏ 
شيجل 0( 0( 00 عو ܣܣ “قلقت 1900 1( 3003 


2:23 

في الفعل المثال 

(وعذ). ܫܘܙܒ (ܨ). ܫܘܚܝܝ (9 9 ܘܠܠ (استرخى ). 0 (ولول). ܘܣܒ 
(زاد). ܐܘܦܝ (زال). امهعم (مذد). ܫܘܫܛ (درّج أو تمادى). 


5 5/ 2] في تصريف المثال 


(243 


)244 


(246 


بحري في تصريف ماضي المثال القاعدة المعهودة (180) أي إن اليوذ تزلم مع تاو 
التأنيث وتاو المتكلم وتبقى على حالها في الباقي. نحو: ܝܢܩ (رضع). منقة أو ܝܢܩܘܢ 
نقد رمنغلة ل إن ܪ إل جرحم 6( 
ܝܵܕܥܝܵܢ. ܝܕܥܬ. إلى ܝܕܥܬ. إلخ. وفي تاويّه تفتح اليوذ المحبوصة (180) إذا سكن ما 
بعدها. نحو ܐܬܝܠܕ (ولد). ܐܬܝܠܕܘ إلخ. ܐܬܝܠܕܬ (ولدت).. إلى ܐܬܝܠܕܬ (ولدت).. إلى 
لاا 


: : : 5 : 9 < 3: 64 : 
وكذلك 2 المضارع تسكن عين الفعل حيثما >< 05 اللام. بحو 1 ` 3 
ܢܐܢܩܘܢ. ܐܢܩ ناتف إل إلى ܐܢܩ بألف واحدة ܢܐܢܩ. وكذا ܢܬܒ (يجلس). ܢܬܒܘܢ. 
ܢܬܝܠܕܘܢ. إلخ. ولا إشكال في ما لم نذكره. 


5509 ونا (رث») من ان وتقول في تصريعمه ܗ 19 أو و لوحك 
الوا الفعلي كحكم المضار . فتقول: ܡܕܥ (معرفة) ܕ ܡܬܬܒ (جلوس) من ܢܕܥ 
ܕ ܢܬܒ . ܕܡܐܠ (ولادة) ܡܐܬ (وراثة) من ܠ .1 وكذا ܡܰܬ݂ܺܝܠ ܢܘ (ولادة) من 
ܐܰܬ݂ܺܝܠܰܝ܂ وتقول 3 المصدر ܨ 9 )8( ܡܥܘ . ومن ܫܘܥ | 
ومن ܫܘܒ ܫ ومن ܘܙܒ :1 وقين ܫܘܝ (وعد) ܒܘ 89( 
1:10 0 : 73 

وتقول ܕܢ اسم الفاعل ܝܢܩ (راضع). واسم المفعول ܝܝܠܺܝܕ݂ ܝܕܝܥ. ܝܗܝܝܒ . ومن ܐܳܬܺܝܠܕ 
ܡܬܝܠܕ. ܡܬܝܠܕܝܢ. إلخ. ولا إشكال في ما لم نذكره. 
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5 ] في الفعل الأجوف 


5 6 1] في حقيقة الأجوف وأوزانه 


)007 


(248 


الأحوف هو الذي وسطه حرف علة. ويكون في الماضي بالألف مكان عين الفعل أي 
باقاقن نوق كناءخو فى العزنية والعبرانية و “هم ܠ ܦ ܗ 
وبالزقاف يتميز من المضاعف ف ܐܬܬܩܝܨ ) فإن المضاعف يكون بالفثاح. نحو ܒܙ. ج<. 

اعلم إن الأحوف يجري فيه أكثر ما يجري من الإعلال ف اللغة العربية. ولا حاجة 
إلى شرح ذلك 0 وحسبنا أن نذكر قواعد الصيغ والاشتقاق والتصريف 
فيا فنقول: إن الماضى 5 9 9 » نال `` 
قافن إلا ناد واهذا رع كي" ܣ باليرق والطبار ع ܓ > 
بالواة أ بالعضاص الطويل .وه" العناق.عيد الشرقون حو ܓ - 
يموت). إلا فعلاً واحدًا وهو ܣܳܡ ( (وضع) فإن مضارعه باليوذ نضّم. وكما 
يختلف ماضي الأحوف من ماضي المضاعف بالزقاف بأن المضاعف يأخذ الففاح 
والأحوف يأخذ الزقاف» كذلك يختلف مضارع الأحوف من مضارع المضاعف 
: بأن مضارع المضاعف والنوئ يكون حرف المضارعة فيه بيع _ (234 


و235) لأن ما بعده. يكون متشددًا.وق مضارع ` ساكنا (184) إلا الألف 
ܝ 1 7 ܝ 5 ܢ ܐܝ 
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)09 


(230 


فتحرّك. والواو في 6 رواح أو عصاص قصير وفي مضارع الأجحوف 
عليها عماق أو عصاص طويل. 

وأشهر الأفعال الجوفاء ܦܨ هذه: ܒܕ (باد) ܢܒܘܕ. ܒܪ (بار) ܢܒܘܪ. ܒܬ (بات) ܢܒܘܬ. 
وقسْ على ذلك مضارع كل من بقية الأفعال: مم (تلظى). ܓ݁ܳܙ (فاض). ܓܚ 
(فاض) بيجن وططفاع ܝ وقاسوع ® ܓ < 
(حكم). ` = ܕܪ (دار). ܕܫ (داس). )ܓ ܨ ܚ 
(انتقل). ܐܢ (رزق). ܙܥ 3 مك واب وغلبع. نيه ردان ول ا ` 
(خاط). ܚܣ (عفا). سه (صرّ الباب). ܚܪ (نظر). ܛܳܣ (طار). ليه (طفا). 7 
لي ا ل ل وجمع). ܠܛ (لعن). ܠܥ 
(لطع). ܠܦ (ضم). ܠܫ (عجن). ܟ = ܡܥ (ماع). ܡܪ (إمار). ܡܫ 
(مسّس وجسّس). ܡܝܬ (مات). ܢܕ (اهتز). ܢܚ (استراح). ܢܡ ( (نعس). 


` . 1 ܝ ܨ ܟ > ܨ ` أو فئ). ܣܩ 


(نشق). ܥܦ (ضّوي). ܨ . ܦܓ ܒܡ ¦ ܦܫ 1 ܕ ` 
ܝܝ أو ܫ 50 (صاد). ܨ (صام). ܨܪ 6 ܨܬ (صغا). هم (قام). 
ܪܒ (ضج). ܫܒ (أر). ܫܕ 0( ܫܛ (احتقر). ܫܥ (سيّع). غهو(دلك). ܬܒ 
(تاب). ܬܟ (كف وهدأ) ل (بال). 

^ 5079 زيكورن حر قبع 503 8 15 ويأخذ تاوين 
ܒܐ 5070 53750 39 )1 | 
ܠܠܛ وكذلك فعّل يكون باليوذ. نحو ܩܝܡ (قوّم) من ܩܡ ܕ ܡܝܩ (استهزاأ) من ܡܩ 
الذي هو غير مستعمل. وتاوي فعل ܐܬܩܝܡ ܕ ܐܬܡܝܩ وأفعل تكون يوذه ساكنة ويحبص 
ما قبلها نحو )صم (أقام) من ܩܡ ضاف (أماف) بن ضنط أربي (حرلكم مسن 3:3 
(رفع) من ܵܡ . حم (أيقظ) من ܥܰܪ܂ وهذان اردان غير مستعملين. وكذا يقال: ܐܰܦ݁ܺܝܣ 
(أقنع). ܐܰܟ݁ܺܝܠ (كال). ܐܰܟ݁ܺܝܢ (كون). يست (أجاب). ܐܰܫܺܝܓ (غسل). ومضارعه 
تكون فيه أحرف المضارعة ساكنة. نحو: ܢܩܺܝܡ. ܬ̈ܪܚܡ. إلا الألف فتفتح نحو ܐܪܚܡ 
(أرفع). ܕܐܰܩܝܡ (أقيم). وتاويه يكون كتاوي البمجحرد. فتقول: ܐܶܬܬܰܪܝܡ (رفع) ܕ ܐܬܬܥܝܪ 
استيقظ) ܕܐܶܬܬܫܳܝܓ (غسل). من ܐܰܪܺܝܡ ܕܥܺܝܪ وأغب. بدل لام لالت والماحب. 
وكذا من احتف ينال 510 (اقتنع) بتاوين. وأما ܐܶܬ݂ܛܦ݁ܺܝܣ بطيث فمعناه أطاع. واعلم 
إن الأحوف لا يصاغ على سفعل وشفعل أبذا. 


3:07 


في الفعل الأجوف 


5 6 2] في تصريف الأجوف 


اك 


لا يصيب الماضي من الجوف محردًا ومزيدًا فيه أدق تغيير في حروفه وحركاته عند 
تصريفه. فتقول: ܩܡ (قام). ܩܡܘ أو ܩܡܘܢ (قاموا). ܩܡܰܬ (قامت). فم أو فحت 
(قمنّ). ܩܡܬ (قمت). ܩܡܬܝ (قمت). ܩܡܬܽܘܢ (قمتم). فصلاب (قماتن). ܩܡܬ 
ولا © 3 ܓ ل ا ل ا ا | 
ܡܿܝܬܬܝ. ܡܺܝܬܬܺܝܢ. ضهًا. ܡܝܬܢ أو ܡܝܬܢܿܢ. وكذا ܐܶܬ݁ܬܥܺܝܪ ܐܶܬ݁ܬܥܺܝܪܘ إلخ. اللالحمنا إلخ. 

وكذا المضارع لا يصيبه تغيير ١‏ في تصريفه إلا بتحريك ألف المتكلم بالزلام القصير 
أي الشديد في المحرد وبالفئاح في وزن أفعل. فتقول: ܢܩܘܡ (يقوم). ܢܩܘܡܘܢ 
(يقومون). ܬܩܽܘܡ (تقوم). ܢܩܘܿܡܢ (يقمن). ܬܩܘܡ (تقوم). ܬܩܘܡܝܢ (تقومين). 
قدصم (تقومون). ܬ݁ܩܰܘ̈ܡܳܢ (تقمن). أقدم 77 (أقوم). ܢܩܘܡ "7 (نقوم). وكذا 
ܢܣܺܝܡ (يضع). ܢܣܺܝܡܘܢ (يضعون) إلى أضّم. ܢܣܺܝܡ. وكذا ܢܩܺܝܡ (يقيم). ܢܩܝܡܘܢ 
(يقيمون). إلخ. إلى ܐܩܝܡ (أقيم). إلخ بسكون حرف المضارعة إلا الألف. وتقول 
تصريق التايئ بذاك وسعتيطي تحني لخب رعلف: - الأول 
للحي الخدوى. إل 0 ان 


` ܨ لت دنا السالم دون أدن تغيير. فتقول: ܩܘܡ (قم) من 
ܢܩܘܡ ܕ ܣܝܡ (ضع) من ܢܣܝܡ. ا ܡ < ܗ 
ܢܬܬܥܝܪ. وتقول في تصريفه: : ܩܘܡ . ܩܘܡܝ . ܩܘܡܘ أو ܩܘܡܘ ܢ . ܩܘܡ̈ܝ أو ܩܘ̈ܡܝܢ. وقس 


على اوناك غى: اللخ لكيس ܣ حيري إلخ. وذكر ابن العبري 
ܩܘܡܝܢ. بالحباص للمؤنث وهو من الغرائب. :1 المصدر من المجرد إعلال ماضيه؛ 
ومن المزيد فيه إعلال اسم مفعو له 1 قدامك:. فتقفول: ܡܩܡ ܡ و ܡܣܡ 
ܩܝܕ من ܩܳܡ وهم. وكذا ܡܡܬ ومات) من ܡܝܬ ܕ وتقول ܡܩܡܘ (إقامة) 
وصهاحه (استيقاظ) من ܐܰܩܝܰܡ ܕܐܬܬܥܝܪ܂ أما الثاني أعئى ܡܬܬܥܪܘ فإنه أعل إعلال 
اسم مفعوله المقدر لأنه لا يشتق منه اسم ( 0 ' افقق لكان =" 3 

وأما اسم الفاعل فتقلب عينه في المحرد إلى ألف» ثم ܐܨܦ في التصريف. فتقول 
ܩܳܐܶܡ ”'! (قائم). ܩܳܝܡܺܝܢ (قائمون). ܩܺܝܡܳܐ (قائمة). ܩܝܡܳܢ (قائمات). وكذا 


ܡܳܐܳܬ݂. ܡܳܝܬܺܝܳܢ. مُسوًا. ܡܰܝ̈ܬ݂ܳܢ. وفي الذي يستحق الفتح تقول ܐܥ (خائف). انحا ܙܝܥܝܢ 
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إلخ. وفي المزيدات توضع ܐܬܝܢ مكان حرف المضارعة فقط. نحو: ܡܩܺܝܡ (مقيم) 
وصّسم (رافع) ܕ ܡܬܬ̈ܪܝܡ (مرتفع) وصطازب (مصطاد وهو في اللفظ اسم فاعل 
وف ܐܬܫ اسم مقعول). من ܢܩܺܝܡ ونيم ܕ ܢܬܬ̈ܪܝܡ ܘܢܬܬܨܝܕ. وتقول في تصريفه 
مقطوعًا: ܩܳܐܶܡ إلخ.قام ܐܝܬ أو ܩܝܡܿܬ (تقوم أنت). ܩܝܡܐ ܐܢܬܝ أو فصهى 
(تقومين). ܩܳܝܡܳܝܬܘܢ إلخ (تقومون). فصوت إلخ (تقمن). هأم ܐܢܐ. ܩܝܡܐ 
اما رسب كن زعوي انلوق ليصركم يمان وا لالد مدا 
ا ا وقسْ على ذلك المريد. 


وأما اسم المفعول فللمجرد المكدق: مره ماطبية بأن تجعل ف أوله امنا بعده يوذ نحو: 


ܣܝܡ (موضوع) ورّمه (مصور) من ܣܡ ورة. والمزيد فيه من مضارعه بأن تضع ميمًا 
مكان حرف المضارعة وتزقف فاء الفعل في وزن أفعل. فتقول: ܡܩܡ (مقام) ܕ ܡܫܓܙ 
(مغسول) من ܢܩܺܝܡ ܕܢܫܺܝܓ. وتقول في تصريفه مقطوعًا: صم ܗܘ إلخ. صم ܐܢܬ أو 
ܣܺܝܡܰܬ. ܣܺܝܡܺܝܬ݁ܽܘܢ . ܣܺܝܡܳܐ ܐܢܬܝ أو ܣܺܝܡܿܬܝ إلخ. ܡܥܿܕ ܗܘ إل. ܡܥܕ ܐܢܬ أو صكبا ܡܥܕܐ ܐܢܬܝ 
أو > إلخ. ولا إشكال في ما لم نذكره هنا. 


5) اعلم إن كثيرًا من الأفعال الى في وسطها واو لا يعل» فتجري هذه الأفعال بحرى 


الأفعال السالمة في جميع اشتقاقاتها وتصاريفها نحو: ܣܘܚ (تشوّق). ܫܘܚ (نبت). 
حهن(قفز). ܪܘܙ (ابتهج). ܕܘܕ (أزعج). حةة (أعمى). ܐܥܘܠ (أثم). ܠܘ :3 
وا محرد يكون مصارعه دائمًا بالفتح. نحو ܢܪܘܙ وفي تصريفه إذا سكنت الواو يجوز 
0 27 55155 ال معام ب رن 80م الوا 1:03 
فيحر كوها بالمهجي (82) فيكتبون ܢܪܘܙܘܢ. 
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5 في الفعل الناقص 


5 ]] في حقيقة الفعل الناقص وأوزانه 


6) الفعل الناقص هو الذي في آخره حرف علة. ܐܐ الماضى فيكون آخخره من !© ܨ 
الجرد ألفًا قبلها زقاف نحو ها (دعا) وهو على وزن جرى يجري. أو يوذا قبلها 
حباص نحو: هد (نتن) وهو على وزن حشي. وف باقي الأوزان يكون آخر الماضي 
ولي ܒ 790 لي :` 3 9:3 008 
> آخرم £ قبلها رباص طويل "7 أبدًا. نحو ܚܕܐ (يفرح). ܢܫܪܐ (يبتدئ). 

7) وهاك أشهر الأفعال الثلاثية !ܝܨ ܕܕ الناقصة: 

1) المختومة بألف: حا (هذى). حما (بكى). حنا (بنى). حصا (أهان). حذا (بغى 
أي أراد). ܒ݁ܩܳܐ (امتحن). حا (خلق). حا (اختار). ܓܠܵܐ (جلا). ܓܢܐ 
(اتكأ). حصا (جشأ أو قذف). محا (صرخ). ܕܚܐ (دفع). ولا (استقى). ܕܡܐ 
(أشبه). ,| (ذرى). ܗ݈ܘܳܐ ركان). ܙܟܿܳܐ (غلب). ܚܙܳܐ (رأى). ܚܛܳܐ (أخطأ). سا 
(حبي). ܚܢܳܐ (لاق). ܛܥܳܐ (نسي). ܛܫܳܐ (خفي). حل (منع). ܟܣܐ (غطى). ܟܫܐ 
(@ܘ). حا رمحى). ܡܚܳܐ (ضرب). صما (بلغ). ܡܠܳܐ (ملا). ܡܢܐ (عد). ܡܨ | 
(قدر). ܢܟܳܐ (ضر). درًا (تخاصم). ܢܩܳܐ (استعد). ܣܚܳܐ (سبح). ܣܛܳܐ (الخرف). 
سلا (أرذل). ܣܢܳܐ (شنا أو أبغض). ܣܥܳܐ رسعى أو ثم). حا زسطا). ܥܛܳܐ 
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(نحى). ܥܐ (غضب). حا (حوى). ܦ݁ܗܳܐ (تاه). هنا (رجع). هنا (ثغى). ها 
(أثغر). هدًا (عرض). رخًا (أراد). رلا (مال). را (شق). محا (اجتمع الماء). 
ܩܗܐ (ضرس). ܩܢܐ (قنى أو ملك). محا (صاح). ܩܕ | (كسر). ܩܪܐ (دعا أو 
قرأ. دكا (كبر ونما). ܪܓܿܳܐ (طري). ما (جرى). ܪܘܳܐ (سكر). ܪܥܳܐ (رعى). 
فعا (لام). ܫܒܐ (سى). عيبا رضل). ܐ ܨܘ ܫܗܐ (حمد). ܫܘܐ 
(استحق). ههارسفه). علا (هدأ). ܫܢܳܐ (ِجُنَ). عا رحل). الا (علق). نا 
(ثنى وكرر). 

2 المختومة بيوذ: ܒ݁ܠܺܝ (بَلي). ܓ݁ܐܰܝ (بَها). ܕܘܳܝ (شقي). وف (طهر). ܗܝ 
(جل). سعف (زكا أو تقدس). ܚܕܝ (فرح). سك (حلا). عد (شق عليه 
أو قصر). ܠܐܝ (تعب). ܣܓ݁ܺܝ (كثر). ܣܡܰܝ (عمي). ܣܪܝ (نتن). ا حك 
(غلط). ܦܐܝ(¥ܼ). ܨܝ (توسخ). ܨ ܗܿܝ 50 5 ܒܝܘ 6 
(سكر). حك (هدأ). وهي كلها أفعال لازمة. 

8) وأما مزيدات الثلاثي فتاوي المحرد منها نز امك (دُعي). تذمًا لع | ,) 
ܢܫܬܪܐ. ووزن أفعل نحو: ܐܰܪܡܝ (رمى) ننضا. أو (أهمل ܢܗܡܐ. ܐܰܛܥܺܝ (أطغى) ܢܛܥܐ. 
:3 50 0 1 | 
دامع ܩܘܐ 7 ; ܕܰܠܺܝ (تشل) دلا ܐܨ ܕ ܥܠܝ 1 جحلل ܬ 
ܢܶܫܬܰܪܐ. ووزن شفعل والرباعي نحو: ܫܰܓܢܰܝ (غير) ܢܫܓܢܐ. ܫܰܡܠܺܝ ( ܠܫܐ ) ܢܫܡܐܐ. 
من ܓܢܳܐ وصلا. ܒܽܠܗܳܝ (أدهش) ܢܟܿܠܗܐ. وتاويهما نحو ܐܶܫܬ݁ܰܥܠܺܝ (بغى عليه) 
ܢܶܫܬ݂ܰܥܠܶܐ من ܥܠܵܐ.ܐܬܒܰܠܗ݀ܝ (اندهش) ܢܬܒܠܗܐ. وكذا تاوي الخماسي نحو ܐܬܚܙܘܙܝ 
(تخيل) 11 يت هت عر وطغي) لذيكمباس) لحا 


5 7 2] في اشتقاق الناقص وتصريفه 

9) اعلم إن ماضي الناقصن £ تصريفه تكون لامه * 27 إلا مع ܝ 
والغائبة من ܐܨܦ الألفي. نحو: ܒܥܘ (طلبوا) ܕܒܥܬ (طلبت). واليوذ ساكنة دائمًا 
إلا مع ضمير الغائبة نحو سمج (فرحتت). وواو الغائبين تلفظ في ماضي الناقص 
وأمره. سواء جاء قبلها فتاح أم حباض ܝ تقول 5 المحرد الألفي: 
ها (دعا). ܩܪܘ بلفظ الواو أو ܩܪܺܐܽܘܢ (دعوا). هنا بالزقاف (دعت). ܩܪ̈ܝ بالففاح 
ولفظ 8395 ܩܪ̈ܝܝܢ ܕܕܫܒܟ د" مذ (63- 5 ܩܪܝܬܝ )ܪܫ ܩܪܝܬܘܢ 
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5 3 ܨܐ > ܢ 831] 4 7 1 0 1 
(دعونم). مزعلاب (دعوتن). مم (دعوت). هاس أو هنمب (دعونا). وي 
تصريف اليوذي: ܚܕܝ (فرح). ܚܕܝܘ فقط بلفظ الواو (فرحوا). سمج بإبقاء اليوذ 
(فرخت). ܚܕܝ أو سوم (فرحن). ܚܕܝܬ (فرحت). ܚܕܝܬ̣ܝ (فرحت). ܚܕ݂ܺܝܬ݁ܽܘܢ 
£ > م لاس 4 [84] .. * 8 =« : 260 
(ܦ حتم). ܚܕܝܬܝܢ (فرحتن). ܚܕܝܬ © (فرحت). سوب ܕ ܚܕܝܢܢ (فرحنا). شد من 
3 ܒ (بلي) 9 ܨ ܗܝ 6 فإنه للغائية يقال ܨܘܒ ܒܠܬ ܨ ܀ ܨ ܗܬ 
ܨ :| 
وتقول في تصريف غير امحرد: (1) ܐܪܡܝ (رمى). ܐܰܪܡܺܝܘ فقط بلفظ الواو. ܐܪܡܝܬ. ܐܰܪܡܝ 

أو ܐܪܡܝܝܢ. ܐܪܡܝܬ. ܐܰܪܡܝܬܝ. ܐܰܪܡܝܬܘܢ. ܐܰܪܡܝܬܝܢ. ܐܰܪܡܝܬ. أزصي. أؤمسب. وعلى ذلك تقول: 

5ل الناقض كلق عاينة عده از حدسب عاسلاى.. إل عط زنيدات) حنت.از ܢܢ 

(3) ܐܶܬ݂ܪܡܺܝ (رُمي). ܐܶܬܪܡܺܝܘ. ܐܳܬ݁ܰܪܡܝܬ݂ ܐܶܬܪܡܺܝ | ܐܶܬ݂ܪܡܺܝܶܝܢ܂ ܐܶܬܪܡܺܝܬ. إلخ. (4) ألاخحة.51ذا 

(اندهش) ܐܶܬ݂ܒ݂ܰܠܗܺܝܘ ܐܰܬܒܿܠܗ݀ܝܬ. ܐܰܬܒܿܽܠܗܝ أو ܐܬܒܿܰܠܗܺܝܝܢ. | . 

0) اعلم إنه في نصريف مضارع الناقص يقلب العصاص الطويل أي العماق إلى عصاص 
قصير أي رواح مع ضمير المخاطبين والغائبين نحو ܢܩܪܘܢ (يدعون) ܕܬܩܪܘܢ (تدعون). 
ويقلب ܚܩ إلى رباص قصير أي ܢ شديد ܗ صمير المحاطبة بصيو ܝ 

(تدعين). ولام الناقص تكون دائمًا يوذا في تصريف المضار ع مع ضمير المخاطبات 

والغائبات. وعلى هذا تصرف جميع الأفعال. فتقول: ܢܩܪܐ (يدعو). ܢܩܪܘܢ (يدعون 

هم). "اها (تدعو). ܢܩܪ̈ܝܢ (يدعون هن). ܬܩܪܐ (تدعو أنت). ܬܩܪܘܢ (تدعون أنتم). 

ܬܩܪܝܢ (تدعين). ܬܩܪܝܢ تلحو & ܐܩܪܐ ((1:83), ܢܪܐ اندعو |):. :و كذا 8 (يضلى ): 

ܡ )1 

ܢܪܡܘܢ. ܡܐ ܢܪ̈ܡܝܢ. ܬܪܡܐ. ܬܪܡܘܢ. ܬܪܡܝܢ. ܬܪܡܝܢ. 0( ܇ وكذا ܢܒ̈ܠܠܗܐ و(يدهش). 

شتوو راح متحميى. | ܠܗܐ 


[26) ويشتق < من المضارع بحذدف حركة المضارعة ويكون آخخره في الثلاثي المحجرد 
يودا قبلها حباص. يحو ܩܪܝ (ادع) ܘ ܝܕܝ (افر ح). وق عيره ألفا قبلها 0 ܗ حو 
ܐܰܪܡܳܐ (ارم) من ܐܰܪܡܺܝ. ܨܰܠܶܐ (صّل) من ܨ ܠܺܝ. ܐܶܬܥܳܠܶܐ (ارتفع) من ܐܶܬܥܳܠܳܝ. إلا تاوي المجحرد 
فإنه عند الغر بين يفتح | ”* عو ©( ` 


الشرقيين يكتب بيوذين ¥ تقرأان فتفتح فاء الفعل. نحو: ܐܬܓܠܚܝ (بجل) ܕ ܐܬܪܕܝܝ 
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اتأدبن نوه امم 11 9 1 إن الامة شق اعلي والعفيع؟ !خارف يوذه ~ 

الشرقيون والغربيين معا 1 397 كان الخطاب ةن تع جنال 7 

صن (الفت يارب). فإذا كان الخطاب لغير الله جرى بحرى سائر الأفعال عند 

الغرايين: و بكب 1 (اتفت ولحت أحوتك). 

وف تصريف الأمر تأخذ يوذ 53 للها )1 وكذلك واو الجمع عند الشرقيين. 

وأما الخريون فينفيكر زيما قيلهاا .ويوة المشاطات يرق فا قلي 1 ل | 
المخاطبة بأمر المحاطبات إلا بالسيامي. وعلى هذا تقول: (1) ܩܪܝ (ادع). ܩܪܘ أو ܩܪܐܘܢ 
(ادعسول, 9 0 ܓ 1 5595 عرزن شر ريل مزمز 
عاي. ܫܪܝ. ܫܪ̈ܝ أو ܫܪ̈ܝܝܢ. (3) ܐܪܡܐ (ارم). ܐܪܡܘ إلخ. أؤص. ܐܰܪܡܝ أو ܐܪ̈ܡܝܝܢ. (4) ܐܨ ܛܒܝ. 
ܐܨ ܛܒܰܘ | . ܐܶܨ ܛܒ݁ܝ. )ܨ ܛܵܒ݁ܝ. | . (5) ناف أو ܐܶܬܦ݂ܢܳܝ (التفت). أناهته ܐܧ ܐܶܬܦܢܝ. ܐܬܦܢ ܐܧ 
[26) ويكون المصدر الفعلي بألف قبلها زقاف في المحرد. وبيوذ قبلها زقاف وبعدها 

عصاص فى غيره (191), حو معدا دؤقزاءة)؛ ܒܪܐ 3 ܡܨ ܠܝܘ (تصلية). ܓܢ 

(رمي). , ܡܕ ܛܒܝܘ (ارتضاء). وتقول في المصدر الاسمي ܫܘܪܝܐ (ابتداءع من ܫܪܝ. 

وعاما و(حل) من ܫܪܐ. 


02) وأما اسم الفاعل الفعلى فتقول فيه من الثلاثي المجرد: ܩܪܐ (داع). ܩܪܝܐ (داعية). 
زد اعواة جامد لزؤافيايف جز كلاكت المد ]بيات ,عدو 17 باقي الأوزان 
تصوعه بوضع ܐܬܝܟ مكان حرف المضارعة في المضارع ليس غير. نحو: صر 
(مُصّل). ܡܰܪܡܶܐ (رام). ܡܫܬܘܐ (مؤهل). صعخصلا (متكمّل) من برلا ܕ ܢܪܡܐ ܕ ܢܫܬܘܐ 
ܕ ܢܶܫܬܰܡܐܐ܂ وتقول ܕܢ تصريفه: ܡܕܠܐܿ. ܡܨܰܠܳܝܐ. ܡܨܠܶܝܢ. ܡܨܠܝܢ ` 

وتقول في تصريف اسم الفاعل على الضمائر: ܩܪܐ (يدعو). هما (تدعو). ܩܪܝܢ (يدعون). 

ܩܪ̈ܝܢ (يدعون هن). ܩܪܐ أشط ١‏ أو" »ف كا 6 ), فقا كط أ ܝܬ 1 ܩܪܝܬܘܢ ܘ 

(تدعون). مكب إل (تدعون أنتن). هنا ܐܢܐ . ܩܪܐ ܐܢܐ ܩܖܝܢܢ إلخ. متنك إلخ. وقس عليه المزيد 

)1 )1 الو لل 

وتقول في تصريف اسم الفاعل للدي المضاف مثلا: عا اشير (34 0:21060 


4و ܰ‫ 


ܝ ܫܚ ܐ وكذا ܡܪܡܐ ܡܡܣܚܡ ܝ | وقس عليه البواقي 
وتقول في اسم الفاعل ܫ ܒܨ ܘܝܐ [نإلخص نح 1 ܕ ܡܪܡܝܢܐ رراع) +` 
ܠܫܐ دياك ܬܡܠ 


(263 


(264 
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وأما اسم المفعول فامحرد منه يصاغ على وزن فعل لا فعيل. وذلك خاص ||: ܒ 
فيكون ما قبل ألفه مزلومًا نحو: ܩܪܐ (مدعو). حها (ܧܡܕ) من ها ܘܥܛܳܐ. وتقول في 
تصر يمه : ܩܪܐ. 54 هزما. 5 وكذا: حها. 505 ܥܿܛܝܐ. لم ومن غير لخاد يشير 
ܐ . . 3 5 2 7 5 ܪ 3 ܐ ܐ ̄ܨ 3 
يحول ܒ ܥ ܘ يود قبلها فشاح. _ . ܡܠܟܢܝ اي ܡܪܡܝܢܝ ( ܘܟ ܀ 1 0 ܡܩܡܠ 


سر ܐ :8 


7 ¦ 19 7 الغرد مع ܐ < ٠‏ ܩܪܝܢ , ܐܢܘܢ .0 ܡ ܩ[ 


ܐܢܬ أو ܐ ܩܪܝܢ ܐܢܬܘܢ أو ܩܪܝܬܘܿܢ. فتن ܗ أو ܩܰܪ̈ܝܬܺܝܢ. 9 70 | 1:0 ܩܪܝܢ 59 


3 2 سس 57 1 0 1 ١‏ 5 1 5 ܰ‫ لأ > 7 ܗ 2م 2 7 
ܕܬ ܡܒ وتقول في تصريف المزيد مع ܒܝܘ 3 : ܠܝ ܗܿ ܘ ܡܒܠ̈ܝܝܢ ܐܢܘܢ نكا 
2 


ܗܝ. صخش ܐܢܝܢ ܡܥܰܠܰܝ ܐܢܬ ܡܥܳܠܶܝܢ اندى. إل. وتقول في تصريفه مضافا: صلا ܫܺܝܢܳܐ 
65 3 ܐ © 7:6( باد 


اعلم إن من الأفعال الناقصة ما يجعل فيه حرف العلة همزة في بعض تصاريفه الاسمية. 
من ذلك ܣܢܳܐ (ابغض) ܨ ܗ݀ܢܳܐ (إذ) وصلا (ملا) وميد (كثر) وهي كلها مهموزة ف 
العربية إلا ܣܓܝ فإنه لا أثر له في هذه اللغة. ولكن لا شك في أنه في الأصل هو 
مهموز لأنه موجود في اللغة العبرانية وهو مهموز فيها. فاسم الفاعل من الأول هو 
هداًا (مبغض) على وزن كذنا. واسم المفعول منه ضهنا ناقصًا أو ܣܢܺܝܐܐ مهمورًا 
(مبعّض). والمصدر الاسمي هو ܣܢܐܬܐ مهموز أيضًا. والصفة المشبهة من الفعل الثاني هي 
ܗܰܢܺܝܐܳܐ (لذيذ) والمصدر الاسمي منه هو ܗܢܝܢܐ ܢܺܐܟܰܩܝܳܐ إلذة). والمصدر الاسمي من صلا هو 
مدلا 10 بزقاف اللامذ عند الغربيين وهو الصحيح وبزلامها عند الشرقيين (صحًا!). 
والصفة المشبهة من ܣܓܝ هي ܣܓܝܐܐ (كثير). ܕ ܡܨ ܕܘܨܐ صهجب. والمصدر )ܠܦܐ ܨ منه 
هوي | (كثيرة). وتقول في تصريف ܣܢܐ. ܣܢܐܬܐ. هناًا. هناءًا. ولكن في جزمه يعود 
ܒ فيقال :عدا 9 9 69 0 عرب 7 ` ناقصا فيقال 
وا ® - ® يي ©« ± 5( @£ © 
ܗܢܝ فإنها أيضًا من الناقص. ܐܨܘ فيها للحط فقط ܦܰܐ تلفظ يوذا > 
ܐ وتقول في تصريفها: ܣܓܺܝܐܐ. ܣܓܺܝܐܬܐ. ܣܿܓ̈ܐܵܐ. ܣܓܺܝ̈ܐܬܐ. يدا 
ل 0 ال 1 3 


ܫܡ والألف المتحركة في كل ذلك تلفظ يوذا. 
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5 ] في الأفعال غير السالمة بحرفين 


5/ 5 1] في الأفعال الناقصة المهموزة الفاء 


)005 


(66 


قد يكون الفعل في = 3:3 في العربية غير سالم بحرفين فيجري عليه في كل 
منهما القواعد الى تخصه. وأولا قد يكون الفعل ناقصًا ومهموز الفاء معا. نحو: 
ناا (أتى) ܐܶܠܳܐ ورثى). ܐܦܳܐ" (حبز)» وحكمه في فائه حكم المهموز الفاءء وف لامه 
حكم الناقص. ومن مزيداته على وزن فعَل ܐܰܣܺܝ (شفى) ܢܐܣܐ. ܐܕܝ (حلب) 
ܢܳܐܕܶܐ ܘܝ" (وافق) ܢܺܐܘܳܐ من ܐܣܐ وها ܕ ܐܘܐ الى هي غير مستعملة. وتاويه نحو 
ܐܶܬ݁ܰܐܣܺܝ (شفي) ܢܳܬ݂ܰܐܣܶܐ بنقل الفثاح من الألف إلى ܬܐܕ" (41). وعلى وزن أفعل 
ܐܰܝ( 1 يدل امك 2129 نذا من 117 وتاويه الانكك وحلب) ܢܬܬܝܬܐ̣ 
تقول ف تصريف الماضي | ܨܕ : .7ه 11ا. ات ܐܶ݁ܺܝܬ݂. ܐܶܬܝܬܘܢ. ܐܬܺܝܬܝ. 
9 ܝ 9595 _ 0 0 ܗ '' 0 
ܐܬܳܐ ܬܰܐܬ݁ܶܝܢ܂ ܬܐܬܘܢ.ܬ݁ܐܬܺܝܳܢ ܬܶܐ ܢܺܐܬ݂ܳܐ܂ وف الأمر من ܐܶܬ݁ܳܐ شذوذا يقال ܬܐܘ أو ܐܘ 41" . 
ܬܝ أو ܬܝܢ ܕܐܨ تقول كد (اخبز) ܐܰܦ݁ܰܘܐܳܦ݂ܝ܂ ܐܐ كما يقتضي القياس. 
والمصدر الفعلى ܡܶܐܬܳܐ برياص الميم لا بخباضها. وال صدر الاسمي ܡܐܬܝܐ ܕ ܡܐܬܝܬܐ 
1 9ܣ 3350 
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7) وتقول ܢ تصريف الماضى من أفعل: ܐܣܝ ܐܰܣܝܘ. أله إلأخ. والمضارع بالألف 


أبدَا: ناضها. ناهي. ااضا... إلى ܐܳܣܳܐ ناها. والأمر: أضا. أضه إلخ. والمصدر ܡܐܣܝܘ. 
ܕ ܚܝܢ الفاعل ضاها. ܡܐܣܝܢ إلخ. واسم المفغول: ܡܐܣܝ. ܡܐܣܝܢ إلخ. اعلم إن 
الشرقيين يسقطون من فعل ܐܰܣܺܝ الألف لفظا وخطا!؟! إذا جاء قبلها حرف 


5/ 8/ 2] في الفعل النوني الناقص 


)0068 


(209 


(270 


الفعل الذي تكون فاؤه نونًا ولامه حرف علة بحري عليه قواعد الفعل ܝ ܕ ܨ 
والفعل الناقص. واشهر ذلك ثلاثة أفعال. وهي. ܢܟܐ )^ 1( ܢܟܐ ܕ ܢ | 
(خاصم) 3 | ܙ ܢܫܐ والسي) كفا ويقال على ܪ ( ܝ أفعل ܐܟܝ (أضر) نحا. د 
(أنسبى) بها بلا ألف. 

وتقول في تصريف ماضى المحرد: ܢܟܿܐ. ܢܟܿܘ. ܢܟܬ. بقّه إلخ. وفي مضارعة: ܢܟܐ. ܢܟܘܢ. 
ܬ݂ܳܶܐ. ܬ݁ܶܟ݂ܽܘܢ܂ ܬ݁ܟ݂ܶܝܢ܂ ܬ݁ܳܟ݁ܺܝܢ܂ أخا. نخا. والأمر بكم إلخ. والمصدر ܡܟܿܐ. واسم الفاعل ܢܟܐ 
0 ܒ المفعول بخا. بحب | . 

وكذا 7 المزيدا. تقفينول £ ` )39 01 ܘܠ 5 ( ܝ £ 
نحا ܢܳܟ݂ܽܘܢܬ݁ܟ݂ܳܐ إلخ. والأمر أحًا إلخ. والمصدر ܡܟܝܘ. واسم الفاعل ܡܟܐ . واسم 
المفعول ܡܟܿܝ إلخ. كل ذلك بلا ألف. 


5 8 3] في الفعل المثال المهموز العين والناقص 


(271 


020 


قد يكون المثال مهموز العين. نحو ܝܳܐܶܒ݂ (اشتاق) ܢܐܐܒ. وتقول في تصريف ماضيه 
± 2 ܝܐܒܬ ܨ باحر إباحية, لاف ¦ ناأت. نااحي. ]|أت. . . 
ܐܒ .ܝܐܒ ; واسم الفاعل ܝܳܐܶܒ݂ . ܝܳܐܒܺܝܢ إلخ. ووزن تقفعل: ܐܝܐܒ ܿ ܢܬܐܒ. واللصدر 
مهاحا. ويقال أيضا: ܐܬܘܒ ܢܬܽܐܽܘܒ. 
1 
إنبت6 ما خاا”. :ووزت أفعل )كنا راتشكلت )اندض را كك للف كاه 
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+4 ܐ 


تقول. في تضريت. مافسيي اسرد نصاء ܝ 
ܰ‫ ع 3 «» »> ܚܕ | ܝ 1 )1 +4 » 4 م و 2 4ج م ܦ 
ܝܡܝܬܝܢ. ܝܡܝܬ݂ ܒܢ او ܝܡܝܢܢ. والمضارع 6 "١‏ ܢܐܡܘܢ . !ܡܐ . ܐ ܡ̈ܝܢ. ܬܡܐ ܐܡܝܢ 


١ & 3‏ ع 3 2 1072 4 ܐ 23 2 4ه ܐ ܐ ܗ 
ܪ 5 ܝܡܝ .ܝܡܘ إِل. والمصدر ܡܺܐܡܳܐ. ܕ ܐܚܝܢ الفاعل حا | 
ول ® £ بها لم نذ كره. 


0073 


قد يكون المثال الناقص واويًا. من ذلك فعل لا يستعمل منه إلا اسم الفاعل. وهو: 
ܘܠܐ ( 9 -) ܘܠ ܘܠ ܠ وهذا | ما جاء من ذلك 


$ & 4] في المهموز العبن الناقص واللفيف والمقرون 


02244 


(276 


(277 


اممو ` ܓ 6 0 9 .وى قلاف ما[ وف :| 
يستعمل منه إلا اسم الفاغل فيقال مآ| (لائق) مأب ماما نال. وإما يوقيًا نحو © 
عر يالك ܣܠ ܣ ܣܣ لكا ܨ (توسخ) ܢܨ ]ܐ ووزن فعّل نحو 
وه  -‏ ]11921 وتاوية تو ® 0 ܆ ܢܬܓܐ̈ܐ. ܕ ܐܰܨܛܳܐܰܝ (توسخ) 


ܢܨܛܳܐܳܐ. ووزن أفعل نحو أل (أنْعَب) ܢܳܠܐܳܐ܂ 


تقول في تصريف الماضي: ܟܐܐ. حأه. ܩܬ حأ إلم. لاد للّه. ܠܐܝ . ܠܐܰܝܬ. . . إلى لأنه. ܠܐܺܝܢ 
لاس انهم امع ل * 5 ܝ ?3 يمام العاف 75( ?1 
وتقول في تصريف 0 9 ( 35 ܡ .6 € §& 150 
إ. ܢܳܠܐܳܐ تلاق إلخ. ܢܶܬܓܰܐܶܐ""7܂ ܢܶܬ݂ܓ݁ܳܐܽܘܢ܂ ليها ܢܶܬ݂ܓܺܐܝܳܢ |. والأمر ܝ ܟܐ !± 
زا ܠܐܐ إلخ. والصدر ܡܠܵܐܐ. ܡܐܝܘ. ܡܰܠܰܐܝܘ. ܡܶܬ݂ܓ݁ܰܐܺܝܘ܂ واسم الفاعل ܐܐ ܂ܠܐܶܝܢ܂ لأنا. لأل. 
فر أله سراوف ابام عذال ون ܥܝ 9 
المفعول أو الصفة المشبهة من المحرد: ܓܐܳܐ. ܓܺܐܝܐ إلخ. ومن المزيدات ܡܕ)ܝ. ܡܠܰܐܝ إلم. 

قد يكون الفدن ل لصيف ܣ ܛ 3 55 نحو 
ܗܘܐ( ). ܠܘܐ (اصطحب). ܫܘܐ (ساوى). وه (شقي). سا (حبي). ولا إشكال 


10921 0) ]108( 


في مشتقاته وتصاريفه فإها تحري بجرى الناقص أبدًا. نحو: ܚܘܝ 
ا إلخ. وتقول في مصدر الاسمي 3 بواوين. ذلك كله من وزن فعل. 
وقمن عليه سائد أو زاك اللريناته :13 بذ كنا ب 7 

واعلم إن ܗܘܐ يجوز أن يقال في مضارعه بها واه ܕܬܗܝܢ بدل ܢܗܘܐ (يكون 
!© ©( 557 ܀ : وسياق قدافك ` سا: 
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بعدها واو (20) ܐܪܐ تمييز المعنيين. 
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$( في الأفعال الشاذة والأفعال الجامدة 


5 9/ 1] في تصريف فعل ܝܗܒ 


278( من الأفعال 1 ܝܗܒ ام 0 و أعطى) 3 شدو ده 5 في الماضي أله تشفط هاوه 2 


3 ܐ 
خلا 3 | 233,ܢ 


1 


[113] * 14 0 ” 1 
9 ܝܒܒ وشذوذه ܟܢ المضارع 


ا ܣܝ مات كا 
أنه لا يقال ܝܶܗܰܒ بل يؤحذ لذلك مضارع من فعل لا ماضي له وهو ܢܬܠ 
(يعطى)!14!!؛ فيقال في تصريفه: ܢܶܬܶܠ . تهكم. ܬ݁ܬ݁ܶܠ إلخ. والأمر بهت بحذف اليوذ. 
والمصدر الفعلي ܡܶܬ݂ܰܠ7, والمصدر )ܠ ܨ !16ل وغطاء). واسم الفاعل الفعلى 
ܒ ܗܘܒܐ ܨ = : سو المفعول ܝܗܝܒ. والنجهو ل ܐܶܬܺܝܗܒ (58). 
والشرقيون فيه أيضًا يسقطون لفظ الماء حيثما سكنت. نحو :. 
5500-6 ܢ (يعطون). وأما الغربيون فيلفظون يما و ين نم 2 13 
ومضارعا واسم فاعل. 
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5 9/ 2] في تصريف فعل 7< 


0279 


تُسقط اللامذ في اللفظ فقط من فعل ܐܶܙܠ (ذهب) كلما كان القياس يقتضي أن 


تكون الزاي | واللامذ 9 فتنقل حركة اللامذ إلى الزاي. وذاك يجري 
في الماضي والمضارع واسم الفاعل فقط. فتقول ܕܢ تصريف الماضي: <. االحه 
إلخ. أبحه ر(يلفظ آنا. ܐܶܙܠܝ̈ إلخ. ܐܶܙܠܬ إلل. حد ريلفظ ܐܿܙܬ). لح إللى. وف 
المضار ع ܢܐܰܙܠ 7{ تابحق وبحي (يلفظ تابي ܘܬܺܐܐܘܢ) والباقى لا إشكال فيه 
الات أريا 3993 الفعلى ܡܐ ܙܠ ̇ والاسمي ܠ (يلفظ صا١ا).‏ ܢܢ 
الفاعل ܐܶܙܠ .ܐܙܠܝܢ. ܐܰܙܠܐ. ܐܙܠܢܢ܂ (الفظ ܐ̈ܙܝܢ.ܐܵܙܐ. ܐܶܐܢ). والباقي لا إشكال فيه. 


فاكدة: 
اعلم إن اللامذ من اسم الفاعل من ܐܶܙܠ لا تُسقط إذا كان الفعل .معيئ آل وعاد ونفع 
وصار. 1 ܠܝܹܐ ܐ| ܐܪܥܐ لا حلا 7 (3 تنفع للأرض ولا 8 


5 9/ 3] في تصريف فعل ܣܠܶܩ وفعل مف 


080( إن فعل له إصعد) ا 0 مضارعه 0 منه أ ܳܐ ܥܥ ]/ | 
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و 2 ܨ 92 
وه .| ܙ ܫܬܝܘ 


5 9 الكلية 307 05550 005( :0 
حركتها إلى الحرف الذي قبلها فيقال ܢܣܩ ويتصرف مثل ܢܚܫ (235). والأمر ܣܩ 
إلخ. والمصدر الفعلى ܡܣܩ. ܕ !¥ ܝܨ ܘܠ 
(أصعد). ܢܿܣܩ ووزن تفعّل ܐܶܣܬܰܠܰܩܐ"” 7 (تصعّد). 

إن 2 © شتا :3 1 ( 5 5 :3 ` 
ܐ ܐ ا اللا لخدام 935 9 ° ܇ + 


ܐܶܫܬ݂ܺܝܢ ܕܐܶܫܬ݂ܺܝܢܢ܂ والمضارع ܢܶܫܬ݂ܳܐ مثل هنا (260) والأمر ܐܶܫܬܰܝ بالففاح. ܐܶܫܬ݂ܰܘ 
اماد ܝ 


5 9/ 4] في تصريف أعف ܪܗܛ واه 


2) من الأفعال الشاذة ܐܶܫܟ݁ܰܚ (وجد). تقول ف ماضيه: ܐܶܫܟ݁ܰܚ܂ ܐܶܫܟ݁ܰܚܘ إل. أحسه. أعفت 


7 ܰ‫ 2 ܗ ܗ ܰ‫ 1 2 5 1 3 ܗ < ܗ بم ' : 3 
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الأمر 31 ܡܫܟܚܘ. وأسم الفاعل ܡܫܟܚ. ܡܫܟܚܝܢ. ܡܫܟܚ . ܡܫܟܚܝܢ اسم 


المفعول ܟܫ إ: وتاويه - (وجد) ܢܫܬܟܚ. 


2) ومن الأفعال الشاذة أيضًا ܪܗܛ (ركض) ܢܪܗܛ. وذلك أنه في أمره يقال 5ل [123] 
209 المحاء وبفتحها بدل ܪܗܛ . 
5 £ 16 واحدًا من الأفعال السالمة لا ماضي له ولا مضارع ولامصدر ولا 
< إلا ܕܢ اسم الفاعل ܨ الزمان الحاضر وهو ܵܡ )1 اوقا 000 9 
إيحبون). ܙܕܩܵܢ (يجين). 


8 في تصريف فعل سا 

28) إن فعل سا (حبي) هو فعل لفيف مقرون يأقٍ كما ف العربية. تقول ف ماضيه: 
سابسة !2 ما بسة إل سما إن يفاشي او سمب والطتارء تيد < 
قياس احرف الطبارعة عد ܗܚ 0 ` | عمد 5 10 
وم له بدا م عا تت جا جو الع ار اساسا اران < 
والصدر كنا وعدف الشر قتي تحساء و ابسع القفاعل : بساء ساي سايست. .والعفة الاسية 
كاتني ةا .5 زح ذا يدس وعلى وز | ` - 
وأحيام: ما . انأ عسيه صما نه كلينا زا يكبب معها القن زائدة: و كذللك اسم 
الفاعل الاسمي ܡܚܝܢܐ (محي). 


ܝ ܀܀ ܨ ܀ 39 5 ٠‏ مه 5 3 ܀܀ 

*/ 9/ 6] في تصريف خمس افعال شاذة عند الشرقيين 
28) هذه الأفعال الخمسة ܦܨ كلها مهموزة الفاء من الثلاثي المحرد. واثنان منها 
ناقصان أيضًا. وهى ܐܰܦܳܐ (حبز). ܐܶܠܳܐ (رثى). عر (ضايق) أنه (لاق). ܐܠܡ 
(حقد). فإن الشرقيين يفتحون همزاقا بخلاف الغربيين فيقولون: 

ܦܳܐ أخا. كر ܐܰܪܰܥܐܠܰܡ"7!. 

8 تقء ل فى 7 ل لاقت ١‏ افا اكه ܒܬ اخة ܡܝܬ عياف ܐܦܚܬܝ.ܐܒܝܬܝܢ 

86) تمول في تصريف الماضى: أها. ܐܦܘ. ܙܿܦܬ. ܙܦܝ. ١‏ ܢ 
أفه. أكم أو ܐܰܦ݂ܺܝܢܳܢ ܐ ذلك على وزن ܩܪܐ بتحريك أوله. وف كل ذلك يكس 
. . ܝ $¢ : . 5 3 . 8 ` ܛ 53 `` 0 قا . 
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)07 


)8 


والأمر )ه.أكه. أف. أحْد إلخ. وعند الغربيين ܐܰܦܳܝ. ܐܰܦܰܘ إلخ بقاعدة ܩܪܝ (261). 
والمضيدر ܡܺܐܦ݂ܳܐ ؤاسس؟ للقترك اها فلك كم علدا 
نسق ܐܰܟ݁ܰܠ وما وقسْ على ذلك ܐܠܐ 

وتفول"ق تطزيق أ ا ܠ ܠ < 
أو حرب. والباقي فياسي 0 «< انمتا 

أي تقول ¥ المضار ع باحهر. وي الأمر ܐܠܘܨ وذلك ܡ 1 + | أى 


الشرقيين والغربيين. وقس) ܐܐܠܡ وافه على ܐܠܨ في كل اشتقاقهما وتصريفهما 
والباقى لا إشكال فيه. 


5/ 9/ 7] في الفعل الجامد ܐܝܬ 


(299 


ليس ف السريانيّة فعل جامد إلا هذا وهو ܐܝܬܐ ومعناه الوجود أو الكون المطلق. 
وهو إذا جاء وحده أي بلا تصريف كان رابطا بين المبتدأ النكرة وخخيره. نحو ܗܳܪܟܳܐ ܐܳܝܬ 
ܢܫܶܐ (هنا فاع حلام حَحهًا (3, الدرا رجل). وإذا تصرف كان 37 بين المبتداً 
المرعفة وخحبره كالحروف الفاصلة ف العربية بين المبتدأ والخبر كما في قولك هذا هو 
جاري. وتصريفه يكون باتصال الضمائر به اتصال جمع. فتقتل رانب )ܠ ܡܬܝܗܕ 


انا امات مورك لس ب اد عع ليده دك 


وف النفى بدل ܠܳܐ ܐܝܬ يقال أيضًا بالحذف والإعلال حْله. ويتصرف ܠܝܬ مفل 
ا ا ال ا 0 ل 1 
اا ا 
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5 10] في المشتقات الاسمبية 


5/ 1/10] في المصدر الاسمي 


[29) قد رأينا (191) إن المصدر ف السريانيّة نوعان فعلي واسمي» وإن المصدر ¥ "ܨܢ ¥ 
قياس له» وإن `( ¥ 5 قاذ كان الكير كللك رايا أن 'تذكر هناتمن جميع 
الأوزان 0 ܨ تأ عليها المصادر الاسمية أشهرهاء لأن معرفتها زه غخلى. هن .قاتنيدة: 
ونقيس هذه الأوزان بلفظة فعل العربية كعادتنا تسهيلاً لفهمهاء ونورد الأمثلة 
لكل منها من السالم والمضاعف والمهموز والمعتل على الأغلب. فنقول إن أشهر 
أوزان المصادر هي هذله: 

1 فعْل: نحو ܛܰܥܡܳܐ (ذوق). ܢܽܘܚܳܐ رراحة). ܚܰܫܳܐ وهو مضاعف رألم. 

2 فغل: نحو مهلا (قفل). ܫܶܒ݂ܝܳܐ (سَني). ,سنا (دين). لكا مضاعفا (حَبَر). 

3 فغْل: نحو مهدحا (قب). ܝܽܘܩܪܳܐ (ثقل). ]مهلا رأكل). حصا (اختبار). 
سكا مضاعقا (حب). 

4 فعْلة: نحو ܐܒܕܬܐ (قلكة). ܢܰܘܡܬ݂ܳܐ (نعاس). (حيوة). 

6 فعلة: نحو ܪܰܚܡܬ݂ܳܐ زمودة). ܫܶܐܠܬ݂ܳܐ 77 رسؤال). خا مضاعفا (فيبة). ܨ ܦܬ݂ܳܐ 
17 أصله ܝܕ ܦܬܳܐ (ثمة). 0 (بغضة). لأه]| مهمورًا وناقصًا (تَعب). 

6( ܦܘܬܬ عو ܒ݁ܽܘܪܟܬܳܐ (بركة) . ܐܽܘܚܕ݂ܬ݂ܳܐ (أحجية). 


م [129] 
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(7 
(8 
(9 
(1) 


(11 
(12 
)13 


)14 


ܕ 
16( 
17( 
8) 


(19 
(20 
(21 
(22 
2 


(34 
(25 
(26 
(27 
(28 


(29 
(30 


فعلة: نحو ܣܒܰܪܬ݁ܳܐ (بشارة) (57). ܝܺܕ݂ܰܥܬ݂ܳܐ (معرفة) (58). 

فعلة: نحو يجعوًا (حاسة). نرههًا (قرضّة) (58). 

فَعُلة: نحو ܩܒܘܪܬܐ (دفن). ܨ ܠܘܬܐ (صلوة). 

فعال: نحو حكرا (عَمَل). ܚܢܢܐ (حنيّة). ܫܪ̈ܝܳܐ (إطلاق). ܗ݈ܘܳܝܳܐ ركون). 
5 (كرامة) (58). 

فعول: نحو ܙܩܘܪܐ (نسج). 

لعيل:؛ نحو 0 من ܪܬ مضاعفا (رعدة). 

فعالة: نحو ܛܥܳܡܬ݂ܳܐ (ذوق). ܢܳܚܬ݂ܳܐ (راحة). ܒ݁ܥܺܬ݂ܳܐ ناقضًا (طلب). جلما 
مهموزًا وناقصًا (زجرة). 

فعيلة: نحو ܥܒ݂ܝܺܕ݂ܬ݂ܳܐ (صنيع). ܚܛܺܝܬ݂ܳܐ (خطيّة) أصله بيوذين. ܒܺܝܫܬܳܐ (شرً) 
أصله ܒܐܺܝܫܬ݂ܳܐ من حأى. 

فهولة: نحو ܡܫܘܚܬ݂ܳܐ (مساحة). ܣܢܘܬܐ (بغض) أصله بواوين. 

فعولاء: نحو حّهصًا (هرب). 

فعَال: نحو ܣܬܳܪܐ (ستر). 

فعَال: نحو ܫܽܘܕ݁ܠܳܐ܆ (قليق): ܚܰܘܠܺܠܳܐ (ܢܰܫܰܚܝ݂ܳܐ )4 ܘܘܰܥܳܕ݂ܳܐ (موااعدة). *"'كمهكأ 
(توبيخ). ܟܘܐܪܐ (تخجيل). ܚܽܘܘܳܝܳܐ (إراءة) وهو قياسي من كل فعل على 
وزن فعّل. 

فعلة: نحو < (مسير). 

فغلان: نحو ܝܩܕܢܐ (حريق). أحرنا (هلاك). 

فعْلان: نحو سه حصدا (عافية). مه.اؤنا (منفعة). ܐܘܚܕܢܐ (ولاية). 

فعاون: نحو ܢܨ ܚܢܐ (نجابة أو شرف). 

فعلال: نحو بدحبّها (وَهّج). حدسحُصا (إزعاج). حدحهنا (دهش). 
ܫܽܘܘܕ݂ܝܳܐ (وَغْد). وهو قياسي من كل فعل رباعي أو ملحق بالرباعي. 
فعلالة: نحو ܣܝܒܿܳܪܬܳܐ (قوت). 

تفعال: نحو ܬܰܘܣܦܿܳܐ (زيادة). 

تفعيل: نحو ܬ݁ܰܫܢܺܝܩܳܐ (نعذيب). 

60 3( . ا 

11341 (تضرّع). ܬܰܕ݂ܟ݂ܝܳܬ݂ܳܐ (تطهير). ܬܘܕܝܬܳܐ (شكر). ܬ݁ܰܪܥܺܝܬ݂ܳܐ 
(نية). 

تفعلة: ܬ݁ܰܚܢܰܢܬܳܐ (حتيّة). هه موا (نجاسة) 

تَفعْلة: نحو ]ܕܡܘܪܬܐ (أعجوبة). ܬ݁ܰܪܥܽܘܬܳܐ ناقصًا (رضى). أحؤمموًا 
(معركة). ونحو ܬ݁ܶܫܡܫܬ݂ܳܐ (خدمة). 
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1 تفعالة: نحو ܬܰܘܚܳܪܬ݂ܳܐ (إبطاء). 
2 مفعل: نحو صَرِصكًا (رقاد). ܡܰܫܬ݁ܝܳܐ (شراب). صحلا مضاعفًا ودخول). 
ܡܦܩܐ نونيًا (خروج). ܡܐܬܳܝܶܐ (مجيء). صلحا (ذهاب). ܡܺܐܡܪܐ (قرل. 
ܡܩܡܐ (إقامة). 
3) مفعلة: نحو ܡܰܚܫܰܒ݁ܬ݂ܳܐ (فكرة). ܡܰܘܗܰܒ݁ܬ݂ܳܐ (موهبة). ܡܰܚܰܬܬܳܐ (نزول). ܡܣܰܩܬ݂ܳܐ 
أصله ܡܣܠܰܩܬ݂ܳܐ (صعود). 
4 فغلة: غر 9 7 )ܣ ]1 
5 مَفْعُلة: نحو ܡܶܐܟܽܘܠܬ݂ܳܐ (طعام. ܡܰܦܘܽܠܬ݂ܳܐ نونيًا (سقطة). ܡܰܕ݂ܽܘܬ݂ܳܐ ܘܐ 
وناقصًا (خصام). ܡܪܫܘܬܐ (ملامة). ܡܰܪܩܘܕܬ݂ܳܐ (مأة). 
36( مَفعَال: نحو صدنسًا (مشرق). ܡܥܪܒܐ (غرب). ܡܰܘܠܳܕܐ (ولادة). وكذا ܡܰܣܳܩܳܐ 
(صعود). ܡܦܩܐ (خروج). ܙ ܡܰܠܶܐ (دخول). بحذف حرف من كل منها. 
7) مفعالة: نحو ܡܐܣܪܬܐ (قيد). 
وللسريانيين قاعدة عامة لصوغ مصدر امي من الصفات بل من الأسماء يحوي ܐܠܗ ܨ 
9" جر كرا 7 ܐ* 9% ܣ 0 
وبذلك تتولد للمصدر صيغ جديدة كثيرة يصعب استقصاؤها. فيقولون مثلا: من 
ܩܕܝܫܵܐ انديس ܡܕܝܫܘܐ 577 3:50303 هعافا وشريك) يهاه | (اشتراله ).وين 
حدما (حالق) ܒܿܳܪܰܘܝܽܘܬ݁ܳܐ (محَلّق أو عليقة). ومن ܡܫܺܝܚܳܐ وممسوح) ܡܫܺܝܚܘܳܬ݁ܳܐ (مسح أو 
ممسوحية). ومن يشا (صبي) ܛܰܠܝܘܬ݂ܳܐ (صبي). ومن ܟܗܢܐ (كاهن) ܟܗܢܘܬܐ (كهنوت). 
ومن دكا (نِيّ) ܢܒ݂ܺܝܘܬܳܐ (نبوّة). ومن سَضًا (حلو) ܚܰܠܺܝܘܐܐ (حلاوة). ومن ܡܿܠܟܐ 
(مّلك) ܡܿܠܟܘܬܐ (مملكة). ومن ܚܰܠܳܫܳܐ (حقير) ܚܰܠܳܫܘܬܐ (حقارة). ومن متسصنا (رحيم) 
ا (رعمة) ومن عونا اشرق صورننه | (امسراف), . 95 
(منظور) ܡܬܚܙܝܢܘܬܐ (منظورية). ومن ܡܣܬܰܝܒܪܢܐ (محتمل) ܡܣܬܰܝܒܪܢܘܬܐ إاحتمال). 
ومن ܡܫܬ݂ܰܡܠܳܢܳܐ (طائع) ܡܫܬ݂ܰܡܥܳܢܽܘܬ݁ܳܐ (طاعة). ومن صفصشًا وكا ما) ܡܫܡܠܝܘܬܐ 
(كمال). ومن ܡܬܛܦܿܺܝܣܢܳܐ (مذعن) ܡܶܬ݂ܛܦܿܺܝܣܳܢܽܘܬܳܐ (إذعان). ومن يخا (حيد) ܛܳܒ݁ܽܘܬܐ 
(حودة). ومن ܒܫܐ (رديء) ܒܝܳܫܘܬ݂ܳܐ (رداءة). ومن ܒܺܝܫܐ (بائس) عه ا(بؤس). وشذ 
ܬ݁ܺܝܒܳܐ (تائب) ܬܰܝܒܘܬ݁ܳܐ ܢܸܚܝ݀ܬܵܕ ‏ التاو. هُحًا (شيخ) ܣܝܒܘܬܐ (شيخوخة). ܐܝܬܝܐ (موحود) 
)ܬܘܬܐ € ܒ (مؤمن) ا ® ܒ ينان 06 
ܒ < (تنبيه) بفتح الميم مع أن فعله بت (نبّه). ثم اعلم إنه كما تنفى الضيفة تلفغلة ا 
(لا) تدحل عليها ܕܥܕ لا ܐܠܨܐ ܨ تمسيان كأكُما لفظة واحدة. نحو: | 9 ` | 
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0000 اعم ندرا "اغارا 0 0 | 1 المصدر المشتق من الصفة للدالة 
على النفي . نحوا: ܐܐ ا (عدم الر<مة أو جفاء). للع م (عدم ܕܓ أو § 1 


الإمان أو الكفر). 


5 10/ 2] في صيغ الصفات وتصريفها 


3) كما ف العربية كذلك في السريانيّة الصفات لما صيغ كثيرة. ولا قياس لشيء منها 
لاخر الثلاثيات» 17 أيضًا فيها شذوذ كثير. واعلم إن الصفات السريانية منها 


ܗ 0 إلا الصيغ 99 | 0 أو 9 ` 


اسم الفاعل وصيغ اسم المفعول فإما لا تنتقل من ܘܢ ܡܡ 9 :` 


ير منها فيه مععئن المبالغة. 


وهاك أشهر صيغ الصفات السريانيّة الموزونة على الطريقة العربية بلفظة فعل 


ليسهل ضبطها وممثلة بأمغلة من السالم وغيره: 


(1 


(5 


فغل: ܳܫܳܐ: بالفتح أو الضم أو الكسرء وأكثرها بالفتح. نحو: ܫܳܠܡܳܐ (سالم). 
هما (مساو). بحا (كبير). ܚܰܝܳܐ (حي). وهو شائع كثيرا في الفعل الناقص 
نحو ܚܰܣܝܳܐ (زكي). ܕܰܟܚܳܐ (طاهر). ܓ݁ܰܠܳܐ (جليْ). والأجوف يكون غالبا 
بالزقاف بدلا عن الفشاح والألف (55) نحو ܛܳܒܳܐ (جيد). ܣܒܐ (شيخ). ܪܡܐ 
(عال). ومن المضمومة نحو: ܒܘܪܐ (بور). ܕܘܓܐ (أصمّ). ومن المكسورة 
انا بدل ܟܶܐܢܳܐ بزلام سهل (عادل). ܠܶܠܳܐ (عي). 

فاعل: نخو ܟܪܡܐ (كرام). ܣܐܝ 1 01 
بقلب حرف العلة إلى مزة ܐܦܣܠ 

فعيل: نحو صما (منيع). سئَيجًا (خاشع). ܣܒܺܝܣܐ (متصل). وفيه 
المهموز الفاء تتحرك همزته $ ولا يشدد الحرف الذي بعده ولا 
ينكل 9:75 34:99 00 0705 والمهموز 
العبن نحو: عامل (مستعار). وقد تحذف همزته نحو ܒܿܺܝܫܶܐ (رديء) بدل 
ܒܐܺܝܫܳܐ܂ والأجوف تُسقط عين فعله. نحو ܕ݁ܝܺܢܳܐ (محكوم) بدل ܙܝܝܢܐ. 
والناقص تكتب لامه بالألف وثلفظ يوذا. نحو ܣܢܺܝܐܳܐ (بغيض). 

فعول: نحو سمه (حبيب). ܝ (صغير). 

فعَال: نحو ِحُمًا (أحلج). عحخا (جار). 
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فعال بالفتاح: نحو ܢܰܓܺܪܳܐ (نجار). ܓ݁ܰܝܳܣܳܐ (لص). ܛܰܢܳܢܳܐ (غيور). ܚܰܙܝܳܐ 
زراء). ܥܰܘܳܠܳܐ (أثيم). أو بالعماق نحو: صدضها (أجمر). ܐܘܟܿܡܐ (أسود). أو 
بالزلام نحو: ܚܶܘܪܳܐ (أبيض). 

فعيل: 45 ܝ 9 حدما وغزيز):. أكد بنقشية 
البيث وبتشديدها عند الشرقيين (ضائع). مدخ[ ميك .عابنا ك1 
999 (جاع). 

فقول: نحو ܥܰܡܽܘܛܳܐ (غامض). ܩܰܝܽܘܡܳܐ "04 ܙܦ̈ܝܹܕ݂ܢ. 

فاعول: نحو ܥܳܒܽܘܕܳܐ (صانع). مهما (قارئ). ܣܝܘܡܐ (واضع). ܒܙܘܙܐ (ناهب). 

فغلال: نحو ܦܰܪܢܳܣܐ (مدبر أو وكيل). ܬ݁ܰܪܓܺܡܳܐ (ترجمان). ههاها (شريك). 
ܥܰܠܠܳܢܐ (داع). 

فغلان: نحو ܪܰܚܡܿܢܐ (رحمان). ܚܰܪܡܳܢܳܐ (خبيث). ܟܰܪܣܢܐ (بطين). 

فعْلاي: وهو يكون غالبًا من الناقص نحو ܥܰܢܘܳܝܳܐ (ناسك). ܫܰܘܳܝܳܐ 
مدع . حْإسًا (غريب). ساسا (مخاصم). ܢܘܟܖ̈ܝܐ (غريب). 

فغلان: نحو ܓ݁ܽܘܡܕܳܢܳܐ ܒ 

فَعْلَتَان: نحو ܟܪܘܡܬܳܢܳܐ (صفيق الوجه). 

فعالتان: نحو مّحوٌّا (مقاتل) وأصله محوّبا بالزقاف. 

فَعلتان ܗܘ نحو ܡ (قوي). أو بالرباص نحو ܕܓܒܬܢܐ (شهوان). 
اهنا ܣ 

03 أو فَعْلوتان: فالأول نحو ܝܰܕܘܥܬܳܢܳܐ (عليم). والثاي نحو كاممنا (متباه). 

فغللان: نحو ܬܰܪܓ݁ܡܳܢܳܐ (ترجمان). ܫܰܒ݂ܗܪܳܢܳܐ (متكبر). 

فعَلان: 3 (كسلات). 

مُفعلانَ: نحو ܡܫܰܠܡܳܢܳܐ (كامل). ܡܗܿܕܚ̱ܢܵܐ 6 شم ܡܠܐ (مقوٌ). ܡܿܚܠܠܢܐ 
(غسال). 

مَفعلان: نحو ܡܰܥܡܕܳܢܳܐ (معمذان أي معمذ). صهدحبنا (مُهلك). 
مسد رجالب). ܡܰܚܫܳܢܳܐ (مؤلم). ܡܰܟܣܳܢܳܐ موبخ). ܡܰܠܦܳܢܳܐ (معلم) أصله 
ܡܰܝܠܦܿܳܢܳܐ. ܡܩܺܝܡܳܢܳܐ (راقع). ܡܰܚܝܳܢܐ دي 

3 6 < 04 عجان 
أو متحمس). 

مفعلة بالفتح أو مفعلة بالضم وبتاو اللمبالغة: نحو صهمحهًا (واحد 
المعارف). ܡܰܚܟܘܡܬܳܐ (ولي أو مُقيم 0 

فعلعل: ܿܕ ܫܠܰܡܠܡܐ (تام). ܥܩܰܠܩܠܳܐ (معوج 
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إذا تأملت هذه الصيغ ترى أنها تفوق عددًا على صيغ الصفات العربية, ܕ ]ܩ | وإن 

كانت قليلة 5 7 307 05 0 535 008 

3 كثرته ` العربية. 5 الأحوف ܝ في جميع هذه الأوزان يكونان 

بالبوة. و إقا شد جد لاله ل الحم الذي هو شاد ايض 

ويتخذ صفة لكل فعل متعد بحرد أو مزيد فيه من اسم فاعله ܝ بشرط أن يضاف 
إلى مفعوله أو ما يشابه المفعول (199). نحو مجن جنا (عاقد تيجان), ܒܳܚܰܪܠܳܒܿܶܐ (وفاحص 
قلوب). ܡܪܕܐ هنا (مُجري مياه). صفها ܐܽܘܪܚܳܐ (مهد طريق). ܡܗܰܠܶܟ݂ ܡܿܢ ܢܰܦܫܶܗ سالك 
بنفسه). أو من اسم مفعوله إذا كان مجردًا (208) نحو ܐܰܚܝܰܕ݂ ܟܠܵܐ (ضابط كل شيء). ܥܦܺܝܩ 

ܢܘܗܪܐ (معتنق نور). هنا ܡܢ ܢܦܫܗ (آت عفوًا من غير أن يُطلب). 

2 وأما تضريف 0( - 0 ܣ( الأسماء )3 ܓ ܠܠܥ فخا 
ܩ̈ܠܠܬ݁ܳܐ. ܙܥܘܪܐ ليقة نا . ܥܘܙܐ رحد يتما . وف الجزم تقول ܓ ܠܠ ܟܠ 
ܩܿܠܺܝܠܺܝܢ. ܩܠܳܝ̈ܠܳܢ. ܙܥܘܪ. /ܥܘܪܝܐ. ܙܥܘܪ̈ܝܢ. ܙܥܘܪ̈ܝܢ., وأما الصفة الى هى ܛ الأصل 
متخذة من اسم الفاعل فتكون بحزومة أبدًا على ما سبق شرحه (106 و199) نحو 


من يسا بقارم يف1 كنا ياوه نمطا بات هذا 


5 10/ 3] في اسم المكان والزمان واسم الآلة 

6) يشتق ف السريانية من أفعال أو أسماء كثيرة اسم ܝ المكان أو الزمان 
الذي يحدث فيه الفعل أو يوجد فيه الشيء؛ وهو غالبًا على وزن ܝ 3 5 
العربية» وتحري ف صوغه قواعد الفعل من قَلْب وحذف وإعلال في الضاعف 
والنوي والمهموّز والغتل! موا + ܐܬܳܐ (مقدس). ܡܰܕ݂ܢܚܳܐ سام (ومشرق): 
ܡܰܘܬܒ݁ܳܐ مثالا (مجلس). محلا مضاعفا (مدحل). ܡܰܦ݂ܩܳܐ نويًا (نخرج). ܡܰܣܩܳܐ 
5 اللامذ 0 ܡܫܪܝܐ ܢܐܦ݂ܰܩܝܳܐ 35 ܡܩܡܐ أحوف (مقام). 

وكثيرًا ما يأخحذ اسم المكان تاو التأنيث كما في 309 5 

ܡܰܛܡܘܪܬܐ (مخبأ). ܡܰܥܒ݂ܰܪܬ݁ܳܐ (معبّر). 

7) وكثيرًا ما يستعمل السريان لاسم المكان لفظة ܒܝܬ (بيت) يضيفوما ܠ 1 
28 ܐ ܒܬ ܚܒܘ̈ܫܝܐ ابس اكتذ افك[ :15 ܒܿܝܬ يدها (ملجأ). ܐ كا 
(خكمة). حطي! | (خرنة: كد ككا < لفظى تستعمل بصيغة الجمع 


ܝܝ 
في المشتقات الاسممية 
فقط فيقال مثلا ܒܝܬ ܒܟܝ̈ܢ (مناحتنا). وقد تكون حلط مع اسم المكان نفسه. نحو: 
ܒܬ مهما فور )1 ܒ ). وقد ܗ ܒܬ لاسم الزمان أ ܬ 
ف :كني تكو ون لإموله سيدق أي زمان 90 9 ` 
مَفعال. نحو: ܡܰܟ݂ܚܳܠܶܐ (مكحلة). ܡܠܩܛܐ (منقاش). ويعل النوئ منه بإسقاط النون. 
نحو: صحا(إمنشار).أو مَفعَل والغالب فيه أن يكون بفتح الميم في السريانية. نحو: 
ܰܕ݂ܪܝܳܐ (مذراة). ومن النوني ܡܰܓ݂ܠܳܐ (منجل) بحذف النون أصله صيجلا. 


301 
في اتصال الضمائر بالأفعال 


5 1] في اتصال الضماكر بالأفعال 


65 1] في اتصال الضمائر على وجه العموم 


6 قدبرآينا ق. البابتب النان وخ الكبا العالق أن «الضماتئر الى تتصل بالأسماء للإضافة 
تتصل أيضًا بالأفعال للدلالة على المفعول به ولا بد من مراجعة ما قلناه هناك. 
فاعلم إن هذه الضمائر عند اتصاها بالفعل يصيبها هي والفعل تغيير عير يسير. 
وقبل أن نشرح إللك تفصي ا" هاك فوائد شي على وجه العموم. 

0) فنقول إن الضمائر المتصلة هي ساكنة. ولذلك فلا بد من تحريك الحرف الذي 
تتصل به (59)» إلا ضمير المخاطبين (حُي)؛ وضمير المخاطبات (ܟܝܢ) فإهما 
يبتدئان يمتحركء» فلا يحركان الحرف الذي قبلهما. ودر إن ضمير المتكلم يأخل 
مع الفعل نوئًا قبل يوذه كنون الوقاية الي في العربية» ويذلك يستوي ضمير المتكلم 
ܨ ܣ 

[30) ثم إن ضمير الغائبين وضمير الغائبات لا يتصلان بالفعل؛ بل يُلفظ هما منفصلين 
وهما ܐܶܢܽܘܢ (هم) ونب (هنّ) نحو: ܩܶܛܠܶܬ݂ ܐܶܢܽܘܢ (قتلثهم). ܕܩܝ ܐܶܢܶܝܢ "7 (ادعهن). 
ولذلك فهذان الضميران ¥ يدحلان في شىء من البحث الذي سنذ كره من 
ܫܡܚ ¦ 
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2) واعلم إن الضمائر لا تتصل إلا بالفعل الماضي والمضارع والأمر والمصدر الفعلي 
دون الاسمى. فلا تتصل باسم الفاعل؛ بل تقرن معه بالامذ. نحو: ها ܠ 
(يدعوني). ܡܫܰܒ݁ܚܺܝܢܳܢ ܠܟ (نسجّك). 

3) لا كانت الواو توجد ساكنة في ثلاثة ضمائر الفاعلية المتصلة بالفعل الماضي أي المتكلم 
والمخاطب والغائبة فاعلم إن تاو الغائبة تكون بالركاخ عند اتصال ضمير المفعول كما 
7 تمتها (تركني). وقاو التكلم والماطب تكون 377 7 97 ܇ 
(تركتك). ܫܒܿܩܬܟܘܢ (تركتم). ܫܒܿܩܬܳܢܝ (تركتَّن). إلا تاو المتكلم الي قبلها حباص 
ف فعل ثلاثي برد فإها تركخ نحو: هسب !*!! (دعوثك). وليس كذلك إذا كان 
الفعل غير ثلاني نحو سه سكير (أريتك). ܚܘܝܬܟܘܢ (أريتكم). 


5/ 11/ 2] في اتصال الضماكئر بالفعل الماضي 


4) اعلم عن الفعل الماضي عند اتصال 5 نيه ترد أواخر تضريفه إلى أصلها : 
هو في العربية. أعيئ إن نون المتكلمين تُحرك بفتحة مشبعة أي بزقافء ܕ )ܕ 
55 35 5( 5 ملشيعة؛ وتاو 5 بكسرة مشيعة 0 19:02 
ونون الجمع للمخاطبين تفتح بإشباع (بدل الضم العربي الذي هو في الغاالب 
مشبع) ونون المخاطبات تفتح بإشباع؛ وواو 5 حركة الحرف الذي 
قبلها بالعصاص وعند ذلك يسكن الحرف الذي قبلها وتظهر حركة الحرف الذي 
قبله (59). ونون الغائبات ترد وتفتح ولكن يجوز أيضًا إسقاط النون فيزقف آخر 
الفعل قبل نون المتكلم ونون المتكلمين وكاف المخاطب»ء وتبقى تاو المتكلم وتاو 
التأنيث £ الغائبة على حالمما. وبيان ذلك £ 5 الجدول: 


ܩܛܰܠܬ݁ܺܝܢܳܐ ܢܐܝ( ܩܛܰܠܢܳܐ (قتلنا) 
ܩܛܠܘ (قتلوا) ܩܰܛܳܠܬܳܐ (قتلت) 


3 


5 145] ܡ 4 5 8 
ܢܐ أو ܩܛܳܠܶܝܢܐ ܟܟ | ܩܛܰܠܬܳܝ (قتلت) 
: ܝ با فبك ( 


555 
يجب أن تُحفظ هذه القاعدة ܓ انتباه ليهون ضبط اتصال الضمائر المفعولة بالفعمل 
الماضى . 
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5) فإذ اتضح ذلك فاتصال الضمائر المفعولة بألفظ الفعل الماضي يكون بمذه 
القاعدة: 
1» إذا كان آخر الكلمة المتصل 0 الضمير متحر كا أي واحدًا من الأفعال 
السبعة التي في الجدول الذي قدامك أو ܦܫܐ من الناقص في آخره ألف 
قبلها زقاف لم يصب الكلمة ولا الضمير 00 تغيير: إلا هاء الغائب فإِهُا 
14016 نحو ܩܛܰܠܬܳܐ فتكون مع هاء 
القاتن: 9 ܝܝ 1 5 ܣ يلفطان :14100 059 


> > ‫ܰ 


حي 5 وإيقاظ' لفط إفاه 1405 

0 وإذا كان آخر الكلمة ساكنًا يفتح قبل ضمير المتكلم ܢܝ وقبل ضمير 
لمتكلمين (ܝܢ) ويزقف قبل كاف المخاطب وهاء الغائبة» ويزلم قبل كاف 
المخاطبة وهاء الغائب. وقد رأينا إن ضمير المخاطبين والمخاطبات يبقى ما 
قبلهما ساكنًا (143). وعندما يحدث هذا تحريك ما قبل الضمائر يسكن 
الحرف الذي قبل الآخر (59)) وترّد حركة الحرف الذي قبل ذلك 
الحرف (57). مثال الأول ܐܰܘܕ݂ܰܥ رأعلم) فإن اتصل به كاف المخاطب 
ܨ العين بالزقاف وأسكن الدالث وقيل ܐܰܘܕ݂ܥܳܟ݂ (أعلمك). ومثال الثابي 

ܩܛܠ (قتل) فإن اتصل به مثالا هاء الغائبة 3 اللامذ بالزقاف 
وأميكيت الطيث - فتحة القاف المحذوفة لسبب حركة الطيث (75) 
وقيل ههه (قتلها). 
6) أمثلة لاتصال الضمائر بالفعل الما 


اذل امكلة وجا 1:36 | 


(1) من لفظ الغائب: 
1ܢ من ܩܛܽܠ تقرل: ܩܛܠܿܢܝ : : ܨܝ ܓܚ } ܫ (قتلك). ܩܿܛܠܟܝ 
(قتلك). ܩܛܰܠܟ݂ܽܘܢ (قتلكم). ܩܛܰܠܟܶܝܢ (قتلكن). فيكه (قتل). فيكه 


(قتلها). وكذا من ܐܚܕ (أخذ). أسبب 7 ومن مك (ولد). ܝܠܕܢܝ ¦ . 
2( من ܪܚܡ < ¢ تقول: ܕܪܡܢ ام ܪܚܡܟܘܢ ܗ انمهت 2 
لك 
4( من أيهم (أغضب) تقول ܓܒ < | ± لخ. أيجدحى ا 


ܩ ܚ ܰܡ 


5( من حم تقول: ܒܙܢܝ. حل ٠‏ جار . ܒܰܙܟܝ. ܒܿܙܟܘܢ. خا حب . ܒܙܗ. ܒܙܗܿ. 


66 من ܨ ܪ ܨ ܪ (صوّر) تقول: ܨܒ[ < ( ܪܡ رفكي ا 
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0 
($ 
(9 


دهاز كر لقا ا 3 
من ܐܰܪܦܝ (أرخى) تقول : أذهنتب. ܐܰܪܦܺܝܟܘܢ 1 
من ܐܰܪܺܝܡ (رفع): ܐܰܪܝܡܢܝ. ܐܰܪܝܡܟܘܢ لك 


0 من شا (عرّى) تقول: صاب. ܒܝܐܟܘܢ | . 
(2) من لفظ الغائبة: 


1 


(2 


(9 


من ܩܶܛܠܰܬ تقول: ܩܛܰܠܬ݂ܰܢܝ (قتلتي). ܩܛܰܠܬ݂ܰܢ (ܦ̈ܝܵܐܝ̈ܐܢ.̇ مهمحر (قتلتك). 
ܩܛܰܠܬ݂ܶܟ݂ܝ (قتلثك). ܩܶܛܠܰܬ فم (تتلتكم). هيحد ܟܝܢ (قتلتكن). ميحله 
(قتلثه). ܩܛܰܠܬ݂ܳܗ̇ (قتلثها). وكذا من ܝܶܗܒ݂ܰܬ݂ (أعطت) ܝܰܗܒܬܰܢܝ إل بحذف الماء 
سب 31 1 

من ܪܰܚܡܰܬ݂ (أحبّّت): ܪܚܶܡܬܳܢܝ. ܪܚܡܬܟܘܢ 2 كاله من كا زولدة 
لكابسس يكاحي اك 

من ܒܠܬ ,ܢܐ ܩܰܒܳܠܬܰܢܝ. ܩܰܒܠܳܬܟܘܢ ܝ وكذا من 0 
(مسبحت) ܫܒܚ̈ܬܢܝ)ܐ خ. 

من. انيه )ܬ (أغضبت) تقول: ܐܰܪܓܙܬܵܢܝ. ܐܰܪܓܙܬܟܘܢ !ܐ وكذا من ܐܫܡܥܿܬ ̇ 
(امّعت) ܐܰܫܡܥܬ݂ܰܢܝ اخ 

من فيه (شاقت) تقول: ܪܰܓܬܰܢܝ. ܪܓܬܟܘܢ | ¿. 

من 7 (صورت) تقول: ܨ ܬܢܝ . ܨ ܪܬܟܘܢ 23 

من ܚܰܘܝܺܬ ”رأرَت) تقول: شلب ةمدقم !! :̄ܐ ܪܐܐ بالفاثاح على 
البوذ. غير أن الشرقيين يرقفون الوذ ويقولوت: ܚܘ̈ܝܬ݁ܰܢܝ دمي !< 
ܕ ܚܨܢ على ذلك ܪܦܬ الآبي. 

من أبه تقرل: امام التتاع )د وني الى 


من ܐܰܪܺܝܡܰܬ تقول: ܐܰܪܺܝܡܬܰܢܝ. ܐܰܪܺܝܡܰܬܟܘܢ إخ. 


0 من ܒܿܰܝܐܰܬ تقول: خناآب. خنا.امى | . 


(3) من لفظ المتكلم: 


(1 


(2 


(3 


من ܩܛܠܶܬ (قتلت): مخ ܩܛܰܠܬ݂ܳܟ݂ (قتلثنك). مجمحؤدى (قتاء قتلتك). ܩܛܲܠܬܟܘܢ 
(قتلتكم). ميُحوف (قتلتكن). ܩܛܰܠܬܶܗ (قتلثة). ܩܛܰܠܬܳܗ̇ (قتلتها). 
من ܠܡܐ (أحببت): ܪܚܶܡܬ݂ܳܟ ܿ ܪܚܿܡܬܟܘܢ 3 وكذا من ܠ (ولدت): 
ܡ ܣܬ ل ا 0 

من ܩܰܒ݂ܠܶܬ݂ (قبلت): ܩܰܒ݂ܶܠܬܳܟ݂. فخحدخيى. ܩܰܒܶܠܬܟܝܢ إلخ. وكذا من ܫܒܚ 
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4( من ܐܪܓ ܙܬ (اغضبت): 0 0 - وكذا من ܐܫܡܥ المع ) : 
5 من ما (شيت): ܒ݁ܰܙܬܵܟ ܿ ܒܿܙܬܟܘܢ 9 

6) من ܨܪܬ (صورت): روآمر. ܨ ܪܬܟܘܢ | . 

07( من ܟܝ (دعوت): ܩܪܺܝܬ݂ܳܟ݂ بالر ܦ . ܩܪܝܬܟܘܢ | 

8 من ܚܰܘܺܝܬ (أريت): ܚܰܘܺܝܬ݂ܳܟ݂ بتقشية التاو. ܚܰܘܺܝܬ݂ܟ݂ܽܘܢ | . وقس على ذلك 


البوافي. 


كاضا- أمثلة مما آخره متحرك: 
(1) من لفظ الغائب: 
1¡ من ها (دعا): ܩܪܢܝ (دعابي). ܩܪܢ (دعانا). مير (دعاك). ܩܪܟܝ (دعاك). 
ܩܪܟܘܢ (دعاكم). مَّحْب (دعاكن). ܩܪܝܗܝ (دعاه). ܩܪܗܿ (دعاها). 
اعلم إن الناقص الذي في آخر ماضيه حباص بيوذ لا يقاس على ܩܪܐ ܢܸܐ على الذي 
الغبرو سا كن ختقو ل دمن أباء. حلي نظلا محالت ܝ 
ܝܪ | ܚܰܘܰܝ ܝܐ 103 
(2) من لفظ المتكلمين: 
من ميخ (تتلنا) ܩܛܳܠܢܐ: ميحر (قتاناك). ܩܛܠܢܟܝ (قتلاك). 
ميُحخم (قتلناكم). فيلكني رقلناك ا ميحييي.. تامام 5 
(قتلناها). 
(3) من لفظ المخاطب: 
من ܩܛܰܠܬ (قتلت) ܩܛܰܠܬܳܐ: ܩܛܰܠܬܳܢܝ (تتأتي). ܩܛܰܠܬܳܢ (قتلنا). 
ܩܛܰܠܬܳܝܗܝ (قتلتهُ). ܩܛܰܠܬܳܗ̇ (قتلتها). 
(4) من لفظ المخاطبة: 
من ܩܛܰܠܬܝ (قتلت) ܩܛܰܠܬܳܝ: ܩܛܰܠܬ݂ܺܝܢܝ (قتلتي). ܩܛܠܬܿܝܢ (قتاتنا). 
ܩܛܳܠܬܿܝܘܗܝ (قتلته). ܩܛܠܬܝܗܿ (قتلتها). 
(5) من لفظ المخاطبين: 
من ܩܛܵܠܬܘܳܢ (قتاتم) ܩܛܰܠܬܘܳܢܳܐ‫ ܩܛܰܠܬ݁ܘܳܢܳܢܝ (قتاتمون). ܩܛܰܠܬܘܳܢܳܢ 
(قتلتمونا). ܩܛܰܠܬܘܢܝܗܝ (قتلتموه). ܩܛܰܠܬܘܢܗ̇ (قتلتموها). 
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(6) من لفظ المخاطبات: 
من ܩܛܠܬܿܝܢ (قتلان) ܩܛܳܠܬܶܝܢܐ ܩܛܰܠܬܶܝܢܢܝ (قتاتنن) | ܩܛܰܠܬ݂ܺܝܢܳܝܗܝ 


(قتلتنه) إخ. 


(7) من لفظط الغائبين: 


(1 


من ܩܛܲܠܘ (قتلوا) ܩܿܛܠܘ: ܩܳܛܠܘܢܝ (قتلوي) | . ܩܵܛܠܘܿܟ (قتلوك). 
ܩܛܠܘܟܝ (قتلوك). ܩܰܛܠܘܟܘܢ (قتلوكم). مهكةتب «(قتلوكن). 
ܠ 00 مكف تلوف وكا 38 6 ܡܥ 
(أحبوا وأخذوا وولدوا) ܪܚܡܘܢܝ )سروت ܕ ܝܿܠܕܘܢܝ ! . 

من ܩܒܿܠܘ (قبلوا): ܩܿܒܠܘܢܝ ܐ من اماد (أغضبوا): ܓ 2 
من ܒܙܘ (شبوا): ܒܿܙܘܢܝ إخ. 

من ܕܢܘ (ذانوا): ܕܢܘܢܝ إلخ. 

من أومصه (رفعوا): ܐܰܪܺܝܡܘܿܢܝ | ¿. 

ا ا | 

من سدية (أظهر 0]3: منديوك 1-2 

من ܩܪܘ (دعوا): ܩܖܵܐܘܢܝ الخ. ܩܖܐܘܟ ܩܪܵܐܘܟܝ. ܩܖܵܐܘܟܘܢ. هتاوكب. ܩܖܐܘܗܝ. 
ܩܪܐܘܗܿ. وفي هذه الألفاظ ܨ الألف تلفظ واوًا ولكن لا تكتب بالواو. 
فلا يجوز نحو ܩܪܘܘܗܝ كما يفعل بعض العامة. وكذا يقال ܚܘܿܐܘܢܝ إلخ. 

اعلم إنه يقال أيضًا بون زائدة: فهكةب. ܩܿܛܠܘܿܢܟ. ܩܿܛܠܘܢܟܝ. 
ܩܿܛܠܘܿܢܟܘܢ܆. ܩܿܛܠܘܿܢܟ̈ܝܢ. ܩܛܲܠܘܢܝܗܝ. ܩܛܳܠܽܘܢܗ̇. وقس عليه البواقي. 


(1 


(02 


ܠ 
(قتلتك). ܩܿܛܠܟܝ 9 ܩܛܰܠܟܘܢ (قتلنكم). ܩܛܰܠܟ݂ܺܝܢ (قتلنكن). 
م (قتلئة). ܩܛܠܵܗ̇ (قتلتها» كل. ذلك بالتسكين. ويجوز أيضًا 


س » < > س م ܐ ܗ بج ما بر 


ميحد إلح. ܩܛܰܠܶܝܢܟ. ܩܛܰܠܶܝܢܟ̈ܝ. ܩܛܰܠܶܝܢܟܽܘܢ ܩܛܰܠܶܝܢܟܺܝܢ. ܩܛܰܠܺܝܢܝܗܝ. 
ܩܛܰܠܶܝܢܗ̇ بالتحريك. ويجوز وجه ثالث وهو أن تزيد ܢܶܨܠܳܐ في آخر 
فهلا وتقرل بالتسكين: فهك إلخ. ܩܰܛ̈ܠܳܢܳܟ݂. ܩܰܛܶܠܳܢܟܝ. مفيكتحي. 
ܩܰܛܠܳܢܳܟ݁ܶܝܢ. ܩܰܛܠܳܢܳܝܗ݈ܝ إلخ. وق على ذلك المضاعف. 
من ܩܒܠܝ̈ (قبلن): كا لاد الا رشان 0 


ܩܰܒܿܶܠܺܝܢܢܝ 13 ܐܝ 00 وقس .‫ ذلك > الرباعيات نحو: + 
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© من ܩܪ̈ܝ (دعول ܩܪ̈ܝܐ: ܩܕ̈ܝܢܲܝ̈ (دعونني) ܗ ܩܖ̈ܝܟ (دعوتك). ܒܝܒ ܩܖ̈ܝܟܘܢ. 
ܩܖ̈ܝܟܝܢ د ܒ ܕܤ زأيضًا ܩܪ̈ܝܢܢܝ إل 57 ܢܒܝ ܘ 2 ܢ !خ. 
4 من ܨ ܪ̈ܝ (صوّرن) ܨܪܐ: ܨ ܖ̈ܢܝ (صورنني) إلخ. ܨ ܖܵܟ. ܨ ܪ̈ܟܝ. ܨ ܪ̈ܟܘܢ. ¡ ܪ̈ܟܝܢ: 


ووه 7 27 م ور« م 


ܨ ܪ̈ܝܗܝ. ܨ ܪܵܗܿ. أو ܨ ܙܺܝܢܢܝ إلخ. ܨ ̈ܝܢܟ إخ. 


7) اعلم إن اليوذ والألف المحركتين ܶܢ أول الكلمة لتسهيل اللفظ ܣܝܐ عند وقوعهما 


ف كل © 5 5 9 التياسية ` ©( 0 5 17 
باتضال الفسائر.. وعدت الأمر 3028 :> 33 303 1:19138 
9 _ 5( 89 77 ܣ © 0 3 5( 
_` :¢ ܐܰܟܠܘܗܝ (أكلوه). ± 2 ܠܐ (زلنيت) ܟܠܬ ((3087 334 


ܪ 0 ܕܐܰܟܳܠܬ݂ܶܗ (أكلتة). 


5 11/ 3] في اتصال ضماكئر المفعول بالفعل المضارع 


(308 


(309 


(510 


إن ضمائر المفعول ܐܶܢ اتصاها بالمضارع الساكن الاخر تحرك هذا الساكن الذي 
ܨ 8 5 ܒ ܚ | ركام ابلك ديهاء الخاتب تأخذ قبلها يوذا 
مبوضلة ܐ 1 وبعدها ܨ ام وهاء ` * تاحود 7 عرم 1 
إلا ܟܘܢ ܘܟܝܢ فإن ما قبلهما يبقى على حاله. فإذا وحد ما قبل هذا الحرف امحرك 
ا ܝ © 0 مظرقة" كني »ܓ 10 بمحدف: 0 50 
اتصل به ضمير المتكلم ܡܪܚ القوف (143) وأسكنت البيث وقيل ܢܶܫܒܩܰܢܝ 
(يتركين) وكذا ܢܫܒܩܝܘܗܝ (يتركه). ܢܫܒܩܝܗ̇ (يتركها). 

وذ[ كان عر سرف من للضارع تعر حاءيقى على عاله و كادف جاع الغائي 
بيوذين أحدهما قبلها والآخرى بعدهاء وهاء الغائبة بلا يوذ. والمتحركات الآخر 
من ألفاظ المضارع هي الى في = < نون الضمير أو الزيادة فإن هذه النون نحرك 
بالزقاف. وألفاظ الناقص وفيها تقلب الألف إلى يوذ قبل الضمائر نحو ܢܩܪܝܢܝ 
(يدعون) من ܢܩܪܐ, وهذه اليوذ تلازم الناقص مع كل الضمائر ويكون ما قبلها 
| بزلام £ 


امثلة من المضار ع ܥ 
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(310 


(312 


(1 


(02 


(3 


(4 
(5 


(1 


(2 


(4 


اعلم 


ܝܟ : 


من ܢܩܛܘܠ (يقتل): ܛܠ ܩܠ 7 ܢܒܝ ܢܟܠܛܐܠܟܝ. 
ܢܩܛܘܿܠܟܘܢ. تميدخحض. ܢܩܛܠܺܝܘܗܝ. ܢܩܛܠܺܝܗ̇. وقد يقال: تمهكه 
بدل ܢܩܛܠܺܝܘܗ݈ܝ وهو كثير في ترجمة الكتاب المقدس التى يقال ها 
البسيطة. وقسْ على ذلك الأمثلة الاتية. 


من ܬܫܡܥ (تسمع): لمصحب (تسمعبي). ܬ݁ܶܫܡܥܰܢ (تسمعنا). ܬܫܡܥܟ. 


ܬܫܡܥܟܘܢ | £ 
من أحة؛ (ܐܳܩܺܚܝܼ): ܗ ` حر (أغبك). ܐܒܘܙܟܘܢ _- 
من ܢܫܳܠܶܡ (يسلم): ܢܫܰܠܡܰܢܝ | ܐܿ. ܢܫܰܠܡܳܟ݂. ܢܫܿܠܶܡܟ݁ܘ̇ܢ | . 


من باصم (تقيم) : ܬܩܝܡܢܝ ܝ ܐ (تقيمه). ܬܩܝܡܟܘܢ | 


أمثلة من المضار ع المتحرك الآخر: 


زا لك ܝ ܝ ليها ܝ 3 ليها لا - 


من نه[ إيدعق)؟"تعزمب. ܢܩܪܝܢ. ܢܩܪܝܟ. ‏ ܢܩܪ̈ܝܟܝ. ܢܩܵܪܝܟܘܢ. ܢܩܿܪܝܟܝܢ. 
ܡ 

من ܢܩܛܠܘܿܢ (يقتلرن) ܢܶܩܛܠܘ̈ܢܳܐ: ܢܶܩܛܠܘ̇ܢܳܢܝ (يقتلوني). ܢܶܩܛܠܘ̈ܢܢ 
(يقتلوننا). ܢܩܛܠܘܢܟ (يقتلونك). ܢܩܛܠܘܢܟܝ (يقتلونك). ܢܩܛܠܘܢܟܘܢ. 
ܢܩܛܠܘܿܢܟܝܢ. تمهحةسه.. ܢܩܛܠܘܢܗܿ. ܕ وقس عليه ܬܩܛܠܘܢ (تقتلون). 
من ܬ݁ܶܩܛܠܳܢ (تقتلن) ܬ݁ܶܩܛܠܳܢܳܐ: ܬ݁ܶܩܛܠܳܢܳܢܝ إل. ܬ݁ܶܩܛܠܳܢܳܝܗܝ. ܬ݁ܶܩܛܠܳܢܳܗ̇. وق 
عليه مجح (يقتلن). 

من ܬ݁ܶܩܛܠܺܝܢ (تقتلين) ܬ݁ܶܩܛܠܺܝܢܳܐ: ܬ݁ܰܩܛܠܺܝܢܳܢܝ إخ. ܬ݁ܶܩܛܠܺܝܢܳܝܗܝ. ܬܶܩܛܠܺܝܢܗ̇. 


ܠ ܐ ܬܥܒܕܘܗܿ :17 1 ܨ 7 07 


± 03 ܕ ܐܰܥ̱ܒܳܕܘܢܝܗܝ ܨ 306 7 على ذلك سائر 0 


$ 11/ 4] في 5( 5 المفعول بالأمر والنهي 


6 ¥ يتصل © 


إلا 1 ܨ م ܝ 0 يرد 735 ܨ 


5 ܐ 09 بعدها ܕ ]ܐܰܝ اا 0 
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م يتغير الفعل أيضًا. إلا الثلاثي امحرد الذي بواو الجمع فإنه يسكن ما قبل آخره 
ويحرك أوله بعصاص. نحو : ܐܘܚܕܘܗܝ (أمسكوه) من أسهره (أمسكوا) وإث اتصلت 
بساكن حرك الساكن بالفثاح مع ضمير المتكلم وضمير المتكلمين وفصل بينهما 


يوذ زائدة ساكنة وحرك بالزقاف مع ضمير الغائبة وبالزلام الشديد 


رمم الغاقت 
ܢ : 


وفصل بينهما يود ساكنة زائدة» وزيك بعك ܝ 33 يوذ تسقط في اللفظ مع 


الهحاء نفسها. وق ذلك كله سكم 


16 :10 الأو زان غير الثلاني امحرد مع 


جميع 10 (3:80 إل 99 97 فالأول ܚ ` 201 (حلليي). 


ܣܰܬ݂ܪܺܝܘܗܝ (جلليه) من ܣܬܿܪܝ. ونحو ܒܪܟܘܢܝ (باركوى) ܒܪܟܘܗܿ. (باركوها) من 


كّحه. والثاي نحو: ܣܰܬ݂ܰܪܰܝܢܝ (جللق). ܣܬܰܪܝܗܝ (حلله) من هذ (جلل). ونم 


ܐܥܡܕܝܢ (غطسنام. احصية (غطسها) من خب (غطسن): 


4 أمثلة لاتصال الضمائر بأمر آحره متحرك: 


01 


(02 


(10) 


من ܩܪܝ (ادغ): ܩܪ̈ܝܢܝ (اذغق). عب (ادغتثنا). ܩܪܝܘ̈ܗܝ ((63ܘ). ܩܪܝܗܿ 
(ادغها). ܝ أيضًا ܩܪ̈ܝܝܢܝ إلخ. ܩܖ̈ܝܝܗܝ ܩܪܝܝܗܿ. 

من ܝ (أظهر): ܒ ܥ ان وغجوز أيضًا 2 6 
151 


من ܩܛܘܠܝ (اقتلي) : ܘܢ ܦܛ ܘܝܢ ܩܛܘܠܺܝܘܗܝ. لوك 
من ܐܘܪܒܝ (عظمي): ةكس ± الريش 8 
من ܩܰܒ݂ܶܠܝ (اقبلي): ܩܰܒ݁ܠܺܝܢܝ بسكون البيث إلخ. وقس على ذلك سائر 
الرباعيات إلا المهموز العين نحو ܐܰܣܐܶܢܝ (حذي أنت): )صاب إلخ برباص 
عند الغربيين والمهجّي عند الشرقيين,» وذلك لتسهيل لفظ المهمرزة لا 
برباص التصريف. 
: 1 3 | 00 ال > ,»> 

من ܩܛܘܠܘ (اقتلوا): ܩܘܛܠܘܢܝ ` (اقتلوي). ܩܘܛܠܘܢ. ܩܘܛܠܘܗܝ. 
ܩܘܛܠܽܘܗܿ. ويجوز أيضا ܩܘܛܠܽܘܢܢܝ إخ. لخدن م دلكديم 
من ܚܡܘ ܕܐ ܥܝܕ !): 8 ܨ 222000 3 أو 6 2 

7 يه 1 + 
من ܒܘܙܘ (اشبوا): ܒܘܙܘܢܝܚ ܗ 
من ܩܰܒ݁ܶܠܘ (اقبلوا): ܩܰܒ݁ܠܽܘܢܝ بسكون البيث إخ. أو ܩܰܒܳܠܽܘܢܢܝ بتحريك 
البيث إخ. وكذا من اه (عزوا): ܒܰܝܐܘܿܢܝ بسكون )ܝܙ ܪ إخ. 
من ܐܰܘܕܰܥܘ (عرّفوا): أهبحهب بسكون الدالث إ. أو ܐܰܘܕܥܽܘܢܢܝ بتحريك 
الدالث إخ. وقس على ذلك سائر الرباعيات. إلا المهموز العين فإن 
تمريه ا سكن في الوجه (3:( :6 © ܡܐ ܘ (حذوا) فتقول: ܐܣܐܶܢܘܢܝ إخ. 


ܝ 
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1) من أنامنحه (احتاطوا): ܐܶܬܟܰܪܟܘܢܝ إلخ. ويقال أيضًا ܐܶܬܟܘܪܟܘܢܝ | ¿. 

2 من ܩܛܽܘ̈ܠܝ (قثلن) أصله ܩܛܽܘܠܳܐ: ܩܛܽܘ̈ܠܳܢܝ. ܩܛܽܘܠܳܢ. ܩܛܽܘܠܳܝܗ̈ܝ. 
ܩܛܽܘܠܳܗ̇. ويقال أيضًا ܩܛܽܘܠܺܝܢܢܝ | ܧܿ. ܩܛܽܘܠܶܝܢܝܗܝ. ܩܛܘܠܝܢܗܿ. 

6 ܠ 31 
البيث ¦ ± 

4 من ܐܰܫܰܡܰܥܝ (اسمعن): أعصّكب يسكون الميم. أو ܐܰܫܡܰܥܺܝ̈ܢܢܝ إلخ. وقس على 
ذلك سائر الرباعيات. 


مرو التقلة, لأتسنال التتماتر نباف س5 


¢ 


ܝ 
ܝܚ 


3 


9 0 نه 9 ܓ = ܔ 0 [144] 5 
1 ܩܛܘܠ (افتل): ܩܛܘܠܝܢܝ. ܩܛܘܠܝܢ. ܩܛܘܠܝܗܝ . ܩܛܘܠܝܗܿ بالزلام 
لا بالحباص. 
2 من ܪܚܡ (أحبب): ܪܚܡܝܢܝ 223 ܕ 


3 . من ܥܒܶܕ (اصنع): ܥܒܕܝܢܝ܂ ܐ ܥܒܕܝܗܝ. ܥܒܕܝܗ̇. 

4 من كم (اشب): ܒܘܙܝܢܝ 2 وقس على ذلك سائر ذوات الحرفين. نحو: 
ܝ (اجذبني). واعلم إن يقال ' اننا ܒܝܗܝ (أعطه) ܕ ܗܒܺܝܘܗܝ (أعطيه) 
ܕ ܗܒܿܘܗܝ (أعطوه) ܕ ܣܒܿܘܗܿ (خذوها). كل ذلك بسكون الحرف الأول. 

5( من ܩܰܒܶܠ (إقبّل) : ܩܰܒ݁ܠܺܝܢܝ بتحزيك البيّث الاخ. ܨ 
الرباعيات نحو: ܐܰܘܪܶܒ݂ܰܝܢܝ (عظمني). )قضس (أخرجني). ܫܰܒ݂ܰܚ (سبح) 
ممع نا 

6) من ܐܬܰܕܟܪ (اذكن) ¦ ܐܬܕܟܪܝܢܝ | . 

7( 0 (ارفع): ܐܰܪܝܡܝܢܝ إخ. 


ܨ أمثلة ` 


اعفن 5 (ادعي): 1 2 ܩܪܺܐܝܘܗ݈ܝ فقط. ܩܪܐܝܗ̇ فقط. 
بلفظ الألف يوذا في كلها. 

م6 هه (ادعوا/: ممت 777{ ܐ. ܩܪܰܐܘܗܝ. مامة. أو ܩܪܰܐܘܢܳܢܝ إلل. ܩܖܵܐܘܢܝܗܝ. 
مامئة. بلفظ الألف واوًا في كلها. 

 )3‏ هد (اغوت): ܩܪܰܝܳܢܝ. ܩܪ̈ܰܢ. ܩܪܳܳܝܗܝ. ܩܪ̈ܳܗ̇. أو ܩܙܰܐܺܝܢܳܢܝ. ܩܪܳܐܺܝܢܳܢ. ܩܙܰܐܝܢܳܝܗܝ. 


ܩܪ̈ܐܝܢܳܗ̇. بلفظ الألف يوذا في كلها. 


7) اعلم إن المضارع في النهي قد تتصل © ا 


اماه الا تتر ܦ ). 1 1 قلكنه) ܢܬ 3:43271 1 10 وقد 
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1 المضارع صيعة 1 في عير النهي . كقول 3 ܝ ܠܠܝ )31 
لمي بدل ܒ ܝܝ 


5 5/11] في اتصال الضمائر بالمصدر الفعلي 


8 إن المصذر الفعلى 0-7 ܒܨ ا جرد تتصل به يوذ المتكلم بنون الوقاية كاتصاطا 
بالأفعال. واعلم إن ضمائر المفعول تتصل بالمصدر المشتق من الثلاثى المحرد بقاعدة 
اتصاها بالفعل الماضي الساكن الآخر (205: 3). وهاك أمثلة لذلك: 


0 


(2 
(3 
(4 


د أما :; 


من ܡܶܩܛܰܠ (قثل): ܡܶܩܛܠܰܢܝ. ܡܩܛܠܰܢ. ܡܶܩܛܠܳܟ݂. ܡܶܩܛܠܶܟܝ. ܡܶܩܛܰܠܟܽܘܢ. 
55 ܡܩܛܲܠܟܝܢ. . ܡܩܛܠܗ. . ܠ ܡܩܛܠܗܿ. 


عت رتهري ماك ' 


ܖ]¡݁ مر ܝ و | ܗ ܰ‫ 23 7 ܝ ܗ 3 2 » 3 آرم نك لا 
ܡܩܪܐ (دعاء): ܡܩܪܝܢܝ. ܡܩܪܝܢ. ܡܩܪܝܟ. ܡܩܪܝܟܝ. ܡܩܪܝܟܘܢ. ܡܩܪܝܟܝܢ. ܡܩܪܝܗ. 
ܝ 14 

ܡܩܪܝܗܿ. 


ܚܟ الأوزان غير 9 ܐܧ ܕ ` ± ܦܐ تاوًا بعك ܝ اص فتتصل 


بما ܦܩܐ المفعول. اتصال الأسماء المحتومة )3 © (3.:147) نحو ܡܽܘܪܒ݁ܽܘܬ݂ܰܢ‫ ܡܰܘܪܳܒ݂ܽܘܬ̣ܵܟ݂. 
صدؤحة اخة. إلخ. وعند ܐܢ̈ܩܝܐܦܳܐ بيوذ المتكلم لا تأحذ نوئًا. نحو ܠܰܡܦܰܨܺܝܘܬܝ (لإنقاذي). 


ولكن تحوز النون في الشعر كقول يعقوب السروجى ܐܰܡܛܰܪ ܓܺܐܪܰܗܝ ܠܶܡܡܬ݁ܽܘܬ݁ܰܢܝ (ترش 
> 1 [156] 
نبله ) . 


ܨ 
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في الحرف وما يشبهه 


ܐ في الحرف وما يشبههة 


ܫ 


26 6 


(579 


(320 
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3 ܬܫܕ ܨ المطلق أو الظرف المقطوع 


6] في المفعول المطلق أو الظرف المقطوع 


9 0 الآن عن ܨܐ تصاريف الأحماء بأنواعها والأفعال بكل وجوهها بقى لنا 
أن نتكلم عن الحروف المعنوية وما يشبهها. وأوها المفعول المطلق. فنقول: إن 
للفعول الظطلى.عيد السرياقة سر بين الاييم والفعل دلالة, نذا فاليحاة ` 
يسمونه ܥܰܠ ܡܠܬܐ ܢܺܝ̣ܫ̈ܳܐ لليونانيين أي ما يلحق بالفعل» وهو يشمل ما يسميه 
العرب المفعول المطلق وظرفّي الزمان والمكان المقطوعين أي غير المضافين. فالأول 
نحو امش سريعاء ܕܐܐܐ نحو اجلس هنا وتعال غذًا. 

فإذا تبك ذلك تاغل إن المفعول المطلق المشتق يصاغ غالبا من الاسم أو الفعل بلا 
قياس ولا قاعدة. وأكثر ذلك ما يغلب استعماله في الكلام. نحو ܣܓܝ ( (كثيرا أو 
9 0 .ܨ > ܣ )) ا 5 ܬ 3 :7 
15 اميل ل مان تال ار 9 
(أحرام :08 عحاضلان من جزم قرسا أو ܐ݈ܚܪܺܝܬ݂ܳܐ فت شركنة ܒܨ ܡܢ ܫܠܝܐ 
بحرومًا (على غفلة). ܒܪܺܫܺܝܬܐܐ (ف البدء). يه أو ܒܰܥܓܰܠ (بالعجلة). ܛܳܒ 
(حسا). ܩܰܠܺܝܠ (يسيرًا). سد في قيد الحياة). حب ܒܰܓܠܐܳܐ" (جهرا). ܥܪܛܠ 
)3 العري). مب (أكثر). ܬ݁ܶܢܽܘܬ (ثانية). ܬ݁ܠܺܝܬ݁ܳܝܽܘܬ݂ (ثالئة). ܢܽܘܓܪܐ (مدة 


و م 


طويلة). ܒܰܙܒܰܢ (يومًا). ܡܰܓܳܢ (يحانًا). ܛܘܳܬ (طاويًا). ܪܰܒܰܬ (كثيرًا أو جدا). ܕܫܥܬܐ 
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(321 


(322 


١ف‏ الحال). 5 ܕܒܣܘܓ])| (أغلب الأحيان). ܡܢ ܠܩܘ ܡܝ (من القديم). 3 
ܕܠܩܘܫܬܝܢ (بالحقيقة). ܕܫܳܪܘܬ݁ܺܝܢ (حديئا) برقاف الواو. ولك أن تعد إن الاسم 
الذي يدحل ف المفعول المطلق السماعي يكون غالبًا بحزومًا وإن المونث منه يجرم 
بالتاو أي جزم الإضافة لا جزم »> لأن @ مفلا هو بجزوم ` 
ولكن كثيرًا ما يصاغ المفعول المطلق الدال على نوع الفعل من الصفة بقياس 
معلوم» وهو أن تزيد لفظة ܝܬ في آخر الصفة مذكرة ܣܨ ܩܬ بألف قبلها زقاف. 
2 ميعا (قديس» مبعانة 3 6 35 ل + 
(عادل) ܟܺܐܢܐܺܝܬ (بعدل). م (حلي) :$ (واضحا). وإن كانت الصفة 
50 5 55 :15005 30:50 المطلق. نحو ܣܘܪܝܝܐ (سرياني) 
ܣܽܘܪܝܳܐܝܬ (ܢܶܢ السريائية). ܝܘܢܝܐ (يوناق) ܝܘܢܐܝܬ (باليونانية). ܓܘܢܝܐ (عمومي) 
ܓܰܘܳܢܳܐܝܺܬ (على وجه العموم). ܐܰܠܳܗܳܝܐ (إلهي) ܐܰܠܳܗܳܐܺܝܬ݂ (بنوع إلهي). ܐܢܫܐ (إنساني) 
ܐܢܫܳܐܝܳܬ݂ (إنسانيّا). ويصاغ المفعول المطلق من الموصوف أيضًا بتقدير يوذ النسبة في 
لخدو رعو : ܩܡ | (جراد) فصر ܐܝܬ وار ييه )تراد : اها (حجر) اكات 
(حجريًا) كأهما من فصر ما وكاهما. 
وهاك أشهر الظروف المطلقة السماعية: 

أمكا (أين): وهي مركبة من ܐܰܝ (أي) وما (الي) لا تستعمل 
وحدها ومعناها المكان. ولعلها تحريف ܡܟܢܐ (مكان) الى سقطت من 
السريائيّة وبقيت في العربية. وإذا جاء ܗܘ بعد أمخا يقال أمعه (أين هو) 
ܠ[ 97[ ܬܐ 

ܠܟܿܳܐ (إلى هنا): وهي مركبة من اللامذ ( ل) ܕ ܟܳܐ الي مر ذكرها. 

5" (5) 3 707 3 040 5 - إلا 1403 

ܡܶܟܿܳܐ (من هنا ومن الآن أو من اليوم): أصلها ܡܿܢ ܟܐ. 

ܐܰܝܡܰܟ݁ܳܐ من أين): أصلها ܐܝ (أي) مم (من) خا (هنا) بدل ܡܢ أمها. 

ا (نّم): وهي كالعربية بزيادة النون. 

ܗܳܪܬ݁ܰܡܰܢ (هنالك): أصلها ܗܳܐ ܠܬܰܡܢ (راجع ما قلنا في ܗܪܟܐ)̇ 

ܠܗܠ الأخداك )ܕܐܐ 


و 


دا ܘܠܒܘܠܠ جحالانوا خط اعنام 
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ܠܬܒ :© : 
ܠܥܠ (فوق). 
جه (من داخل). 
ܠܒܪ (من خارج). 

ܠܰܣܛܰܪ (على حدة). 

أب (هنا). 

فا ܣ )ܒܐܛܐ ܡܢ (من) وكبة الى أصلها خلا أي 
قيانى الرمات: 

وزآن وإذن: أصلها ها ليه وح امار ذكرها. 

ܝ 9 : ا مقلوبة عن "5 (أي) ܕ ܡܬܿܝ ْ وكذلك هي 

; = 0071 

4 ( ` 9 أصلها اا ܝ (عام 90 

ا (قابل أي 3 السنة الآتية): مركبة من اللامد ܖ ܡܢ ܘܚܝ 313 
يقول على من يعيش. ويقال أيضا سه يذ لمك 

ܝܰܘܡܳܢܳܐ (اليوم): أصلها ܝܰܘܡܳܐ (يوم) وهنا (هذا). 

( ܗܳܫܳܐ (الآن): أصلها ܗܳܐ (ها) ܫܥܐ (ساعة). 

ܒ݁ܰܙܒ݂ܳܢ (يومًا أو زمنا). 

9 رهذامة 7 ܣ 0 

مس (حينئذ): ولا تكون إلا للماضي. كذلك هذه اللفظة أصلها 
يوحد في الكلدانية. 
م [13؟ ܝ ܝܩܢ الدال وإلى الآن): مركبة من ܥܙ (إلى) وض الي 
£ 7 ± ܡܟܝܠ. 

ܥܕܳܡܰܩ بفئاح الدالث والميم (إلى الآن): أصلها حم (إلى) وصا (ما زائدة) 
ܕܗܳܫܳܐ (إلى الآن). 

ܒܬܰܪ أو ܒܬܰܪܟܢ ( بعد أو ܒ ذلات): 


ܟܢ (ثم وبعد ذلك). 
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ܠܰܝܠܰܝ ܐܝܡܳܡ (ليلاً ونارًا): واللفظة الأولى هي بحزوم ܠܺܝܠܝܐ (ليل) وهو 
اسم مفرد يقال بدله اليوم ܠܳܠܳܝܳܐ܂ ولذلك فلفظة ܠܺܝܠܝ تكتب بلا سيمي 
لأنها اسم مفرد. راجع هذه اللفظة في (89: 5) في الحاشية. 

ܡܬܘܡ (أبدًا وقط): وكذا ܡܡܬܘܡ (قط) بدل ܡܢ صههم. 

ܣܳܟ (أبدًا وعوض): وهو بجحزوم ܣܟܐ (غاية). 

سني و كلق )د أصليها ص مههه 

ܡܢ ܰܕ (قد وسابقا). 

ܒܰܪ ܫܥܬ݂ܶܗ (من ساعته). ولا تتصرف. 

ا (نعم). 

ܐܳܟ (لعل). 

ܟܒܿܪ (لعل أو عسى). 

ܥܘܕ (يعي). 

ܗ݀ܝܘ وب (أي وأعني). 

أمضا (كيف): وهي مركبة من ܐܰܝ (أي) ܕ ܟܿܰܢܳܐ الي أصلها دنا أي ܐܰܝܟ݂ 
ܗܳܢܳܐ (كهذا). ويقال أيضًا أمص بالحزم. 

وخنا (هكذا): وهي كه من 1ه و كنا" كا تنه د داك الفا 
ܗܟܢ بالحزم. 

ܗܿܟܘܬ (هكذا): وهي مركبة من ܗܳܐ (ها) ܕ ܟܘܬ الى أصلها /حدنا. وهذه 
ܐܰܟ݂ܘܳܬ݂ مركبة من كاف التشبيه ومن ܐܬ بحوزم ܐܺܬ݁ܳܐ (آية أو علامة أو شبه). 

ܕ 
أو ܡܢܐ أو ܡܘ وحدهما (كاذا أ لم أو على ع). 

ܠܡ والمن. 

ܟܒ ره 1 
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6 2] في الظرفيات المضافة 


3) يشمل هذا الباب جميع أدوات النسبة أي الظرفيات المضافة إلى الاسم وحروف 
الجر في العربية. ويسمى الناحة السريانيون أداة النسبة ܩܕܝܡܘܬ ܣܝܡܐ تبعًا 
لليونانيين. ومن هذه الأدوات ما يتصل بالاسم اتصالا شديدًا لفظا وخحطا ܥܨ 


يظهرا كالكلمة الواحدة كما في العربية. وهى ܒ (الباء) ܝ (علامة الإإضافة). 
ܕ ܠ (اللام). والباقيات منفصلة. 


4) وهذه الأدوات منها ما تتصل به ضمائر الإضافة اتصال إفراد» ومنها ما تتصل 
به اتصال جمع؛ ومنها ما لا يضاف إلى ضمير» ومنها ما يحتاج إلى كلمة أخرى 
عند دحوله على الاسم. فهذه أربعة أنواع 21 شي قن 
كا متها 


ܝܢܢ 


5) فنقول إن من النوع الأول من أدوات النسبة أو الإضافة وهو الذي يضاف إلى الضمائر 
إضافة إفراد هذه الأدوات وهي: إنو؟'! (مثل). ܒ (فٍ أو الباء). ܒܓܘ (داخل). 
ܚ (بين). حومط (خلف 1 و وراء). 3 (بعد). و (علامة الإضافة). ܥ (ل). 
حي (قبالة أو بإزاء). ين هده أن 1 حكما (حسب): ܡܛܠ (لأحل 


أو رك بيسن ]ب اهن (33); ܥܠ .منت لال ماني )د ܥܰܠ ب (عند أو حذاء). ܥܡ 


ܫ 


(مع). فمن هذه الأدوات البيث واللامذ تحبصان مع يوذ اكلم كب كير وخركان مع 
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)026 


الغائب: والغائبة والمخناطب والمخخاطبة والمتكلمين نحو: بحه..كي. ,وتسكنان. مع البواقي 
نحو: ܠܗܘܢ ܒ݁ܟ݂ܶܝܢ܂ وأما ܐܰܝܟ ܕ ܡܶܛܽܠ فتأحذان تارًا كالأسماء المونثة عند إضافتها إلى 
ضمير فتعودان ܐܟܩܐ ܕ ܡܛܲܠܬܵ, ܝ ܐܟܘܿܐܝ. ܡܛܰܠܰܬܝ܂ أحمل. ܡܛܲܠܬܰܢ. إلخ. ܕܕ عند 
5 إلى 0 ترد !ܐ أصلها ع بو يتريوسط 5 050 5 خرافك ܐ 13 
ا ܡ ܕ ܡܢ حرك ܙ ܣܐ ,ܟ ܚܥܒ أيضا عند الشرقيين إذا دخلت على 
ضمير ساكن نحو ܡܳܢܰܢ. ܡܢܳܟ݂. ܡܢܶܗ. وإلا فلا تتغير نحو ܡܢܝ (بزلام شديد). ܡܢܟܘܢ ܡܢܗܝܢ 
(برلام سهل). ܕܠܘܩܒܰܠ عند إضافتها إلى ضمير أوله ساكن ينتقل فيها العصاص إلى 
القوف: . قيقال:. ܠܩܘܽܒ݂ܠܳܢ «أمامنا)؛ . ܙ ܐ ܠܩܘܒܠܟ܆ ܙܰܠܩܽܘܒܠܟܝ܂ ܠܩܘܒܠܗ 
ܠܩܘ̇ܒܠܳܗ̇. ولكن يقال ܠܘܩܒܰܠܝ (أمامى). ܠܘܿܩܒܿܠܟܘܢ. ܠܘܩܒܿܠܟܝܢ. ܠܘܩܒܠܗܘܢ 
حي ܢ 146). ܕܥܣ ܬܪ ܝ 9 
ܒ 3 رد ܨ وأما ܫ فتكي 395 5 097 31 
ܟܝܐ ܐܝܬܐ النون: خبطا ܣܐ ܪ[ ܥܰܠ ححا يح ܢ ( 5530 
ܓܵܒܝ. ܡܶܢ ܓ݁ܰܒ݁ܳܟ݂ إلخ. وأما بقية الأدوات فلا يصيبها تغيير عند إضافتها إلى الضمائر. 
ويلحق يمذه الأدوات الحرفية ج<< (كل) الي هي اسم. وتلازم الإضافة إلى الاسم كما 
في العربية. وتتصل يما الضمائر اتصال إفراد. نحو: ܟܿܠܺܝ بلفظ اليوذ ܟܠܰܢ. ܟܠܟ إلخ. وفي 
القطع يقال اخ أو كلا وهذه »ܓ © © 0 الأحسن. 

ومن النوع الثاني من أدوات الإضافة أي الى تتصل بما الضمائر اتصال جمع: 
مانلا ون رفظ اد سين بتار الالوسانة > حي نيت ححت اردرة ار عونل 
9 9990( او يدل ܟ 0 جاه ح< رعلى) 
ܨ ܝܕ (عند أو لدى). ܥܰܠ ܐܰܦ݂ܰܝ̈ (من سبب أو لسبب أو لأجل أو في شأن). لاه 
(نمو). هم (قبل أو قدام). .سما (تحت). ويلحق ما ܛܽܘܒ (طوبي). ܚܒܠ (أسف 
أو ويح). ܝ :53333( د رن لا ا ا 
39 نطف 040 99 9:3 جرف الإضافة ܕ ܚܘܕ بدل سم (واحد). ܡܬܘܡ 
)® الأدوات ܗ إذا أضيفت إلى الضمائر اتصلت يما اتصال الجمع نحو 
ܝ 
ܒ݁ܰܝܢܰܝܗܶܝܢ܂ ܢܐ ܒ݁ܰܕ݂ فإذا أضيفت إلى ضمير فلك فيها وجهان. الأول أن تتركها على 
حالما فتتصل بما 1( ا 3 


(27 
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والثاي أن تقول فيها ܒܐܺܝܕ فتتصل با الضمائر اتصال جمع. نحو: ܒܐܺܝ̈ܕ݂ܝ ܒܐܺܝܕܝ̈ܢ | 
وأما ® فإن عطقف على ܒ قرن ` < ܝ إن كان 6 ` % 


ع" 23 2 2 1 3 ܝ 97 1 ܨ ܨ 
أيضا بالواو وحوبا. نحو: حمسي ܘܠܗ (بينك وبينه). وإن نم يكن مسيرا جاز 


ܐܰܢ݁ܬ݁ܳܐ (بين الرجل والمرأة). وأما حك ܦܡܕ ܒܿܶܠܥܳܕܝܟ݁܂ ܒܶܠܠܳܕܰܘܗܝ إلخ. ويجوز أيضًا 
زيادة ܡܢ (من) يعدها نحو ܒܠܥܕ ܡܢܟ إلخ. وأما ܬܚܘܬ ܦܡܕ ܬܚܘܬܝ. ܬܚܘܬܝܢ إلخ. ¥ 
غبر ولكن إذا أضيفت إلى ܐܒܢ ,ظاهر ܡܐ ܪ ܬܚܘܬ ܘܬܚܝܬ ܬܚܬ بسكون. ܒܥ 


20-0 ܐ 


) 0 1 8 س2 صر 4 و م ١‏ : 1 09 9 : 1 0 8 ܰ‫ 3 2 
بالواو. حو . صلب ܘܠܝܘܢܬܢ 5 0 يوناناد). وجاز ܢ ; ܨ ' ܢ ܟܒ | 


ܕܬ݁ܰܚܬ݂ܰܝ نحو ܬܚܘܬ ܐܪܥܐ (تحت الأرض). وقس الباقيات. وأكثرهن استعمالاً ܐܝܕ ܘ 
ܬܚܝܬ. الا 0 فتها إلى الضمائر ܦܳܐ فتحتها من العين إلى اللامل. نحو 
ܥܠܰܝ ܥܠܰܝܢ إلخ. وأما رمم فإذا أضيفت إلى الضمائر تكتب بألف بدل اليوذ. نحو 
( ܐܕܝ ܳܐܕ݂ܺܝܢ 89 وأما دحو سه وحشهبك*! فهي ف التحقيق ليس أدوات 
لبيك .بل ܒ أشيد باص الأفعال.. ܐ يمف وطوبائم سكي يا ويحك). 
وتلازم كلها الإضافة إلى الضمائر. 0 أن ܠܚܘܕ ܘܒܠܚܘܕ ܕ ܡܬܘܡ قد لا تضاف 
وهى في المععيئ أشبه بالمفعول أو الظرف المقطوع . مثال ܡܬܘܡ مقطوعة 
ܐܠܗ | ما ܐܢܫ ܡܢ ܥܘܡ (الله 7 ܨ ܘ أحد قط). ومثالها مضافة ܡܩܰܒܰܠ ܗܘ ܗܢܐ 
ܓ݁ܶܢܣܿܢ متم 1255 عمينا دام أزلة مسي ` 


ومن النوع الثالث من أدوات الإضافة أي ܐܨ لا تضاف إلى ضمير: ܒܝܬ (بين). 
ومن "تلز ياه رسن أن إل وحضا عر قيش من بحو < ` 
بغير). ܩܘܰܕ݂ܡܰܬ (أمام أو قدام). فإن هذه الأدوات تدحل الاسم الظاهر فقط. نحو 
ܥܕ ذل ܝ )ܚܢ يوم ܒ ܥܕܡܐ ܝ وح ܐܬܝܐ ). ولا تضاف إلى 
39 3% ]37[ 


ܗ 8 


ومن أدوات النوع الرابع أي إلى ܗܘ إلى آداة اخرى عند إضافتها: ܠܒܪ 
(خارج). ܠܓܘ (داخل). ܠܥܠ (فوق). ܠܬܚܬ (نحت). وهذه الادوات الاربع 
مقرونة كلها بلامذ النسبة. ܣܛܰܪ (إلا الاستثنائية أو ما عدا). ܥܕܡܐ (حى). فهذه 


3 8 2 ܬ 1717 1 1 1175 ܐ : 5 1 
الادوات كلها ̄ܘ إلى ܡܢ نادي بعدها لتدحل على الاسم الظاهر أو المصمر. 
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نحو: ܠܒ݁ܰܪܡܶܢ ܡܕ݂ܺܝܢܬ݂ܳܐ إحارجًا عن المدينة). إلا ܥܕܡܐ فإمًا ܐܨ ܘ بعدها اللامذ نحو 
حبصا اهم عا حسف (04)+:3040 اعلا الصتادر كنا دلي الفول” 

(7 5 يشميو ابه الستر رات 02 0:02( 90 307 90 باد 
ܠܚ 1 ܥܢ ܕ ܪܢ ܟܐ ܒ أي اللامذ أو اونا أو رمف ܝ 
بذلك ܕ 1 5 ܦܝ ( 0 ܠܣ ܝ :ܝ را 
ܨ 0239 ܣܪ :»حت تكسم 1 
(اعاد يسو ع 1 ܒ الجحيم). ܐܦܩ ܡܟܫܘܐܐ من ܓܘܒܝܬܟ (أخر ج العثرة من ܢ 
9 ܣ يشبه: أدوات الإضافة صلا :(مدة يسيرة)_وتضاف إلى .اسم ,زمان: للدلالة على 

قلته. نحو ܳܐ 2 (مدة. يسره من الزمان). فا ةا (مدة ساعة يسيرة). 

واعلم إنه في السريانيّة قد تدحل 5 السب عار ) نأهاة 77(  *‏ 81015 
غيره ܡܢ (من) نحو ܡܢ ܒܬܪ (من بعد). ܡܢ ܩܕܡ (من قبل). ܡܢ ܠܓܘ (من داحل). ܡܢ 
݁ܒ (من ܨܐܣ ܡܢ ܠܥܠ ܣ فوق). ܡܢ ܠܬܚܬ݂ (من 9 وقل ܒܟ )ܒܝܣ 
أيضًا على الأدوات نحو حي ميم وك 


(330 
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6 3] في الأدوات الموصولة 


الأداةللوضولة سعيها: البحاة الشريائيون 7509 أي رياط ويقنمل هذا لباب 
حرراك العطني و كل 309 305 < 6 > 6( 595 0 
تجملة. وهذه الأدوات هي على نوعين» نوع يصل بنفسه. ونوع يصل بأداة أخرى. 

فمما يصل بنفسه حروف العطف وما يشبهها نحو و(واو العطف). ܐܘ (أو). ܬܘܒ 
(ثم). ܐܵܦ (أيضًا). اهلا (أولا». ܐܶܠܳܐ ولكن أو إلا أو بل) وأصلها ܐܶܢ ܠܳܐ. حّم (لكن أو 
إلا أن). خم ܓܘܢ ”*! (إذن). ܠܰܘ (¥ العاطفة) أصلها لاهه. ,حصا (هل أو كيلا أو 
لعل). ܕܡ (لثلا أو هل). ܟܕ (ܬܐ أو إذ أو مى). وهي مركبة من كاف التشبيه 
ودالث الإضافة. ܒ = )× 5( ܐ 7 (منذ. حين. حالما). ܕ (كي أو 
ܚܟ أو أن أو أن). ,وم (كي). ܠܰܡ (أعن). ص (اما). ܐܶܢ (إن وإذا الشرطيتان 
وهل). ܐܠܘ (لو). ܐܶܠܘܳܠܳܐ (لولا). ܥܰܕ݂ (حن أو إلى أن أو ما دام). ܥܰܕܠܳܐ (قبلما). أنا 
(هل). لعدةها" (ليت). وتقرن دائما بحرف ܕܶܝܢ. مدب (إذن). ܐܦܶܢ (ولو أو 
3( 9 اف ܫ (أما). < (فإن). ܟܝ (الفاء). 9 (أي). ܚ 
(أي أو أعين). حاضه (أعئ) أصلها ܟܡܬ مركبة من كاف التشبيه ܕ ܡܬ بدل صا. 
وهذه الأدوات كلها تأي ف أول الجملة. إلا اليونانيات منها أي المستعارة من 
اللغة اليونانية. وهي: ܠܰܡ ܘܡܰܢ ووب ܕܓ݁ܶܝܪ وك ܕ ܟ݁ܺܝܬ݂܂ فإفا لا تأي إلا بعد أول 
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ܬ( 3 5 “كما لكوك .3 اللعة البودالية > كز 35 6 05 3 
استفهام. والأغلب في كم أن تأي بعد أول كلمة من جملة مقتبسة من قائل آخر 
كقول تار أفرام 8 كلمات الترراة صلا ܗܠ ܕ ܠܡ يا باامتك ركذ 
الكلمات أي إن دانًا عنيدين قيلت على ܕܢܝ( وتأن ܗ أيضا 2 جملة الاستفهام 
اللفظى للدلالة على التمى. نحو ܡܢ ܕܝܢ ܐܣܩܢܝ (ليس لي مخ“يصعديني). 

2) وأما الأدوات الي تحتاج إلى أداة أحرى فهي أدوات الإضافة ال سبق ذكرها في 
الفصل الماضى. فإمًا إذا أضيفت إلى جملة» فصل بينها وبين الجملة حرف ܕ. فمن 
ذلك ܒ بعدها ܕ (لأن). ܡܶܛܽܠ ܕ (لسبب ). ܡܢ ܕ (منذ). ܥܠ ܕ (لأن أو على 
أن). ܒܳܬ݂ܰܪ ܕ (بعدما). عم ܕ (قبلما). ܡܳܐ ܕ (مى ما أو إذا ܐ) ܐܰܝܟ ܕ (كمالةة أو 
كأن أو كى). ܐܰܟ݂ܡܳܐ و (مثلما أو كما أو بينما أو حالما أو أول ما). أحدما و (نظير 
ما). 7 ܕ )^ هن أو أذا 27 أو ܐ ܣ ܕ (1© كان). 7 ܕ ( )‫ ܢ 
ܟܠ 3 كلما ܒܠ ܐܝܒܐ با حيتماف :3 كنا اق حن أن © 5 | 
١ح‏ أو 2 أن). ܡ و(مهما أو ܠܝ أو على قدر ܘܢ أو كلما 8 ܕܨ ܟܝ 
أو على قدرمما أو كلما كدو 39 64 إحيك]. وق العنوغ كلما 33 


0333 
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6 ] في أسماء الأفعال 


اببم القع - يسميه بعطن البصناة السرنائيدق. 9 ܠܝ والمراك بين "كلمة 
ليست فعلاً ولا اسمًا حقيقيًا يعبر يما عن حركة نفس المتكلم إلى جهة مما يؤثر 
فيها. وأسماء الأفعال منها ما يسند إلى اسم» ومنها ما لا يسند. 

فأسماء الأفعال المسندة هي الى يعقبها اسم معمول بما. من ذلك لهدت (طوبى أو 
هنيًا). ܚܒُܠ (أسفا 5 عت 1 0 حيب وحنان أو ملجأ). أما ܛܘܒ فمع 
3 الذاهر يقال فبها بدك أو نحا خرن الاسم ܝ ال العا سم 
ܡܳܪ ܟܐܨܛܢ لمن أحبك يا ربنا). ܛܽܘܒܳܐ ܠܰܠܘܕܐ (طوبى للصبيان). أو تقرن ܛܘܒ 
شعز الاج 9 كر 7 وبع اشع اقول 
ܛܘܿܒܰܝ. هدخب. ܛܘܒܝܟ !| » كما سبق. وكذلك ܚܒܿܳܠܰܝ̈ܟ݁ (وا أسفاه). سحكت إل 
كنا سيق انما 067 و كذا حكن حم هب | 0 على هذه المدينة). 
وكذلك تصاف ܒ݁ܓ݁ܶܢ إلى ضمائر الجمع. نحو: ܒܲܓܢܝܵܟ݂ (حَنَائَيك). 


± 


ܝ ܐ 


ܒܓܢܘ̈ܗܝ. ٠‏ ܒܓܢܝܗܘܢ > و اماد ܘܝ فتالي بعدها الللامك دا حلة على الاسم المتهدد له. 
كو بي 6( 0 كم يكو 5( 0 0( < ܒܒܠ 
ܐܘܺܝ (واه). ܐܘܗ (يا). فإهُا تطلب بعدها اللامذ. وقد 4 , ܥܰܠ بعد ܐܘܗ. نحوامه 
ܥܠ ܫܘܦܙܗ .يا سفسنه. وكمه. إشنن) 38 بعدها صم. وما (يا) (يأى بعدها 
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الاسم مجردًا. نحو: مما ܡܘܬܐ (يا أيها الموت). ܕܐܘ تأي بعدها اللامذ داخلة على 
الاسم المتعجب منه أو المتأسف عليه مضمرًا أو ظاهرًا نحو: ܐܘ ܠܶܟܝ ܐܢܬܬܐ ܢܸܐ لك 
من امرأة). ܐܘ حدصها وسحصكه ܕܐܠܗܐ (يا لعمق حكمة اللّه). 

5) ومن أسماء الأفعال الى لا تسند ܐܳܗ ܐܗܐ (نعما أو إيه). جحت حا (الننيق) مانم ا( 


51 بن "مم + 8 ا ل ال 13 
(بخ بخ أو ويل ويل). ܚ ܚ (اخ اخ). ܢܐ او 
܇ [36] 6 وهى تأي بعد فعل الأمر. ب (ها). ܓ )ܗ ܐܐܫܬܘܦ ܕܝܢ (يا 


ܐ ܐ 24 


و ܒܨܠܐ); % (51). ܗܘܝ ܗܘܝ 


( ܦܐ 66 ¶(% ' 
ܠ ܐܡܝܢ (١امين).‏ 
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بضبط الحروف والحر كات 
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في قواعد التركيخ والتقشية على وجه العموم 


7 ] في قواعد التركيخ والتقشية 
على ܕܠܘ العموم 


6) قد رأينا سابقا )9( 10 ܕ ܦܢ | ܐܢܝ لكل منها لفظان. أحدهما يقال له 
مر كخ أي ليْنِ والآخر يسمواته مقشّة أي صليًا أو ܡܐܝܐ ܦܨ حروف 
هي ممه '!. ورأينا أيضًا إن الزمان قد جعل تغييرًا في لفظ بعض هذه الأحرف. 
وذلك أو لا إن الغربيين في عصرنا هذا لا يلفظون ܪ الأ الفتياة. أي كالباء 
العربية» والفاء لا يلفظون يما إلا مركخة أي كالفاء العربية. وثانيًا إن الشرقيين في 
زماننا يلفظون بالبيث ܐܠܟ > كنحة كالواو» وبالفاء ܐܬܟ ܠܡܬ أيضًا كالواو دون فرق. 
]3 الفاء مقشّاة عندهم دائما ا ار وفيها فقط يرسمون في 
3 تحته هلالاً دقيقًا علامةَ للتركيخ. وهذه الكلمات ܦܨ أهذًا 
(مهلة). اث (زنسيه ): ܐܦܬܪܐ (هيضة). ܐܦ݂ܬ݂ܳܐ (زفت). ܙܪܝܦܬܐ (الطر 
الشديد). ܛܠܳܒ̈ܚܶܐ (عدس). ܟ݁ܶܦ݂ܣܳܐ (حيض). ܛܘܦܣܐ (صورة أو رمز). ܝܦܬ 
زيافث). ܢܰܦܛܳܪܐ (مشعل). حفا (نفس). ܢܦܬܿܠܝ (نفتالي). ܣܰܦ݂ܣܳܠܳܐ (مشبك). 
ܡ ܒܰܦܣܝܠܬܐ (في المنحوتة) وهي مركبة من البيث ܕ ܦܣܝܠܬܐ .ܦܫܐ 
(رفش). في هذه الأسماء ء فقط يركخ الشرقيون الفاء وكذلك في مشتقاتها أيضا. 
ومن الأفعال ܢܶܦ݁ܬ݂ܰܚ (يفتح) ܕ݁ܢܶܟܓܰ (يلاقي) في كل تصريفهما في الضارع 
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0 ولكن لا 9 330 00 3 < 505 5 5 شالش 19890 
اللغة الشريائية التضيحة :وما ` 5 5 7( 1 30001 
اتضح أنه لا يجوز التمسك يماء بل يجب مراعاة الأحكام ܐ شرحناها في بدء 
الكتاب لباق اللفظين الصحيحين لكل من حروف ܒܓܢ ܟܦܬ 3 


واعلم إن نفرًا من 15 | 7 5 0 09 0:33 ± 
ܐܬ كحة والمقشاة. ܕ ܦܨ أشد غلاظة من الفاء 3( ܡܣ الفاء اليونانية لأنًا 
02 1 ܠ 5 :1 ܦܠ تقلت 5( تللق 35 07 هدم 10 
اليونانية نقطة ترسم من فوق الفاءء ¥ الفاء المقشّاة السريائيّة نقطتها في باطن 
62 3.04 كاف | لا كام 0503( 3:05 اليوتانية من كتيب النتحاة 
المار ذكرهم. وكانت الفاء الحافية عند اليونانيين 9 ف فراعلا لآ رس 6 0 
الفاء المقشاة كما يلفظها السريان الشرقيون. اتضح من ذلك أنه لم يبق لنا سبيل 
في زماننا إلى ܕ الفاء اليونانية المقشاة من الفاء المقشاة يات 


فإذا ثبت ذلك فاعلم إن الحرف يكون مركخا أو مقشّى بقواعد وضوابط قياسية 
3 < 15305 1 :÷ 
أولا قواعد التقشية: 
1) القشّاي هو الأصلء والركاخ هو فرع. فكل حرف في أول الكلمة هو 
في الأصل مقشى/”! نحو ܟܠ (كل) حا (ابن). 
2ح كلما جاء الحرف متحركا أو ساكنًا بعد حرف قياسه أن يكون ساكناء 
كان 05[ ..والمراد. هنا بالساكن ما كان 59 »> 0 88 
فظو ܡܠܐ 
(تطهير) ܡܩܕܫܐ (مقدس) ܡܰܪܒ݁ܥܳܐ (مستودع) صما (سجود) ܒ݁ܽܘܪܟܬܳܐ 
(بركة). وكذا لام اسم الفاعل ل ܒ ف ܦܒ ام . نحو ܩܰܪܒܳܐ 
(دانية) ,»عض ܣܝ سكا (خائبة) نسح (نازلات). وكذا المضاعف 
نحو: ܦܕܐ (تائهة) وصيُ (ذليلون) من ܟ݁ܰܕ݂ ومب. وتشمل هذه القاعدة 
الحرف الذي يأ بعد حرف ساكن قياسًا ومسقط لفظا نحو: حرا (بيعة). 
ܬܐܢܬ݂ܳܐ (تينة). ܣܦ݂ܺܝܢܬܳܐ 0 < إذا كان" الاسقاط خط أيضًا. نحو: 
ܡܬ݂ܠܳܐ (عطاء). ميل (منجل). ܡܒܥܐ (منبعة). فإن هذه الأسماء أصلها دجا 
¥ > 00000 نف كن 5 89[ 05107 51 
يكون. متحركا وإنما سكن لتخفيف اللفظ أي كان سكونه عرضيًا. ܬ 


0 


(4 
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يكن الحرف الذي بعده بالتقشية. نحو: ܡܚܰܠܦ݂ܺܝܢ (يبدلون). دمحا 
(قابل التقريب). فإها في الأصل ܡܚܰܠܶܦ݂ܺܝܢ ܕ ܡܶܬܩܰܪܰܒܿܳܢܳܐ بتحريك اللامذ 
والريش (57 و187). وقس على ܠ ܥܒ (عبر ). ܒ وين لون). 
ܐܰܡܠܟܬ (ملكت) < ܒ (خرضت).: حماحا (عقرب). أؤبخا (أرنب). 
ܡܣܒܿܐ (أخذ). ܨܝ أصل هذه الكلمات ܥܰܒܰܪ باختلاس فتحة العين (57). 
ܢܢܚܘܬܘܢ .ܐܰܡܠܶܟܬ. ماه (180). ܥܩܪܰܒܳܐ (71 و89). ܐܰܪܢܶܒܳܐ ركذلك). 
صهحًا (296). وشد من هذه القاعدة كلمات سمع في فيها الركاخ 1 
ܨ وأغلبها أعجمية حُفظ فيها لفظ اللغات الأصلية التي منها 
أخذات. وأشهرها: اما رسلطاي). ܦܰܝܢܟܐ (صحفة). هلكا (نموذج أو 
قدوة). ܦܬܓܡܐ (جواب أو نطق). ܩܰܣܕܳܢܳܐ (الذي في بدنه حصف). 
مْحْنًا (كلداي). ܩܰܩܒܳܢܳܐ (قبج) ܩܰܪܕܳܠܳܐ (مشواة). كي !!! (لقلق). 
والشرقيون يقولون :«حمنا (عربون) بتركيخ البيث. ومن الشواذ أيضًا 
كل صفة تنتهي بلفظ ܬ݁ܳܝܳܐ زيادة على الأصل. فإن التاو فيها مركخة ولو 
جاءت بعد ساكن. نحو ܩܪܰܒܬܳܢܐ (مقاتل). مه عهونا(مسجّس). ܝܕܘܥܬܳܢܳܐ 
(عليم). وكذا الصفة المنتهية بلفظ ܬܐ نحو ܡܰܚܟܘܡܬܳܐ (مقيم المبراث). وأما 
الثلاثيات فسيأنَ قدامك ذكر أحكامها في الفصل الثابي. 

إذا جار الحرف في آخر الكلمة ساكنًا بعد ساكن فحقه أن يكون 
ܫ نحو: ܠܝܬ (ليس). ܩܛܰܠܬ (قتلت). ܥܠܰܝܟܝ (عليك). راوس 
عندك). وشذدذ ܒܝܬ (بيت) وأشباههاء فإن اليوذ فيها لا تلفظ يّا. 

ينتج من القاعدة الثانية أن الحرف المشدد عند الشرقيين أي 5 بعد 
ܟܘ تي ܡ + سكا (حنجرة). 
دكا (لوح). ܡܕܡ (شيع. ܣܰܒ݂ܶܠܬ݂ܳܐ (سُلم). ܩܰܕ݂ܝ (مَلك). ܥܶܬ݂ܳܐ (خيانة). 
وكذا إذا كان المشدد حقه أن يحرّك وسكن لتخفيف اللفظ. نحو: 
ܡܩܒ݁ܠܺܝܢ (يقبلون). ܡܫܿܟܪܐ (سمجة). ܣܟܬܳܐ 00 ܐܰܓܪ̈ܬܳܐ «رسائل). 
ܩܘܒܬܳܐ (قبة). فإن أصلها ܡܩܰܒܳܠܺܝܢ ܕ ܡܫܰܟܰܪܐ ܕ ܣܟܳܬܳܐ ܕ ܐܰܓܰܪ̈ܬ݁ܳܐ ܕ ܩܘܒܿܬܳܐ (57 
و187). وكذا 5 عند الشرقيين بعد العصاص * أي العماق. 
نحو: ܥܽܘܒ݂ܳܐ (حضن). 'أصهتيءًا (إسفنجة). ܛܪܽܘܓܳܐ (أترج). سودحا 
و(حب). وكذا ما حقه أن يشدد بعد العصاص الطويل وهم لا يشددونه. 
نحو: ܓܘܒܳܐ (جب) ا (زمرة). ܟܘܟܐ (كعك). ܬ݁ܽܘܟ݁ܳܐ (خبث). ܟܘܒܐ 
(شوك). ܕܘܓܐ (أصم) . ܬܘܬܐ )ܡ ܒ). ܘܦܐ (زوفا). ومن ذلك المصدر 
الذي على وزن فعَال. نحو: ܚܽܘܕܳܬ݁ܳܐ (تجديد). ܩܽܘܒܳܠܶܐ (استقبال). وليس 
كذلك الاسم ܿܕ :¦ صمه,ا (منديل). يدحا (مكر). ولكن يركخ | 
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(جذوة). ܨܽܘܒܿܳܐ (نصيبين). مما (بومة). دحا (قذى). وشذ من هذه 
القاعدة مَييهًا (سّحَر) وذلك عند الغربيين فقط. وشذ أيضًا عند القبيلين 
الحرف ܝ بعد رباص أو فناح هما في حالة حركة اختلاس أي الذي 
حقه أن يكون ساكنًا وإغما حرك لتخفيف اللفظ بحركة اختلاس (58). 
9930 ܬ( اد ا (معتن) . 9 ܢ 5 ® )8 زاب 
طبيعي) ... أهًا.. (رضاض). + ܐܓܺܝܪܳܐ (أجير). أكبلا , (جزين). ' سمحي 
رحسبوا). سمحن (حسبن). وشذ أيضًا ܚܰܕ݂ܘܬܳܐ (فرح) ¥ أصله بسكون 
الدالث والتركيخ في كل ذلك هو ما يقتضيه القياس ولو أن الشرقيين 
يشددون الحرف في شيء من هذه الأمثلة. واعلم إن احا إذا أريد به 
الأبوة الروحية أي جاء بعنى الألبَا أي ܐܛ الرهبان كانت فيه البيث 
)3 وأيضًا مشددة عند الشرقيين. نز احا ܡܩܰܐܝܬ݂ܰܣ̄ [الأنبا 'مقازيوس). 


0) ثانيًا التركيخ: 

$ إذا جاء الحرف ساكنًا 0 بعد متحرك في وسط الكلمة أو آخرهاء كان 
بالتر كيخ. نحو: ܦܿܓܪܐ (جسد). كم (ܠܐ). ܡܟ (اتضع). ܢܩܪܘܒ (يقترب). 
ܡܰܚܫܰܒ݂ܬ݂ܳܐ (فكر). ܬ݁ܰܟ݂ܣܺܝܬ݂ܳܐ (غطاء). ܚܘܒܠܐ (دَين أو التزام). ܫܶܬܐܶܣܬܳܐ 
(أساس). ܣܿܬܘܿܐ (شتاء). ܗܕܪܐ إ(جلال). ܐܒܪܘܟ (ابرك). وكذا آخر الكلمة إذا 
كان ساكنًا بعد متحرك ولو كان أصله مقشّى فيكون ܘܟ كخًا. ܇ < 
من ليا (سول). ܟܰܦ ركف) من كها. ܓܶܢܒ من حا (جنب). ܣܘܦ من 
ܣܳܘܦܳܐ (طرّف). وشذ ܙܰܒ من ܪܰܒܿܳܐ (كبير) ܕ ܕܘܟ من ܕܘܟܬܳܐ (موضع). غير أن 
المضاف إلى يوذ المتكلم لا يركخ آخره المقشّى. نحو جح (جانبي). ولكن إذا 
سكن آخر الاسم بدخول ضمائر الجر عليه فحينئذ لا يركخ. نحو ححص 
(قلبي). ܟܦܗܘܢ (كفهم). ܦܿܟܟܘܢ (خذكم). ١‏ 
غير أنه إذا كان الحرف الساكن أصله أن يكون متحركا ܡܪ لم يركخ 
بل يبقى على تقشيته (57 و81: 1). فمن السماعيات هاما (فندق). 
صُدحلا (نصيب أو حصة). ܐܰܕ݂ܪܳܐ (بيدر). ,هحهًا (موضع) ومجرومة 
ܕܘܟ . هوا (حبّة). ܣܟܪܐ (ثرس). ܟܰܟܪܐ (وزنة). ܣܘܟܪ̈ܐ (مغلق). ذا 
(قصعة). وعند الغربيين فقط ܥܰܓܪܐ (ثخين). فإن الأصل في ܦܽܘܬܩܐ أن 
تكون بتشديد التاو وفتحها على وزن ܒ وهي في الأصل ܗ وكذا 
ܐܕܪܐ 1 ܐܶܕܪ بتشديد الاللف عوضًا عن النون المسقطة ܪܝܬ على ܕ ܙ © 
ܠܨ ; وقسْ على ذلك البواقي. ومن القياسات أن يكون سكون الحرف 
لعلة دون القياس وأصله 3 ) 20 يركخ. ܥܕ : ܡܫܰܦܠܳܐ 
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(خفوض). عه (شهوة). مسحكل (يفسدون). تا ܣܐ 
فإن الفاء في ܡܫܰܦܠܳܐ مشددة في الأصل مكسورة أو مفتوحة أي من ܡܫܦܠ 
أو صمف<. وقس عليه. 

إذا جاء = 5 ܐܚܐܢ من الكلمة متح ركا بعد ساكن وجب تركيخه. كو 
,| (جرى). ܚܒ݂ܳܠܳܐ (فساد). ܫܟ݂ܺܝܚ (موجود). حدما (مزمعة). وي (مال). 
ܗܘܓܘܡܐ (هجم). وشدذ من أللكه ܣܬ يع لآن أصلها ܢܝܬܐ تتديد 
التاو وكسر الشين. فهي راجعة إلى قاعدة التقشية (229: 4) وكذلك 
ܫܬ݂ܝܢ (ستون). وليس كذلك عه رزست) ܕܫܬܺܝܬܳܝܐ ر(سادس). وينتج من 
هذه القاعدة: 

إن كل حرف 5 بعد أحد هذه الأحرف الأربعة المعنوية التي تدخل على 
الأسماء والأفعال والحروف وهي ܒ . ,.ه. ܠ (ܒܕܘܠ). وبعد الميم الزائدة 
في أول اسم الفاعل واسم المفعول وسائر المشتقات وبعد أحد حروف 
المضارعة. إلا الألف المتحرك ما بعدهاء يكون مركمًا. نحو ܠܒܰܪܢܫܐ 
(للإنسان). ܘܿܒܪܐ (والابن). ܒܕ݇ܒܪܐ (في القفر). ܡܟܿܣܐ (يغطي). ܢܬܰܪܓܝܡ 
(يترجم). ܐܒܢܘܫ (أجمع). وكذا إذا دخلت هذه الحروف بعضها على 
بعض (57 و59). نحو ܠܰܕ݂ܒ݂ܰܡܕ݂ܺܝܢܬ݁ܳܐ (إلى الذين في المدينة). 

إذا جاء الحرراف ܡ كا بعد حركة لا قوة لها أن تشدد الرحف الذي 
بعدها أي بعد حركة مشبعة من زقاف أو حباص أو زلام شديد ܐ 
عصاص طويل. أو بعد حركة مختلسة مقدرة (57) أو ظاهرة (49: 4) 
وجب تركيخه. فحركة الإشباع نحو ܫܳܟ݁ܶܢ ريحل). ܛܳܒܳܐ (جيد). ܝ 
(عيد). 0 75 1ل | عه 1[ «انعسودية). عدوا 
(وليمة). وترى أنه في كل ذلك لا يعد حرف العلة الذي يرافق الحركة 
لعمييزها خطا ولو كان أصليًا. وشذ ܠܽܘܟܺܝܬ݂ܳܐ (حربة). حماسا (قميص). 
م (بيوت). ܒ݁ܽܘܿܕܒ݂ܬ݂ܳܐ (دقيقة). واسم الفاعل من المضاعف < ` في 
تصريفه نحو كما (تائهة) ܕ ܡܳܟ݁ܺܝܢ (متواضعون). فإن الأصل هو بالتشديد. 
فترجع المسألة إلى القاعدة الرابعة. وكذا شذ المصدر الذي على 2 
لثال نحو دكا .وانعظازم, كما .سبق في القاغدة: الرابعة.. وأماجركة 
الاختلاس المقدرة ففي نحو ܒܥܶܠܕܒܳܒ݂ܳܐ (عدو). ܢܶܫܪܟܽܘܢ (يبقون). ܬܚܰܠܦܺܝܢ 
(تبدلين). ,صحمي (الذين يأمرون). فإن )ܩ ܐܛܐ ܒ݁ܥܶܠܶܕ݂ ححا ܕ ܢܫܪܟܘܢ 


افد ܕ ܕܡܦܿܩܕܝܢ (187 00 وأما حركة الاختلاس الظاهرة ففي جو 


خا هينه (باركني). أو وأكل). أخا (أب). ܓܕܝܗܝ (اجذبة). ܕܡܟܘܢ 
(ناموا: أمرًا). ܒ (احسبني). )ܟܝܠ (مأكول). فحت (قسمن). 
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9) من ذلك ينتج إن الكلمة التي تأن بعد كلمة آخرها متحرك يجب تركيخ 
حرفها الأول. أي إن كل حرف في أول الكلمة يأيَ قبله درجًا زقاف أو 
خاص إو خضاض او ازلكء يكرت فرك ل لخر ` ܣ 
ܡܪܐܟܠ (سيد كل أحد). ܗܘܝܘ ܕܩܪܟ (هو الذي دعاك). ܩܪܝ ܓܿܒܪܐ (اقرأ 
يا رجل). ويشترط في ذلك أن لا يكون ني آخر الكلمة همزة نحو خا ܒܪܢ 
(عزى ابننا). ܡܛܰܡܳܐ ܓ݁ܽܘܢܶܗ (ينجس لونه) وأن لا تفصل في القراءة 
الكلمة من التي قبلها. فإن كانت الواو أو الياء المتطرفتان قبلهما ففاح أو 
زقاف. لم يكن ما بعدهما بالتركيخ. نحو 9 (ذلك الذي أتى). 98 
حرال زتلك!البدت: حك ححا وغلى بك 

0 إذا جاء الحرف متحركا بعد 5 يكون مركخًا. وذلك راجع إلى 
القاعدة الثامنة (57). نحو: ܐܰܪܢܒܿܳܐ (أرنب). صُمححًا (مرقد). وكذا إذا جاء 
الحرف بعد ساكنين أحدهما محذوف. نحو: صمخا (مَهَبْ). ܐܰܚܬ݂ܳܟ݂ (أنزلك). 
فإن أصلهما ܡܢܫܒܐ ܘܐܰܢܚܬ݂ܳܟ݂ . 


[34) هذه هي القواعد العامة للتركيخ والتقشية الشاملة لكل أنواع الكلكانتوالسرياية 


وسترى في الفصول الآتية ما يختص ببعض الأسماء والأفعال. وعلى المخصوص يجب 
كت ل ا ل ل ل ا 0 
ܩܪܟܘܢ (دعاكم). إلا إذا حاءت بعد يوذ مفتوح ما قبلها فتقشى نحو: ܓ 
(عليكن) 09 .(عبيدك). 9 تقشى كاف اللتمع المتصلة اتصال 'إفراد إذا 
كان الاسم الذى. 5 02 بيوذ قبلها فثاح. نحو ܡܩܛܲܝܟܘܢ (مقثأتكم). 
ܡܫܬܿܝܟܝܢ ܠ وليس كذلك الاسم الذي قبل يوذه 1393 
ܢܝܥܕ 6 . ܣܢ ܐ سوهمة ا(عر انكو )+ ܠܝܟܢ )ܩܐ )27 أغلم ,أنه إذا حاءوت 
الدالث أو التاو في محل ركاخ ساكنة قبل تاو مقشاة قشيت الدالث أيضًا لتسهيل 
اللفظاى نحو :| شط ]| ب(تزؤال)., صرنب]|:(مصيدة). سيا (مضبوطة). بدل ܡܚܬܬܐ 
- ܓܗ( إذا كان:القشاي قبل الركاخ» فإهما لا يتغيران. 
اتا مرا | كاي بل" 


2) وإذا ܥܐ بعد واو العطون..والخواب 0 بعدها تاو أو ܣܐ ܐܨܨ أو تاو ܩ 


بعدها دالث» لم يركخ الحرف الذي بعد الواو كما تقتضي القاعدة. بل يكون 
بالنساع* 5575 مزع 30355 )¿ 0540 315 15 
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في قواعد التركيخ والتقشية على وجه العموم 


ܰܬ݂ܰܝܳܐ (والثدي). ومنهم من يجري هذه القاعدة أيضًا على غير الواو إذا جاء بعدها 
9 ܐ 305 حالف كر ܠ :للدي 1 


ومن الحروف المركخخة التاو الزائدة في أول أفعال المطاوعة. تحو: "داخف (اعتز). 


ܫܐ ܛ عير أن هده التاو تعشى 3 جاع بعدها تاو 0 أو ܨ | ܫ أو 


الب 33 ܦ < :1 :| ܒ مط كنا ذا :) 
خرف أن 38 إلى القع كير :املك (-133): اررض تور وعلى ܟ« 
العموم كلها بجاوت التاو ܐܬܟ ܠܫܘ نا كنة قبل ا متحركة ܀ ܟܢ ܢܝܚܐ 
ܨ ' ܘܘܫ (وتطلى) بدل 3 لها 

نم اعلم إن الألفاظ اليونانية الى مشحونة منها اللغة السريانية تخرج عن قواعد 
الألفاظ السريانيّة في ܐܘܟ التركيخ والتقشية. بل يحب السريانيون ولا سيما النحاة 
أن يبقى كل حرف من الكلمات اليونانية على اللفظ الذي هو به في لغتها 
الاصلية. ولذلك فتمد رمعوا ان تلفظ ܘܚܝ من هذه ܕ ܪܢ بالر ܘ ± 53 
يكان كما يلنتاها. البوناتييت" إلى, يرمتا 9 له ܓ آيذا. 70 
ܓ ودر 095 ܨܕ ܬܐܘܠܘܓܓܘܣ (لاهو لي). ههجوم (تاودورس). فهاماحا 

2 

(بطر يرك). ܟܖܪܣܛܝܢܐ (مسيحي). ضكّماحا (قائد الألف). ܐܪܟܘܢܐ اريس ): 
إلا الكاف الساكنة الي بعدها ها حمكث.فإفًا تكون مقشأة. ܨ ܟܡܣܘܒ 
(رواق). ܐܠܶܟ݁ܣܰܢܕ݁ܪ (الاسكندر). إُحضااة'! (ترتيب). ܐܟܣܢܝܐ 4" (غريب) وأما 
الفاء فهي 
والتمييز بينهما لا يعرف إلا © السماع. 11002310 ܕ : ܦܿܛܪܘܣ ً ܦܘܠܘܣ̄: 
55335 (معدمة). ܠܡܦܝ| (مصباح). ܦ ;ܝܩܐ (: ديعة). ܝ (حمرة). 


اثنتان في اليونانية. إحداهما مقشاة وهي الغالبة والأأخرى مركخة. 


والمركخة نحو: ܦܺܝܠܽܘܣܳܘܦܳܐ (فيلسوف). ܦܺܝܠܺܝܦ݁ܳܘܣ (قيلبس). أناهها (تقدمة). 


ܵܬ 


7 


7] في أحكام الحرف الثالث من الأسماء الثلاثية 
المجردة والأسماء التاوية في أمر القشاي والتركيخ 


5 اعلم إن الأسماء الثلائية المحردة أي الي أولما متحرك بفثاح أو بزلام سهل أو 
(339: 2) أي لا يكون هذا الحرف في كلها مقشى بل قد يكون مركحا وكذلك إذا 


كان الاسم في الأصل متحرك العين. ومعرفة ذلك لا تحصل تمامًا إلا بالسماع. 
6) ولكن هاك شيعا من الضابط لذلك: 

1( كل مصدر مجرد ساكن )ܐܫܕ فهو مقشى اللام. نحو: ܢܶܩܦܳܐ (اتباع). ܩܘܪܒܐ 
(قرْب). ܐܘܿܪܟ݁ܳܐ (طول). 

2( كل اسم مجرد عينه واو أو يوذ قبلهما فتاح؛ فهو مقشى اللام. ܥܕ : 
ܙܘܓ݁ܳܐ (زَؤْج). رما (صيد). ܨ ܘܬܐ (صدى أو ترجيع الصوت). 

3) وبقية الأسماء إن كان الأصل فيها أن تكون محركة العين فهي مر كخة 
اللام. وإن كانت منذ أصلها ساكنة العين فهي مقشّاة اللام. ولمعرفة هذا 
الأصل عليك أن تنظر إلى اللغة العربية في الأسماء التى ܦܨ موجودة في 
هذه اللغة أيضّاء فإن رأيتها في العربية متحركة العين فلامها في السريانية 
مركخة نحو: 

ܒܰܪܕܐ (برد) 
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ܓܰܪܒܿܐ (جَرب) 

ܕܪܓܐ قلع 

ܒܬܐ (حدث أي جديد) 

ܚܽܘܪܒܳܐ (خَرب في )ܩܝ وهو في السريائيّة اللقلق) 
ܚܰܠܒܳܐ (حَلب أي حليب) 

ܚܶܢܟܐ (حنك) 

ܚܣܕܐ حسد (رحمة) 

نححًا (تعاب. غراب) 

ميقا (كنف أي جناح) 

2:35 

ܥܽܘܪܒܳܐ (غراب) 

ܥܶܩܒ݂ܳܐ (عَقب) 

ܥܰܪܒܳܐ 4 حدخا (عربي). ܕ ܒ © ولا غرف ܓ 0 1 
بغير ياء النسبة ܬܘܿܠܬܳܐ إثلث). 


وشذ من :005 (ملك). ܒܐ ا" + ܨ 1 فإُا متحركة العين في 


العربية ولامها مقشاة في السريانيّة. ويمكن تطريق هذه الأسماء أيضًا على القاعدة السابقة 
بكون الأصل فيها أن تكون في العربية ساكنة العين فإنه يقال أيضًا ܐܐ وكبد وولد 


يبسحون الوسط: 


7) ومن الأسماء الستريالية الى لامها مر كححة: 


ها (سفيئة) 
ܚܶܣܕܐ (رحمة) 


ا (مدينة أو فرية) 


هما (رقص) 
ܫܰܕ݂ܟ݁ܳܐ (أساس أو قاعدة) وعد مع هذه الأسماء النحاة السريانيون ܚܳܡܬܳܐ 
(غضب) وذلك خلاف الصواب لأن التاو في هذا الاسم هي تاو 
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في أحكام الحرف الثالث . . . 
التأنيث والاسم هو على وزن ܦܬܐ وهو مصدر من ܝܚܡ المفقود أصله 
ܢܚܡܬܐ ܐܠܟܐ 33 0 ܒܐ | 


ويلحق بمذه الأسماء عند الشرقيين انها (قصدير): 


8) وإن كان الاسم الثلاني العرلة 7 الوسيط ± 5 ساك الوسشط. فق 
العر بية أيضاء فلامه مقشاة. نحو: 
ܘܪܕܐ (ورد) 
ܚܽܘܠܕܐ (خلد) 
ܚܰܪܒ݁ܳܐ (خرب) 
نمحًا (ثقب) 
ܡܰܪܓܿܳܐ (مرج) 
ܟܰܠܒܳܐ ركلب) 
ܥܰܒܕܐ (عبْد) 
ܦܶܠܓܿܳܐ رفلج أي نصف) 
ܬ݁ܰܠܓܿܳܐ (تلج. 
9و4 وف الإجمال نقول إن الأسماء الثلاثية المقشاة اللام كثيرة جداً تفوق بكثير على 
ܐܬ ܠܘ اللام عدداء منها: 
ܐܠܦܳܐ رألف) 
ܐܶܫܬ݂ܳܐ (إست أي قعر) 
9 
ܓܰܪܒܿܳܐ (أجرب أو أبرص) 
ܐܦ݂ܬ݂ܳܐ (زفت) بتركيخ الفاء وتقشية التاو وهو مذكر. وأما /هوًا بمعنى 
ܐܠܨ ܢ أي الشعر الدقيق فهو مؤنث وفيه الفاء مقشاة والتاو مركخة 
كما يقتضي القياس. 
سْدوَحًا (قفر) 
,صا (نائم) 
سهمًا (عار) 
ܕܘܥܬܳܐ (عرق) 
رَحدًا (زيئة). 
ܩܶܩܬ݂ܳܐ (قرس). والتاو محسوبة فيه أصلية. وأما مَموًا بمعنى القشة فالتار 
فيه مركخة لأا زائدة وهي علامة التانيث. 
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فإن أشكل عليك اسم فانظر ف الأسماء الم كخخحة اللام الى ± < ܨ فإن لم بحده 
فيها فاعلم إن ذلك الاسم مقشى اللام. 
وتأمل إن من الأسماء ما يختلف معناة في النقشية 29 39 بالتقشية 

(قفر). ܕ ܚܽܘܪܒܿܳܐ بالتركيخ (لقلق). وكذا ܚܶܣܕܐ بالتقشية (عار) ܕ ܚܶܣܕܳܐ بالتركيخ (رحمة). 

ܣ 7 5 

0) واعلم إن من هذه الأسماء ما يكون في الإفراد بالتقشية وفي © عند الشرقيين 
فقط. من ذلك: ܙܠܓܐ (شعاع) احا. ܡܪܓܐ (مرج) ܡܪ̈ܓܐ. حصحًا (عشب). حضحا. 

[5) وأما إذا كانت هذه الأسماء المحردة المتحركة الأول والساكنة الثائى مختومة بعلامة 
5 5 زفي 33 يكوك 00 © 535 | 4354( 6998 
(غصن). ܚܰܪܒ݁ܬܳܐ (خربة). ܣܓܕܬܐ ( (سجود). ܒ݁ܽܘܪܟ݁ܬ݂ܳܐ (بركة). ܢܶܨܒ݁ܬ݂ܳܐ (غرسة). 
ܢܶܩܒܬܳܐ )9 9 ܒ (حزىق). أثهاا (امرأة). ( ܘܠܦܬܿܐ (جرح). وكذا المضاعف 
1 كذ (هشيم). ܣܟܬܐ (سكة). ܫܒܬܳܐ 90 32( 01 1 
دكراهة. حكذا فضي ل هلس سا ل ا 1 . 
تر كخ لامه في جزم التنكير وجزم الإضافة وفي النسبة المحذوفة التاو في الجمع. نحو: 
محا (خرية ميا ܒܪܬ ساحيا ܚܰܪܟ݂ܳܬ݂ܳܐ܇ ܐܒܬ 3 0151 ( ?4 | 
8 ' :ܝ 0( ° 4533 009 ` 
نحو: ܡܰܠܟ݁ܬ݂ܳܐ܂ فإهما لا يتغيران في الجزم والجمع» فيقال: ܢܨ ܒܿ̈ܳܬ݂ܳܐ ܘܡ̈ܰܠܟܳܬ݂ܳܐ"8, 
,ܬܠ كبحةاموؤغييه ب التزياي إن لسك برك مسي [ر) رن 
ܝܗܘ بعَخدًا. ومنسوبه ܢܩܒܝܐ (مؤنث). .و بكلاو مآه ܢܩܒܐ ܘܢܩܒ݇ܬ݂. فإن أبقيت التاو 
£ النسبة» © البيك منشاة, شو 93975 ©[ جلل اك 503 
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في تقشية تاو التأنيث وتركيخها 


37[ في 1 تاو 31 5 ܟ ܢܙ ܢܠ ܐ 


ف الفصل الأول من جهة التقشية والتركيخ. وهاك تفصيل ذلك لزيادة الفائدة: 


ܙ 


كلما جاء قبل تاو التأنيث حرف مد أي زقاف بألف أو بلا ألف أو حباص أو 
قاض طويلان أو قصيران, أو ألف قبلها ܗ تكرن التاو مركخة تحو: 
ܚܳܬ݂ܳܐ (أخت). ,)| ܗ ܚܛܳܺܝܬܳܐ (خطية). 07 2 (أخرى). 9 
(طلبة). ܠܺܕܬܳܐ7" رصلوة). ܣܺܐܬܳܐ (مكيال). هناها (فتات). وعلى هذا فكل 
جمع بالتاو تكون تاوه مركخة كيفما كانت في المفرد. نو: ܒܺܝ̈ܫܬ݂ܳܐ (شرور). 
ܒܺܝ̈ܥܳܬ݂ܳܐ (بَيّض). ܣܺܝ̈ܡܬܳܐ (كنوز). 

كل اسم ما قبل تاوه حرف أصله مضاعف تكون تاوه بالتركيخ. ويقتضي 
لذلك معرفة أصل الاسم, وتعبن على ذلك مراجعة اللغة العربية. نحو: ܓܙܬܐ 
رجرّة). ܟܰܠܬ݂ܳܐ (كنّة بقلب اللام إلى نون). ܥܰܡܬܳܐ (عمة). ܓ݁ܰܢܬ݂ܳܐ (جنة). 
5-8 (جسّة). ܥܰܪܳܐ (ضرة). ܡܓܰܠܬ݂ܳܐ (مجلة). ܩܘܠܬܳܐ (قلة). ܐܘܡܬܳܐ (أمة). 
ܥܶܠܬܳܐ (علة). ܐܰܣܟ݁ܽܘܦ݂ܬ݂ܳܐ (اسكفة). وقس على ذلك ܐܰܦ݂ܬ݂ܳܐ (فرصة). كما 
(أذى). ܚܶܫܬ݂ܳܐ (أل). ما (بَرْه. ܡܶܠܬ݂ܳܐ ركلمة). ضما (مرارة أو سمّ). ܡܢܬ݂ܳܐ 
(شعرة). ܒܪܬ (فتنة). ܩܘܩܬܳܐ (جرة). ܕܘܟܬܳܐ (مكان). ]| (هوة). ܛܽܘܦܬܳܐ 
(نقطة). ܫܠܬ݂ܳܐ ( ܕܘ جامد). ܚܶܠܬ݂ܳܐ (غمد). ܚܰܒ݁ܬ݂ܳܐ (هشيم). ܚܰܝܬ݂ܳܐ (١حية‏ 


مؤنث خي): ܫܒ݂ܵܬ݂ܳܐ سبيت ܩܘܒܬ݂ܳܐ (قبة). 
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(3 


0 


(1) 


كل اسم حاصل من حرفين أصليين فقط أوله مفتوح أو مزلوم تكون ܢܵܐ ܕ ܘ 
مركخة. نحو: 'أهوًا (حائط). عدوا (سنة أي نوم). زَهُمًا *مة). سصوًا 
(غضب). ܪܰܒ݁ܬܳܐ (عظيمة). ܐܰܡܬ݂ܳܐ (امة) ` (بدك) ܦܐ ܝܢܬ (35). 
ܩܶܫܬ݂ܳܐ (قوس). هذا (زبل). ܐܰܫܬ݂ܳܐ (قعر) وهذا الاسمان الأخيران تاوهما 
أصلية. 

كل اسم ثلاثي قبل تاوه حرفان ساكنان فتاوه مركخة. نحو: ܫܰܪܒ݁ܬܳܐ 
(قبيلة). ܢܩܕܬܐ (نقية). سحصوًا (حكمة). ܒܘܪܟܬܳܐ (بّرّكة). وشذ ܐܰܝܠܬܳܐ 
(أيلة). ܕܝܕܬܐ (عنرة برية). 

كل صفة ثلاثية مجردة ثانيها مفتوح فتاوها مركخة. نحو: ܫܒܰܪܬ݁ܳܐ (صبيّة). 
ܥܩܵܪܬܵܐ (عاقر). ܣܟܰܠܬܳܐ (جاهلة). 

7 اسم قبل تاوه حرف ساكن بعد ܗܒܘ تكون تاوه مركخة. نحو: ܬܒ݂ܰܥܬܳܐ 
(انتقام). ܪܘܿܚܬܳܐ (سعة). ܚܢܺܓܬܳܐ (خشوع). ܥܲܒܠܬ(3 14500 ܬ 
(معرفة). حص ةارسلفة). جم!4*! ( ܚܝ ). ܦܳܪܚܬ݂ܳܐ (طائر). ܡܰܚܫܰܒܬ݂ܳܐ (فكر). 
ܐܘܪܩܰܥܬ݂ܳܐ (رقعة). وشذ من ذلك ܓ (جزيرة). 3 (عجلة أو 
مركب بري). ¡ ܡܰܪܬ݁ܳܐ عند الشرقيين فقط (بالوعة). ܝܳܩܰܪܬ݁ܳܐ (ثقل). , 
مر ܡܒ )¦ 
8.3 (سلسلة). 0 (مزبلة). ܐܰܪܡܠܬ݂ܳܐ (أرملة). م 
(رسالة). ܥܘܩܒܳܪܬܳܐ (فأرة). ܟܘܙܒܰܪܬܳܐ (كزبرة). كما (شبة). وكل اسم قبل 
ܠܨܘ حرفان مفتوحان متواليان. نحو: ܡܰܦ݁ܰܩܬ݂ܳܐ (خروج). حا (حنجرة). 
إلا المضاعف نحو ܡܰܥܰܠܬ݂ܳܐܐ7 (مدخل). وشذ أيضًا كل اسم مفعول رباعي 
أي من فعّل. نحو: ܡܩܰܒ݁ܰܠܬ݂ܳܐ (مقبولة). ܡܒ݂ܰܪܰܟ݁ܬ݂ܳܐ (مباركة). أو أفعل نحو: 
ܡܰܣܡܟ݁ܬ݂ܳܐ (مُسندة). ܡܟܐܰܒ݂ܬ݂ܳܐ (مريضة). أو فعلل نحو: ܡܫܰܥܒ݂ܳܕ݂ܬ݂ܳܐ (مستعبّدة). 
كل اسم ثلاثي مجرد أوله مزقوف وثانيه مزلوم, تكون تاوه مركخة. نحو: 
مح,)| (والدة). صصهوا (علم). ܪܚܶܡܬ݂ܳܐ (صديقة). ܦ݁ܰܥܠܬ݂ܳܐ (فاعلة). 

كل مجزوم أو مضاف إلى ضمير إذا كانت تاوه ساكنة وجاء ما قبلها متحركا 
تكون تاوه مركخة ولو كانت مقشاة قبل الجزم أو الإضافة. نحو: أوصحج 
مضب (أرملة أيام). عدج ܫܒܥܺܝܢ (سنة سبعين). ܥܕܬܝ (بيعتي). 

كل اسم قبل تاوه فناح أو زلام فتاوه مقشاة. نحو: ܣܳܬ݂ܳܐ (كرمة). ܥܶܬ݂ܳܐ 
(خيانة). ܓܒܿܬܳܐ (جينة) : احكذا (لبئة). 

03 اسم قبل تاوه ساكن بعد مزلوم غير الأسماء التي في قاعدة (7) تكون 
مقشاة. نحو: ܥܓܠܬܳܐ (عجلة). سمال (حس). هَحْحهوا (سلم). ܝܬ݂ܰܒ݂ܬ݂ܳܐ 
ܨ (تضرع). ܬ݁ܰܘܣܶܦ݁ܬ݂ܳܐܐ 7 (زيادة. وشذ ܝܳܐܦ݂ܬ݂ܳܐ (قرضة). 


(11 


013 


(13 


3343 


في تقشية تاو التأنيث وتركيخها 


كل اسم قبل تاوه حرف ساكن بعد 50 تكون تاوه مقشاة. نحو: صا 
وميك كما (خالة). حهوًا (غشيان). ܪܗܳܒܬܳܐ (رهبة). ܢܺܝܚܬ݂ܳܐ (راحة). 
ܪܘܚܬܳܐ (فرج). ܚܰܛܺܝܬ݂ܳܐ (خاطئة). ܐܚܪܝܬܳܐ (أخيرة). صحناا (غذاء). 
0 (رباط). ܗܦܿܟܬܳܐ (اعتراض). وشذ ܣܒ݁ܬ݂ܳܐ (عجوز). ܪܰܡܬܳܐ 
(مرتفعة). ܛܳܒܬܳܐ (جيدة). ܫܥܬܳܐ (ساعة). حُحوًا (حدقة). حموًا (ضيقة). 
احموًا رصيحة). لحْصدًا (ذوق). صّصوًا ررأس أسطوانة). وعند الغربيين 
فقط ܩܝܡܬܳܐ (قبالة أو حصة). 

$ اسم قبل تاوه حرف ساكن بعد حباص تكون ܹܕ ܘ مقشاة. نحو: 
يحّحوًا (مشهورة). ܚܰܒ݂ܺܝܒ݂ܬ݂ܳܐ (حبيبة). نم و(ضمين). و كذ إذا 
كانت يوذ 9 ` | 99 ܝ (غصن الركم). وكذا إذا 
كان الحرف الذي قبل التاو مسقطا في اللفظ. نحو: ܣܦ݂ܺܝܢܬܳܐ (سفينة). 
ܡܶܣܩܳܢܬ݂ܳܐܐ07 (مسكينة). وشذ من هذه القاعدة ܒ݁ܺܝܥܬ݂ܳܐ (بيعة) (التى 
تكتب عند الغربيين باليوذ) لأن أصلها ܒ݁ܰܝܥܬ݂ܳܐ (هنا 4). وكذا ܣܺܝܡܬܳܐ 
موصوفا (ذخيرة). ولكن الصفة هي بالتقشية ܣܝܡܬ݂ܳܐ (موضوعة). 

ܝ( اسم قبل تاوه حرف ساكن بعد عصاصء. تكون تاوه مقشاة. نحو: 
زهة]/(صورة). بن (صدأ). ܣܘܣܬܳܐ (فرّس). ܒܬܘܠܬܳܐ (بتولة). 
ܙܥܘܪܬܐ (صغيرة). ܬܕܡܘܪܬ݂ܳܐ (أعجوبة). ܡܪܩܘܕܬܐ (مناحة). وشذ ܕܘܟܬܳܐ 
20 98 055 9 05 ® 005 93 0 
ܩܘܩܬ݂ܳܐ إجرة). وذلك لسبب ما ذكرناه صارقا 03-9 5 397 
ܡܰܚܟ݂ܽܘܡܬ݂ܳܐ (حكيم) ܢܬܘ صفة مذكرة (339: 2). ومن الشواذ الغريب 
صعدسةًا (قياس). ولعل سببه هو أن ܡܫܘܚܬ݂ܳܐ أصله صمعسوًا فيدخل في 
فاعدة (352: 4). 
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7¡ في التركيخ والتقشية في حروف الأفعال 


3) أغلب الأحكام العامة 5 ` ق شرحها في الفصل الأول تحري في حروف الأفعال 
وما يشتق منهاء رك لي ` التقضيل: أما زوائد الفعل أي التاوات الي 
تكون في أول الفعل أو آخره فقد سبق الكلام عنها (343: و303). وأما 2 
الأصلية :فقول فيها: 
إن فاء الفعل تكون مركخة كلما دخل عليها أحد وهذه الحروف وهي ܐܡܢܬ أي 
الألف والميم والنون والتاو زيادة. أما الألف فتكون على نوعين أي إما لمضارع لم 
وعند ذلك فيشترط أن تكون فاء الفعل ساكنة لتر كخ. نحو: ܐܟܢܘܫ (أجمّع). 
(أفحص). فإن كانت فاء الفعل متحركة كانت مقشاة. نحو: ܐܟܢܫ 00 0 
(أجس). اكير (أبارك). ]ܘܨ (أبتهج). فإن جاء بعد الألف عين الفعل في المهموز الفاء 
ܝ كين ܡ مك راك )¦ أ (أهلك). وإما تكون الألف لصوغ وزن أفعل؛ 
وعند ذلك تكون الفاء مركخة على الإطلاق. نحو: ܐܰܓ̇ܥܰܠ (أودع). ܐܒܪܩ (أبرق). حىن 
إذا تحركت فاء الفعل وذلك يكون في الأحوف فقط. ܐܰܕܹܝܩ (تطلع). ܐܰܓ݁ܺܝܚ (أفاض). إلا 
أيه ܝ وأمّب (كوّن أو أنشأ). فإهما بالقشاي لكن في الماضي فقط. فإنه يقال: 
كب (ينشى). ܕܡܟܺܝܠ (يكيل) بالركاخ. وقس على الألف سائر الحروف الي .ܪ بي 
الأول لصو ع أو زان الأفعال الرباعية كالشين والسين») فإن فاء الفعل أي ارشب 0 
ميينا يكون مر قفا مر | ܫܰܟ݂ܠܶܠ (شاد). ܫܰܓܢܰܝ (غيّر). وأما الميم فتكون لصوغ اسم 
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الفاعل واسم المقفعول والمصدر. نحو: ܡܒܪܟ (يبارك). ܕܡܒܪܟ (يبارك). ܕ ܡܟܢܫ (جمع). 
ܨ( الون :< ܣ 1 ܝ 5 9 وعد ) 979 9 ىران 
التاو فتكون إما من حروف المضارعة نحو: ܬܕܡܟ (تنام). وإما لصوغ أفعال المطاوعة, 
وعند ذلك فلا يركخ فاء الفعل بعدها إلا إذا كانت التاو مضاعفة نحو: ܐܶܬܬܰܓܥُܠ 
(أوقعةء' للأكف ابرق علي وكذلك فى ܸܣ ܣ ¬ 
(تكوّن). ܐܬܬܓܝܠ (سقط وثفي). وإلا فإن كانت التاو مفردة كانت فاء الفعل مقشاة. 
ܡ ` 
4) وشذ من هذه القاعدة فاء الأفعال المضاعفة» فإمًا في المحرد وفي وزن أفعل تكون 
مقشاة أبدًا في جميع مشتقاتًا وتصاريفها ܠܩܐ تأحذ حركة عين الفعل. نحو: 
ܐܒܘܙ (أكب). من ܒܙ ܡܓܢ (متكأ) من جم. أحص (وبخ) من خص. وكذا إذا 
سكنت فاء الفعل. 2 ܐ )ܐܝܘ ܗܝ 0 ]0 ¦ 
5:55( وأما عين الفعل الثلاني فتكون مر كخحة في ماضي ܐ ܒ 0 ܕ ܙ ܐ فاعل منه 
ووزن فعيل وتاويه قاطبة ܥ ܝܡ 00::) ܚܒܫ (حَبّس). ܐܟܠ 
(أكل): محف رسيس تيكميم (احبس يي 9 9 3 درك 
ܢ 5 0 ܝ البو نايك ܡܬܘܝ 1 5 ` 5 
ܝ 0 ولواب كلك نارف فعل) فإان  -‏ 09 أبداج ذفان ܡܬܩܒܥܿܝܢ هو 
من ܡܬܩܒܿܥ. ولكن من ܡܬܩܒܥ يقال ܡܬܩܒܥܿܝܢ. وأمر اسم الفاعل الاسمي 
كذلك. فيقال صهمححنا بالركاخ من ܐܶܬܩܒܰܥ. ܘܡܬܩܒܥܢܐ من ܐܬܩܒܥ܂ وتكون عين 
الفعل الثلاثي المحرد المقشاة في غير ذلك أبداء أي £ المضارع والمصدر سواء 
ܒܒ 
(حَبس). وكذا يجي (يحرون) ܕ ܡܔܰܕ݂ (مَجَرَ) من ܢܓܕ (جر) ܕܢܬܒܘܢ (يجلسون) 
من ܝܬܶܒ وشذ مضارع المهموز الفاء والمثال فإنه يكون بالتركيخ. نحو: احم 
03 10( (يفضل). ܢܐܒܕܘܢ. ܢܐܬܪܘܢ من ܐܒܕ ܪ ܐ هذا الحرف الأصلى 
أي 1 من ܣ 75 عاك مقع لزن 90 زود قاط ييل 
مريد الثلاثي وبحرد الرباعي ومزيده في جميع مشتقاتها وتصاريفها. ܨ 
(أطعم). ܥܓܠ (دحرج). ܬܪܓܡ (ترجم). أمة (نفع). ܐܬܦܪܓܝ (تفرّج). أنه 
(اغضب ع الح كه روي ف . 
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6) وأما لام الفعل الثلاثي والحرف الرابع من الرباعي فيكون مرككًا أبدًا في تصاريف 
جميع 5( إلا  (‏ متحركا بعد ساكن فيقشى. 
أما في الماضي فيكو ن ذلك في الثلاثي المحرد وتاويه إذا كان مع ضمير المتكلم ٠‏ الغا 

نحو : 1 ܚ 1 ا 1 4 98 ܨ © ܨܘ 
(قطعت). 0 ܨ ` و كان مقرونًا بضمير مفعول أوله ساكن. 
لحو | ܫܒܟ (حَسبك). ܚܫܒܘܢ (حسبونا). ܝ .جره (قطعه). ܒܗܝ 
0( + ܨ ` لحو : ا و(صنادت” وقفس غلنة. ولا الماضي على وجه العموم إذا كان 
للغائبين أو للغائبات بؤياذه 370 42 ܒܘܢ (حسبوا) ميدن (حسين). ولكن < 
يقلب إلى ركاخ إذا اتصل بآخر ضمير المتكلم والغائبة ضمير مفعول ساكن الأول. نحو: 
5 ܡ ووو 31 ܫܒ 0-6 وكذا ܢ احبسينها): 
مدان راشنينيا من معفيا و يكل واناءق اللخار ع ܓ 19 5 
تاوي الحرد وفي المحرد الذي فاؤه في المضارع ألف. نحو: ܢܺܐܒ݂ܰܕ݂ ܕܢܐܚܘܕ وناك من أحم ܕ ܐܚܕ 
ܠ وذلك \ على الإطلاق بل إدا ܥ عين الفعل معها. ܐ ܢܬܚܫܒܘܢ سسب ة ). 
7 9 


2 


ܒܘܢ (يجلسون) ܕ ܢܣܒܘܢ كدارم ܕܐܰܣܒܳܟ݂ (آخحذك) مثلا. لأا من ܢܬܿܒ (يجلس) 
ܕܢܶܣܰܒ (يأحذ) ܕܐܶܣܰܒ (آحذ). وأما الأمر فلا يقشى حرفه الأخير إلا مع ضمير المخاطبين 
الذي فعله بعصاص (313) وهو مقرون يضمير المفعول. نحو: ܣܘܡܟܘܗܝ (أسندوه). 
ܐܘܚܕܘܗܿ (أمسكوهاع. ܐܬܟܘܟܘܢܝ (احتاطوا بي). وق تاوي المجرد. نحو: ܐܬܚܫܒ (كم 
محبوسًا). ܐܶܬ݂ܒ݁ܰܪܟ݂ܘܢ (احتاطوا). وليس كذلك تاوي فعّل» فإن حرفه الأخير مركخ. نحو: 
ܐܬܚܫܒ (تفكر). اح ܝ من لاسفت ܕ݁ܐܶܬܠܳܒܕ݂܂ وأما اسم الفاعل فمن المحرد فقط ومن 
تاويه ف تصريفهما قاطبة: يفشى حرفه الأخير. فالأول نحو: سَمحًارحاسبة). هاحب 
(يشيخون) من سأد. ܡܳܟܳܐ (تذل) من ܡܵܟ. ܚܰܝܰܒ݁ܳܢ (خائبات) من ست. ܪܟܒܿܬ (تركب) بدل 
ܐܟܒ ܝ من ܪܟܒ. ܒ 03 ( ܝܐܒ تعيلك) من 7 وشد ܒܗ الفاعسل سين 3 
(صلب). وحوح (ضمد). ܕܦܠܓ (اقتسم). وحم (تلبد). و (شيج). ونيب 
وأحاط). ل ܫܡ الفاعل منها تركخ لام الفعهل. نحو 
ܨܠܒܿܝܢ. خُرحًا. ܚܰܝܰܓ݂ܳܢ. ܣܓ݂ܺܝܢ إلخ. والثاني نحو: ܡܬܚܿܫ̈ܒܢ (يحسين). حي (قطع) 
من ܐܬܚܫܒ = وليس كذلك تاوي - فإن = ܝ الخير مر كخ ابا < مستت 
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(يتفكرون) من القت .وسحكم: اسن الففاعل' الاي تكتحكم! اسم القاعل 1 :1 
ܡܬܚܫܒܢܐ بالقشاي من ܡܐ بالر كاخ ܝܨ هد سيط وما ل 0 
فا ܪܢ ܐ 0 حروف الفعل الأصلية مركخ أبذًا. ونرى ܛ 3 الفرق مثلا 37 
(يغرسون) ܕ ܢܨ ܒ݁ܽܘܢ (يريدون). فإن الأول مضارع من ܢܨ ܒ النون» والبيث فيه هي لام 
الفعل فحقها أن تكون بالركاخ. وأما الثاني فهو مضارع من رخًا الناقص» والبيث فيه 
هي عين الفعل فحقها أن تقشى. وكذا الفرق بن ܐܢܟ݁ܰܠܘܢ هو ال اتح 
ܢܟܠ ܘܢܟܠܘܢ (كنعود) الذي هو من فلا ܢܟܐ ܢܐܟܠܘܢ (يأكلون) بالألف الذي هو من 
مج تا حهك!؛ 05 7 5 الع سن عن ع اللي لا 12 © 


(3:37 


(538 
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5 ܝ 5 57575 أى 3 


7 5] في الحروف البذولية أي ܒܕܘܠ 


هذه الأحرف الأربعة البذولية أي البيث والدالث والواو واللامذ بدحوها على 
الكلمة تتصل بها كما في العربية لفظًا وخخطًا. فإن دحل أحد هذه الحروف على 
كلية أوا نيع لين "كان 5 با كنا 57 قن سحدرا وكيا متا حمل 
وشك من ذللك الأسم الذي أوله الى ܣ ` |( 5 0 إلى ` 
الذي يدن ܝ نحو: حاحًا. ܕܰܐܟܳܐ܂ ܘܰܐܒ݂ܳܐ܂ܐܰܐܟܳܐ87, ܝܢ حاحًا. ܕܐܰܒ݁ܳܐ. ܘܐܳܒܐ.ܐܰܐܒܐ. (41) 
وكذلك ينتقل حباص اليوذ أي حركة الألف المقدرة المحبوصة. ܧܕ : ܒܝܥܬ ܝܒܐ 
إخ. وأما الألفاظ ال ثانيها «مزة متحركة بعد ساكن فيحرك معها الحرف البدولي. 
غير ولأ الي ) حفا ا (الاكيار). مهاج وميا : ܘܟܐܐ (وانتهرع. وكذلك 
مع ܡܠܐ (مئة) الي هي بسكون ܐܬܝܟ وزقاف الهمزة يقال ܒܰܡܐܳܐ܂ ܕ݁ܩܠܳܐ :صا ܠܳܡܐܳܐ. إلا أن 
العامة من الشرقيين تنقل الزقاف من الحمزة إلى الميم وذلك خطأ. 

وإن كان أول الكلمة ساكنّاء تحرك الحرف بالفشاح (59). نحو: خمصا. بعصا إلح. 
إلا ܫܬ݂ܳܐ (ستة). وعدي (ستون). فإن الحرف البذولي معهما يزلم تحو: 
* 9 598 إل. وكذلك 07 الحرف البذولي إذا دحل ܝ يجوز أن 
ܣ( ܝ هيا رمك ناه 
فيه أيضًا ܐܶܫܛܳܪܳܐ܂ فإن ܘܐ الحرف البذولي على الأول قلت ܒ݁ܶܫܛܳܪܳܐ مثلا. 


^ . 
ححد ܙ( 
ب ܨ ܐ 


330 


اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 


(300 


(3641 


وكذا ܕܣܛܦܢܘܣ. ومن الشواذ أن ܨ ܛ الحرف البذولي مع ܟܒܪ (عسى) نحو 
اي 

وتحري هذه الأحكام على الحروف البذولية نفسها إذا اقترنت مثئ أو ثلاث أو 
رباع 3 33157 ” وانعدة:. الأول محمد : - :ركمصضا. ككينا . والثان؛ حون 
د جا ` والثالف ܚܝܕ : وك ܘܠܒ إلا أنه إذا ابتدأت الكلمة 
بألف متحركة؛ فإن كانت حركتها زقافا لم تنتقل حر كتها إلا إذا دخلها حرفان 
بذوليان أو أكثر. نحو: ܠܕܐܡܪ (للذي يقول) لا ܠܕܐܡܪ. وإن كانت حركتها غير 
ذلك؛ انتقلت نحو: ܠܕܐܡܪ (للذي قال). والحكم كذلك مع اليوذ. نحو: ܠܕܝܡܐ 
إللذئّ خلف). حيصا اللذي يحلف). 

ومن -خواص الشرقيين في أمر ܒܕܘܠ أهُم إذا دحل أحدهما على هذه الكلمات 
وهي: ܝܗܘܕܝܐ (يهودي). ܝܗܘܕܐ (يهوذا). ܪܗܘܡܝܐ (رومي). ܕ݁ܝܬܺܝܩܝ 0 
يلفظون "| يفشحون الحرف 90 5 - ` : ܫܐ © 
9 ܝܝ 
6 ܗܘ 05 )| ܪܝܐ ܘ : 
على ܝܫܘܥ (يسوع) فإن دحل واحد منها فقط فالشرقيون يسكنونه وهم يلفظون 
51:5 05 62,003( انان لذن اليك ورد سانلاه لدان اك كي 
الثاني وفتحوا الأول. نحو: ܘܠܝܫܘܥ بألف مقدّرة قبل اليوذ. وأما الغربيون فيقولون: 
00000 
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32) قد رأينا سابقا في مواضع كثيرة من هذه الرسالة إن الرهاويين أي الغربيين يختلفون 
من النصيبيين أي الشرقيين في بعض الحركات» وعلى الخصوص الزلام فإن 
الغربيين لا يفرقون الشديد من السهلء والزلام الشديد فإهُم يجعلونه غالبا حباصاء 
والزواك فم تلوت عضاد :آي عماتاى بوقن ذكرلا هبيه كنيا: بين 0 
الاحتلاف. والآن رأينا أن نجمع هنا أشهر وجوه الفرق بين القبيلين في هذه 
تر كارف ل ونكر ما يسنا من كير ذللقه من القرق. 

63 فنقوال. إن الخياض الذي .هو 139 يكون عض التصيببين. زلاما شديدا ± 
كلست رقم 5 :5 000 < 38:0 35 هذه 
الكلمات وهي : ܛ (الله). ܡ (آمين). ܐܶܣܟܡܐ (زي) وهو في الحرم يكتب 
اعم يرق اثلا تحنم ون لخو اي يروف 151 الخريع 973 
(سلطان). ܠܢ (بيل اسم الآة 090 :)1 ܐܡܐ أو 90 9 13.4) الدع 
خم باليوذ فقط. حابئر) والغربيون قد ܠܡ 3 8 ,الال وهو أصح . 


اك والغربيون يكتيون 1 بيود وهو أصح . 31 (جهنم). ܓܙܒܪܐ 
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مع 


(خازن). يها (ذو خصية واحدة). ܓܪ̈ܝܒܐ (جريب وهو مكيال). ܕ 
(عهد). ܗܺܓ݁ܡܽܘܢܳܐ (وال أو حاكم). ܛܰܓܢܳܐ (طاجن). ܠܰܡܦܺܝܕܐ (مصباح). ܠܥܝܢ 
ابإزاع £ اتصال الضدائر به يكنب مخ اه ال د ܠܳܩܳܐ (مقذاف) ܡܣܟܿܢܐ 
(مسكين) وفي !| يكتب صصص بيوذ. ܣܰܦܣܳܪܐ (سيف). ܥܰܕܥܳܕܐܐ" (عيد). 
ܥܺܕܬܐ (بيعة). ܓ (سنداب). ܠܝܐ (فارقليط أي المعزي). ܙ ܪܘܐ 
(شوكرات وهو نبات). ܨܦܰܪܝܳܐ (ܐܵܝܹܝܨ). ܩܒ݁ܽܘܬ݂ܳܐ (تابوت):.. ܩܛܰܪܩܐ (جعبة). معنا 
5 3) ,وها (ريح). فعا ورأس) :01 § فدريكتون وغل يوذ وهو إضم 
9 ( 0 )9 ܬ (( ) ما ܝܝ ܣ ?§& ومن الخروف ونا 
يشبهها ܟܺܝܬ (أي). أدصّد رأعين). ܗܳܟ݁ܺܝܠ (إذن). ܡܰܟ݁ܺܝܠ (من الآن). ܥܕܟܺܝܠ 
( 1 أيضا): أت (نعم). ܐܝܘ (نعما) . هذه هي أشهر الكلجابة؟ الستماعية, 

ܝ الكلمات القياسية £ 1 9 3 © يكين ' لاما 6 الممسردين 
فأو لا 3 فكري 5 الغربيين فق 5 والحروف قياس 00 2 339 
(وجع). ܟ݁ܺܐܦܳܐ (حجر). ܟ݁ܡܳܐܢܳܐ وكمين). ܢܳܐ (ألا). وثانيًا ܣܨ ܨܘ كل اسم ثلاثي أوله 
ܘ ونانيه يوذ.' 1 مني رو ملل زقراة): إلا أن" 8 > ܟ ܐܝܢ يقولون 
ܒܝܬܐ 04 بالزلام مع 01 بحزوم له 11 ܕ يقولوا حُسج قاعدقهم. وثالنًا كل مضارع 
ومصدر من المهموزة الفاء )ܐܟ ܨ اففياقا: خوط كاك ارول 0 
(ذهاب). ورابعًا الفعل الماضي للمتكلم من الناقص ابحرد الذي آخره ألف. نحو: ܩܪܝܬ 
0 ܒ= 36:5 

وترى من ذلك أن الزلام الشديد الذي عند الشرقيين قد يقلب عند الغسربيين إلى 
حباص كما شرحنا. 6 ل مساء 
والأفعال والحروف. نحو: 039 (سهم). غاذا (قدوم). ܗ( ) 93 اس 1 
بقاعا (تفرج). 4 تللم ,رفك وعذل ار سور 9300 < 00 3500 
الفياسات _ 47 (0 50 (يأكل) فاه 09 77 ܠ ܝ 


ܟ + 


1 الأعجمية.. @| ! ܐܳܢܳܐ ܐܣܐ كل كس 

وقد يكون حباص الغربيين (44 43349 > ܠܠܝܐ ܘܩܣ( ܟܪܣܛܝܢܐ 
(يسبخي): 39 ومويلة) 09 زسلسلة فشا 5 6037( رمس 
ܐܘܪܺܫܠܶܡ (اورشليم). وبوجه العموم كلماء جاء الحباض بلا يوذ قبل حرف ساكن عند 
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الغر بيين كان الحباص زلاما ܨ غنك. الشرقنين: 3 ܫܒ݂̈ܒ̈ܬ݂ܳܐ (4( 0343 حُحدًا (بيضة). 
وكذلك يكون الحباص زلامًا سهلا في مضارع سا في تصريفه مله نحو ܢܚܐ (يجيا). ونقول 
بالإجمال إن الحباص إذا كان مكتوبًا بألف فهو زلام شديد عند الشرقيين لا محالة. > ܕ 
ماما (عادل). وفي الجزم يكتب أيضًا ܟܐܝܢ باليوذ زيادة. وإذا كان مكتوبًا وحده فهو زلام 
` ` أيضا خم وها 7 »9 © < ܸܪ ومالك ` 9 3 3 
9 ?1 ܨ (صنج). كا (ليل). وأكى. 33 1 = ܨܪ ܡܨ 
الشترقيين حقه أن يكون زلامًا شديدًا مولدًا من فل حرف اللين» وإذا كان مكتوبًا بيوذ 
فيكون إمإ حباصًا وهو الغالب نحو كينا زيارف وما :و لذنا عديذا خو سا اريم ): 


4) وأما رباص الغربيين فيكون عند - ` 7 < فو انار < 5157 
مواضع الزلام الشديد فأغلبها قياسي. وهاك أشهرها: 
1» إذا جاء بعد ܚ 7( كان زلامًا 600 ܠܢ حكن 


(هؤلاء). ܗܳܝܕ݂ܶܝܢ ܗܝܕܝܢ (حينئك). فاب ܩ݀ܪܝܢ ريدعون). 

2 إذا جاء بعد الرباص ألف كان زلامًا شديدًا أبدًا. نحو ܢܦܶܐܫܐ ܘ 
اكد ويا كل ܡܐܚܰܕ (أخذ). ܢܐܣܪܘܢ (ير بطون). لوا (سهم). وكذا 
إذا كانت الألف مقدرة. نحو ܒܣܕܝܐ (مخدة). 

3 الرباص يكون ܠܟܐ شديدًا في كل اسم فاعل على وزن فاعل. نحو: 
ܩܳܛܶܠ ܩܳܛܽܠ زيقتل). ܥܳܒ݁ܶܕ݂ ܥܳܒܰܕ݂ رصانع). ܒܿܳܥܶܐ (طالب). ܩܳܐܶܡ (قائم). ܒܐܿܙ 
(ناهب). وقد رأينا أن ذلك هو من مخترعات امحدثين وليس له أصل 
في القديم. 

4) الزلام يكون شديدًا في أواخر جميع الأسماء المجموعة. نحو: ܟܬܳܒܿܶܐ ܟܬܳܒܿܳܐ 
كنس). ܫܰܥܶܐܫܳܥܶܐ (ساعات). :وذلك حاصل من القاعدة )ܐܢܬ فإن 
الألف في أواخر هذه الأسماء المجموعة أصلها < 

5 الزلام يكون شديدًا قبل ٠‏ الضمير المتصل للمفرد المذكر. وقبل ܟܝ 
ضمير المخاطبة. نحو: ذه ܒܗ نين ܫܰܩܠܬ݂ܶܗ ܩܠܗ حملتة. 
ܝܟܝ كاه ܐܒ / )ܘܪܥ ܐܰܘܕ݂ܥܰܟ݂ܝ رأعملك). وهذا أيضًا هو 
منترعات احدثين. 

6) الزلام يكون شديدا قبل ܬ ضمير المتكلم في الفعل الماضي 4 ٠‏ لحو: 
ܪܶܚܡܶܬ݂ ܪܶܚܡܰܬ݂ ر(أحببت). ܒܿܙܬ (فيت). ذلك محدث. 

7 الزلام يكون شديدًا مع ألف المتكلم في المضار ع إذا كان ما بعدها مجر 3 
غير المضاعف. نحو: ܐܶܩܘܳܡ )هدم (أقوم). رخ كر (أذبح). ܐܶܫܰܚܠܶܦ (أغير). 
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(553 


ولكن الزلام يكون سهلا في المضاعف 70( سكن ما بعده. غحو: ܐܒܘܙ 


أحه؛ (أشب). ܐܶܕ݂ܒ݁ܰܚ ܐܶܕ݂ܒ݁ܰܚ (أذبح). 
8) الزلام يكون شديدًا في كل كلمة ذات حرفين بحركة واحدة مقرونة بيوذ 
ضمير المتكلم. غحو: ܠܶܒܝ كح (قلبي). ܒܪܝ ܒܰܪܝ (ابني). ܡܢܝ صب (مني). 
وأما عصاص الغربيين فقد يكون ܨ ܕ ܐܝܒܐ أى بان عي الك 0 ومواضع ذلك بعضها 
ܐܚܨ و بعضها سمماعي .فمن السماعيات ور (جهاد). ܐܘܪܝܐ (مدود). 0 
(3:0)); :99 (رئيس). قاين (أثون). ܒܘ ܝܩܐ (باشق). ܒ 
(حشيش يجف قبل الحصاد). ܒܘܨܝܢܐ (سراج). ܒܥܘܪܐ (عفارة ܐܨ ). ܒ݁ܪܽܘܬܳܐ (عرعر). 
0 (ذوَابة). ܓܘܒܐ (جسر). 258 (زاوية). ܓܘܥܬܐ( خصاصة الكرم). ܓܘܪܢܐ 
(جرن). ܓ (دخيل). ܓܢܘܢܐ ܫ )ܨ ܕܘܠܒ || (دلفين). ܕܝܘܬܐ إدواة). ܗܓܡܘܢܐ 
(حاكم). ܗܪܘܡܐ (أريج). 55 5 0 (زوفا/. 9 ( ¢ 9% 
(صغير). ܙܩܘܛܬܐ (خسة).. اهدذا. (نسيج).. سر جا (تلمع. سفينهًا (دائرة).. سددا 
8.9 (وابعة 1 محرا حارو ف عات ا لفاس ܩ 1 
0 < )ܛ حداضها * 90) (93 08305 ܡܪܐ 
(قدوم). ܟܘܢܐ( ܕܐܕ الرحى). 83 مدال فقي د مل 31 (رسغ اليد 
أوالر جا ܚ (لبان). ا ا ال سا ا ܸܓ | 
(ضربة). صحم)| (مادة). ܡܥܡܘܕܲܝܬܳܐ (معمودية). ܡܪܒ݁ܽܘܥܺܝܬܳܐ (مربض). ܢܚܬܘܡܐ 
(خبّاز). نصدها (شريعة). ܢܶܣܝܘܢܐ (تحربة). ܣܽܘܓܐܳܐ (كثرة). صَْما(منديل). ܣܺܝܠܘܢܳܐ 
ܡܣ العو لها (بغظ )4 )ܥܙ ܪܘܪ| 00 0 
(برغش). ܦܪܘܪܐ ܐ ܦܪܙܘܡܐ (إزار). ܦܰܪܨܽܘܦ݁ܳܐ (وجه). ܨܠܽܘܬ݁ܳܐ (صلوة). ܩܘܦܳܐ 
(قرد). ܩܰܘܦ݂ܺܝܢܳܐ (قفة). ܩܘܦܫܝܢܐ (قبّرة). ܩܘܩܐ (قنينة). ܩܘܩܬܳܐ (حرة). ܩܘܪܠܳܐ وكركى). 
د ܚ (مرائي أو منافق). ܩܢܘܡܐ (أقنوم أو شخص). ܩܣܛܪܘܡܐ (درج المذبح). 


ܐ ( ܟ | بود). ܨ عاتن ا ܣܨ ܨ ܝܥܡ ). ܨ 


(حديث أو قصة). ܫܘܦ :671 لمشي ع ال ا < 
ܫܝܦܘܪܐ (إبوق). الحا (جمع). عفدا (طرّف). ا 0 ا ܬܘܪܬܐ 
(بقرة. ܬܫܒܘܚܬܐ (تسبحة). ومن الحروف وما يشبهها ܟܿܠ (كل). ܡܶܛܽܠ (من 
أحل). ܠܚܘܕ (فقط). ܡܬܽܘܡ (أبدًا). ܥܘܕ ܝܢܢ (إذن). ܬܚܘܬ 2 < ). 


)360 
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3 إليت):. ܘܪ زيا وألا). هده ܨ 33 الكلمات 3:3 الى فيها : 


وأما المواضع القياسية الي فيها يكون العصاص رواحًا فهي في الأسماء والأفعال 
والحروف. أما الأسماء فأولا أغلب: الأسماء الأعجمية ولا سيما أعلام الآدميين والمدن 
وما أشبه. نحو: ܐܘܪܫܠܡ (أورشليم). 9 (يسوع). معبف. الوؤسما )ب هنين 
:7 ܘܟܠ (حجيم). وليس كذلك | (لوقا). | (يهوذا). 3 
كل الأسماء المصغرة نمو: ܒܳܒ݂ܽܘܣܳܐ (طفيل). ܐܰܚܽܘܢܳܐ )ܨ( ٠‏ ܓܰܒܪܘܣܘܢܐ (رجيل). ܕ 

كز اسم محزوم من الثلائي السالم على وزن 9 حو : فرضيت اقدش 6:4 
تدرا كوت رسال عن كدركا يدوه ونون عن تهذرا. و كذللك خروم ندل الاجرفب. 
نحو: مهم (يوم) مدضا. ܣܘܦ (طرّف) من ܣܘܦܐ, وليس كذلك بحزوم فل الأحوف. 
: ومس (روح) من ܪܽܘܚܳܐ܂ ولا ما آخره عصاص نحو: ܗܿܝܡܢܘ (إمان). فإهُما يكونان 
بالعماق. ورابعًا كل اسم على وزن فاعول أي بزقاف الأول وعصاص الثاني أو وزن 
0 إن بزلام الأول وعصاص 53 9 $ دوا عالق ܦܣܘܩܐ (فصل). 


ا (38)): ܤܡܘܢܐ (تلسى) برغو ركه (38), .هيدا لإإرار): سه ١‏ إخترضل) 


وإما فَعُول بفتاح الأول فيكون بالعماق قياسًا مطردًا. نحو: ܥܡܘܕܐ (عمود). ܚܙܘܪܐ 
تتامف 8 ×" كل فعول من الشاعت. يكرك بالرواح. ܚܕ : ܠܘܐ (عرس). 
ܓܢܘܢܐ  )-‏ »=« ` مؤنث من الناقص على وزن ܨܧ ܔܔ ܨ ܘܚܰܝܬܳܐ 
ܣ ܣܘܓܺܝܬܳܐ (قصيدة). ܦܘܕܝܬܐ (دقيقة). ܘܢܝܐ (أغنية). وسابعًا كل اسيم 
مجموع بالواو جميع اليونانيين. نحو: اقحه (شعوب) جمع ܐܰܟ݂ܠܳܘܣ. ܕܬܪ̈ܘܢܘ (أعراش) 


جع ܬܪܘܢܘܣ (93: 2). 


ܰ527) وأما ܒ القياسية الى ف فيها رواح ح فكل مضارع وأمر من السالم والمضاعف. ܚܕ : 


سهدت (يحسب ). حي (أذغل). 0( 9036 ® < فإنه بالعماق. نحو: ܢܩܘܡ 
(يقوم). ܚܘܪ (انظنٌ). ولا المتصل به ضمير المفعول. نحو ܩܘܛܠܘܗܝ (اقتلوه). 


8) وأما الحروف فكل ضمير منفص أو متصل باسم أو فعل أو حرف آخره عصاص 


ونول. نحو: ܐܢܬܘܢ (انتم). ܒ ܥ ܗܢܘܢ زرهم). ܟܬܒܟܘܢ (كتابكم). ܩܡܬܘܢ 


(قمتم). ܠܗܘܢ إلحم). ܥܠܰܝܟܘܢ (عليكم). إلا عصاص المخاطبين والغائبين في 


المضارع غير الناقص فإنه ܗܚ 7 ܬ݁ܶܫܡܥܘܢ (تسمعون). ܢܐܚܕܘܢܝܗܝ 
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0010000 الخد 3 الناقص هو بالرواح 101 ܩ ¢ (يفغر حول). ܐܠ 
(تصلون). ܢܚܰܘܘܢܟ (يُرُونك). 
هذه هي المواضع اليّ فيها عصاص الرهاويين يكون رواحًا عند النصيبيين. وفي غير 
ذلك 1% اف يان 1814 


و6 ثم اعلم إن الشرقيين يختلفون من الغربيين في غير ما سبق ذكره. وأكثر ذلك إبدال 
حركة بحر كة 5 وفاك أشهر ذللف: 

ل ل د برباص أي بزلام؛ وعدد الشرقيين” يتح 
ܐܽܘܢܓ݁ܶܠܺܝܘܢ 7 ررغجيل). ܐܳܢܶܐ" رأزهار,. "وا راليَم). ܐܶܒ݁ܰܠܬܳܐ (إبل). 
ܐܠܨ 9 ܐܶܣܳܪܐ (رباط). سما (مغلق). ܐܶܦܳܣܩܘܦܐ ܢ كاد 
(زبيب). حير (جنا ساجدًا). ܓܒܝܐ (قبر). ܕ 
ܗܶܠܟ݁ܳܐ (مشيء). ܚܶܒ݂ܩܽܘܩ (حبقوق). ܛܚܶܢ (طحن). ܛܶܟ݂ܣܳܐ (ترتيب). ܛܥܢ 
45 ܝܰܠܶܠܬ݂ܳܐ «ولولة). ܝܳܐܦ݂ܬ݂ܳܐ (قرضة). محل (قيد). ܡܰܟܢܶܫܬ݂ܳܐ (مكدسة). 
حك راج ܕܠ 1407 ؛ (مضارع). ܦܰܣ (اقترع). ܦܥܪܐ 
(غوّ). حم !72 ردار ولاية الروم). ܦ݁ܶܚܬ݂ܳܐ (حفيرة). رلا (صهيل). 
محم (جنا). ܪܶܗܛܳܐ (ركض). ولي (دمدم). ما (أساس أو قاعدة). ܫܩܡܐ 
(جميزة). مذاضة ا" 6331 ܬܐܐ ܫܐ ܬܚܡܕ ܬܐ (استحياء). 
݁ܰܟ݂ܫܶܦ݂ܬ݂ܳܐ (نضرّع). وكذلك كل اسم يونا مرخم بالنداء. نحو: ܬܐܘܦܺܝܠܐ 
(يا اوفيلوس). ܦܰܘܠܶܐ (يا بولس). 

2» ما يكون عند الغربيين بفثاح وعند الشرقيين بزلام سهل: ܐܰܒ݁ܰܕܬ݁ܐ 
3 اريت 1 2 اشفاع” سحُنا (كسلان). حهوًا 
وراحة او كفة). ܐ 0 بكى (حفظ النفس). 5 5-1 0 
سراجه). ܨ 
(حفنة). ܪܰܚܡܬܳܢܐ (رحمان). ܪܰܛܒ݁ܳܐ (رطوبة). واسا (اضطرام). 7 
(شرط). | (رسم). 

3 ما يكون مزقوقًا عند الغربيين ̈ܡ الروك ܝܘܐ (وكيل). ܗ 
(ميزاب). ܐܰܡܽܘܪܳܝܶܐ (الموريون). مه (نذر). حُحُمُه (لعازر). ومن القياسات 
الأمر المتصل به ضمير هاء الغائب 05 باليوذ. نحو ܥܒܕܝܗܝ (اصنعه). 
ܥܩܵܘܿܠܵܝܗܝ (41971). 

4م ما يكون ܘ عند 0 وبالزقاف عند الشرقيين: ܡܰܐܘܳܬܳܐ (إمئات). 
هس |إعاهر ). 0 (زج الرحى). أفعضًا (سلطاي). 1 
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ܫܰܢܬ݂ܳܐ (انفضاء سنة). ܥܳܠܘܰܝ (مرّ أو صبر). 


(9 


(10 


(11 


)12 


في بيان الفرق بين لفظ الشرقيين ولفظ الغربيين تفصيلا 


راقا). ܩܣܰܪ (قيصر). حا (بائرة) الشرقيون يقولون حا برقاف ثم 

ܗܘ وبركاخ العاو. وكذلك أغلب الألفاظ الأعجمية ولا سيما اليونانية 

واللاتينية والفارسية التي فيها فناح تمدود. نحو: ܐܰܪܘܢܳܐ (تابوت). ܐܰܓ݁ܺܝܘܢܳܐ 

(معركة). خا )ܬܒܕ العرب). ومن القياسات الأسماء اليونانية المختومة 

عند اليونانيين بحرف (4) نحو: ܒ݁ܺܐܡܳܐ (منبر). ܐܘܣܝܐ (جوهرع). فإن 

الشرقيين يكتبون خاصا. ܐܘܣܝ̈ܐ. 

ما يكون بالزقاف عند الغربيين وبالزلام عند الشرقيين: اساسا (آخر). 

܇ ܇ [79] 

ܗܘܝ §© | 

ما يكون بالزلام عند الغربيين وبالزقاف عند الشرقيين: حصا (أجَمَّة). 

ܒܓܶܢ (عرمة). صهأحا (الموابيرن). 

ما يكون بالففاح عند الغربيين وبالسكون عند الشرقيين: «صحوًا (دمعة). 

ܕܶܒ݂ܰܚܬ݂ܳܐ (ذبيحة). ܬ݁ܽܘܩܰܠܬ݂ܳܐ (عثرة). ܬ݁ܽܘܪܰܥܬ݂ܳܐ (ثغرة). ܫܽܘܪܰܥܬܳܐ (جرية). 

غير أن الشرقيين يح ركون بالمهجّي الحرف الساكن في هذه الألفاظ (83). 

ما يكوت بالحباص عند الغربيين وبالفتاح عند الشرقيين: من ܝ 

(مُعدم). 

ما يكون بالقشاي عند الغربيين وبال ركاخ عند الشرقيين: مّسحوًا (خيمة). 
الم ؟. [81] × ܀ ى ع5 6:47 < هر _ كاه 

ܥܓ݂ܶܠܬ݂ܳܐ رعجلة!!". سحا (مروج). ܐܰܠܓܶܐ77 (أشعة. فا 

(اأنضاقت). ܥܒ̈ܒܐ وأاعشات). ܝܰܒ̈ܡܐ (عدلاء أو أخوة الحمو). ܓܘܢ̈ܒܐ 

(مسروقات). 

ما يكون بالرباص عند الغربيين وبالسكون عند الشرقيين: ܗܠܰܟ݁ܬܳܐ 

(مُسير). ܥܶܪܩܬܳܐ (سير). ܥܩܰܪܒܐ (عقرب). 

ما يكون بالركاخ عند الغربيين وبالقشاي عند الشرقيين: ܐܢܝܕ الأولى £ 

ܫܬ݂ܺܝܬ݂ܳܝܳܐ (سادس). والتاو في ܩܺܝܡܬܳܐ (سهم أو قبالة). 

ومن الشوارد ما نذكره هنا. وهو: 


ܐ ܐܚܝܬ (ألفظ ܚܬ ) 
ܐܰܡܺܝܢ ܐܡܝܢ 

ܒ݁ܽܘܠܘܛܳܐ (مشير) ܒܘܠܘܛܐ 

حصلات (ملء) ‫ 

ةا )3 البدء) ܪܡܐ ܝ 


»> مم 01 0 ܝ 
ܕܘܘܢܐ (شقاء) ܕܘܘܢܐ 
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0) والفرق 


:37 


.221 قبل اللماء. 


6 ملاع )1 
حصا (ترتيب) ܛܲܟܣܐ 

ܛܶܒܠܺܝܬܳܐ (لوح) ܛܒܿܠܳܝܬܳܐ 

3 

ܐ ) :+ 3:79 
ܦܰܛܪܝܪܟܐ '(بطريرك) ܦܛܝܟܐ 

ܢܬ (عاهرة) ܝ 

ل كد الفظامم انه 
ܩܘܒܪܢܝܛܐ (مدبر السفينة) مدخنها 

مكوها (قليوفا) كيدها 

هلوصا (وتوما) ܘܬܐܘܡܐ 

ܩܦܕܘܩ (قفدوقية) ܩܦܕܘܩܝ 


بن" القبفيين :و العر بين 2 ذلك تن الأغلام )ܐܠ سيما الكلمات 
الأعجمية وعلى الخصوص اليونانية واللاتينية. فإن الشرقيين م عادم ان يحرفوها 
ولكن أغلب الاختلاف حادث من أن كلا القبيلين يريد أن يحفظ لفظ 
الكلمات الأعجمية بحسبما هو في لغاتما الأصلية. < يختلف فيه الفريقان العين 
95 99( 98 7 205 


فيلفظون ܐܗܕ ܘܐܗܢܐ (11). 


1) فإذا أجملنا كل أنواع 


من عله الرسالة) كانت هذه الي قدامك وهي: 


(01 
(2 


(9 
(4 
(5 
(6 


إن الشرقيين يلفظون الزقاف كالففاح. 

إنهم يشددون الحرف الذي يأنَ متحركا بعد الفشاح < الزلام وربما بعد 
العماق. 

ܐܝܢ يميزون ني اللفظ بين العصاص الطويل والعصاص القصير. 

إن كثيرًا من الحباص يكون عندهم زلامًا شديدا. 

ܐܘܟ يلفظون البيث والفاء المركختين كالواو. 

هم حيث يقتضي القياس أن يُفتح ما قبل الواو يضعون عليه زقافا. 

إفم يرسمون ألفا صغيرة فوق اليوذ المحبوصة في أول الكلمة. 

5 لا يخففون بقياس مطرد أول ܠ بتحريكه إلا في مواضع 
معلومة فقط. 


الفرق بين الشرقيين والغربيين الى ذكرناها ف مواضع $ : 


359 
في بيان الفرق بين لفظ 55 ولفظ الغربيين تفصيلاً 
9) إهم لا يلفظون الألف المتحركة يوذا بل همزة. وبالعكس قد يقلبون في 
اللفظ اليزذ إلى *مزة. 
0) إهم يستبدلون حركة بحركة أخرى في مواضع كثيرة أغلبها سماعي. 


3641 
في تركيب: الكلام 


8] في تركيب الكلام 


363 
في أحكام الأسماء ني تركيبها بالكلام 


8 1] في أحكام الأسماء في تر كيبها بالكلام 


8 | في التعريف والتنكير 


2) لا بحثنا إلى الآن عن أجزاء الكلام عفرداتها من جهة صوغها واشتقاقها وتصريفها 
ولفظها بقي لنا أن نبحث عن أحكامها من جهة تركيبها بعضها مع بعض في 
الكلام. ولنبتدئن من الاسمء فنقول إن الاسم في السريانيّة يحفظ ما له من 
300 0 ¬ والإفراد والجمع في كل أحواله سواء كان 36 أم غير عاقل 
بخلاف العربية. فلا يجور ܙ مثلا فنحا ܓ̈ܦܐ (تنبت الأححةم يدال. .كبحب 
ܒ ` ` لجنس ف السريائيّة يكون معرفة ونكرة بلفظ ܕܐܥ لأن 
السريانيين ليس عندهم آذاة التعرين. “كما عند ܝ وأل)» : إذا أرادون 
الدلالة على تنكير اسم غير مقصود في النية فربما جحزموه. . نحو: ܠܰܝܬ ܠܺܝ ܫܽܘܠܛܳܢ 
(ليس لى سلطان). ܠܳܟ݂ ܬܰܣܓܘܕ ܟܠ ܒܪܘܟ ( ܠܐܠ تسجد كل ܠܨ حت هيل 
ܡܿܠܠܶܬ݂ حصه (كلمته مرات كثيرة). وإذا أرادوا الدلالة على تنكير اسم مقصود ܛ 
النية» فرا استعملوا مع الاسم المفرد المذكر ܚܰܕ݂ (واحد). والمؤنث ܚܕܐ (واحدة). 
وجمعهما ابعل (ناس) للعاقل و مر العاقل. كل ذلك إما قبل الاسم 


وإما بعذه وهو الكت نحو : ܐܬ ܪܟܘܢܐ ممم (جاء رئيس ). ناا ܡ ܐܝܬ 1 
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ܒ݁ܰܡܕ݁ܺܝܢܬ݂ܳܐ كانت امرأة ف الملاينة): .سا ܛܰܠܺܝܬ݂ܳܐ ܡܢ ܒ݁ܶܝ݀ܬ݂ روت (صبية من بيت 
داود). ` 
وعد أنه ¥ يوز أن يستعمل للتنكير اسم غير ܦܨ ܢܨ ولكن ¥ يعكس أي لا يجوز 
أن يستعمل الاسم المحزوم للتعريف» فلا يجوز ܝ ܐܰܠܳܗ حا ܥܳܠܰܡ (الله حلق العالم) بدل | 
01 


8 1/ 2] في أحكام الاسم وفي الفاعل 


3 ,عد في الاسم كيفما دحل في الجملة الأحوال تلازمه أبدًا ܒ أي التذكير 
أو التأنيث» والعدد أي اففراد او الجمع. ولا حاجة إلى القول إن الاثنين يحسبان 
كالجمع دائمًا. وكل ذلك يعمم الاسم الموصوف والاسم الصفة. و كل ما يتعلق 
بالاسم من ضمير وغير ذلك يحب أن يتبعه فى الجنس والعدد. إلا أنه إذا كان 
الاسم مفردا في اللفظ وجمعًا في المع فالعا أن يعد كالجمع لذ كر )اذا كلد 
لعاقل أو ما ما يرل متزلته ولو كان الاسم مؤننا لظا وكالمتمع المونث إذا كان لغير 
العاقل. نحو ܟܽܠܳܗ̇ ܟܢܘܿܫܬܵܐ ܝ ܦܐ الجماعة قديسة) ܨܠ ܒܲܒܝ ܝܬܐ ܐ. ;ܥܝ 17 


ܥܳܙܠܺܝܢ (انظروا إلى الطير إفها ¥ تزرع ولا تغزل). ܣܘܓܐܐ ܡܶܬܩܳܛܠܺܝܢ (يقتل 
4940 ܠܰܡܳܐ 0 مااع أ كد الشبعيك ديا كلا ܙ 44 )ܐ بحنا ܐܕܝ 
إضلت الغنم). وللسريان عادة أن يتخذوا اسم الصفة ويجعلوه بمقام الجمع» وذلك 
باك لفق لاسرا الابقا 75 8 6944( 50005 5 الأصل 
الفلمزقيةة> أن العلسةه اعت هاه رطاع: ”الس ل يوري ةالأ غيل باتجالة»الوسول) من 

لحكل وميه تاوعكك ستول عار 5 30000 (أخ). 
ܕ ܩܰܫܺܝܫܘܬ݁ܳܐ من ܩܰܫܺܝܫܳܐ (قسيس). ܚܰܒܪܘܬܐ من حك (وفيق) . .نيقولون مئاد لاسا من 
كرادت :| نما ܐܢܘ أظير مولانا للرسل وعرّاهم). وكذلك حال الاسم المر كب 
الذي عند إرادة الجمع يبجمع جحرءه الثاى لا الأول ججح ܦܬܿܟܖ̈ܐ ܒ (تناءك 
معابد الأوثان). ܫܒܽܘܩ ܠܰܢ ܡܣܡ ܒ݁ܪܺܫܶܐ ܕܓܙܝܪ̈ܝܢ. ܥܠܝܢ (اسمح لنا بالعقوبات الي 
ܦܨ محتومة علينا). ثم إن السريان قد يتخذون الاسم المقرون بلفظة ܥܡ 
كالمعطوف بالواو. . ܝܰܘܣܦ ܥܰܡ ܐܰܚܽܘܗ݈ܝ ܐܰܙܠܺܝܢ (يوسف مع أحيه ذاهب). ܢܰܦܫܐ 
حم كينا ܢܦܺܝܣܘܢܟ مت (النفس والجسد يبتهلان إليك يا رب). وبالعكس قد 
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يرل متزلة المفرد الاسم الذي هو -جمع لفظا مفرد ] .` 3 ;98 
ܕܗ݇ܝܟܠܳܐ ܡܢ صر ܥܬܗ ܸܕ اليكل عن )| 
3 إن الاسم عبد حو له بق اللديلة 9 01 
شبهه؛ وإما مضافًا إليه. فالاسم المسند إليه أي الذي هو صاحب فعل أو صفة أو 
ما أشبه ذلك يجب أن يكون ما يسند إليه تابعا له في الإفراد والجمع والتذ كير 
ܪ ܣ يو ܢܗܦܟܘܢ ا ܗ الأثمة). ܣ ܡܪܝܡ (قالت مرنم) . ܐܠܝ 9 
( العفيفاك): وضون أذ ܨ 00 5  .‏ وعامل ܝ 
الجمع مفردًا بشرط أن يكون العامل مقدمًا على > ܣܝ 
1343 (مصفوفة فيه كواكب). ܡܙܝܓ حُخوضة خم ܢܟܦܘܿܬܐ 1 كم (مزوجة 
اللجاجة مع ܨ في فحتها). ܡܬܝ ܪܡܝܡܬ ܡ 2 ܣܰܓܺܝܵܐ| (يو حد في هذه 
(31 3 كتيرون)ء ܦܓܥ ܝ ححكد] ܛܠܺܝܬܐ (لقيتئ ± العا لم صبية). ܣܦܩ 
ܠܗ حدما ܒܝܫܬܗ (يكفي 53 يوم شره). ܀ ܫܕ ܇ تعديم الفاعل عل عامله 
وتأخخيره عنه. إلا المواضع الي فيها ¥ يحوز في العربية أن يقدم الخبر على المبتدأ أو 
المنتدأ على الخبر. وهذا ما تدل عليه الطبيعة وهو موجود في كل اللغات. 


8 1/ 3] في الاسم المفعول به 


4) وأما الاسم المتعلق بالفعل أو شبهه فمنه المفعول به. والمفعول به عند السرياد 

حر أو ل نحو: ܡܪܡ لكا صهسًا (مريم ولدت المسيح). ܠܗ | 

8 )أله ل ير أحد الله) . 77 أن المفعول به قد يكون ܐܐܐ من علامة بميز يما 

عن الفاعل» 7 يعرف من القرائن» أو من المعئي ܝ لبمس بق ܓ .‫ "يفوم 

مقام < ¬ الذي في اللغة العر بية. إلا أن الغالب في المفعول به أن تدحل عليه 

للامذ كما تدخيل على للفعول < > المفعول به معرفة. نحو: 

ذا ا حدما رذعا اله موسي ولن انا ܝ حك راحب ܨ 
يحبوني). غير أن الضمير يكون غالبًا متصلا. ܐ 12 

للغائبين ܐܲܢܘܿܢ وللغائبات ܐܶܢܶܝܢܢ وهما منفصلان نحو ܥܒܕ ܐܢܘܢ (اجعلهما). و 1 

يكون الضمير ار ار باللامذ إذا تقدم القجير على 848 - ܚܕ : ܨ 


250 )3.7 انيت" ܀ ܣܕ ܠܗܘܢ ¦ ست (لحبهم). وهو قليل, ولكنه وجب . وأما 
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(375 


(576 


ܝ ليمك فل 5 9 اذا 11 بدلا نام كر حوفت تحرس بو 
)1 

05 1 201 0:30898 0( 0 800 95 0:4 
و208) نحو: ܩܪܐ ܐܢܐ ܠܳܟ݂ (أنا أدعوك). ܡܪܝܐ ܐܰܚܺܝܕ݂ ܗܘ ܠܥܳܠܡܳܐ (الرب ضابط للعالم). إلا 
9 9 8( 95 7 895 95899 007 @) 
العالم). ܘܝ ܠܫܰܬ݂ܝܝ ܕܡܐ ܕܐܚܝ̈ܗܘܢ (الويل للذين يشربون دم أحوتهم). واعلم إن المصدر 
الاسمي (194) واسم الفاعل واسم المفعول الوصفيين (200) لا عمل 0 £ 2 3 
المفعول إلا أنه تضاف إلى الاسم كسائر الأسماء). 


وقد وا لانت انوك 07 تعبا نإذا “كان عامل نيش بم 6د أو الال : 


ܐܶܡܳܝ | 


7 إن ف العربية أفعالا كثيرة تعمل ممفعولين. وأغلب الأحيان يكون أحدهما عاقلا أو 


ما يشبه العاقل وهو المفعول الأول منهماء والثاني يكون غالبا غير عاقل. فاعلم إن 
5 0( 31 6 9180 يكون مفعوها الأول مقرونًا غالبا باللامذ والثاي خاليًا من 
أداة. نحو: هنا مكحم ܠܡܣ̈ܟܳܢܶܐ ܠܒ݂ܽܘܫܰܘ̈ܗ݈ܝ ܘܰܡܚܰܘܐ ܠܛܳܠܺܝܳܐ ܐܽܘܪܚܳܐ بعسا ܘܡܰܠܶܦ 
ܣܰܒܰܐ دمحما ܕ 3:0 10.75 17 :)91 ` 
ويعلم الجهال علم الحق). 


7) قلنا آنفا إن الضمير إذا كان مفعولا به يجب أن يكون متصلا بفعله. وهذه الخاصة الى 


90 أيضة أذ كان املعو حم أن كن بتري ل 5 3 ` ` 
أولا ونا كان القعل ا كته معي الاعتال؛ انه لصم كن سات ال كلا 
يقرن باللامد. ܐܐ الأول: ا 03 ( £ يا راضه طريقك). ܐܠܦ ܐܿܢܘܢ 
ܒܪܩܕ ب (علمهم وصاياه). اكت ܦܿܬܓܡܐ (رد غلينا الجواب). ܐܰܘܟܳܠܬ݂ܳܟ݂ 0 
(أطعمتك ܫܐ ). وأمثلة ܝܨ ܠܡܢܐ ܡܛܢ ܪܘܓܙ| إلماذا 08 .1 (3-1). ܡܢܐ ܗܘܟ 
(ما جرى عليك). ܓܕܫܬ ܐܢܝܢ (وقع هن أمر). ومن ذلك ܪܓܬ وهو فعل ماض 
ܥ 
ܕܐܟܘܠ ܥܡܟܘܢ (اشتهيت أن آكل معكم). بل إن المفعول له على وجه العموم يجب أن 


0378 
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5 : 3 3 1 1 1 2 . 1 31 و42 0 ّ‫ 0 ܨ < 
يكوك حاليا من ܘܬܝ إذا “كان ضميرا. نحو: ܥܢܝܬ ܙܢܘܢ (احبتهم). ܐܦܪܥܟ 55 
(أوفيك بنذوري). وهاذان الفعلان يتعديان باللامك. 

ولا إشكال في بقية الأسماء المتعلقة بالفعل. فإنه تُقرن ما يقتضي من الأدوات. نحو 


مكنا حكمًا وزجرتك اليم كوه لا ايا رليك أضلي). امعد ܒܗ (9 
مسسته). وف ذلك يجب مراجعة كتب اللغة لأن الأفعال في السريانية كثيرًا ما 
تذهب مذاهب مختلفة عمًا تذهب إليه في العربية في أمر الأدوات الى تقتضيها 
لحيو لاشاء وما يستحق الذكر من ذلك أفعال تتعدى بأداة الإضافة أي بواسطة 
الدالث تدخل على المفعول به. منها فعل ܝܦ (اهتم) نحو ܝܨ ܦܬ ܕܚܝܝ̈ (اهتممت 
با ع ܕ بما). وأما بقية الأسماء المتعلقة بالفعل فسترى أحكامها 


8 1/ 4] في خبر المبتدأ 


)09 


(3040 


المبتدأ في _ ܓ هو الذي خبره صفة أو ظرف. فإن الاسم الذي خبره فعل 
` فاعلاً 141 ويجوز تقديم الخبر على المبتدأ قياسًا مطرداء إلا في المواضع 
الى فيها يختل ܐܬܫ كما رأينا في الفاعل. 

وإسيات اطبير إلى 1 يعبر 099 أزعيف الأول أن 5 بعد البيدا أو قبله 
حاليًا من علامة كما في العربية نحو ܗܢܐ ܪܚܡܝ (هذا صديقي). وهذا الوجه قلما 
يستعمل. ولكنه واجب إذا كان الخبر اسم فاعل 9 9 عر خاو < 
ܥܠܐ ܠ سوال زأبيدة "أ تعلهيا 7 3 43 يقال حو )ܐܒܘܟ ܐܡ ܗܘ (أبوك 
يفول وكذلك ذا “كان للبعنا عيم افانه كدر ولفياد الاك 3 يان 
الضمير بعد الخبر مجزوماء فيصيبه التغيير الذي ذكرناه في باب الضمائر (126). نحو 
مُه ܐܢܬ أو ܩܰܕܺܝܫܰܬ݂ ܐܢܚ قدوس). ححُب ܐܢ݈ܬ݁ܽܘܢ أو ܒ݁ܪܺܝܟ݂ܺܝܬ݁ܽܘܢ (ܐܚ̈ܟ݂ مباركون). 
ܚܒ ܗܘ 3 ܐ (هو ملتزم). ܡܢܒܬܐ نان ار متخت ((3© عيلة), 504 
الثاني أن يقرن الخبر بأحد ألفاظ الفصل (126) ܕܦܨ: ܗܘ ܗܳܝ ܐܶܢܽܘܢ. آمب مقتضى ما 
يكرق اطثير.. 0 ܝ ܗ وعند ذلك فالاء في ܗܘ ܘܗܝ 
تُسقطان ف اللفظ. وإذا كان الخبر ضفة قينحين أن 9 1300 
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ܘ ܐܠܗ كل هده الله عادل) يجا ܗܝ | 
(للرب الأرض). ܗܠܶܝܢ ܚܰܝܠܬ݁ܳܢܺܝܢ ܐܶܢܽܘܢ (هؤلاء أقوياء). وإذا كان المبتدأ ضميرًا 
اقترنت به لفظة الفصلء وقيل للغائب ܗܘܝܘ بدل ܗܘ ܗܘ (126). وللمخاطب ܐܢܬ 
ܗܽܘ أر ܐܘ 15 ܙ ]ܠܡܐ أحة عن أ" إجح :+ الكل انهه أو تعاض ايد[ بن 
فيقال ܐܢܐ الثائية: عم ؟ انا بة إحدفع: أودانا! اناد حاف لزان 
ܗ وله تفي الثافيات + قعقو م افدلا نميه صا حم قو الردياك انا العف 
ܐܢܘܢ ܓܰܢܒܳܪܶܐ (أنتم جبابرة). أنه ܟܘܡܪܐ ܠܥܠܰܡ (أنت كاهن إلى الأبد). 

وال جد الكاليك 7 7 00009 3( 0( ` 
إليه بلفظة ܐܢܬ ]ܨ قبل الخبر أو قبل المبتدأ. نحو: ܐܝܬ ص ܪ̈ܥܰܘܳܬܳܐ (هناك رعاة). ܐܝܬ 
نحا ܒ݁ܰܡܕܺܝܢܬ݂ܳܐ (في المدينة لصوص). وترى أن ܐܝܬ لا يمكن أن يكون المبتدأ معها 
ضميرًا. وإذا كان المبتدأ معرفة أسند الخبر إليه بلفظة ܐܺܝܬ݂ متصرفة مع الضمائر (289). 
+ كنا امخض ند طحا "وعدا علك): إمند] بط ا حدجة "لزانت فكر نام لاطي عر 
7 35 5:5 فالغلل ` شا 5 7 0- :]1 
0 
ففى قولك مثلاً كان الملك في الحرب يجوز: ܡܠܟܿܳܐܐܝܬܰܘܗܝ ه5٠‏ ܒܿܩܖܒܐ أو ܡܠܟܐ ܒܩܪܒܐ 
ܥ ومع 5ن كمه | للق واحداوا جا هوا حفس اما كج 31 تك 


ܐ ܗ« 5 


ܐܡܬܝ ܗܘܐ م (مئن يكون الانبعاث). 


8 1/ 5] في الإضافة 


(3:2 


الإضافة في السريائيّة تكون إما بالجزم أي بالإسناد وإما بالأداة. أما إضافة الحزم فهي 
أن تحزم المضاف جزم الإضافة (99) وتسنده إلى المضاف إليه فيضحيان كالاسم 
الرالكويا كما #3 الحر ووه شو حا هلابي ال ور رعذ لحان تكح ذا 
(والدة الحياة). حَدُّحْدَ ܩܘܕܫܐ (كتب القدس). ܒܿܢܳܬ݂ ܐܘܪܫܠܡ (بنات أورشليم). وترى 
أنه يمذا الوجه لا يمكن أن ܙ( المضاف إليه من المضاف. 


343( وأما إضافة الأداة فهى أن ܫܐ حرف (;) على المضاف إليه» ويكون المضاف بلا 


حرم. ±+ 5 ܦܬܐ ان 60 395 35 > لا 


ܐ 


)4 
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رونا وذلك. تاق موه ادب حت ومدهصم زابنا' يوسف. © نوفد يكون 
المضاف محزومًا وجوبًا وذلك شائع ܛܢ ضنما (رب أو سيد) خاصة. فإنه لا 
يستعمل في الإضافة لكنه يستعمل بدله ܡܪܐ, نحو: ܡܪܐ ܕܒܿܝܬܐ (رب البيت). ولا 
قال × 99 ]ܣ ` 7 يكن ( للضاك. إلية من 
الملضاف. نحو: ܐܝ̈ܕܝܐ ܡܛܰܦܣܰܬ݂ ܠܠܒ 5 6 3 0 0( 
وقد يُقدم يمذه الصورة المضاف إليه على المضاف. نحو: ܡܘܕܝܢܢ ܠܗܘ ܕܒܛܝܒܘܬܗ 
ܕܰܒ݂ܪܗ ܐܺܝܬ݂ܰܝܢ 'أنّا (نشكر للذي نحن بنعمته أخوة ابنه). بل قد يكون المضاف إليه 
ܛ عو ل (الحكم لله). ܕܡܢ وق فيها 2( ܚܘܝ 
)11 علا »ܓ ܸܣ امك ده 99« ` 9 7 0 
ܫܡܥܘ 0): 
وتوجد الإضافة اللفظية ف السريانيّة كما توجد في العربية. وهي أن تضاف الصفة 
إلى فاعلها أو مفعوهاء وذلك لا يكون إلا 1 الأول أي 0 - "3 
لما (عاقد التيجان). ܪ̈ܰܚܡܰܝ ܐܰܠܳܗܳܐ (محبوا الله). حلت ( 5 5 
ܩܳܠܳܐ ܥܐܕ الصوت). حُصّا ܩܰܘܡܬ݂ܳܐ (رشيقة القد). ܚܰܣܺܝܪ̈ܝ ܪܶܥܝܢܐ (ناقصوا الرأي). 
واعلم إن اسم الفاعل الوصفي لا يستعمل بإضافة الحزم. قاذ يقال 3 9 
558 (ناطور الحنة). بل بدله يستعمل اسم الفاعل الفعلي العاف 99 
ܓܰܢܬܐ ‏ . (199 و295). ولكن يقال بلا حزم ܢܳܛܽܘܪܐ يحدوًا بإضافة الأداة. وكذا 
يقال )ܠ ܦ݁ܳܪܽܘܩܳܐ ܕܥܳܠܡܳܐ ܕܡܐܰܩܨ (ܐܫܐܬ) أو كه حُحصًا. وقس على ذلك المزيدات 
نر : ܡܰܚܶܐ ممَدًا (باعث الأموات) أو ܡܰܚܝܳܢܳܐ ܕܡܰܝ̈ܬ݂ܶܐ. ܡܩܰܒ݁ܶܠ ܬܰܝܒܿܶܐ (قابل التائبين) أو 
ܗ فاعلم إن الصفة في اللغة السريانية ود تضاف إل غير الابيد أي 
( ظرف أو مفعول مقرون < وأحكام الصفة عند ذلك 
كأحكام الصفة المضافة إلى 0 نحو: ممه ܒܟܠ (كلي القداسة). ܒ݁ܬ݂ܽܘܠܰܬ 
ܒ݁ܟ݂ܠܙܒ݂ܰܢ (دائمة البتولية). ܪܰܚܺܝܩܝ ܡܢ ܐܰܠܳܗܳܐ (بعيدون من الله). ܪ̈ܡܰܬ ܡܢ ܥܠܡܐ 
(عاليات عن الدنيا). 


فائدة: اعلم ` 7 ل الريانية أن يكون المضاف مفردًا ولو كان المضاف إليه 


جمعًا إذا قصد واحد من المضاف لكل واحد من المضاف ܠܝ̱ܘ܂ نحو: ܢܦܫܗܘܢ 
(أنفسهم). ܠܶܒ݁ܰܢ (قلوبنا). ܪܶܫܟ݁ܽܘܢ (رؤوسكم). قدا وستما! (أفواه الحيوانات). 
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8 1/ 6] في تأكيد الاسم 


6) يتأ كد الاسم ف السريانية كثيرا. واكثر ما يحدث ذلك للدلالة على أن الاسم هو معرفة 
لعدم وحود دليل آخر على ,ذلك. وطريقة التأكيد هي ,أن: تضع 'قبل,الاسم.ضميره: فإنَ 
كان الاسم مسندا إليه أي صاحب فعل أو شبهه كان تاكيده بأحد الضمائر المنفصلة 
وهي: ܗܘ.ܗܝ. ܗܢܘܢ. ܗܢܝܢ. نحو: ܗܘ ܡܰܠܟܿܳܐ ܐܡܪ ܗܕܐ (الملك نفسه قال ذلك). 


7 00 ܛ بالفعل أو 69 إليه فإن كان 3.1 ܢܼܘ باللامذ أو 
1 إليه بالدالك 0 6 5 50 مزق 1 
إليه» وجاء الاسم بعد مقرونًا باللامذ أو بالدالث. ففي قولك 3 ܢ 
1 ,< ,)ܕ ܣܘܟ ܥܒܪ ونس عبد )ܒܳܐ ܠܒܐ ܕܠ 
ܨ تعمد هحدل) - 5 ܓ 7 98949 1385443 7 0 
ܒܝ € ܠܘ 150 )7 ܣ 90 0 :»6 
ܠܛܒܐ معطي ديرم عوط خم 1 
ܕ 
المنفصابنةى وه مابه/ ادف 43 لان مر 
هؤلاء. النساء). في قولك:: مزبه لاستو:وسد. ܣܠ نقا:. وقد تخذفك اللامذ .من 
امول كز صر يمنا مهدحا (طرح الفضة) في قولك ܫܕܐ ܠܟܣܦܿܐ ܛܰܫܺܝܬܳܗ̇ ܟܿܟܪܟ 
0 30 وذلل 7( عند كي ف ترجمة الكتاب المقدس السريانيّة الى يقال 

ها البسيطة وقلما بحده ف غيرها. بل يسوغ أن نقول إنه لا يوحد البتة في غير 
الترجمة المذكورة» وإن كان الاسم المؤكد مقرونًا بأداة أحرى من أدوات 7 0 
دخلت الأداة على ضمير ذلك الاسم وقرن الاسم بالدالث. ففي قولك مثلاً: 7ب 
ܒ݁ܬ݂ܰܪ ܝܶܫܽܘܥ (انطلق وراء يسوع). تُؤحه سود ܡܛܰܠܬ݂ܳܐ ل ` 
صحفي حخح ص هنا (يصعدون فوق الماء). تقول: 7< ܒܳܬ݂ܪܶܗ ܕ݁ܝܶܫܽܘܥ ܕܝܳܬܶܒ݂ܘ 
ايد را كم لكو 0000 وكذا الاسم المقرون بالدالث | ± 
38204 ܛܠ مقرونة بضميره ففي قولك مثلا: حدّحًا ܕܡܠܦܿܢܐ (كتاب المعلم) 
تقول: حدّخا ܕܝܠܶܗ وضحهنا. إلا أن الاسم المقرون باللامذ يأحذ لامذا !ܨ بدال 
الدالك. : ف قولك تطقا 0 قن رداك كزو اا رما زر قي 5( لاا 
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بالبيث يأحذ بيثئا أخرى. ففي قولك: ܒܗܘ ܝܘܡܐ (ܨܶܢ ذلك اليوم). تقول: ܒܗ ܒܗܿܘ 

ا ويجوز هذا الوجه مع ܝ < ܐܩܝ ܐܦܲ. ܨ قولك: ܢܦܩ ܡܢ | 
(خرج من المدينة) تقول: ܢܦܿܩ ܘܚܵܗ̇ ܡܢ ܡܕ݂ܺܝܢܬܳܐ. 

2/387) وأما ܟܠ فيو كد بضمير الاسم الذي بعده وذلك بلا أداة. ففى قولك: ܟܠ حصا 
وكل شعب) تقول: ܟ݁ܠܶܗ ܥܰܡܰܐ (كل الشعب). ܨܢ قولك ܟܠ وما (كل قضاة) 
| القضاة). وترى من ذلك أن كه إذا أضيف إلى اسم ظاهر مفرد 
أو جمع كان بمعيئ كل 2 1 99 ܓ ` .كي © 0 : 00 
أضين إل | ميزه أي الاسى الذي هعد كان معن التعريقب: الحو ܟܠܗ 
الح ܝ ܐܪܥܐ ܟܠܗ 58:9 ܝܚ 

تولك ܒܢ ܕܠ لق ماح 

8) فترى من كل ذلك أنه يجوز في السريانية ܩܣ 0:0 ܐܚܢ ܨ 2 7 9 

ܠ أن + ` ܝ بدلا عن الجر الكاتني عيلانا العريي. ذلك شو 

كان الاسم علمًا ܚܕ : ܗܝ ܡܪܝܡ ܐܡܪܬ ܫܡ ܘܟ > نفسها). أم | سم إشارة ܚܕ : 2 
ܗ 585 (هذا نفسه رأه). أم اسم جنسر ܠ سبق . واعلم إنه فر - 5:0 ܩ 
;1 الكتب اليونانية إلى السريائيّة في القرن الخامس وما بعده أن يجعلوا ܗܘ 
وأخحواتا مكان أداة التعريف اليونانية لعدم وجود أداة للتعريف 5 ܠ نحو 
ܠܘ 33 ܓܒܪ̈ܐ (انطلق الرججحال). 577 9 ܡ (قال يسو ) لأن العلم 3 
اليونانية يأخذ أداة التعريف. ولا يخفى ما في ذلك من الثقل على السمع والتصنع. 


8 7] في المنادى والتمييز والظرف والمفعول المطلق 

89 أداة النداء في السريانية أه. قو ونا ` 0( 
ܪܚܡ 52-8 ܨ ܨ يا رب ). ولا نخدت أدن تعييز ± الاسم عنك النداء إلا 
الأعام ` - سيق الشرح في الباب الخامس من الكتاب الثاني. 

300( وأما أحبدة الوزن ܝ ܓ | > وما كيه ذلك فيكون غالًا ܣ ن كل أداة 
مفردًا أو ܫܐ ܠܒܐ يمعتضى العو , بحو : ܡܠ ܠܝܐ .]1 ا ܙ( )ܪ هدا الإناء 3 
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ܦܘܿܡܶܗ هط ܙܰܪܬ݁ܳܐ (فمه مفتوح شرًً). كه عُببلا صُدمُه مدا (كل قنديل ثقيل 
قنطارًا). ويشبهها ييز المادة) ايكون ,03 ̇ܐ من أداة 2 الغالب» من ذللف ماذة 
فعل ܨ (دهن). 3 ` ܡܝܐ ܟ.ܐܠܵܗ| ܡ | (دهنك الله بدهمن البهجة). ܨ | 
ܕܩܘܕܫܐ ܡܫܚܝܢ ܟܗ̈ܢܐ لأمدا ܒܪܺܝܪ̈ܐ (الكهنة يدهنون الخراف النقية بدهن القدس). وأما تمييز 
العدد فيكون جمعًا أبدًا مع كل أنواع أسماء العدد. نحو: ܚܡܫܥܣܪ̈ܐ ܐܰܡܺܝܢ ܥܫܢܘ ضما 
(استدش للياة تمر عثير ةد ذر اا ين صيهو لحل ددن مح نمل ,امات نلزنة 
رخال 90 0 7 قي 79378 30 0795[ 50807 9:6 ܝ 805 
ܝܨ ܕ ܢܳܐ بالبيث. نحو: ܗܢܐ ܥܫܺܝܢ ܗܘ ܡܢܟ حصحه| (هذا أشد متك قصاحة). 

1) وأما ظرف الزمان فيكون في الغالب ܧܐܐܳܝܳܐ من أداة. نحو: ܦܫ نامع ܟܠܗ مهؤهالأقاء 
مداخ الشداء كله :ححص بعلت ست متاق الطزل لالس قدا عن از قلط بترن 
,1 ܡ || ܗܘܐ ܒܐܝܡܡܐ (كان يصلى 3 النهان)., ܒܫܢܬ حك ܡܝܰ ܬܙ ܦ݁ܠܰܢ 
(سنة ألأف مات فلان). 

3522( وأما المفعول المطلق الدال على نوع الفعل فلا قياس له. فقد ܝܥܐ 0 بالحاق 5 
53103 :00050 0 5 1 )1 ` 
بغير ذلك. نحو: ܡܰܠܶܠ ܥܰܡܗܥܺܝܢ ܒܓܠ̈ܐ (كلمه علانية). وأما المفعول المطلق الدال 
على توكيد الفعل فيكون بالمصدر الفعلي أي الميمي» بحردًا من كل أداة وهو غالبا 
يتعدم على فعله. نحو: ܝ[ 99 صما ( ?: يا ولت تأديبًا). ܡܶܐ ܪܢ ܬܬܪܝܡ هاب 
(يرتفع شأننا ارتفاعًا). وقد يكون المفعول المطلق بالمصدر الاسمي. نحو: ܡܢ ܢܕܡܟ 
ܚܫ (من ينام 0072 واذلك ܙ ܥܢ إذا تبع المفعول المطلق ܫܗ ܫܤ 7 
ܓ ܪܒܐ (خطنيك ܣ( 1 ܬܐ ܬ ÷ 1 (عوت مونًا كن الت 
فإنه في هذه الأمثلة لا يجوز المصدر الفعلى. 


18 8] في أحكام الصفة 


دوق - العفه كناو ون اللسلسيا كار يوان كر لو لا ل ال ل 1:0 
قائمة 5: 55 الكل : ذلك أتخكام. واعلم 0( £ هذا االبحك عن 
الصفة نعدل عن اسم الفاعل واسم المفعول الذي ب.معين اسم الفاعل (208). لأن 
أحكامهما أحكام الفعل ܢܵܐ إلا التصريف (199). 
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أما الصفة الى هي سبر المبتدأ فقد رأينا أنما تكون بحزومة أبدًا إذا أسندت إليه محجروف 
القضا أو يللا آذاة ܝ 09 بض ܗܦ( ?¥ 
صالح). مسص ܐܢܬ (أنت رحيم). ܫܰܦ݂ܺܝܪܺܝܢ ححةه. مهلها (اعمال الله حسنة). فإن أسندت 
الصفة إلى المبتدأ بلفظة ܐܺܝܬ݂ܰܘܗ݈ܝ وما يتصرف منها كانت غير بحزومة ܩܰܕܺܝܫܳܐ ܐܺܝܬ݂ܰܝܟ݂ ܡܪܝܐ (انت 
قدوس يا رب). وقس على ذلك الصفة الت هي صلة الاسم الموصولء فإنه إن كان فاعلها 
عائدًا إلى الاسم الموصول وجب جزمها وجاز معها حروف الفصل وحاز عامها. نحو: 
صوتصنا ܕ݂ܥܰܢܺܝܕ݂ܺܝܢ ܒܚܘܒܐ (المؤمنون الذين يُتوَفون بانحبة). ܗܿܒ حصا وعكس ܐܰܕܝܟ (أعط حيرا 
مو جحو دا عَدذَك): فإ وضعت اامةه ومتضرفاقها أغنت. عن ` و كانت السية 9 

بحزومة. نحو: حك ܐܰܢܬ݁ܬܐ ܐܝܕܐ ܕܐܺܝܬܶܝܗ̇ ܓܡܝܪܬܐ (التمس امرأة تكون كاملة). 
4) وحكم خبر كان وأخحواتها أي الأفعال الى تدحل على المبتدأ والخبر كحكم خبر 
0 600 = ܒܬܐ ܘܟܠܗ ܕܦܪܘܩܿܢ كا .عوك علصنا لطيفا. ܗ ل 

( عتعافين), ܐܒܘ ܐܒ 


5) وأما الصفة الى تأي في موضع نعت فلك فيها وجهان. الأول أن تحزمها وتقرئها 
بالدالث: .حو : ܐܝܟ ܐܝܠܢܐ ونزنت ܥܰܠ ]ܦܐ (مثل شجرة مغروسة على جدول). 
ܝܬ لاحمًا ܕܰܛܥܺܝܢܳܐ ܥܽܘܬܪܐ إأرأيت السفينة )ܡܐܝܐ ثروة): عد كيخا وعنب ܬܡܢ 
(أدعٌ الرحال الحالين هناك). والوجه الثاني أن تبقيها بألف الإطلاق خالية من 
أذاة, هوه ܐܠܗܐ .تسكن ( 99093 ): يكنا سيا لا نيه هر[ :ܨ 
البفيه ل يطب ذللق. مب لحت | يبهد ! رايع ولدانا 5003 كح ܠܡ 
ܪܰܒ݂ܬ݂ܳܐ ܘܰܡܫܳܡܗܬ݂ܳܐ (دحلنا المدينة الجليلة الشائع صيتها). 

6) وأما الصفة الحالية فتجزم وكقرت 7 9 ايدان < " .هفنا بعكم ` 
ܟ݂ܺܝܒ ܥܺܝܠܶܐ (دخل المسيح أورشليم راكبًا عفوًا). ܩܳܡ ܓ݁ܰܒ݂ܪܳܐ س ܩܕܡܝ ܟܕ ܠܒܝܫ 
ܚܘܪܐ (قام أمامي رجلاً لابسًا أبيضًا). ܡܫܰܒ݁ܚܺܝܢܰܢ ܠܳܟ݂ ܟ݁ܰܕ݂ ܩܳܥܶܝܢܰܢ ܘܳܐܡܙܺܝܢܳܢ (نسبحك 
ܙ 0 ' 3 ܝ 
ܒ ܥ (دخل اورشليم ܥ ® 6 وإذا كان الحال صاحبه وهو غير فاعل 
الجملة جاز أن يُقرن بحرف ܕ بدل ثم نحو: سعط ܡܪܐ ܕ݁ܩܳܐܶܡ ܘܥܰܒܕܐ ونح (رأيت 
السيد قائمًا والعبد جالسًا). 
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)07 


وأما الصفو القائمة مقام الموصوف فلا يجوز جزمها إذا كانت معرفة أبذدًا نحو: 
ܫܘ̈ܒ݁ܳܝܳܐܠܛܳܒܳܐ صسيغان الكتد يدا :1 احج يور ارين بسني تبحا يكذ 
(انطلقت العفيفات). سدس ܡܪܚܡܢܐ (ارحمئ يا رحيم). إلا إذا أضيفت الصفة 
إلى مفعوها أو ما يشبهه (199) فتجزم جزم الإضافة. نحو: ܣܒܵܪܬܐ ܥܠܝܟܘ̇ܢ ܥܡܪ̈ܝ 
ܩܰܒܪ̈ܐ (بشراكم يا ساك القبور). ܡܩܳܠܣܺܝܢܺܢ ܠܡܰܠܺܝܬ ܛܰܝܒ݁ܽܘܬ݂ܳܐ (لتمدحن الحاصلة 
على :ملء النعمة). .وإذا كانت الصفة منفية. 3( بقيت.على ,حالها ودخحلت 
على لا الأدوات الى تدخل على الصفة نفسها. نحو: ܥܪܘܩ ܡܢ لا ܡܗܝܡ̈ܢܐ (تعوذ 
طرق غيز" 0 مد وات حلا ܡܰܬܚܰܙܝܢܝܬܐ (هل. تدرك الأمور غير المنظورة). 


8 9] في النعت 


(398 


(99 


(400 


النعت لا تختلف أحكامه بين التعريف والتنكير خلافا للعربية. إلا أنه يتبع منعوته 
في التذكير والتأنيث والإفراد والجمع. ويكون النعت إما صفة وإما جملة. فإن كان 


شا عرنن انأو 91( 5:0 ?€ 593 الما رض الاباك الك 


ܝ ܚ 


7 
وَإنا ܥܢ _حملة: ܝ ܕ ܢ نكات فعزا 
الحملة اسم فاعل أو صفة فاعلهما عائد إلى الاسم الموصول قام حرف ܕ ممام 
االفسميب ‏ 7 9 ܐܡ ܓ (9)( 050 595 9 5 0 395 
سيكين.: الذك عول سائلت ادوجوم تح اكررومة عي 10 1 
بتصدقون). ܐܫܟܚ ܡܿܠܟܐ حا بحم ܡܳܐܢ̈ܶܐ 15 ولا ܚܰܫܚܺܝܢ ܠܒܶܝܬ ܡܫܬܘܬܐ ( (وجد 

الملك رجلا لابسًا ثيابًا وسخحة لا تليق بالعٌرس). 

اعلم إن النعت يأ بعد منعوته كما في العربية. إلا أن من النعوت الشائعة ما يجوز أن 
يقدم. على 05566 05155 3453 90 0 314 5 
(كثير). /ܥܘܪܳܐ (قليل أو صغير). ܪܰܒܳܐ (كبير). نحو: ܠܳܐ ܗܘܐ حدحصا استب سهنا ܕܕܡܐ ܠܺܝ 
(م يكن يد لعا مإصناطر آخر. يشبهن).. مسا| ححا ܫܦܝܪ̈ܐ .ܚܘܿܝܬܟܘܢ (أريتكم أعمالا 
59 9¿ اسك اذا 94 نعم 090 330910(7000193:775 0 
ونعوتهم من مدح أو ذم تُقدم غالبًا على أسمائها. نحو: ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܚܰܝܠܬܳܢܐ ها 


(401 
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في أحكام الأسماء في تركيبها بالكلام 
ܰܕܝܳܫܬ݂ܳܐ ܡܪ݀ܝܡ (السلام عليك يا مريم القديسة). 


واعلم إن كل ظرف أو ما يشبهه يقع موقع نعت يجب أن يقرن بحرف ܕ نحو: 


| ܗܘ د | ܕܡܛܠ ܠ (حلو = م ن أجل اله). 08 ÷$ ܒܪܝ ܠ 
ܨ (هذا هو معين وعامل و ܚܢ 5 58 ܨ 0 ܕܩܕܡ 1 (كان 


018 ]] في صفة التفضيل 


(402 


(403 


ال 1 ܒ كرنا ܒ | (295) ليس عندهم صيغة أفعَل د 9 


وليست عندهم هذه الصيغة للتفضيل < ولا عندهم صيغة أخرى ® 


بل إذا أرادوا التفضيل ذكروا الصفة بنفسها وقرنوا المفضول بحرف ܡܢ نحو: 
سعصكا بحا ܗܝ ܡܢ ܥܘܬܪܐ (الحكمة أفضل من الغق). سب ܚܰܝܠܬ݁ܳܢܺܝܢ ܡܢܟܘܢ (نحن 
وسكا ا لي ܝ بت 
: أو حيد) لزيادة 79 ܝܕ : ܠܠܐ لي ܡܢ ܐܪܥܐ تلن ܡܢ هدذا 
(الشمس من الأرض < قن 'القمر). فإن. كانت:ضفة التفضيل ن العرية شور 
ملفا كانت ف السريان صفة بحزومة بلفظ المفرد أبدًا. عند ذلك فإن كانت 
الصفة .معي الكثرة أو ܨ استعملوها ܝܰܬ݂ܺܝܪ (أفضل) أو ܛܳܒ (أحسن) نحو: 
ܦܠܚܬ يكب صصص (!$ شتغلت أكثر منك). وسم ܡܪܝܳܐ ܬܰܪܥܝܗ̇ ܕܨܗܝܘܢ ܛܒ ܡܢ ܟܠܗܘܢ 
ܡܲܫܟܢܵܘ̈ܗܝ ܕܝܥܩܘܒ (أحب الرب أبواب صهيون أكثر من كل مساكن يعقوب). 
وقس على ذللك سائر العنفاتك .نحو اتا متكي عضا صني (أخجواتك عشين 
ܨ 80) 790 من قل .ذلك أن التفضيل بين شيئين أو أمرين لا ܥ في 
® أن يكون فيه المفضول إلا مذكوراء فإن حذف المفضول لم يبق موضع 
اللقطييل» وه انانب ضقي لمح ابوه كه وى يونين ?2 أ كثر 

وأما تفضيل الشيء على كل أفراد حنسه فيعبر غنه بعبارات شئ. كقوطم: ܩܕܝܫܩ 
ܒܟܿܠ (الأقدس). ܙܥܽܘܪܗܽܘܢ ܕ݁ܫ̈ܠܺܝܝܶܐ (أصغر الرسل). ܐܰܝܢܳܐ قدمنا ܪܵܒ صضدها (أي 
أمر من الأوامر هو الأعظم في الشريعة)!*!. 


376 
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4) واعلم إن المفضول قد يقرنه السريان بحرف ܐܘ (أو) بدل ܡܢ تبعًا لليونانيين. ولا 


سيما إذا كان المفضول مما لا يمكن أن تدسخلة ܡܢ نحو: ܠܨܘܪ ܘܠܨܝܕܢ ܢܗܘܐ ܢܝܚ 
ܡ ܝ 305 ܙܥ ܨ وصيدا راحة في ܡ 1 أكثر مما لك). 


327 
في أحكام الأسماء المبهمة 


8 2] في أحكام الأسماء المبهمة 


8 1] في أحكام الضمير 
5) إذا كان ضمير الغائب في العربية 0 بلفظة النفس أي عائدًا إلى فاعل فعله. 
أو كد فاعله بضمير منفصل أي ܗܘ وأحواته وبقي المفعول بالضمير على حاله. 
نحو : صحلا ܗܘ ذه ܐܰܟ݁ܰܝ (الجاهل ضر نفسه) . ܐܢܬ ܠܳܟ݂ حرو (أعن نفسك). ܡܝܐ 8 
كه ܐܰܚܶܬ݂ (المسيح أنزل نفسه). أو تستعمل لفظة ܦܫܐ مضافة إلى الضمير» < 
العربية. نحو: ܠܳܐ .أؤسم ܢܰܦܫܟ (لا ترفع نفسك). ܡܟܟܬ هعد (وضعت نفسي). 
لفظة ܝܬ݂ܳܐ إ(ذات) ` - ضوع مشيًا ܦ لقسية): 
وذ أردت تر كيد الاسي ܢܚ بضميره لفظة ܢܰܦܫܳܐ أو لفظة ܩܢܘܡܐ مقرونتين بحرف 
فقن آنا عضبب [١‏ © - آن إليك). ܡܰܠܟ݁ܳܐ ܒܿܩܢܘܡܗ ܣܥܪܢ (الملك نفسه 
زارنا). 
6) واعلم إن الفعل اللازم قد ܢ بعده ضمير فاعله مقرونًا باللامذ لتو كيد مععئى 
اللزوم. تحو: لخدف ل كه رمن بترمو أت ܚ 2 حدم 
ܣܳܢܶܐܶܐ ܕܘܐܢܒ المبغضون). ܬܐ ܠܟ (تعال). ܬܶܫܬ݁ܰܟ݂ܚܽܘܢ ܠܟܽܘܢ ܕܠܘܩܒܰܠ للها ܩܝܡܝܢ 


( ܢܕ جدود مقاومين لله ) . 
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7 وإذا عاد ܐ 7 شئىء ܓ من قبا ( - أن دين أن 5 5 إلا 
ܐ إلى عيره _- 5 ܣ أن 15 ثانية اسمًا ܣ 
الس لتاتضيلة إن تعصيلة واداة ابننية كوي ين للا ܣ« ` 
ى. فإن جاء الضمير ف محل المفعولية وجب اقترانه باللامذ. ثم ذلك الاسم المكرر 
ܒ إلا.إذا كان مفهومًا من القرائن. وهاك ܐܝܬܐ لذلك: ܦ݁ܰܘܠܳܘܣ ܐܰܥܺܝܩ كا 
ايان ممم ميث (بولس أزعج البيعة وهو أيضًا فرّحها). ܝ 
ܠܡܠܬܐ (قال يسوع تلك الكلمة الى قاها 3 30 ,© 
ܐܰܦܪܝܡ (مقالة أو قصيدة ܬܐܨ أفرام المذكور). ܗܦ݂ܰܟ݂ ܡܢܗ̇ كم ܡܢܗ̇ ܕܐܽܘܪܚܳܐ (رجع 
من ذلك الطريق). ونجوز 83« أن تستعمل ± الو جه الضمير المنفصل الفاعلى 
للاسم المفعول 5 - موه ود 3 ܐ ܡܥ :4 7( تلك 
الكلمة الى :ܣ هذه الأمثلة أنه ليس في العربية 
كلمة تقابل هذا الضمير ܗܘ ܟܕ ܗܘ وأخواته. ܕ ܛ يكن هذا ܐܠܨ أيضًا في سائر 
اللغات الساميّة. ولكن السريانيين تعلموه من اليونانيين إذ أقبلوا على ترجمة كتبهم 
ره ܨ عي إلى اللغة كت فلما ܨ هذا المعيى £ اللغة 

ل ܕܗ ܨ ܝ 97 وضعوا لهذا المعئ الحديد الضمير ܡ 22 3 
ܗܘ الذي تقدم ذكره. ومن مؤنث هذا الضمير اشتقوا اسمًا حديدًا للدلالة على 
هذا المعلى 6:3 قن 4490 :3504-3033 ا 055 
ܝ [9] 
شيئا واحدا . 

مهما كان عظيمًا جليلا مثلما لا يجوز ذلك ف اليونانية واللاتينية والعربية. إلا ان السريان 

المتاخرين منذ تساقطت فصاحة اللغة السريانيّة صاروا يكاتبون العظماء كالأساقفة 

والبطار كة والرؤساء بلفظ الجمع 1:1 المفردء إلا أن ذلك ليس ܢܐܣܝܢ عندهم كما عند 

الإفرنج. بل إن الذين يقتفون آثار الاباء الأولين يعوذون من ذلك ܛܢ عصرنا هذا نفسه. 

07 كثيرًا ما يزاد, > ܗܘ | خحرفة ܒܚ < إلى شي ع . وهو كثير ف العهد 
5( 7 20 0809 9:4 1:95 1135 ܣܒ 
النعظا آخر ). 13 ܗܘ 3 ܒ݁ܰܐܢܫܳܐ 01 يتبرر الإإنسان). 


(408 
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وسععمل الضمير النقصل وه و أخواته مقروئة بالداللك يعد أسا أو © 1 أو 
9 ` لعا كان [ 5[ كان أو مهنا ` = 939 ܒ 
(اصنع ذلك ق أي زمان. 53): ܪܫܐ ܐܐ ܠܟ ܡܛܠ ܨܒ݁ܘܬ݂ܐ ܐܝܐ ܪܗܒ زلا أشكرك 
على أي قضية كانت). نوهو ܡܢ ܗܢܐ ܒܰܪܢܫܐ ܐܝܢܐ ܕܗܘ (احتفظ من هذا الإنسان 
9 :; .` 5 وجا نكن ܗܢܘܢ (اهرب من 30 ܨ 
كانوا). ܣܰܒ݂ܳܝܗ݈ܝ ܟܠ ܟܡܐ ܕܗܘ إخذه مهما كان مقدارة). ܗܒܝܗ̇ ܕܐܝܟ ܟܡܐ ܕܗܝ 
(هاتها مهما كان مقدارها). 


28 2] في ضمير الغاكب الذي صاحبه معقول 


(409 


(410 


(411 


اعلم إن الأمر المعقول أي الذي ¥ يدرك بالحواس بل يتصور بالعقل يتخذه 
ܐܐ ܢܐ غاليًا مؤنثا. نحو ܗܳܕ݂ܶܐ صدصا .كبا بعد (هذا حدث في اليوم الثالث). 
ܓ ܨ ܪܣ ` أب وفك مضطرا : 1:0 ܡܬܐܡܪܐ ܕܡܝܬ ܡܠܟܐ (قيل إن 
ܐܬܐܐ مات). ܡܶܛܽܠܗܳܕ݂ܶܐ (لأجل ذلك). ܥܰܠ ܗܳܕ݂ܶܐ (لذلك). ܟܠܗ̇ ܕܢܚܬ ܝܫܘܥ 
ܰܕ 4 4 لبه ܨ $ ܝ 0 ܝ 5 1 ܐ 1 ܙ : : 1 و 0 5 
ܠܟܠ ܕܢܚܐ ܡܝ̈ܬ| )|( 5 ܐܘܟ زول يسو م 56 ܐܫܡܝܟ كان ليحيي 60 ܐ| 
ܡܨ .| ول نك ܒ݁ܰܘܢܳܫܳܐ (54 ܛ من (04((490803), ܐܠܓܬ ܗܐܡܛܪܐ (اللحت 
وامطرت). ܚܫܟܬ (اظلمت). ܢܓܗܬ ܨ النهار). يد ] ܫܐ ܠܬ ܡܢ ܡܪܝܐ < 
الرب أمرًا واحدًا). ܫܟ݁ܺܝܪܳܐ ܗܝ ܕ݁ܬ݁ܶܥܒ݁ܰܕ݂ ܡܐ ܕܐܡܪܬ (من الأمر السمج ان تفعل ما 
قلي 33310 ܐܕ : نا ܐܰܠܳܗܳܐ ܠܡܶܬܚܰܙܺܝܢܳܝܬܐ مكلا ܡܬܚܙ̈ܝܢܝܬܐ (حلق الله 
: % | £ & ¶ ¶9@ 6 :ܐ ” .]10 ܢ 

المنظورات وغير المنظورات). ܗܳܠܶܝܢ بده حلم ܡܽܠܘܳܟ݁ܳܐ ܒܰܝ̈ܫܶܐ ܗܬ" (الأمور الت 
حدثت إنما جرت من جراء مشيرين أشرار). 

ومن هذا القبيل استعمال ܗܳܝ لوصل جملة جملة. ولا سيما إذا أتى قبلها أداة من 


¶ < 2 0 7 ; أن ]% نا 6 49350 ܒ ܠܡܢܐ 
ادوات الإضافة. و2 55 1 07 بعل حرش الدذالبف (323): و. 


ܪ م4 2 ܬ | > 2 : ع 2 »ܨ عر 3 
ܫܛܬ ܠܐܚܘܟ ܚܠܦ هه تابف مفو "ناذا ܣܘܢ ܫܐ عوضا عن أل. تحرمه). اسح 


ܐܰܠܳܗܳܐ مما ܠܗܺܝ مح ܠܰܢ ܒܪܗ (أحبنا الله إلى أنه أعطانا ابنه). ܗܳܝ ܕܨܒܿܝܬ ܕܬܵܐܿܙܝܠ 
ܠܰܡܨܳܝܢܬܳܐ لا ܫܳܦܪܐ ܠܺܝ (لا يعجبئ أنك تريد أن تنطلق إلى المدينة). 


ܪ( 1 عم ` له 3 
مر الذي يحدث فيه الفعل. ومن هذه الأفعال صل (ضحر). ܟܪܝ (حزن). 
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ܥܩ | (12 3 ); ܐܬܩܛܥ (تكاشل). وهي كلينا ܕܪ 5:0 5311 48 بعدها 
الاسم الذي هو ف الأصل فاعل مقروئًا باللامذ. نحو: ܡܐܢܬ ܠܺܝ (ضجرت). نحا 
ܠ 
على أو أنا متأسف). لا .افد ܠܟܘܢ (¥ تتكاسلوا). 


0102) اعلم عن الشيء في السريانية هو ܡܕܡ ووع ܡ 
¦ || 


لفظه البتة. نحو: ܠܳܐ ܚܙܝܬ ܡܕܡ ܒ݁ܒ݂ܺܝܬ݂ܳܐ ܘܐ رأيت في البيت شيئا). فإذا أرادوا فيه 


ܝ 
(صبعت له 51 ܀ كرة) . ܗܠܝ ܬ ܢ 
نفسها ܢܶܫܝ̈ܳܐ ܧܫܨ يا د 10 ` 
نحو: اله ܠܚܡܐ ܡܕܡ (هل من خبز). ܚܙܺܝܬ ܓ݁ܰܒ݂ܪܳܐ ܡܕܡ (أرأيت رحلا ما). وقد 
لكر" علق 1ك د 33 ܐܝܬ ܠܺܝ ܫܪ̈ܒܐ ܡܕܡ (عندي 


أخبار أو بعض الأخبار أو شيء من الأنخبار). 


8 3] في أحكام الاسم الموصول 


3 اعلم إن الضمير العائد إلى الاسم لو بو لء قد يحدقة كما في العربية. نحو: حَضأ 


ܐܢܘܢ ܓܒܪܐ ܕܚܲܙܝܬ (كم الرجخال»الذين وايت). 


14) وتأمل ܠ الاسم الموصول ܐܡܝܢ مع كل ܢܫܝ بز وبع او هو جملة اعمية أو فعلية 


(415 


اء كان المنعوت معرفة أم نكرة (399) بخلاف العربية. فمن أمثلة النكرة: ܐܰܝܟ 
ܚܙܘܪܐ ܕܚܟܝܠ ( إكتفاحة مصوغة). ܗܕܐ أمها| ܐܺܝܬ݂ܶܝܗ̇ ‏ ܕܫܒܩܬ ܒܝܬ أحمة (هذه امرأة 
تركت بيت أبيها). فإن كانت الصفة النعتية غير مجحزومة لم يجز الاسم الموصول 
نحو: ܩܪܝ <ده يمحا ܡܝܩܪܐ (ادعٌ ذلك الرحل امحترم). إلا إذا دخلت في الصفة 


ܐܝܬ متصرفة فيجب. نحو: ܓܰܒܪܐ ܕܺܐܝܬ݂ܰܘܗܝ ܡܝܩܪܐ (381 و393). 


واعلم إن الاسم الموصول القائم مقام الموصوف أي الذي ليس قبله اسم يعود عليه 
وهو و الاروكمنع للد بروج امو ل فإن قصد به اسم معين قرن باسم 


الإشارة البعيد ܗܘܼ. ܢܘ ܝܨ ܕ ܗܢܘܢ ܡܬܐ ܡܢ ممما ܒ (الذين 
ܣ كانوا من ܐܳܟ ܨ يسيين). ܗܢܘ ܗܘ ܕܐܡܪܬ ܒ ܐܬܐ (هذا هو الذي قلت يأن 


(16 


)7 
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يعدي ): أو 0 بلفظة ܡܢ (مَن). لحو ܡܢ + 9 ܨ 5 (الذي 0 ܬܝ 
قال لي). وإن قصد اسم غير معين» قرن بأحد الأدوات 0 ` 
159 نحو: سن 357 : ܠܘ ܨ 1 وكا ܨ ܠ (الذي ܝܝ : )0 3 
ليرضين الله بحب ظاهر). ܐܶܢ ܡܚܒܝܬܽܘܢ ܠܰܐܝܠܶܝܢ ,سخب ܠܟܘܢ أسا ليا ܐܺܝܬ ܠܟܘܢ 
)31 66 03 % الذين ܫ فاي أجرلكم). ܨ ما يستعمل أسم الإإشارة 


وقد تكون ܕ وحدها في الاسم الموصول القائم مقام الموصوف. تحو: ܛܘܒܝܗܘܢ 
ال مدر كر ' ¥ ار 9505 ]0 
للدي يطغي رفيقه). 

واعلم إن الاسم ܐܬܕ ܩܝܕ | قد يقرن بالأداة الى يقرن يما ضميره العائد إليه. وذلك 
وبتك سخاصة فق » 5 من اللغة اليوثائية تشبها كلك اللغة. حو : ميف 
ܠܗܿܘ ܕܰܡܫܰܒ݁ܚܺܝܢ ܡܰܠܰܐܟ݂ܐ (قدّوس الذي تسبح له الملائكة). ومثل ذلك الموصول المكاني 
نحو: ܐܶܗܦ݂ܽܘܟ݂ ܠܒ݂ܺܝܬ݂ܝ ܡܢ ܐܰܝܟܐ ܕ݁ܢܶܦ݂ܩܶܬ݂ (أرحع إلى بي الذي حرجت منه). ܐܫܪܐ 
ܥܒ 9 ܘܢܐ مسا ف ا كم ادر . أموانيا :ف ܠ 
غابت عنها الأوجاع). والقياس أن يقال: أمخا ܕܡܢܗ ܢܦܩܬ ܘܥܪܩܘ. 


8 2/ 4] في أحكام اسم الاشارة 


(418 


(419 


اعلم إن اسم الإشارة يجوز تقديكه على امه ويجوز تأخيرة قن ܝܝ : ܗ ܟܪܒܐ أو 
10.1 :رهد الكقابيم 5١‏ ܠܝܬ( ܠܝܬ ܗܝ زتلك (3:23)) ܫܡܒܬ كا 
ܝ أو ܗܠܝܢ صلا («بمعت هذه الكلمات). 

واعلم إن المشار إليه إذا كان ذهنيًا يستعمل له غالبًا اسم الإشارة القريب المونث. 
- اه 6 » € 39 1 9 0 3 
(افعل ذلك فتحيا). وإذا ذُكر اسمان فيشار إلى الأول منهما باسم الإشارة البعيد, 
ول النائق بالقريب. ܣܕ مسف مدنا كتخا ܘ̈ܠܰܫܰܠܺܝ̈ܶܐً ܠܗܳܢܘܢ ܡܢ ܡܛܠ ܘܐܬܢܒܝܘ 
عو يننا أن شدي امازهدم وإن الزنب 3 . لأخم 
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تمأ ذارعقة) وهو له لأنهم أنذروا ܨ يلتانمز؟ :ܝ 2 ܓ :¦ 
م ل ܘܠܠܝܐ ا ܡܠ 


وب ܡܛܠ بهدلا ܕ݂݁ܚܽܘܒ݂ܳܐ (تحرم البيعة الحراطقة والمشاقين. أما هؤلاء فلحل حرمة 
ܐ , وأما هؤلاء فلحرصها على امحبة). 


9م ويستعتمل اسم الإشارة, البعيد: بذل «الاسم: العائدك. هوه 7 7 ± تكراراء ` 


ܐܝܬ݂ܳܐ ܟ݁ܬ݂ܳܒ݂ܝ وده وندهى (هات كتابي وكتاب يوسف). ܓܰܢܒܘ ܠܶܣ̈ܛܳܝܶܐ ܡܐܢܝ̈ܢ 
ܘܗܠܶܝܢ ,وعحكن (سرق اللصوص أمتعتنا وأمتعة جارنا). فإن أضيف الاسم الثاني 
إلى ضمير استغين عن الاسم وعن اسم الإشارة بلفظة ܕܹܝܠ تدخل على الضمير 
نحو: ܢܣܒܬ ܣܝܦܐ ܕܝܘܣܦ ܘܕܝܠܝ (أخحذت سيف يوسف وسيفي). ويجوز أيضًا ܘܗܘ 


ܰ‫ ܡ ܗ 


ومست كينا جور ¥ )41( :3 هو مه معك ندل ܘܗܘ ܕܝܘܣܦ. 


8 2/ 5] في أحكام بقية الأسماء المبهمة 


9 :هده 55 سم سم وتشتعما £ مشاركة 955( 07971 0( ` 


فيكون الفاعل في الحجملة جمعًا ومفعوله 0 بأداة المفعولية أو بأداة الاضافة 
أو بأداة ܐܨ ܘܢ كما يقتضي الحال ويستوي ف هذه اللفظة المذكر والمؤنث. نحو: 
دذهعينا سكب ܠܰܚ̈ܕܕܐ (النصارى يحب بعضهم بعضا). حُضهنا حزمه ܡܢ ܚܰܕܕܐ 
(اللصوص هرب بعضهم من بعض). لا ܬܪܘܢ ܠܰܚ̈ܕܕܐ (لا يشك بعضكم بعضًا) 
ܡܪܝܡ ܘܐܰܠܝܫܒܥ ܦܓܥ̈ܝ̈ حسو|(مريم واليشباع تلاقتا أو لاقى بعضهما بعضا). ܨ ܥܪ̈ܝ 
عا ܠܓܰܒܐ ܕ݂ܚܰܕ݂ܕ݂ܳܐ إشتمث التساء رحال بعضهن بعض). 


بصع بداوونان الوصو ا ا ا ع 


الفاعل والأخرى المفعول فتنفصلان إحداهما من الأخرى بأداة أو بغير ذلك. نحو: نه 
ܡܳܐ 
مكو بقار اللعط كولس م الال 7 7 ܣ 3( ` 
5 7 9( 07( 19 2 فلا 090 الإخدام 7 00055 وللتوتك 
يقال تن سخ اج وكيك م وكا خوك لاح عدا ا ل ا ل ` 
ܝܠ كح ܣ݁ܒ݁ܰܬ݁ܰܐܘܗ݈ܳܶܐ ܨܠܬܐ حدما عار رك ار ار و 1 ` 
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أخواتك). ܠܰܐܡܶܫܟ݁ܰܚ آنا ܕ݁ܶܐܥܒܶܕ݂ ܨܒܝܳܢܳܐ وس ܚܰܕ݂ ܡܢܟܘܢ (لا بمكنن أن أعمل عشيئة كل من 
لفو ا اب  '‏ "7 9:75 05 در 
(لكل من هؤلاء الغرباء عشرون عبدًا). 

ا هذه اللفظة اشتقوها من ܚܰܕ݂ ܚܰܕ݂ وهي ¥ تستعمل إلا جمعًا. ومعناها بعض أو 
ما يقال بلسان العامة كم واتحدم و مز نهنا سم »9 | نحجو: ܢܦܩܘ ܚܕ ܚ̈ܕܢܐ ܡܢ ܡܕܺܝܢܬܳܐ 
(اخرج من اللدينة يعن أو اقفر ܓ 6 مين الأنعال). 

على ܓ 9 5 ` الى او معن يساق يدها 
داخلاً على الجملة. نحو: 20330 الناش رن شعن وقبو ܒ 
بالفقر). والغالب فيها أن تكون مكررة. نحو: ܢܤܒܘ ܐܓܝܪ̈ܐ ܐܝܬ ݁ܚܰܡܶܫ مب ܐܝܬ يناب 
< الأحرئ من 0066 حمس وزنات ومنهم من اعون )ا ܐܝܬ ܕ݁ܡܘܢܡܢܺܝܢ ܒܡܠܬܳܟ݂ 
ܘܝܬ ,لا ܡܗܝܡܢܝܢ (من الناس من يصدق بقولك ومنهم من لا يصدق). 

ܣ ` إلى اسم جمع بمعين ܐܝܬ هذه الى مر ذكرها الآن. فتقوم ܡܢ 
مقام الفاعل. نحو: ܡܢܗܘܢ ܦܫܘ ܘܡܢܗܘܢ ܐܶܙܠܘ (منهم من بقي ومنهم من ذهب). 
ܦܠܰܢ. ܦܠܳܢܺܝܬ: معناهما فلان!!!! للعاقل المذكر وفلانة للعاقلة المؤنقة ولا يستعملان إلا 
خروين: 1:6 ܙܠ حدما حت زاذقي إلى فلان). ويستعملات أيضا ܫܢ ܫܢܐ . حصن 
ܐܺܝܬ݂ܰܘܗ݈ܝ خاءأةا ܦܠܢ (هو في الموضع الفلاني). أسدير أاا ܡܢ مها هسه (قدم أحوك من 
القرية الفلانية). 

'فح.: نعناها كذا كناية عن العدد وكناية أبطتاهه لديف والغالبي فيها أن. 6 
بواو العطىف. نحو: ܐܡܪܬ كه رفت وح قلت :ܥ وو كينا .` سنا ܠ ܝܝ 
(عاش يوسف كذا سنة). 

حصًا: هي كم العربية وها ثلاث معان. الأول الاستفهام عند العدد. والثاني للكناية 
عن ܓ ܙ  -‏ وان بعتيها البيد جما "كمي اشاب العوى: تبي هما 
ܓ݁ܰܒ݂ܪܶܐ ܝܬ ܠܢ رحلا رأيت). حصا ܐܰܓ݁ܺܝܪܶܐ/ܝܬ ܒܒܶܝܬ ܐܒܝ ركم أحير في بيت أي). 
رانين القالاس ها ولي وتان يدها عله مرو ونال اله قير ل 9 - 
ܚܝ ܐܢܬ (لا تكلم الكذاب ما دمت حيًا). وهذه الثالثة إذا سبقتها ܟܠ كانت .معى كلما 
أو مهما أو ما. نحو: ܐ̈ܪܡܪܡܟ ܡܪܝܐ ܟܠ ܡܐ ܕܡ | ܐܢܐ (أعظمك يا رب ما استطعت). 

ܡܕܡ . حه< ‏ قد سبق الكلام عن الأولى في عدد (412). وعن الأخرى في عدد (387- 2). 
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8 2/ 6] في أحكام أسماء العدد 


9 إن مميز اسم العدد يكون تارة مفردا وتارة جمعا في العربية وكذلك في العبرانية. 


واما في السريائيّة فلا يكون إلا جمعًا. ܦ حاله أن يجمع بالنون إذا جاء بعد 


3 اد 95 3 .: ¦ .)13 8 % 2 $ 5 
ܡܗܢ (إحدى عشرة جارية). ܫܬܡܐ| قحي (ستمئة راع)! 1 ويجوز ان ± المهير 


قبل اسم العدد فيجمع غالبا بالألف. نحو: نقصا ܬܠܳܬ݂ܳܐ (ثلاثة أيام). ܫ̈ܢܝܐ ܐܰܪܒܥܺܝܢ 
(40 سنة). فترى إن اسم العدد لا يضاف إلى ميزه في السريائية أبدًا. إلا الأسماء 
العددية المطلقة فتضاف بالجزم. نحو: ܡܢ ܐܰܪܒܥܰܬ ܪ̈ܘܚܳܐ (من الرياح الأربع). ܥܣܪܬ 
| ( المدن): واعلم 0 0 2 البيث. على اشم العدد ثم علق 
` 7 ) 5:3 007 75 ` 85( 7 1:0 


2 


2 ‫ܰ 


عدخ الببنة مؤ نثا. ܨ ܐܬ݂ܟ݂ܰܬ݂ܰܒ݂݁ ܒܚ )| ܒܡܘ 55 ܐܰܠܶܦ ܝ ܘܚܡܫܝܢ 
ܐ (كتب في عشرة من تموز سنة 1753). 
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8 ] في أحكام الأفعال 


8 3/ 1 ] في اللازم والمتعدي وتحويلهما ومعاني أوزان الفعل 


(420 


(421 


(422 


الأفعال السريانية منها ما هو ܨܢ الأصل ميعن يها عر ܩܛܠ (قتل). ܥܒܕ 
(صنع). ومنها ما هو في الأصل لازم ܰܕܒ݁ܺܝܩܳܐ) نحو 7< (ذهب). ܝܳܬ݂ܶܒ݂ ܨ 
ومنها ما يكون لازمًا ومتعديًا. نحو: ܗܦ݂ܰܟ݂ (رجع وأرجع). عا حل المربوط 
ونزل)ء ܟ (أبعد وابتعد). وقد يختلف ܒܝ من المتعدي ܨܢ صيغة من الضيغ 
50 1 حر و ܓܡ فغن ܝ ܢܓܡܘܪ 20 وأفئ) بالضم متعد. ܕ ܢܓܡܪ 
(نفد أو فيئ) بالفتح لازم. ومن خواص الفعل اللازم أنه يجوز اراك عه ضير 
فاغله. مقرونًا بلامذ. نحو: ܦܽܘܫܘ ܠܟܘܢ (امكنوا). ܙܠܝ حص (اذهي) (407). 

أما قلب ܒ إلى متعد فيكون بجعله على وزن أفعل. نحو: ܓ _)), ܐܘܟܠ 
(أطعم). ܐܰܩܝܰܡ (أقامم. من ني (غضب) ܕܐܶܟܰܠ (أكل) وهم (قام). أو على وزن 
ܵܨ ܂ نحو: ܡܟܟ (أذل). ܣܿܦܩ (فرّغ). ܝܰܩܰܪ (كرّم). من ܡܿܟ (ذل) وصكف (فرغ) وف 
(كرم) | وعلى وزن شفعل. نحو: ܫܥܒܕ (استعبد). 0 من مس 
وأما قلب المتعدي إلى لازم فيكون بان تحعله تاويًا بوزنه. نحو : ܐܬܬܒܪ (اتكسر). 


ܐܶܬܩܰܝܰܒ݂ (تقرب). ܐܬܬܘܣܦ (ازداد). أعدهبه (تحقق). من ܬܒܪ (كسر). 
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ومّح(قرب) ܕܐܘܣܦ (زاد) ܙ ܫܘܕܥ (تحقق). واعلم إن كثيرًا من الأفعال يصاغ 
من الأسماء الحامدة» وهو شائع أكثر مما في العربية. فإن كان ` 2 كان 
الفعل المتعدي رباعيًا أيضًا. نحو: فك (لجم) من ܦܓܘܕܬܐ (لجام). ܫܡܫ (خدم 
والأصل خدم الشمس أي عبدها كما كان يفعل الآراميون الوثنيون القدماء) من 
عصما (شس). قصصص (زيّن) من ܩܘܣܡܘܣ اليونانية (زينة). مهي (اشتكى) 
من ܩܛܓܘܪ̈ܝܐ (شكوى اليونانية). وقد يصاغ الفعل من الاسم الثلاثي على وزن 
أفعل. و 5 (أو 06 ܦܬܘܪܐ (مائدة). 

3) وكل ذلك سماعي. فإن أوزان الأفعال نا معان شح غير هذى لا عكم 0 
بقياس كما.هي 5 العربية. : ذاك 99 يكون لبالغة 00 
فيه (قتل). من ܩܛܰܠ (قتل). ܬܰܒ݁ܰܪ (كسّر) من .اك (كسر). ܣܰܚܶܦ (قلب) من 
ܣܚܰܦ (قلب). وأفعل قد يكون .معن إيتان الفعل او الشيء. نحو: ܐܚܢܦ (ارتد) من 
ܚܰܢܦ݂ܳܐ (وثئ). ܐܰܫܚܶܬ݂ (تصدأ) من ܫܽܘܚܬܳܐ (صدأ). أى. (أثمر) من هأؤا (ثمرة) وهو 
أصله ܦܪܝܐ كما يظهر من العبرانية أيضًا. ومن الأفعال ما لا يستعمل يحردا. نحو 
يك اسيم سد لظ 1 ف فكيا ها لتر دل إل ا ) 6 
(اعترف). ܪܣܩ (أبعد). ܡ ܐܝ ܝܓ ما يختلف معناه ܨ( .ܝ ܦ 
والمزيد فيه. نحو: ,ل و رحد (صلى). ܫܠܶܡ (تم). ܐܰܫܠܶܡ (أسلم). ܫܳܠܶܡ 
(سلم). عا (حل). ܫܰܪܝ (بدأ). 

4) واعلم إن كل اوزان الأفعال تحتمل التعدي واللزوم. فإن التاويات نفسها قد تكون 
دقعي اي ܠܒ 53١‏ ܐܟܕܬܐ الكيص 0 ` 
وزن للامه< ووزن ܐܶܬܩܛܰܠܛܰܠ فإمما لا يكونان إلا لازمين. 


: ܝ المجهول 


5 ( اللغة: ): ± | 05 3 ܠ £ 0 303 ]1 ولحكن 
السريان يحتزؤون عن ذلك بصيغ المطاوعة أي بزيادة ܐܬ 0:03 )1 ` 
ܕܟܐ الثلاثي الحرد يجعل على وزن ܐܬܩܛܠ. نحو: ܐܬܒܙܙ (تهب). ܐܫܬܒܩ 
(ثرك). امس (ضرزب). امار (صوو) من رخ (والعحف دعا رازه وإفدل 00 
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في أحكام الأفعال 

على وزن ܐܶܬ݁ܬ݁ܰܩܛܽܠ. وفعل يكون على وزن ܐܶܬܩܳܛܽܠ. وذو الأربعة يكون على 

وزن استفعل كما سبق ف صيغ المطاوعة. وقد يكون المجهول مبنيًا من غير صيغة 

لماو و 3  (‏ مساحو املو اراي ܇ 33503 1 اي 

و ܐܫܠܡ ܕ ܐܕܪܟ وكذا ܐܰܣܬܟܠ (فهم) خيلا لفعل ܐܰܣܬ݁ܰܟ݂ܰܠ (فهم). وأكثر 
الأفعال ال على وزن أفعل يكون بحهوها مأخوذا من الحرد. 


وذكر قومٌ من النحاة إن الفعل المتعدي الذي في وزنه ألا زائدة يبى للمجهول بزيادة تاو 
أخري .يعد ١1مقر‏ له أن ܣ حبرو فد كر 1 ` :ܒܣ بحل 
ܐܶܣܬ݂ܬܪܗܿܒ (استعجل). ܐܰܫܬܬܘܕܝ (وعد). كل ذلك 9 7099 
5 = ]¦ ܡܬܘܝ وو عل إلا أن الاستعمال لا يؤيد هذه القاعدة. 

واغلم إن ضيغة المجهول لا تبئ إلا من الأفعال المتعدية حقيقة أي الى لا تحتاج إلى 
اداة عند تعديها. فلا يبئ للمجهول. نحو ܡܦ ܒܘ 19 به). }ܨ ܦܚ ܫܘܗ 
(ܩ̈ܟܨܢ عليه). وأا حمله (أتاه). ܙ ܝܨܦ ܕܝܠܗ (اهتم به). إلا أن الكتّاب 
السريانيين قد يتوسعون ق هذا الباب إذ 00 5 الأداة ܝ ܝ الفعل: 
بصردرن ل < 9 30 ب مد 
حامس كه. ܕܐܬܗܝܡܢ (استودع) من ولك ܗܘ (اسحد له من ܒܓ ܠܗ 
ܘܐܬܓܕܦ > عليه) من ܓܕܦ ܨ 288 

والأفعال الى تتعدى إلى مفعولين ¥ يُسند امجهول إلى مفعوها الأول لكن إلى 
النان. ففى قولك مثلاً: ܚܰܘܝܳܬ݂ܳܟ݂ ܐܽܘܪ̈ܚܳܬ݂ܳܐ (أريتُكَ الطرق). ¥ يقال: ܐܶܬܚܰܘܝܬ 
5 95 5 ` 1 - ` 


2 


واعلم إن ذكر الفاعل مع المجهول شائع عند السريان ويكون في الغالب مقرونا 
يحرف ܠ وهو الأشهر. نحو: ܢܶܬܒ݁ܚܰܪ ܠܳܟ݂ رعكنك). ܗܘ ܢܬܥܒܕ ܠܟܘܢ (افعلوا 
ذلك). هّمه ܟ݁ܬ݂ܳܒ݂ܳܐ ,حص ܠܦ݂ܺܝܠܽܘܣܘܦܳܐ (قرأت الكتاب الذي عمله الفيلسوف). 
ܓܒܪܐ دنا ܫܒܐ ܗܐ ܐ كان الرخل 0:33 قدسياة الشيطان). .أو يقرت 
الفاعل بحرف ܡܢ نحو: ܐܬܪܕܝܢ ܡܢ ܐܰܠܳܗܳܐ (أدبنا الله). ܐܶܬܓܰܢܒܰܬ ܣܘܣܬܰܢ ܡܢ ܚܕܘܪ̈ܐ 
مرق الكثرة ترسعاي. أو 7 9 ` كو © فك باعي (مدك 2 
يارب كلنا). 
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8 3] في أحكام الفعل الخبري 


(430 


(431 


(432 


المراد بالفعل الخبري» الفعل الذي يدل على ف نقد ورك من إغية قرينة أحرى؛ 
والفعل الخبري له ثلاثة أزمان: الماضي والحاضر والمستقبل. 

ܐ الزمان الماضى فيعبر عنه بالفعل الماضي أبدًا وهذا هو الشائع فيه. نحو: ܡܝܬ 
ܡܽܘܫܳܐ امات عومن )4 وعد السريانه صيغة اخرى للزماق الماضى من الأفعال 
الثلاثية ܐ ܒܘ المتعدية دون اللازمة» وهي أن تأحذ اسم المفغول وتذكر بعده فاعله 
رقع قاناا رامل !119 , الغ لمشي أن كناك ܕܡܥܐ ܬ݁ܪ̈ܠܳܝܳܙܶܐ )ܫܡܠ رسك 
أنك متك تدوع 5 × كد كح 508( 55 مكرما ايت هذا 
6 7 تصريات ܓ 395 9 0 جد 
688 ` ([51®@® 3( 10 ل ܐ كه | ܢܐܙܠ ( ܘܨ لم يكن قد 
أحف المعموذية! 005) :` 0 ܝܐܐ كي ܟ݂ܶܠܬ݂ܳܐ ܨ = £ اما ܡ 
عروسًا). وقد يصاغ هذا النوع من الماضي من غير الثلاثي أيضًا. نحو: ص ,أ 
ܡܩܰܒ݂ܰܠ كه زمعضا ܕܚܰܝ̈ܶܐ ܢܺܐܰܙܠ (من لم يكن قد أحذ رسم الحياة فلينطلق). هذا 
حكم الزمان ܐܬܐܩܝܨ على وجه العموم. وماضي الكون الناقص يستعمل له ܗܘܐ. 
فإذا سبقه ܕܨܘ يجزم الخبر إن كان صفة (394) فيسقط لفظ الحاء من ܗܘܐ. ܐܳܟ : 
ܫܦܝ عا كي ركان حسنا )ܓܐ جذاك ركان لي شهرة)ء :ܐ ̇ܗܘܝܬ 
وكنت بعيدًا). واعلم :إنه قد يستعمل صيغة الحاضر للماضي التاريخي وذلك 
تشبيهًا باليونانيين وفي الكتب المترجمة عن كتبهم وهو نادر. غير أن ذلك مألوف 
قياسى في فعل ܗܘܐ (كان) فإن اسم العاعل منه يستعمل كثيرًا ܫܫ الماضي. نحو: 


ܐܳܡܰܪ ܡܰܠܰܐܟ݂ܳܐ ܠܡܰܪܝܡ محصحف «قال لللاك لمرع السلام عليك): 


لضي للد أي الفاشري للضي .يعي تك يلسم الفاعل للمعلرم ويام اللفعول 
للمجهول متبوعًا ماضى ܗܘܐ مُسقط لفظ الماء أبدًا. وقد سبق تصريفه في باب تصريف 
اسم الفاعل (198). وهاك مثالاً آخر من ܐܶܡܰܪ: ܐܳܡܰܪ م141 (كان يقول). ܐܡܪܝܢ ܗܘܘ 
ذكانوا يقولون). ܐܡܐ ܗܘܬ (كانت تقول). امع ܗܘܝ كن ايقان). أت ܗܘܝܬ ܘܒ 


تقول). صب ܗܘܿܝܬܘܢ (كنتم تقولون). ܐܡܪܐ ܗܘܝܬܝ (كنت قراف الت معطا 


( كنتن 'تقلن). أ ܗܘܝܬ ١‏ كنت أقول مذكرا). ܐܡܪܝܢ ܗܘܝܢ (كنا نقول مذكرا). ܐܡܪܐ 
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)11 »© ` 
ܗ (كان يقبل). ܡܩܒܠܝܢ ܗܘܘ (كان يقبلون) إلخ. والكون الناقص يستعين بلفظة له 
متصرفة على الضمائر. فتقول: ܐܺܝܬ݂ܰܘܗܝ ܗܘܐ (كان). ܐܺܝܬܰܝܗܘܢ ܗܘܘ (كانوا). سكين 
هداز كاك 58804 هون 9 حابن ووب ركنت ). امانحع ومسلا ( كنتم). 


9 (أكنق), ܓ 5 6 9 5 50 939 06 


ا" ܕ : 3 | | (كان ܝ ± المميكل). والكون الذي صاحبه 
ܨ 6 353 46939 كان 900 9 


ܩ $ فو 


ܚܓܝ̈ܣܐ (كان عرج). 


وأما الماضى ف الماضى فيعبر عنه بالفعل الماضى بعده ܗܘܐ بإسقاط لفظ الماء. نحو: 
7< ܗܘܐ ܠܫܘܩܐ (قد كان انطلق إلى السوق). وكثيرًا ما يكون ܗܘܐ وائدًا مع الفهل 
لاقي المطلق وذللف»ق الشعر عقامية نمو فم دا حك نك هك وقاء ربعا من القبوة: 


(434 


(436 


وأما الزمان الحاضر فالغالب أن يعبر عنه باسم الفاعل متصرفا كما سبق ذكره 
(199); ܚ ܠ 75 وات 8 (تدذهب 1 £ 1 وقد يستعمل اسم 
ܐܠܫ ܛ بدل اسم الفاعل كما ذكرنا (208). نحو: ܛܥܺܝܢ ܐܢܐ ܡܘܒܠܵܐ ܝܩܝܪܬܐ (أنا 
ܐܰܒ݂ܰܪܟ ܠܡܪܝܐ (أبارك الرب). 

وأما الزمان المستقبل فالأصل فيه أن يعبر عنه بالفعل المضارع. نحو: ܘܝܠܺܝ ܒܗܘ 
ܨ 3 > (ويل 0 يوم ܫ الله). وقل يستعمل اسم الفاعل 1 
- 3 دا © 6( 0 

ܘ ܦܝ يعبر عن المستقبل بالفعل الماضى »؛ وذلك بعل 5 (إدا أو 1( نحو: ف ܠܡ 
ܨ ܠܘܐ ܩܘܡ ܙܠ (إذا اتقضت الصلاة فقم واذهب). ويجوز اسم الفاعل والمضارع بعد 
اعلم إن فعل الوجود أو الملك يعبر عنه بفعل ܐܝܬ الحامد وبعده يقرن الاسم المالك 
باللامذ. فللزمان الحاضر يكون أسط بنفسه. نحو: ܐܝܬ حى مي ܣܡ̈ܡܢܐ (عندك أدوية 
كثيرة). والماضي يعبر عنه بفعل ܐܝܬ ܗ݈ܘܳܐ܂ نحو: ܐܝܬ .ها ܠܶܗ ܬ̈ܪܝܢ حا (كان له ابنان). 
والمستقبل : بفعل | 2 ܒܝ 3 > 0:0 (اسيكون لك عن كثيرا). 
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8 | في الوصل والتعليل 


(437 


(438 


الوصل السيي وهو الذي يكون فعله الموجب الوصل من باب الإرادة وعكسها 
يعبر عنه بحرف ܕ بعذه فعل مضارع. نحو: رحا ܐܢܐ ܕܐܚܙܐ ܠܡܠܿܟܐ (أريد أن أرى 
اللكن). كمه ܕܢܘ يدها (أمرمان حرس المددي قلخل فكها ل شط أن يكردة 
فاعل الفعلين شخصًا واحدًا وأن يكون الفعل الأول صرا (قدر). أو ܐܫܟܚ (أمكن) 
أو سك (علم) أو ما أشبه. نحو: ܠܵܐ ܡܐ ܐܢܐ ܐܩܪܒ حم صذوا'(لا أقدر أن أحارب 
العلمقاتة؟ انعا ܝ 
هر). ومثل ذلك جواب الأمر وما يشبهه. فإنه يكون غالبا بلا ܕ نحو: حمهروك ]| 
ܠ 0 £ 0 دوقم نه أت ܫܒܘܩ ܢܣܒܥܘܢ ܒܢܰܝܐ (دع يشبع البتوانة 143 يكوقة 
ܐܠܘ (لو) أداة وصل بعد فعل رحا (أراد) كما تكون لو ف العربية بعد ود. نحو 
قول الإنحيل: رخا ܐ̈ܢܐ أله ܡܢ ܟ݁ܰܕ݂ܘ ܚܶܒܳܬ ܢܘܪܐ (أود لو شبت النار). 

وإذا كان فاعل الفعل الموصول وفاعل الفعل الموصول به واحدًا فالغالب ف الوصل 
أن يستعمل له المصدر الفعلى (192) مقرونًا باللامذ. نحو: رحج ܠܡܥܡܪ ܒܒܝܬܗ 
وما ادم أن« امك دق 00033 ܡ | ما تك »تحص المكداقة أن 068 
ادام متو شكال اافسدزة الفعلة با رتكا إذزب لسيذيكرة طلا كرك للها ,راحو لب 
ܠ ܐܟܠܘ ܠܠ صا (جحيد أن 9 الواحد على الل انال اك اكرول ىت 
أو أداة أخرى على المصدر الفعلى قرن بحرف ܕ نحو: بيت ܠܡܰܬܬܟܿܠܽܘ جح ܡܪܝܐ 
ܐܒܕ ܡܢ ܠܡܬ ܟܳܠܘ ܥܠ ܐ والجكال عررات امعو و انضق بام الجيكال علق 
الإنسان). ܠܳܐ غلا ܗܘܐ صم ܕ݁ܠܰܡܕ݁ܰܠܺܝܘ (لم يكن يفتأ يصلي). وقد يستعمل اسم 
الفاعل بدل الفعل المضارع بلا أداة بشرط أن لا يكون اسم الفاعل إلا للغائب» 
7 بعد فعل عب (شرع). 0 (افدرة . املك لمكت . هكف زرك ( 5 &) 
نحو: ܠܳܐ صرًا ܗܳܢܳܐ ܥܳܐܶܠ ܒ݁ܰܝܢܳܬ݂ܰܢ (لا يقد هذا أن يدخل بيننا). لا أححب ܒ݁ܰܝܬ݂ܳܐ ܐܚܕ ܐܢܘܢ 
م بمكن أن يسعهم البيت). صكب ܐܢܘܢ ܠܬܘܪ̈ܥܬܐ ܣܝܓܝܢ (هم معتادون أن 
بسكو النكم م ܬ݁ܰܪܢܳܓ݁ܠܳܐ ها (شرع الديك يصيح). وكذلك جواب الأمر وما 
يشبهه قد يكون اسم الفاعل على ذلك الوجه. نحو: ܐܶܡܪ ܠܳܗ̇ ܡܥَܿܕܪܐ ܠܝ (قل ها أن 
تتبعي) . ܩ )23 00:1 (دعوهما ينبتا جميعًا) ܦܩܘܕ ܠܗܘܢ ܨ ܓܦَܰܝܗܘܢ 


(439 


(440 


(441 


(442 
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ويشبه الوصل التعليل» وذلك أن أداته الأصلية هي , يجيء بعدها فعل مضارع: 
الاج ابي بلاحاي اتيت الك تعدزوا .وقد تسق الداليك, اسل اروف 
33:33( 03 ;ܡ ܠ 0 أجل). 5 قال حو هن | كيه 
افيا وخك فى وضديت كه لا ناخ رارسا الك انه لك لز 7 مو التي 
يؤمنون به). وقد يزاد بعد الفعل المضارع فعل ܗܘܐ ماضيًا إذا كان الفعل الموصول 
ܨܘ ماضيًا. نجحو: ܫܡܫܐ ܚܫܟ ولا ܢܚܙܐ ܗܘܐ رحا ܕܡܪܗ (أظلمت الشمس ܐ ترى عار 
9 لاها). وقد ܐ اسم الفاعل بدل المضارع بلا أداة. نحو: مطح كوي ܠܥܣܝܢ 
( نعطيهم يا وان ܡܪ ܐ| ܝܝ ܦܠܓ ܠܝ 161 02 ا ان ܐܨ الميراث ). 
بدا ܕܢܠܥܣܘܢ ܘܕܢܦܠܘܓ 559 8 


ومن أدوات التعليل السيبي ولا سيما المنفي بحصا (لعل) وموم (عسى). ولا ܢܢ 
6 اللنالتك ‏ لأغا :33:5 150 3:6 ܘ .ܠܡܐ مسحديدي. ܗܢܐ نوها 
ܠܬܘܟܠܬܐ واظيوا أن لأ :50( ملطانكي هذا عثرة)ء ܗܕ ܠܛ ܝܫܐ ܕܠܡܐ 
ܢܚܠܨ ܟ (احترز من الشرير أن يسلبك). 

وإذا كان الفاعل واحدًا كما سبق في الوصل فيجوز أن يكون التعلول السسعيى 
بالمصدر الفعلي مقرونًا باللامذ. نحو: أونف صدنا حصعصه ܐܰܢܩܬ݂ܶܗ ܕܒܝܫܐ (تطلع الرب 
الآدوات الوصلية 3329): 

وأما الوصل والتعليل الخبريان أي اللذان فعلهما الموصول به هو من باب العلم 
وعكسه فأداتها أيضًا و يأىّ بعدها أي فعل شفت كما يقتضى المعيئ. فالوصل نحو: 


8 5 ونان ܗܘ ل (أظن أن يو سف هناك). والتعليل هو 5 ܪܚܡ ܠܠܝ ܕܐܢܬ 


ܦ ܘܡܐ ܒ اح 305 ينبو ع الحياة). وأكثر ما يستعمل التعليل مو كدا 


34 0533( كرف وآ 3 9 راج ار < رعلي) أن 3 
(ب): ܡܕ : ܫܒܝܩܝܢ ܠ ܟ ` ܣܓܺܝ̈ܐ| ܡܛܠ ܕܐܚܒܬ ܣܓܝ (مغفورة ا 
خطاباها الكنيزة. لأغا اميق كرا إن الفصيلت اخيلة السيية الفضبالة > 
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(444 


انشع ܓ 1 
ܒ ܠܗ ;| ܓܒ 3 
التعليل عندهم. وكلا الأمرين ضعيفان يجب التحذر منهما. 

واعلم إن مقول القول قد يصدّر بحرف ܕ ولو ذكر بالوجه الذي به قاله القائل. 
ܣ® ܫܡܥܬܘܢ ܕܐܬܐܡܪ كينا تياف هذا معتم أنه قيل *العين جمالعين ): ܐܡܩ ܠܟܘܢ 


انا 5 ® (أقول ܦ ` < 2010 ¢ 9 نقل ܠ كلام “غيرة؛ > < 


العامة أن توضع كلمة ܠܡ يعد أول 9 ܝ حمق ܠܳܐ ܬ݁ܬ݁ܺܐܝܥܘܢ ܒܪ̈ܥܝܢܝܟܘܢ ܡܢ 
ܡܶܠܳܬ݂ܳܐ ,ها خم ܡܰܛܺܝ ندمب ܕܡܪܢ ولا ترتاعوا في ,ضمائكم مر كلقة ,من يقول. ها 
فق اتن ناه الري): حمسا ܡܬܬܕܝܢܝܬܘܢ لايكم اموت ولا .ايحم (للاذا كمون 
ليكو قائلين 7 ولا 6:3 


8 3/ 5] في الشرط 


(6445 


الشرط نوعان شرط وجود وشرط امتنا ع. 5 < 07 فأداته 1 (إن أو إذا). 
و حكم الحملة الي بعد أداة الشرط كحكم الحملة الخبرية. وكزلتف رات الشرط: 
أي يكون بمعين الاستقبال في الشرط إما بالمضارع وإما باسم الفاعل. نحو: ܐܶܢ رحا ܐܢܬ 
واخمه ْنا ܛܰܪ حْدَمئًا (إن كنت تريد أن تدحل الحياة فاحفظ الوصايا). وقد يزاد 
ܗܘ والدالث بعد ܐܶܢ܂ نحو: ܐܢܗܘ ܕܝܰܠܶܦܬ݂ نصدصه ܕܐܰܠܳܗܐ لا .اوس (إن كنت قد تعلمت 
شريعة الله فلا تخف). وقد يكون فعل جواب الشرط بصيغة الماضي .معى المستقبل. 
تون ال ليرا الكو | عه ܝ ܢܽܘܗܪܳܐ (إن رأت عي الله رأتا التور). ܐܢܗܘ وقسضي | 
ܢܦܝܣܘܢܟ :ܣܿܦܢܢ 9 9 1 نشوك ناكام 19 < 
8( ܡܕ 
ܡܗ ܠܬܘ زف يا ا يات إلى 
الدييوثة بل 0 تعر الموث إلى الحياة). وف الجواب ܐܰܝܢܳܐ ܕ . نحو: ܝܢܐ ܕܡܫܬܘܐ ܕܢܦܓܥ 
مسا تش ܐܠܡܐܟܘܠܬ݂ܳܐ تمن ܒ «احتقر لما كل) ؛ اوإذا أراذوا 
الدلالة على شرط ܬܒܨ غير شرط الوجود المحض أدخلوا ܟܽܠ على ܐܶܡܿܬܝ (من) أو ܝܟܐ 
(أين أو حيث) أو ܟ݁ܡܳܐ (كم) أو ܡܿܢ (من) أو ܡܐ (ما) بحسبما يقتضي الحال بعدها 
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الدالث ويكون الفعل والجواب بعدها بصيغة الحاضر أو المستقبل. نحو: ܟܠ ܐܡܬܝ ܕܚܙܐ| 
ܕ( 1 ܥܒܕ ܟܠ ܡܐ ܕܨܒܐ ܐܢܬ (اصنع ما أردت). ܟܠ 


ܐܝܟܐ ܕܐܶܙܠ ܐܳܢܐ ܬ݁ܳܐ ܒܳܬ݂ܰܪ إحيثما انطلقت اتبعئ). واعلم إن جملة الشرط قد تكون خالية 


من فعل بخلاف العربية. نحو: ܐܶܢ ܬ݁ܺܝܒ ܐܢܬ لا وس (إن كنت ܢܵܐܢܵܝܹܐ فلا تخف). ܡܿܢ 
ܕܫܘܦܪܗ ܒܰܐܦܰܘ̈ܗܝ ܒܿܠܚܘܕ ܚܣܝܪ ܗܘ إمن كان حسنه في وجهه فقط فهو ܐܟܐ ܚܟ ). 

وأما شرط الامتناع فله أداتان: ܐܠܘ (لو) ܕܐܠܘܿܠܵܐ (لولا). أما اله فالغالب أن 
يكون فعلها ماضيًا وجواها بالماضي الممتد (433): عله ܡܢ ܥܠܡܐ ܗܘܿܝܬܘܢ ܥܠܡܐ 
كه ܪܰܚܶܡ ܗܘܐ (لو كنتم من العالم لكان العالم يحب حاصته). وأما كلا 
فالغاا ير لعن لون ا فا فل الشرط وماض.: معدي اخوابيب. 
ܨ | اعلا صا ,فم ܠܰܢ سه ܒ݁ܳܠܥܺܝܢ ܗܘܘ ܠܢ (لولا أن الرب قام لنا لبلعونا 
أحياء). وقد يأق بعد حلا غير الاسم. نحو: ܐܠܽܘܿܠܳܐ ܐܵܬܵܐ ܡܫܺܝܚܐ ܡܢ ܦܪܩ ܗܘܐ ܠܢ (لو 
م ܡܲܨܬ المسيح من كان يخلصنا). وبالعكس قد تكون الجملة بعد ܐܠܘ خالية من 
الفعل. نحو: ܐܶܠܽܘ ܫܕܐ ܗܘܐ (لو كان مطروحا). 


8 6) في النفي والحصر 


(447 


(448 


(449 


ܬ( ® فقيرة في أدوات النفي. وأشهر حروف النفي فيها لا (لا). وهي تستعمل 
لكل > `( 9 0 1 | 
معد فكو ما معت صنو 43 وإذا نفت صفة في خبر مبتدأ فيجوز أن تزاد معها 
ناض مقط نظ الام 7 ` نفي ܐܰܠܳܗܳܐ يُحْدذمًا هه قلت كا | 
ܗܘܐ يُحدمًا (ليس الله بظالم). وإذا نفيت ܐܶܢܳܐ سك ܢܽܘܟ݂ܪܳܝܶܐ قلت ܠܰܐܗܘܺܝܬ ܢܘܟܪܝܐ 
لمعك غريا). وبالعموم يُسقط لفظ الماء من ܗ݈ܘܳܐ كلما جاءت بعد لا. 

وإذا نفيت غير الفعل زدث ܗ݈ܘܳܐ أيضًا بعد ܠܳܐ܂ نحو: ܳܐ ܗܘܐ ܠܗܢܐ ܒܥܝܬ (ليس هذا 
طلبت). والغالب أن يقال ܠܰܘ بدل ܠܳܐ ܗܘܐ بالإعلال والحذف. نحو: كه ܡܢ ܕܡܐ .ܐܐ 


م2 م ܨܝ 


ܡܢ ܐܠܗܐ ܐܬܝܠܘ (ليس هر دم :ولكن من اله ولدوا). 


والنفي المعطوف يقال فيه ܐܰܦ݂ܠܳܐ أو ܘܠܳܐ܂ نحو: لا .أي اهلا ܐܡܐ . تكذب ولا 
لف ا أسا ܘܠܳܐ ܪܚܡܐ قم بان (هناك لا أخ ولا صد بيه ق فلص ١‏ ܠܳܐ ܫܒܩܝܬܘܢ 
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)0 


(41 


ܚܕ كسم ܦܐ احؤمي. ܫܒ ܟܘܢ (إن لم يغفر بعضكم لبعض فأبوكم أيضًا لا يغفر 
لكم). وإذا كان الفعل منفيًا فقد تعاد أداة النفي مع معموليه كليهما: ܠܐ ܝܕܥ ܐ݈ܢܳܐ ܐ 
ܐܒܘܟ ܘܠܐ لأصي (لا أعرف أباك ولا أمك). ل ܐܡܘܢ ل ܒ݁ܰܫܡܰܝܳܐ ولا ܒܰܐܪܥܳܐ إلا تحلفوا 
بالسماء ولا بالأرض). 

وإذا نفيت ܐܝܬ أعللت وقلت ܠܝܬ (290) نحو: شه ܠܺܝ ܒܰܝܬ݂ܳܐ حُاوِحا(ليس لي 
ܫܒ ± الأيض). ܐܝ فى اكه المع فة قلرث ܠܬ ܆ 4 290 
نحو : مهو أده 555962 أب ܣ ܚ هو ها هنا). ܐ 3 ܝ بعدم االإعلال | 
ܟ هل[ اشاس : ܐ 32 : 31:61 ܝܝ ܘܠܐ 7 ]| (|1© ع لتك المسيح ولا 
ابي 9 ܣ 

ومن الأدوات الي فيها معيئن النفي ܠܡܐ (أن أو أن لا) وبالدالث ܕܠܡܐ (لعل أو لثلا): 
ويد أن 45 9 050( 0 نحو سد حصا 19645 أن الا 
تقول لأحد). ܕܠܡܐ ܐܰܝܟ أؤما سجى ܠܢܰܦܫܝ (لثلا يخطف: نفسى كالأسد). 

وثما ܢܡܝܬ النفى 7 وأداته ا نحو حزن ܡܢ ܙܠ .‫ 01 ܒܬܰܪܥܟ )ܝܬܝܒ 
مَن نقرع إلا بابك). أو ألا ܐܶܢ نحو: ܒܡܢܘ ܢܶܬ݂ܓ݁ܽܘܣ ألا ܐܶܢ ܒܰܡܪܰܚܡܢܘܬܳܟ من نلتجئ 
 )‏ 1 ܫܠܡ حدّخًا ܐܠܵܐ ܐܶܢ ܒ݁ܬ݂ܰܪܬ݁ܺܝܢ ܨ 4 يتم الكتاب إلا في سنتين). 


8 7/3] في الاستفهام 


(433 


5 إن 0003( اللغة السريائيّة كما £ اللغات,لما التقدم على كل 
أجزاء 31030 ܨ غند 3 ± )113 معلومة للاستفهام عرنخ اللحفقة؟ كما« عند 
العرب الحمزة وهل”'). فيتركون غالبًا الجملة بلا أداة فيُفهم الاستفهام من 
القرائن. نحو: ܗܟܢܐ لا ܐܶܫܟܰܚܬ݁ܽܘܢ ܕܬܶܫܗܪܘܢ خص (أهكذا ما قدرتم أن تسهروا معي). 
لا ܗܘܐ ܗܢܐ ܒܪ ܝܘܣܦ (أليس هذا هو ابنيوسف). إلا أن الكتّاب للدلالة على 
الاستفهام عن الحقيقة يستعملون كثيرًا أدوات شئى لم توضع ف الأصل 
ܝܣ ܨܝ فق ذللف؛ ܠܐ اونا ل ل ل \ 
حناتما :| (الاسك العزا) بحم( شخ ابت الح فح ولا £ .< راك 
ذلك وحصا. نحو بحصا ܗܠܶܝܢ ܐܰܝܟ݂ ܒܿܪܢܫܐ ܐܡܪ ܐܢܐ (ألعلى أقول ذلك كإنسان). ,حصا 


)4 


(455 


(456 


04:7 
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ܡ ܐܰܠܳܗܐ ܠܗ )ܬܐ رفض ܙ شعبه ) . وق عطف استفهام على < 7 


يستعمل أه. نجو: ܡܢܐ ܡܬܚܫܒ ܐܢܬ ܐܘ ܒܿܪܢܫܐ. ܐܘ ܥܰܠ ܥܘܬܵܪܐ ܕ݁ܐܰܠܳܗܳܐ صصب ܐܢܬ 
(ماذا تظن يا إنسان. أم على 96 < 9 :033( ا" 
مضا 9 ܕܓܙܘܪܬܐ (ما منفعة اليهودي. أم ما منفعة الختان). وقد يستعمل أه 
للاستفهام عن 3 غير غطش, :÷ ܘ لا ܝܕܥܢܬܘܢ ܕܠܘܐ ܡܠܟܘܬܗ بكم 
6 ܙ ܓ لاير نون ܥܓ ` 

ܐ يستعمل للاستفهام عن 9 3 ;| وهي لفظة أعجمية. نحو ܐܪܐ ܠܺܝܬ݂ ܢ ܨ | 
ܒ݁ܺܝ (أليس لك رجاء بي). وأا أيضًا تكون .معن ܡܕܝܢ أي جزائية كإذن. نحو ܒܪܢܫܐ 
ܡܰܠܠܐܗܘ ;| ܝܬ كه ܢܦܐ ܝܕܘܡܬܢܢܝܬ «الانسان ناطق كإذن له نفس 2:)38)9 08 
اللفظتين يونانيتان وهما تختلفان ف اللفظ قليلاً إحداهما من الأخرى. فإن الأولى 
منهما أي الاستفهامية تلفظ ألفها الأولى بالمد. غير أنه في السريانية لا يمكن بيان 
هذا الفرق £ اللفظظ . 

وتستعمل ܟܝ أيضًا للاستفهام عن الحقيقة. وهي أيضًا يونانية» وتأيَ دائمًا بعد 
أول كلمة من الجملة. نحو: اا ܒܪܗ ܕ݁ܐ̄ܢܫܶܐ ونعخس كه ܗܰܝܡܢܘܬܐ (إذا أتى ابن 
الإنسان فهل يجد إعانًا). وأكثر ما تستعمل مم هو لتوكيد الاستفهام الذي يكون 
101 أخرى) فاخ بعد تلاك الأداة. نحو: صلة كد اومن ححا ܡܘܝܡ (من هو 
أر ` 70 4 كم لاضف 9 3 عب ܠ ܠ 
نا 9 9 نحن تركنا كل - - 1 يكون لنا). 

وإذا كان الاستفهام عن الحقيقة منفيًا.معيى الإثبات يستعمل له ل ܗܘܐ كما في المثلة 
الوارذة. تحو: | ܗܘܐ ܐܰܠܳܗܳܐ بحا ܟܠ ܡܕܡ (اليس أن الله عخلق. كل شيء): 


ويستفهم عن غير الحقيقة بأدوات شى .عنيها الاسم العاقل عت < وضنه أصلها 
ܡܰܢ ܗܘ (من ومن هو). ولغير العاقل ܡܳܐ (ما). ܕ݁ܡܳܢܳܐ وبالجزم ܡܿܢ أو ܡܘܢ (ماذا وأي 
شيء). ولكليهما ܐܝ داخلة على ܢܳܐ أو ܕܐ إبدل ,1) وحْب (159) .معبئ أي. وللعدد 
ܟܡܐ (كم) وللزمان خف مق .و ® 9 | § وللتوم وللمفعول المطلق 
وللحال ܐܰܝܟܰܢܳܐ. وبالحزم ܐܰܝܟ݂ܰܢ (كيف). وللسبب: ܠܡܳܐ ܕܸܠܡܳܢܳܐ ܕܠܡܘܢ ܕܥُܠ ܡܢܐ 
ܕ ܡܛܠ ܡܢܐ (لم ولماذا وعلام). 
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8) واعلم إن الاستفهام المتعلق 6 ܐܠ 366 ¢ وذلك أن الاستفهام عن 


الدقيقة "أي 'اشعفهاغ “هل ܝ ܐ © 17 
الاستفهامية تقرن بحرف (,) إذا كان الفعل الذي قبلها بمعى القول. نحو: ܡܫܰܐܠܺܝܢ 
ܗܘܘ ܠܶܗ ܘܐܡܪܝܢ ولي ܫܰܠܺܝܛ ܒ݁ܫܰܒ݁ܬ݂ܳܐ ܠܡܐܣܝܘ (كانوا يسألونه قائلين هل يحل أن 
ياساين؟ و" النسينا > ااسالدكا اما 16 17ل قات إدررد ا حلغيفغل قال لوقتو لور مساب 
ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܕܐܰܝܟܐ ܡܶܬ݂ܝܠܶܕ݂ ܡܫܝܚܐ (كان يسأهم أين يولد المسيح). فإن لم يكن الفعل 
المتعلق | 5 00 9 5 0 35 ريا رادا 85 
لهذت (لا ܐܧ ܦܝ إلى من التجع). لل شدي ܐܡܬܝ ܐܬܐ صدهوكبؤا: (تعلمون 
بك 96 ونا الوك ܠܡ شح نهسا) ܠܚܡ̈ܝܢ ܐܝܠܟܘ :زافهيؤا اراي كع 2 
عندكم). لا ܫܡܰܒܬ ܐܶܢ ܢܦ݂ܰܩ ܡܰܠܟ݁ܳܐ (اما سمعت هل خرج الملك). ولكن ف 
الاستفهام ܝܐܝ ܐܶܢ تحوز الدالث. نحو: ܙܠ ܚܙܝ ولي ومس عصها (اذهب وانظروا هل 
طلعت الشمس). 


8 8] في الأمر والنهي 
9) للأمر الصيغة المعهودة من المخاطب. نحو ܬܐ ܠܗܪܟܐ (تعال إلى هنا). ولكن الأمر 


(460 


(461 


من ددا أكان) 5 فيه £ ܓ ܆: بصيغة الماضي . لات ف محف حبك 98 ܧܐܬܳܐ). 
مكلام ببحسات , (كونواة ملشعيقظين )4 رو مطح ملسا حاححكف:«والتى: زوك . 
وترم سب داك 00 الأمر.عماضي 5 مع كل فعل بأن تضع بعده اسم الفاعل 
من الفعل الذي تريده. 

وأما الغائب ولمتكلم فيؤمران بصيغة المضارع بلا أداة. نحو: ܢܫܰܒ݂ܰܚ ܠܡܪܝܐ (لنسبّح 
الرب). مدي ܬܣܝܥܿܢܝ (لتعضدني بمينك). ولكن من ܗܘܐ يكون بالفعل الماضي أيضًا. 
نحو: ܗܟܢܐ هدب ܚܫܝܒܝܢ ܠܟܘܢ (هكذا فلنحسب عندكم). رحا ܢܐ ܗܘܝ ܡܠ ܓܒܪ̈ܐ 
(أريد. لبصليء الرجان). ,دما يحم ولسلم ميعن والغالتب د 0( يسبق 
ضميرهم بكلمة به (هلمٌ). نحو: ܬܘ ܙܡܪ ܠܰܐܠܳܗܳܢ (هلم نغن لإلاهنا). 

ونفي الأمر هو النهي» والنهي أداته ܠܳܐ܂ يأ بعدها الفعل المضارع من المخاطب وغيره. 
نحو: ܠܳܐ ܬ݁ܡܰܠܶܠ (لا تتكلم). لا أنه (لا نذهب). لا ܢܚܕܐ افع ܒ݁ܒ݂ܺܝܫܬܳܐ ܕܐܚܘܗܝ(¥ يشمكن 


)02 
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أحد ببلية أخيه). ولكن ܗܘܐ يكون بالماضي كما سبق. نحو: ܠܳܐ هما مانا ܠܰܢ )¥ 
تضجرن). ܐ ܗ݇ܘ| ܪܚܡ فهها ܠܟܘܢ (7 0 0[ 0 
اعلم إن الدعاء ܒ كأحكام الأمر والنهى بتة. نحو ` ܥ (أر مي يا 
الله) . ܕܫ ܢܒܪܟ حتحح (بارك الله في أتعابك). 


8 3/ 9] في التعجب والتمني 


(403 


)464 


0465 


)0 


)07 


أداة التعجب ܡܐ كما في العربية. ويأ بعدها إما الصفة ܧ ܕܩܘ̄ وهو الشائع. نحو: ܡܐ 
15 ܝܘܡ ܡܘܠܕܟ )ܬ( ܨ يوم مولك). ܡܐ 2 ܗܝ ܫܥܬܐ | ܝ ارب هذه 
الساغة): ܡܳܐ ܚܰܒܺܝܒ݂ܺܝܢ معقب وما أحب مساكنك).. وإما يأى بعدها الفعل. نحو: ܡܐ 
ميمه ةرد (ما أكثر مضايقى). ܡܐ ܪܚܡܬ ܢܡܘܣܟ (ما أكثر ما أحببت شريعتك). 
ܐܵܢܵܐ يستعمل. ܟܡܐ يدل ܡܐ ف 'التحجحب: نحو: ܟ݁ܡܳܐ ܒܰܣܝܡ فلا ܗܢܐ وما ألذ هذا 
ܪ عضا بالدالك” اذا سبقها "كلض تعلق . 5 - 
عدا عسِصنًا هه وسبكان الله منا أرسههم. وقد تزاد. أددلؤيام قبل صا صا ܝ 
التعجب. نحو: ܐܘ ܟ݁ܡܳܐ ܡܰܪܺܝܪ ܟ݁ܳܣܳܐ ܕܰܓ ܐܕܡ حْتَحْمه. (يا ما ܐܝ الكاس الذي 
ܘܝ ܥܫܘ آدم لأولاده). 

وأما التمئ فأداته ܐܫܬܘܿܦ, ويأي بعدها وب وفعله يكون إما ماضيًا وإما مضارعا 
أ اسم فاعل. نحو: ܐܶܫܬܘܿܦ ابس ܐܰܡܠܶܟܬܘܿܢ (يا ليتكم ملكتم). أعظدف ܕܝܢ 
صضْحّي ܗܘܝܬܘܿܢ ܠܺܝ (ليتكم تحتملون). ܐܶܫܬܘܿܦ وب ܢܗܘܐ ܠܗܘܢ ܠܒܐ ܗܢܐ (ليتهم 


ܘ ܘܝܢ ` أدوات التمئ ܠܝ ܝܝ : ÷ ܩܒ ܒܝ ركان كيت 0) 


وما يعبر به عن ܗ ܡܢ (مَنْ) يأن بعدها وب فعل ماض أو مضارع من ܝܗܒ 
(أعط) أو ܥܒܕ اجعل منسيد إلى ܡܢ). لحو ام ܕܝܢ ܥܒܕ ܕܡܫܟܚ ܗܘܝܬ ܠܡܡܛܝܘ (يا 


3 


تن أو من لى بأن أستطيع أن أ 0 5 9 4 0:53 
ليت أو من لي بأن أستطيع أن أصل). ܡܢ ܢܬܠܟ ܐܚܐ ܕܝܠܝ (من لي ان تحون اخي 


ليتنك كنت أخى). ܡܿܢ وب ܝܿܗܒ ܠܺܝ ܡܒܽܘܥܐ ܕܕܡܵܥܐ (ليت لي ينابيع دموع). 
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8 ]| في أحكام أدوات الإضافة ومعاني أخصها 


)08 


(409 


جور فصل 03 الإضافة ܨ معموهًا بشىء 5 وعلى الخصوص بأداة من 
الأدوات اليونانية اليت حقها أن تأق بعد أول لفظة من الجملة. نحو: ܡܢ ܒܬܿܪ ܕܝܢ 


احا ܣܰܓ݁ܺܝܐܳܐ (وبعد زمان كثير). ܩܕܡ ܓ݁ܶܝܪ ܕܰܢܦܰܩ (لأنه قبل أن أخرج) ܚܠܦ ܡܢ 
ذا فا ستيه لكأم يدل التهعيثيو تاوق الفشرع. 


أما معان أدوات الإضافة فالبيث منها لما أكثر معان الباء وفي العربيتين. وحسبنا 
30 شيعا من ذلك لزيداة ` 0( إن الت تكون سر يشرط أن 
يكون فعل القنبيع 509 الهو ܬ ܢ حاتم (احلف ܨܢ اا فإن لم تذكر 
ا ا ل (بحياتك). لا ܐܰܠܳܗܳܐ (والله). وتكون البيث أيضًا 


ܐ ܝ نحو: اه ܢܽܘܟ݂ܪܳܝܶܐ ܒܺܝܩܰܪܬܗܘܢ (جاء الغرباء بعيالهم). ويمعى 


الاستعانة. نحو: ܒܝ = 15 )1 ܘ بحبل). وعند ذلك فكني هنا 0 ܆ 331 
(يد) فيقال ܒܝܕ. نحو: ܒ جا حت شهها لمن الله بئ إسرائيل 
بواسيظة 9 تكرك: كيو لغير. الاسعانة أي ܚ 6:2 يكذ ارخ بحم 
حك كفنا سقط 31 سيب اللحصية): 
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470( وأما بلا العر بية أو بغير أو دون فيعبر عنها )ܠܚܟ ܢܸܐ بقولهم حلأ أو ܕܐܐ ال مين 
الاسم بحردًا أو مقرونًا بالبيث أو ܠܳܐ وحدها بعد البيث. فيقولون عاذ اسم 
حلا ܝܰܕ݂ܥܬܳܐ أو ܕܠܵܐ ܝܺܕ݂ܥܬܳܐ أو رلا ܒܺܝܕܥܬܐ أو ܠܳܐ ܒ݁ܺܝܕ݂ܥܬ݂ܳܐ (فعلته بلا معرفة). 

26 5 حداف 5 ]ذا دخلت علي لنظة 399 المكان: تمر مم صم ونا 
(قام £ ليكب ܦ ܒܝܬ ܐ݇ܣܝܪ̈ܐ إكان في السجن). بل قد تحذف البيث من ܒܝܬ 
ال معن ܓܠ أيضاء محو: ܣܓܝܐܝ. ܐܢܘܢ ܘܢܐ خط ܐܒܝ طتازل كليرة اف © 
أي ) . وبالعكس قد تظهر البيث مع ܒܝܬ الى تعن المكان. 6 ¦ ܠܡܐ د | كحك 
ܩܒܘܪ̈ܐ كان يسكن فق المقابر). 

2 وقد تستعمل البيث أيضًا معن ܡܢ أي تدحل على الفاعل الذي جعل فعله بصيغة 
امجهول أو بصيغة المطاوعة نحو ܒܟ (بدل ܡܢܟ ) ܡܪܝܐ ܢܬܒܵܪܵܟ (منك يا رب نبارّك 
أو نحصل على البركة). 

3) وأما اللامذ فمعناها كمعانى اللام 1( بيني 03( 5( 10 5005 تكرن 
53 ظرف. 9“ 03( 99 يحخفظ ܗ ܨܠ رب ` هذا (الديوز ف 
سبع سنين). وتدحل على اسم الفاعل الذي فعله يعبر عنه باسم المفعوال, .2 
حذكا ونا ܥܝ ܗܘ ܠܰܐܒ݁ܽܘܢ ܐ الننه أبونا أو" هو مولس أبن ردخ 
ܠܒ݂ܺܝܬ݂ܳܐ ܗܘ ܕܒܢܐ ܐܪܟܐ وصحدا"(ارايث ذلك البيك الذي بناه بثاء الملكق )1 وم هذا 
القبيل استعمال اسم المفعول بدل الفعل الماضى الذي شرحناه في عدد (431). 
حر ܡܰܝ 


8 :] في معاني الواو واد ܟ 

474( الواو هي للعطف ف السريانية كما ܕ ق _العوبية: وإذا عطفت أداة إضافة 15 
على مثلها جاز حذف الداة من 00 نحو: ܡܰܠܶܠ ܒܢܺܝܚܽܘܬܐ ܘܡܟܿܝܟܘܬܐ (تكلم 
بالهدوء والتواضع). إلا إذا كانت الأداة و بمعيئ الإضافة فيجب تكرارها. نحو: 
ܪܘܚܐ ܕܚܰܝܠܳܐ ܘܕܚܟܡܬܐ (روح القدرة والحكمة). ويجوز حذفها في الشعر. وكذلك 
تحني إعادة 0 590( 9935 9 3 حر ا إلا ل ل لقال 
لك ولأحيك). حُحا انا ܡܿܢ ܐܒܘܟ ܘܡܢܟ (أطلب إلى أبيك وإليك). 


ܪ7)( 


ܨ 


(77 


(478 


(479 


(480 
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ثم اعلم إن الواو العاطفة قد بجعل عمل فعلين في معمول واحد. نمحو: ܒܢܐ 

حدتحلا (بى المياكل وزينها). 

وقد تدخحل واو العطف على المعطوف عليه والمعطوف معا تبعًا لليو ناننين. نحو: 

ܐܡܪ | ܘܠܰܐܒܘܟ ܝ (قل ذلك ليك 3 فاليم : أن ( ܐܦ ± مثل 

| ܚܕ : ܒܢ ܐܦ < 3 متب من (@ ÷ ܐܝܬ وقناياه). وأى الثانية قد ܢܢ ܕ 

واواء وقد تراد اه على 999 9 5 العن .دون المعطوك, ` عه أت 

كا مها شيو القيات 17 :| 

وقف قرا 7 1 1 ` 9 سابقة, ` حي دكن 9« > 8 


19 إلا فا 303 اهتزرت الأرض). وزياده الواو كثيرة 3 ܝ العهد 1:40 


5 تبعًا للغة اليونانية. وبالعكس قد تحذف ¬ - 
العظوفانق: غو: ܢܬܬܟܰܠ جد ܐܠܗ حأة حر ܢܐ كوو كنا حكم] | لإلشكا على الله 
في الضيقات وفي الشدائد وف البلايا). وتحذف الواو أيضًا من الفعل الذي هو 
بدل من فعل آخر. نحو: ܩܘܡ ܙܠ (قم اذهمب) أله ܡܠܠܬ حصه (ذهبت 
تكلمت معه). وكذلك تحذف الواو من الفعل الذي يسبقه فعل هو كالبين 
6 <( لخدي 33:0 © ;¦ 

وف عطف النفي على النفي لا بد من إعادة أداة النفي مع أداة العطف. نحو: ܠܝܬ 
ܠܢ دحا ولا هاما وليس لنا ذهب ولا فضية): ܢ كا أو ماهلا في المعطوف 
نحو: ܠܳܐ وصحب واهلا نسب (¥ رقدنا ولا نعسنا). و نستعمل )هلا ܢܳܐ في النفسي إذا 
عطفت على معطوف عليه مقدر نحو: 20 سم (ليس من يعمل 
الصللاح ولا واحد). 


وأما حي العاطفة فيعبر عنها السريان تارة بالواو وتارة بلفظة ܐܵܦ وتارة بكلتيهما. 


136 ܠ واف ها ܠܠ هلكا كاف عن من ظله). 
ثم إن الواو السريانيّة قد تقترن با الجملة الحالية كما في العربية كما قلنا في باب 
أحكاء الصفة وتستوي معها كل أنواع الجملة. نحو: ܢܦܰܩܘ ܗܡܝܪ̈ܐ ܘܚܒܵܐܐ ܒܕ ܘܪ̈ܝܗܘܢ 
(خرج الرهائن وف أعناقهم خبال):, ܦܟܘ ܠ فت سملا ܘܒܿܟܿܝܢ (رجع ܫ ܒܕ ܝ 
من الحقل وهم ييكون). وتكون الواو أيضًا ܕ ܐ الطلب وما يشبهه ܦܘܐ ܨ 
العربية. نحو: ܫܡܥ صكت ܘܬܚܐ (استمع كلامي فتنجو). 
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ولا ° 1( 3 "الشريائية ܢ 
1) وأما ܐܘ (أو) فقد تدحل على المعطوف وعلى المعطوف عليه معًا فتكون ܧܫܨ إما 


نحو: ܐܰܘ ܦܘܩ ܡܢ ܒ݁ܰܝܬ݂ܳܐ ܗܢܐ ܐܘ ܐܰܦܶܩ صنه ܡܟܫܘܠܳܐ (إما ܐܟ ܨ من هذا البيت أو أخرج 
منه العثرة). وتكون أه .معين أم الى بعد «مزة الاستفهام. نمحو: ܡܰܢ "| 1 
ܒ لمن جاء أيوسق أم أحوه). ܣ © 0:05 55 3 | 
الجملة للتوبيخ وما ܐܰܚܺܝ̣ܛܽܘ܂ نحو: ܘܝ ܠܟ ܡܢ ومنه ܕܐܰܠܗܐ. ܐܘ ففخ ܐܢܬ ܕܝܬ ܨ ܐܕܘܗܝ 
ܡܣܒ حاقًا (الويل لك من حكم الله. أم تظن أن عنده محاباة). 

2) وتستعمل أه أيضًا ܫ من التفضيلية تبعًا للغة اليونانية. نحو: مدهت ܪܚܡ ܕܢܬܪܡܐ 
ܒܝܬ ܐ݇ܣܝܪ̈ܐ أه ܕܢܛܠܘܡ ܡܪܗ (أحب يوسف أن يُلقى في السجن أفضل من أن يخون 
مولاه). 

3 ܐ مويق مو :محوي ܒܢ ܝܒܢ ܝܐ 0 كل الناس 
بموتون سواء كانوا أشرارًا أم صالحين). والأكثر في ذلك ܐܢ܂ نحو: ܗܒ ܡܐ بالج ܠܟ 


ܝ 


ܝ 5020 


8 ] في معاني حرف ܙ المعنوي 


4) إن حرف ܕ الذي هو الحرف الثائى من حروف ܒܕܘܠ له مدحل كثير في الكلام 
لكثرة المعاني الى يحتملها هذا الحرف. ونحن نشرح هنا أشهر هذه المعاني. فنقول 
إن الدالث: 

1») تكون دليلاً على الإضافة الاسمية فتدخل على المضاف إليه. نحو: ܟܬ݂ܳܒܳܐ 
ܕܲܡܵܪܝܵܐ ܠ ܨ 

2) معناها (من) الداخلة على التمييز أو المدسوب إليه. نحو: ܨܠܡܐ ܕܣܿܐܡܐ 
ܐܤ من فضة). ܝܒܢ ܕܬܚܘܡܐ (نصيبين التي في النغور). 

6 5 £ 3 اسم مدينة من كراسي 0 دلت على الأسقفية 
نفسها. ̇ܕ : ܐܶܘܣܛܰܐܬ݁ܝܘܣ ܙ ܕ انلها (أوسطائيوس أسقف أنطاكية). 

4) تكون اسمًا موصولاً غير متصرف. نحو: صما بح (الرب الذي خلقنا). 
ܛܽܘܒ݂ܶܝܗ̇ ܠܟܰܪܣܵܐ ܕܰܛܥܶܢܬ݂ܳܟ݂ (طوى للبطن الذي حملك). 

5 تدخل على الصفة المجزومة لتدل على أنها نعت لا خبر ولا حال. نحو: ܐܺܝܠܳܢܳܐ 
,درمت (شجرة مغروسة). ܚܙܺܝܬ ف ܠܢܫ̈ܶܐ ܕܩܪ̈ܝܒܢ (أرأيت النساء القريبات). 


(0 


12 


)13 


(14 
)5 
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تدخل على ما يقوم مقام النعت أو الصفة من ظرف أو ما أشبه. نحو: ܡܐ 
ܚܠܐܗܘ ܡܰܘܬܵܐ ܕܡܿܛܠ ܐܰܠܳܗܳܐ رما أحلى الموت من أجل الله). 
تكون بمعنى ذو ܐ اسم جنس. وعند ذلك يجب أن يكون الاسم 
الذي تدخل عليه مضافا إلى ضمير عائد إلى صاحبها. نحوا ܫܡܥܘܢ 
ܕܶܐܣܛܘܢܗ (شمعون ذو العمود). ܝܗܘܕܐ ܕ݁ܐܓ݁ܰܪܬ݁ܶܗ (يهوذا ذو الرسالة). ܗܿܝ 
,وض (ذات الدم أي التريفة). 
تكون للوصل ععنى أن المشددة وتدخل على الجملة الاسمية أو الفعلية. 
نحو: ܫܡܥܿܬ ܕ݁ܡܺܝܬ وعدا (جمعت أن المنافق هلك). 
تكون للوصل ععنى أن الساكنة الناصبة. نحو: ܦܩܿܕ وبااي (أمر أن يأتوا). 
ححا ܐܢܐ ܕ݁ܐܚܙܝܰܘܗܝ اريك أن أنصرة). 
تكون للتعليل بمعنى كي أو حق. نو: مسر بحيب (دعوتك ܢܢ 0 
تفصل بين الجملة والأسماء أو الظروف العاملة للجملة أي ܒ ما أو أن 
أو غير ذلك من أدوات الوصل. نحو: ضيه واسحؤير (لأنني أحببتك). 
ܟ واضنءا كما قلت). ܒ݁ܳܬ݂ܰܪ ,7< (بعدما انطلق). 
تكون بمعنى حيث إذا جاءت بعد اسم مكان. نحو: ܗܳܐ ܠܒ݂ܶܝܬ ܕ݁ܺܝܢܳܐ ܥܳܐܶܠ 
ما وأسا ܠܰܐܚܽܘܗ݈ܝ ܠܳܐ كه (ها أن أدخل إلى المحكمة حيث ¥ ينصر الأخ 
اخحاة). 
تكون الدالث قائمة مقام الاشتقاق فتدخل على الموصوف فتجعله بمعنى 
الصفة. ومن ذلك دخوها على أسماء العدد لتجعلها صفات. نحو: ܕܬ̈ܪܝܢ 
ܕ݁ܰܬܠܳܬ݂ܳܐ ܕܥܶܣܪܵܐ (الثابي الثالث العاشر). ومن ذلك نحو: ,احج ܙܰܒ݁̈ܢܺܝܢ 
(الدفعة الثالنة) لتمييزها من ܬܠܳܬ݂ /حب (ثلاث دفعات) ومن ذلك نو: 
مسك ,ܘܚ |( ܒܣܬ ܟܠܠ ܠܗ كانها ܕܒܣܪ (الكلام الروحي ¥ يفهمه 
الإنسان الجسدي). واستعماا بهذا المعنى كثير واجب حيث كان الاسم 
لا يشتق منه صفة كالظرفيات وما أشبهها نحو ܕܲܠܥܠ (فوقاي). ܕܠܬܰܚܬ 
(تحتابي). ܕܠܒܣܬܰܪ (خلفاي). ܕܗܪ ܡܢ (منسوب إلى هناك). مَعُحوًا (أمر 
ساعة). ܕ݁ܰܠܥܳܠܡܺܝܢ (أبدي). وإذا أريد الجمع وضع لحل قبل الدالث. 
تدخل الدالث على ܒܶܝܬ فتجعلها بمعنى آل. نحو ܕܒܝܬ أدؤي (آل هارون). 
تكون الدالث زائدة في مواضع تعرف بالسماع وذلك لزينة الكلام 
وتقويته. من ذلك دخوها على ܐܰܝܟ قبل اسم الإشارة. نحو: ܠܳܐ سمط ܕܐܝܟ 
نا ܓܰܒܪܐ (ما رأيت مثل هذاالرجل). ܕܐܲܝܟ ܗܳܠܶܝܢ قلا ܡܡܰܠܶܠ ܐܢܬ 
(أتتكلم كلامًا هكذا). وقد تزاد 30 £ مثل هذه المواضع خوخ ܚܪܒ 
حْه| ܗܰܘ ܕܕܰܐܝܟ ܗܳܢܳܐ (خرب ذلك الغنى الذي هذا شأنه). 
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6 ܪ الدالث أحيائًا بمعنى البيث التي للملاصقة. وذلك مشهور مع ا 
خاصة. نحو: ܐܺܙܠ ولا /ܝܢܐ (ذهب بلا سلاح). 

5) ܙ معان الدالث قد يحدث أن تأى مكررة في كلمة واحدة. نمحو: 
معت :ܕܕܡܙܝܐ ܗܝ يها (آمن أن الأرضن للرم ,:وذلك. عاض بالدالك, لأن به 
60 0 7 الواسد لا 0 1 394 35 39 وآاما بقية 
الأدوات السريانية فيسهل معرفة معانيها من كتب اللغة ومن الاستعمال. 
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9{ في العروض ونظم الشعر لدى السريان 
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9 في حقيقة الشعر السرياني 


لا نعلم هل صنف أحد من علماء السريان في الأزمان القديمة كتابًا في صناعة الشعر. 
وأقدم شىء وصل إلينا في هذه الصناعة على ما نعهد رسالة مختصرة لأحد أئمة اليعاقبة 
وهو يعقوب أسقف برطلي المعروف بساوير الذي عاش في أوائل القرن الثالث عشر. 
ولكن هذا المؤلف في الرسالة المذكورة شرح أصول صناعة الشعر بحسب ما سوّلت له 
ترقهه البليعة لا سب ماهر حيرت غيدا عد السرياك و لز شدي ندا طرله أنية القوم 
القدماء المعتمد عليهم كأفرام وإسحاق ويعقوب وترسي. في سةة (1875 م) ظهر في 
مدينة رومية العظمى رسالة عربية ܣܝ ܐܦܳܐ «(كتاب الكتر الثمين في صناعة شعر السريان» 
0 الاروني القس جبرائيل قرداحي. أورد فيها تراحيم الشعراء السسريانيين الذين 
ظهروا في سالف الزمان من كل مذهب وطريقة. 954 £ ` ن أشعارهم. وافتتح كتابه 
ا ع | صناعة الشعر أسهب فيها في ذكر = 5 59 الشاغر ل 
ولكن لم يفصل أضول الشتاعة < 35 607 

5 ] ` نأي في هذه الخاتمة ܐܣܟ ما تتعلق به الحاجة من هذه الصناعة على ما 
أمكننا تحصيله بالحث والاستقراء من مؤلفات الشعراء المشاهير الذين هم العمدة في ادب 
اللغة السريانية. 

فنقول إن السريان الأقدمين لا بد م ن أشم كانوا ينظمون الشعر. = 
كان حال شعرهم قبل القرن الثالث للمسيح . ولا اتصل 00 نظمهم ولو يسير بشيراء 3 
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3:03 00381 9308 فق الابعر ولذغلى 35 “ذلك من السالفين 
ܨ يستعيروا < للشاعر من لغة أحنبية غريبة أي من اللغة اليونانية البعيدة : 30 
نس واعليعا موه 5:9 ܝ ܟ صاغوا له 

اممًا من اع عاك لاا صوغا سريانيًا فقالوا ١‏ وهذا الاسم في الحقيقة معناأاه 
الشاعرية أي ܫܐܘ الشاعر أي النظم وصناعة الشغر لا الشعر نفشة؟ 

اللتظوع فيسمن فق ܐ ® > للعرك: وأغلكب الأحيان يعالق 
5 من ضدر وعجر. وجملة الأبيات الى يقال لما £ العربينة القتتميدة أو التتعين اا 
ܡܕ ܘ يقال لما ف السريائيّة ܡܐܡܪܐ أو ܡܕܪܫܐ أو ܣܘܓ݁ܺܝܬ݂ܳܐ أو حسنا أو ملا. هذه 
هي أنواع الشعر السرياني» وكل هذه الأنواع لا تستعمل إلا في التصانيف البيعية الم 
يتغئ بها النساطرة واليعاقبة والموارنة في شعائرهم الدينية. إلا النوع الذي يقال له 
ܡܺܐܡܪܐ فإنه يستعمل ف غير ذلك أيضًا. وما عدا هذه الأنواع فإن النساطرة ܕ )ܐܝܣܐܘ ܢ 
عندهم ف كتبهم الطقسية أنواع أخرى من الشعر لا تستعمل إلا في الشعائر الدينية. 
من ذلك ܬ݁ܰܟ݂ܫܦ݁ܬ݂ܳܐ ܕܡܰܥܢܺܝܬ݂ܳܐ عند اليعاقبة ܕܥܘܢܝܬܳܐ عند النساطرة. وها هنا لنا أن نظهر 
تعجبنا من أن الشعراء السريان عمومًا اقتصروا نظمهم جميعًا على المواضيع الدينية 
والبيعية) وتلام كرك ين امن الدائرة ونظم في مواضيع أحرى بمايدخل في 
دائرة الأدب أو العلوم أو التاريخ أو قن عير ܠ 

¥ الأوزان:ق:الشعر فيعبر.عته. السريان-بلفظة ܠܠ 
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9 في ذكر أشهر الشعراء السريانيين 


إننا لا نعلم شيئا عن .ܐܐ الشعر عند السريان قبل ظهور المسيح وبعده إلى أواخر 
لقن الغالث. ومن السريانيين الذين يذكرون بالشعر في تاريخ القرن الشاني بعد المسيح 
برديصان رئيس البدعة المشهور الذي شهر في مدينة الرها ونظم قصائد كثيرة بغاية الفصاحة 
والبلاغة على أوزان ܒܪ استنبطها هو وكانت العامة والخاصة تتغى هذه المنظومات حى في 
لبيع مع ما فيها من المعاي المخالفة للدين القويم. وبقي الأمر على هذا الحال ܢܨ ظهر القديس 
0 5 القرتن:الرايع ܣ 11 م )6 9 97 ` 
البردبصانية وبذلك انقرضت قصائد بردبصان ; يتصل بنا شيء منها. 

9 رهم ين ن اماف ١‏ أسقث المدائرج بق العييراق 
الذي + في القرن الثالث. ومن منظوماته عونيئثات .3 ها البيع 9 ¥ ± 
عباداتها إلى يومنا هذا. 

وف القرن الرابع شهر العَلّم العظيم الذي فاق الأولين والآحرين وهو أفرام )ܠ ܦ ܕ ܒܢ 
المعروطه بالسترياة 0 ملافنة البيعة السريانيّة الذي يسوغ لنا 70 
السريان وأجلهم وأبدعهم. وبه اقتدى كثير من فحول الشعراء السريانيين الزن الجا 
بعده. إلا أنه لم يقدر أحد منهم أن يدرك ما أدركه أفرام من الفصاحة والبلاغة والسعة. ‏ 
ومتظوماتة ل" هبي ولا يعرف عددها لكثرتا العجيبية الفائقة كل وصف. حى أنه ܬ 
بمكن إلى الآن استقصاؤها بأجمعها مع كثرة المهمة والأتعاب والنفقات الي صرفت 0 
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اللمعة الشهية ني نحو اللغة السريانية 
التنقيب عنها. وأفرام هو صاحب الوزن الشعري أي البحر المعروف باسمه أي المعروف 
بالأفرامئ» غير أن أفرام لم يقتصر في نظمه على هذا البحر» فإن الأبحر ال استعملها في 
مداريشه لا تكاد تحصى عددًا. 

وف نواحي القرن الرابع  §‏ النظم السريائ قورلونا الذي إلى عصرنا هذا كان 
اسمه وحبره بجحهولين وفي عصرنا هذا اكتشف على شىء من منظوماته البديعة ال أكثرها على 
البحر الذي يقال له الأفرامى. ومن خحو ذلك «الومان إذ تاوف ق: لاد السك ته الال انف 
الدينية والفعن المذهبية انتقسمت الأمة السريانيّة إلى أربع فرق وهي 1 يقال لها 
الملكية» والنسطورية» واليعقوبية» والمارونية. أما الفرقة الأولى أي الملكية فلم يُشهر فيها بالشعر 
5 إلا إسحاق وبالاي الآ ± ܝ وأما الفرقة المارونية فلا نعرف لما شاعرًا ± في 
( 50 الشعراء"الذين شهرو! في السَريائيّةمْن بعد القرك الخامس فاصاعدًا 
ظهروا إما في ܘܬܘ النساطرة وإما في مذهب اليعاقبة. 

وفي .نحو 5 الخامس شهر بين الأرثوذكسيين الشاعر الذي يقال له بالاي (حث) 
الذي لا يعرف منبته ولا مكان شهرته. ومنظوماته كلها الى وصلت إلينا ܦܨ على البحر 
اللماسى ܢ بعد 

وق القرق 75 9 شهر بالشعن فق 5099 ال كا 
بالكبير. وهو شاعر مفلق بديع» وأكثر قصائده هي على البحر الأفرامي. 

وشهر في القرن الخامس بين اليعاقبة صنف من الشعراء يقال لهم القوقيون (ܩܘ̈ܩܝܐ ). 
وأشهرهم يقال لهم شمعون القوقي. ونظموا قصائد رقيقة المعانى فصيحة المباني لح 
المشهور الذي ينسب إليهم. 

وأشهر شعراء النساطرة وأحلهم هو ܐܨ ܚܝ الذي يسميه النساطرة كثارة روح القدس. 
وشهر أولا فغي مدرسة الرها ثم انتقل إلى مدرسة نصيبين. وكانت وفاته في أواحر القرن 
الخامس» وأكثر منظوماته بالبحر الذي يسمى عند اليعاقبة باسم مار يعقوب. 

وشهر عند اليعاقبة في القرن الخامس السادس يعقوب 5( أسقف سروج. 
كلها هي على البحر المربع ثلاثا المعروف بامعه. 

وف 'القرن السابع 'غَاشة' يق ملة: الإقائبة “تعقوف ܣ 6 
منظومات كثيرة مختلفة الأنحاء لا تخلوو من الحسن والبديع. وأكثر منظومات يعقوب 
الرفافي دا ري الوك ل ا ا اا ا ا ` 
50( القانونية الى يستعملها اليعاقبة والموارنة إلى اليوم. وظهر £ القرن ® : 
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والسادس والسابع لدى النساطرة واليعاقبة شعراء آخرون هم أدن درحة من الذين 
ذكرناهم بكثير. وها هنا انتهت المدة الى فيها دامت اللغة ܕܝܚ 0 
الطبيعية وراقت برونقها الأصلي فظهر فيها الشعراء الفحول النابغون. ومن بعد ذلك أي 
منذ أوائل القرن الثامن» إذ تغيرت وتقلبت أحوال الشعرب السريانية بظهور الإسلام وما 
أعقبه من الحروب والنوائب وتغلب اللغة ܐܗܨ ܨ على الشريانية ونينائز لغيياثك < 
الشرقية أحذت اللغة السريانيذة تتسول "®" فشيئا 3 ناهزت السقوط في أواسط القرن 
الثالث عشر الذي فيه نبغ الرجل اليعقوبي القريع وهو أبو الفرج ابن العبري المشهور بكل 
فن من فنون العلوم السريانيّة. وكان هو آخر مصباح أشرق وأضاء في أفق الآداب 
ܡ وما مهد الطريق لانخطاط اللغة السريانية وسقوطها في تلك المدة إدخحال 
- * 0 التقعتات«اللفظية ق الشعر ܣ 170 ' 1 5 
- الكلام والاشتقاقات 5 وفقد ذوق الفصاحة الأصلية. فقد قام في تلك المدة 
من القرون عدة من الشع اع :تك الس يان إلا أعم' لا يستسق أحد منهم. أن يغل مع 
تعراع الذة الأول وهم عليه عدي مزال .واسيبدن من فاق 3 السشعر 
ثلاثة ظهروا لدى النساطرة وهم جرجس 3 وخميس بن قرداح اللذان شهرا في القرن 
الثالث عشر وعبد يشوع أسقف صوبا الذي شهر في القرن الرابع عشر. وقام كثير غير 
هؤلاء لدى ؛ النساطرة واليعاقبة في المدة |١‏ كلذننا عتينا. 'تسقع.»: غم ذاكرهي إفزاذا تا 
أتينا به إلى الآن. 


ܗ( 


ܝ 
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9 ] في ما يتركب منه الشعر السرياني و في كتابته 


الشعر ܛܢ السريانية كما في سائر لغات العالم يحصل من بيت أو أكثر موزونة على 
نسق واحد من جهة الحركات. أما في اللغات القديمة الشريفة كاليونانية واللاتينية 
والسنسكريتية ومعها العربية فيعد لصحة النظم وضبطه أمران في الحركات وهما عددها 
وقدردها. والمراد بالقدر في النظم طول الحركات وقصرها كما يقول أصحاب اللغات 
الإفرنحية أو احتلاف أسبايها كما يقول علماء العرب. ومن اللغات ما لا يعد فيه مع عدد 
الحركات قدرها لكن قوة بعض الحركات عند التلفظ بما. وأما اللغة السريائيّة لا كلها 
قدر واحد إذ ܦܨ كلها إما مشبعة أو مطبقة وذلك سيان ف الوزن. فمهما كانت الكلمة 
السريانيّة طويلة أو قصيرة فح ركاقا كلها لما قدر واحد في الشعر. إن الزقاف مثلا في لا 
والعصاص ف هدم والفثاح في ܠܬܿܚܬ هي مساوية في القدر بعضها لبعض ولكل من 
حر كانت 1 | مثلا. 

واعلع إن السريان. عندها يكون الشعر لآ يفصلون ق السطور بيذا عمجن ببست ولا 
العجز من الصدر كما يفعل اليونانيون واللاتينيون والعرب وسائر الأمم في. كتابة الشعر 
لكن يكتبون الشعر درجًا كما يكتبون النثر. إلا أنهم يفرقون بين العجز والصدر وبين 
كل جزء من أجزاء البيت الواحد وباقي الأحزاء بنقطة» ويرمون في آخر كل بيت أربع 


ܨ 
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9 في القافية وسائر ما يستعمل لزخرفة الشعر 


اعلم إن القافية لم تكن معروفة عند السريان 5 القديم. فإن فحول الشعراء الأولين 
كأفرام وإسحاق وتَرْسَيَ ويعقوب السروجيّ وسائر الذين أنشدوا الشعر لدى السريان 
ف القرون العشرة الأولى بعد المسيح لا بحد 68 للقافية في أشعارهم. وكذلك لا توحجد 
القافية في الشعر لدى اليونانيين والعبرانيين واللاتينيين والهنديين. لا بل هي عيب عندهم. 
وأول أمة ظهرت عندها القافية هى أمة العرب. ولا يعرف أن العرب نظموا الشعر 
بلا قافية أبدًا. وتعلم القافية من العرب سائر الأمم ولا سيما الأمم الإفرنجية» فإفها كلها 
تستعمل القافية اليوم في الشعر. إلا أن العرب يفرطون ܛܢ استعمال القافية إذ يبنون على 
قافية واحدة القصيدة الصحيحة ولو كانت حاصلة من مئات من الأبيات. وأما الإفرنج 
فقد ينظمون الشعر بلا قافية. بل إن العرب لشدة ولعهم في القافية أدحلوها 5 ܒ 
نفسه وتسمى هناك السجع. < لا يجوز عند الأمم الإفربحية إلا في الأمثال السائرة في 
أفواه الناس. 

وأما السريان فلا يُعلم بتحقيق مين بدأت القافية أن تستعمل عندهمء والراجح أن 
ذلك لم يكن قبل القرن العاشر أو أكثر ما يكون ف التاسع» ومنذ ذلك العهد صارت 
القافية دراجة متغلبة ܛܢ الشعر السرياني» إلا أنها بقيت إلى اليوم منفية من التصانيف 
المنظومة البيعية لدى اليعاقبة والموارنة إلا فى قصائد قلال جدًا من الجنس الذي يقال له 
الباعوثة (ܒ݂ܳܥܽܘܬܳܐ), والذين شاعت القافية عندهم من الطوائف السريانيّة المسيحية أكثر من 
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اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 
غيرهم هم 3 وشهر عندهم بذلك على الخنصوص اثنان من أئمتهم وهما بكر حش 
وردا وميس القرداحي) 9 يقرأ منظومات هادين الشاغرين ]1 من ستخراع 
النساطرة يستغرب بل تشمئز نفسه من الصيغ التصريفية الجديدة والاشتقاقات الثقيلة 
على السمع والتصرفات اللغوية الغريبة ما لم يوحد له أثر لدى الفصحاء المتقدمين. كل 

ذلك لشدة حبهم للقواقي وولعهم ف التفنن بُا. 

والقافية عند السريان يُكتفى فيها بالروي فقط أي بالحرف الأخير منها ساكنًا أو 
000 £ كان الروي من أحرف ܒܓܕܟܦܬ استوى فيها المركخ والمقشى. إلا الجامل 
والكاف» فتبقى عندهم سمط مثلا مع ܐܶܬܥܢܺܝܬ݂ ِ ܘܒܿܚܕܐ مع ܥܿܒܕܐ وذلك عر الغرانب. ا 


3 


كان 5 أن لا تختلف الحركة الي قبله نحو ܦܪܫ ܘܚܒܫ. ܕ ܥܒܝܕ ܘܡܬܬܨ ܝܕ. 
ولا يضح ܢܦܰܩ مثلا مع ܫܚܳܩ, إلا أن الشرقيين يجيزون الفاح مع الزقاف لاستواء لفظهما 
عندهم نحو صن وسي ولا يخفى ما في ذلك من العيب. بل إن الشرقيين تحوز عندهم البيث 
المكتهنة مع االواو لسبب أنهي يلفنظول البيث 399 '* 39 
مع هذةاء وذلك من أغرب الغرائب. فإن كان ما قبل الرويّ الساكن حرفا ساكنًا جاز 
فيه اختلااف الحرف لكن وجب أن يكون 3 فيتقفى ܩܛܽܠܬ مع ܦܪܫܬ. ܕ 
حرف المد لاايجؤز احتلافه فلا. يتفقن اله بمقلا.شع ,ودكما' لا يجوز الندلافت الشركة .ها قبل 
;2 وأما 5 كان ® 3 :فيكف أجل على عدر وما شوم ماعماا 9 
يحوز مثلاً ܒܺܐܡܰܐ مع ܒܰܣܺܝܡܳܐ عند الغربيه ن. وأما ما قبل الروي المتحرك فتستوي فيه كل 
الحركات والمشكون97 أعتر ف الم | مثلاً مع ܕܳܪܳܐ ܕ ܡܪܐ ܕܫܽܘܪܳܐ ܕܣܗܪܳܐ ܕ ܡܰܚܦܪܐ 
ܕ ܥܶܕ݁ܪܳܐ ܕܓ݁ܺܐܪܳܐ ܕܸܗ݀ܕܺܝܪܵܐ ܥܒܪܐ وكذلك بها مع ܚܰܫ̈ܶܐ وحتعا وهتمها وحتها ܕܡܛܫܐ وزعا 
ܕ ܡܰܠܘܿܫܶܐ܂ وكذلك ܒ݁ܬ݂ܽܘܠܬ݁ܳܐ مع ܬܘܬܐ ܕ݁ܬ݂ܰܝܒ݁ܽܘܬ݂ܳܐ ܕܸܫܒ݂ܰܪܬ݂ܳܐ ܕ ܙܒ݂ܰܢܬ݂ܳܐ ܘܰܒ݂ܪܝܳܟ݂ܬ݂ܳܐ ܕܡܰܫܪܝܳܬ݂ܳܐ وكل 
ذلك أيضًا من الغرائب. وإن وجد بعد الروي حرف أو أكثر تكتب ولا تقرأ فلا يعقد 
بما. ويتقفى ܘܫܘ ما هو يخال من ذلك نحو صا وفضه. نحو: ܒܢܘ̈ܗܝ ܕܗܢܐܗܘ ونخو نجه 
رسي وشت رجور أن تختلف القافية بين البيت الواحد وباقي الأبيات. ويجوز 
77 أن > 5075 70 7 7005 الال د الال فيال 
الأول. ولا تدحل القافية إلا في نوع م 35 1 £ 0 535 7( 1.77 090 
اجر كايث 9 غالبا 4 9 7( 7 99 10959 095 99770 
أو تدحل فقط ف ثلاثتها ويستوي حينئذ في القافية الجزء الرابع من كل الأبيات أو من 
كل بيتين. أو ܓ ܐ القافية في الجزء الرابع فقط فتعم القافية الواحدة كل بيتين أو كل 
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في القافية وسائر ما يستعمل لزخرفة الشعر 
ܫ - أو أبيانت القصيدة كلها. ثم اعلم أنه 009022000947 تعاد مرة أو أكثر 
الكلمة الى فيها القافية بلفظها ومعناها ولو دون فاصل. 
| 
السجع أيضًا وهو قافية النثر. إلا أن ذلك لم يدرج كثيرًا كما درجت القافية» ولا نجده 
بن العبري 10133 0 ب الي كا افتتح مؤلفانه البديعة. وما يشبه القافية 
التزام ܣ ` اللرو قي واشهر ذلك أن يجعل ف اول كل 
يكددوااناث التعيدة رين © الأيجدية بترتيبها الأصلي أي أن يبتدئ البيت 
الأول بالألف والثان باللت والثالث بالجامل وهلم حرًا. أو أن يكون كل بيتين أو أكثر 
9 ات 5 كبا لطر يها 
ل كوس أن أن 0 ܀© 1 أكثر 57 2 بعدهنا بالشين * كلح اراي وإحلم بعر 
ܝ التزام !ܨ ܕ ܦ الخعوية هذه مشهورة ف منظومات ما أفرام البديعة 0 طرذًا 
وتارة ܝܚܳܐ وهذا نادر. ونظم أفرام أيضًا قصائد جعل ܛܢ كل من الأبيات الخمسة الأولى 
منها حرفا من أحرف اسمه وهو ܐܦܪܝܡ أو من كلمة أو أكثر فرضها على نفسه. وقد كلتزم 
الأحرف المفروضة ف أوائل كل < من أجزاء كل بيت. وهذه الطريقة أي طريقة التزام 
أحرف كلمة أو أكثر مفروضة هي مشهورة على المخصوص في النوع الذي يسمى 
القانون من المنظومات اليونانية المستعملة في طقس الروم. وقد استخرج السريان اليعاقبة 
هذه القوانين اليونانية إلى السريائيّة وأدحلوها في طقسهم. ورا التزم فيها مترجمها ما 
التزمه ناظمه من إحدى هاتين الطريقتين. 
وللشعراء السريانيين المتأخرين فنون أخرى لزحرفة الشعر يظهر منها براعة صاحبها 
وحذاقته في دعك الكلمات والحروف وفتق الفنون اللفظية منها. ولكو 3 عابي 
الأحيان يخل بالمعئ ويحط من الفصاحة ܣ الخلة 1( | 
9 3 9 9 أنحد اليه 5 17 | وهو عبد يشوع أسقف صوبا أي 
نصيبين الذي عاش ف القرن الرابع عشر» وصنف على هذا الأسلوب الشاق كتابه 
المشهور الذي عنوانه «الفردوس» (ܦܪܕܝܣܐ) المشحون بالفرائد والنفائس اللفظية لا المعنوية. 
وكان مراد هذا الشاعر بكتابه هذا أن يحاكي ما أتى به الحريري الشاعر العربي الشائع 
الصيت في مقاماته المشهورة من أنواع هذه الفنون الحرفية ويباري العرب ويبين أن 31 
السريائيّة ليست أقل غيئ وسلاسة وحزالة من اللغة العربية كما كان < أما في الأول 
أي ف مباراة الحريري فلا ينكر أن عبد يشوع نال قصب السبق وغلب الحريري غلبة 


408 

ܥܬܐ الشهية فى نحو اللغة السريائية 

تذ كر . فإنه من جملة ما حواه كتاب ١‏ الفردوس ) المذكور أنه أتى فيه بقصائد التزم في 
3 ܒ كل ܡ ܗ 05 
حرف الابجدية الذي يقتضيه موقع البيّت. وأعظح من ذلك أنه نظم قضائد علبى عدد 
ا ا و ا ا ا ا 
حروف الأبجدية. وأما في الثاني أي في بيان غين اللغة السريانية وسلاستها وجزالتها بكقاباة 
ألم به فييات 2 عورا لل رضن نوا ل كيت الات كلد بارال ات 
99 ا ا ال ال ܒ 6 ܒܝ 
تنسيق أجزاء الكلام لا ينالها المصنف في العربية. 
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0 أبحر الشعر السريابئ 


9 5] في ابحر الشعر السرياني 


المعلوم أن المراد بالبحر عند العروضيين العرب هو ما فرض من أجزاء مقدرة تأن 
عليها'ابيات. 39 كلهاهن ارا إل 5 1 7 ܙ 
الوزن أي ܡܡܘܘܘܬܬܐ وأوزان 5 ل السبويانية كثيرة ܚܫܚ( ولا يختلف بعضها من بع ܝܨ 
إلا في عدد الحركات كما تقدم القول» وفي كل بحر من الأبحر لا بد من أن ܝ دعامة 
ܕ | ܝܫܐ ܘ او 33 موزولة. 

وأشهر الدعائم المستعملة ܦܨ خمس: الدعامة الأولى هى الثلاثية أي الحاصلة من ثلاث 
ܠܳܟ݂܂ الثالثة الخماسية» وحركاتها حمس نحو ܝܘܡܟ ܠܳܟ݂ ܕܡܐ , الرابعة السداسية» وحركاتها ܚܝܚ 
12 ܘܕܘ | ܒܐ اعكافيية 3[¡ ܟ( 21:3(37 من ܬ حركات» ܒ 3348 
ܥܠ ححرير. هله اشهر الدعائم الح ܝ 5 3 السريانيّة لكل أنواع الشعر ولااسيما 
ܝ ܘ 9 كب كل 3 © 55330 وزيا تركية يعضها بسع 
بعص ܨ وقد )0 5 إن 5 أنواع الشعر هي ستة ܕ ܦܨ الميمر والمد راش ܒ 
والمعنيث والعنيان الذي يقال له أيضًا القانون. واعلم إن المداريش المستعملة في الطقوس | 
لدى النساطرة واليعاقبة والموارنة هي كلها مم ن. نظم مار قرام إل خيها فلبلا بسي مدها: وكل 
الشواهد الى سنوردها ܦܨ من نظم المذكور. 7 ' 7 كر من العنيانات والقالات هي من 
نظمه ولذلك تراها لا تختلف لدى هذه الطوائف الثلاث. وهذه أنواع الشعر السريانية الستة 
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لكل منها 70:70 9 المداريش 005 01799 9035 او ` ;< 
مأحوذة من بيت قديم مشهور. ويسمىي السريان العنوان سها. غير أن النيشات تختلف غالبا 
5 00:31:05 

ولنوردن الآن طرفا من الأبحر السريانية الي ܐܝܓ عليها الميامر والسوغيثات والمداريش 
والقالات والعنيانات. فنقول إن أول الأبحر السريانيّة هو البحر 0 الدعائم أي الذي 
كل ذعامة ܐ هي حخاصلة من سبغ .حركات. نحو لا ܬ ܚܐ ܒܠܒܟ لاشذير وهسذا )ܝܒ 
السرياقي يشبه البحر العربي الذي وزنه مستفعلن مفعولن ويقال له الرجخز» ويشبه أيضًا 
البحر اليوناني واللاتيئ الذي يقال له يمبك. وأكثر مؤلفات مار أفرام هي منظومة على 
هذا البحر حم أله ܣ :يه كما سترى. :05 امار ܦܠ العروقت بالكبير ومتتار 
قرو لون 1 انها ل اشام 0 عدا لامر غنا على هذا البحر. وهم يعم كل 
أنواع الشعر السرياي. أما البحر الميمر فيقال له عند اليعاقبة والموارنة ܡܫܘܚܬܳܐ ܕܡܪܝ )هسم 
وسنة ادجاس لاسي الكو ان 05000 3 3 ا ` 
دع عق . ܕ ¥+ ܒܳܬ݂ܽܘܰܒܰܬܘ ܡܰܠ حدق مو ولي ܡ الخو ف لل 
اليعاقبة والموارنة أدخلت قطغ من الميامر المنظومة على هذا البحر حاصلة غالبًا من أربعة 
أبيات» كل منها مشتمل على أربع دعائم أو أكثر وترًا وتسمى القطعة باعوثة (ܒܥܘܬܐ). 
وأما 3 بقية أنواع الشف 0 بيته إما مربعا أي خام اد مرا رثع كعاتب وإما 1 
وإما مثمئاء وإما معشرًا. فمن المربع السوغيث الذي نيشه عند اليعاقبة هو حصا محصضًا 
أو ܘܒܚܐ حصنن ܙ ܘܦܐ( ) ܨܝܘܼ: ܐܘ ܟܡܐ ܡܝܪ سد وحنمر ܓܽܘܢܚܐ رهحدا , ܠܽܘܩܬܐ . رخ صما 
ܕܒܐ سه | فح ܠܰܠ )1 1 
والقال الذي نيشه لدف ܒܪܐ ܒܡ والعينان الذي نيشه ܠ ܡ ܨ والأخر الذي 
نيشه ܣܓܕ ܠܳܟ݂ ܡܪܝܳܐ. والآخر الذي نيشه ححا ܐܺܬ݁ܳܐ وما وغيرها. ولا يكون هذا البحر 
مخمسًا إلا في المدارش الذي نيشه صةوسسا. ومثال بيته: ܓܿܒܪܐ ܕܿܪܡܐ حمنخا. صا ܕܩܛܠ ܟܢ 
ܡܰܬ݂ܢܪܰܚ ܐܰܢ݈ܬ݁ܽܘܢ بب ܐܬܰܢܪܰܚܬ݁ܽܘܢ. لا ܗܘܐ ܡܶܛܽܠ ܕ݁ܩܛܰܠܬ݂ܽܘܢ. ألا ܒܗܿܝ ܕܐܶܬ݂ܩܛܳܠܬ݁ܽܘܢ ومن المسدس 
المدراش الذي نيشه عند ܠܬ 55 ويته قد ا ܕܠܐ ܡܡܬܘܡ .ܐܬܡܠُܠ ܡܢ ܟܠ 
ܦܽܘܡܺܝ̈ܢ. ܦ݁ܽܘܡܐ وخا ܕܰܢܡܰܠܶܠ. ܥܰܠ أسا ܕܠܳܐ ܡܬ݂ܡܰܠܰܠ . ܠܰܙܥܘܪܘܬܐ ܡܺܝܬ݂ܶܐ ܠܶܗ. ܕܠܪܒܘܬܳܗ لا ܣܦܩ 
ܝ + رالقال الدع امه فيد 


اليعاقبة حر ها سر امه 993 1790 55 نر 505 ل اا 00 
]| ܘܒܝܬ: :|( الذي نيشه عندهم ا | لس 1 دمن المتمن مكدر ان 
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الذي نيشه عند اليعاقبة صفسا وصعسا. ܕܒ ܠܘܬ ܟ݁ܺܐܢܳܐ عند النساطرة. ܕܘܚ ܢܐܐ بيته: لما 
ܫܽܘܐܳܠܳܐ ܠّܐܪܘܬܐ. ܐܣܺܝܪ ܢܡܘܣܐ ܒܰܬܪ̈ܝܗܘܢ. صفؤالا ܓ݁ܶܝܪ سازه.!. حجنا ܬ݁ܚܽܘܡܗ رومنا. ܡܽܘܢ يجن 
ܐܬܪ ܒܪܘܝܐ. ܫܪܝܪܐ ܕܒܕܓܠ ي. ܕܟܿܕ أ يلت كك سازه اا ܬ ܒܪ 
5-0 
ܬܪܥܟ. ܐܐܦ ܣܢܝܩܘܬܝ رمم ܒܝܬ ܓ ܙܟ ̇ܿ ܗܒܠܝ ܡܪܝ ولا ܚܘܫܒܢܐ. ܐܝܟ ܐܠܗܐ كتح ها * 


42 
ܕ 
ܐ 


5 ܀ او 990 ° © اتن اودر 7093 4 ات 
0 1 1 ` ¬ 

الج العاق الرباغن التبعاني ثاثا ونه اللي كل 0 تيه عاضل 9 570 
مفصول بعضها من بعض فتكون جملة كل شطر اتن عشرة حركة. وهذا البحر يسمى 
عند اليعاقبة والموارنة ܡܫܘܚܬܐ ܕܡܪܝ نحفدت نسبة إلى يعقوب السروجي أي أسقف 
سروج الشاعر المشهور في القرن السادس الذي نظم كل مياميره يبهذا البحر. ويسمى عند 
النساطرة ܩܪܝܬܐ ܕ݂ܰܪ̈ܬ݁ܺܝܢ أو ܩܪܝܬܐ ܢܪܣܝܬܐ لأنه يمذا البحر أيضًا نظم الشاعر ܐܗ ܟ 
النسطوري وهو ܐ ܚܝܨ الذي شهر في ذلك القرن أيضًا في مدرسة نصيبين. وهذا البحر ¥ 
يستعمل إلا ثي الميمر» وكل بيت منه مؤلف من شطرين كاملي > 433 ومن الميامر 
اتخذ اليعاقبة باعوثات على نسق باعوثة ما أفرام السابق ذكرها وأدخلوها في طقسهم. 
ودحلت أيضًا في طقس الموارنة» وليس في غير الميامر شيء من هذا البحر إلا مدراشا 
واحدًا يوجد عند النساطرة واليعاقبة. ونيشه عند اليعاقبة ܡܢ ܒ | ܠܟ وعند النساطرة ܒܪܝܟ 


لتر 9 5 عبن - 5 94 كن 7( ( 7 5 ܼ 4 : 


ܕܒܛܝܒܘ وليس هو من مداريش ما أفرام. ومقسال بيتحةة فت ܠܥܡܕܐً ܝܡܐ ܪܒܐ . ضعي 
ܚܰܛܳܝ̈ܶܐ: ܘܰܦ݁ܬ݂ܰܚ ܬܰܪ̈ܥܐ. ܕ݁ܰܐܚܺܝܕܹܝܢ ܗܘܿܘ. حاف إبغا: ܢܚܬ ܪܒ ܟܘܡܪ̈ܐ ܠܡܝ̈ܐ ܘܥܡܕ. ܘܩܕܫ أني: ܘܐܩܢܝ 
ܘܢܐ ܕܠܡܬܠ ܝ 

البحر الثالث هو الخماسيّ الدعائم وهو مؤلف من أربع دعائم خمماسية. ويقال ܐܢ 
362 3 ܡܢ ܘܒܬ يض حكن وزالاى السوتب الله هذا الجر هو إماء من أتية الميريان 
المسيحيين لا يعلم بتأكيد ܘܨ عاش ولا أين ولكن لم يكن بعد القرن الخامس. ولم يتصل بنا 
من مؤلفاته إلا شىء قليل منظوم كله على هذا البحر. وهذا البحر ألف القديس مار أفرام أيضًا 
حانبًا عظيمًا من منظوماته. ويستعمل هذا البحر في غير الميممر أيضا أي في السوغيثات 
والمداريش والقالات والعنيانات. فمن المداريش المدراش الذي نيشه عند اليعاقبة ܐܶܬ݁ܬ݁ܥܺܝܪܘ عهوا. 
وعند التساطرة ܨܠܺܝܒܿܳܐ ܨ ܡܰܚ܂ ومثال بيتهة: كَاًا ܕܠܳܐ يُحضه. أوم ܒܦܿܪܕܝܣܐ. ܝܘܡܢܐ 


ܒܦܘܡܟܘܢ. ܐܬܬܣܝܡ ܒܚܝܕܘܬܐ. ومنها المدراش الذي نيشه عند اليعاقبة ܚܘܬܘ ܐܚܝ قعيصا وعند 
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النساطرة ܒܪܝܟ ܕܨ ܪܵܘܗܝ ܐ وهو مخمس أي دعائمة حنم س. ܛ ܡܢ ܪܘܡܐ ܟܝܢܗ. ومن 
مهل حش ع للك ومح كته عي صا بي لوج ادها كدر حت ود لتحم د 
القال الذي نيشه ܥܰܠ ܥܛܪܐ ܕܒܶܣ̈ܡܐ܂ والعينان الذي نيشه ܒ݁ܬ݂ܽܘܠܬ݂ܳܐ ܩܕܝܫܬܐ وغيره. ܕ ܐ هذه 
مربعة. وأشهر من كل ذلك باعوثة موزونة بهذا الوزن يستعملها اليعاقبة والموارنة في كتبهم 
الطقسية تسمى ܒ݁ܥܽܘܬ݂ܳܐ ܕܡܪܝ حك أو ܒܥܘܬܐ وس سهمًا. وهي على نسق باعوثة مار أفرام 
وباعوثة مار يعقوب المشروحتين سابقا. 

هذه هي أشهر الأبحر المتساوية الدعائم. واليٍ لا تنظم الميامر إلا على واحد منها. 

وأما الأبحر المحتلفة الدعائم فكثيرة يصعب استقصاؤها ونحن نذكر هنا ماه وأكثر 

فمن المداريش مدراش نيشه عند اليعاقبة ܗܢܽܘܝܰܪܚܳܐ وعند النساطرة ܒܝܠܕܗ ܕܡܪܢ. ووزنه 
عشر دعائم ونباعغية: .و متدبال: 14 56 ا لك ± ܥ ل حك ا يسماة 
ܚܳܐܪ̈ܶܐ. ܟܘܠُܠ ܬܰܪ̈ܥܶܐ. قدنف ܦܰܓܪ̈ܐ. ܐܦ أقهدنا. ܫܕܐ ܒܚܘܒܗ. ܐܰܝܟ ܕܥܠ ܡܠܟ̈ܐ. 

ومنها مدراشن ,نيشه ܗܰܒ݁ܠܰܢ من وحنوسصا. ووزنه ثماى.دعائم رياعية مقسومة إلى 
قسمين: او مها لائيية: امراف بحملا جحقي حخدال عدم لديا د لو ا له 
فراعم مي د م لوقن دا لون يمسي امب 

ومن المداريش ܡ اه ووزنه جزءان كل حزء له أربع دعائم. الأولى 
والثالئة حماسية والثانية والرابعة رباعية. ومثال بيته: (1) ܗܐ ܩܛܝܠ ܗܘ حصرنب. اص 
ܦ (2) ܘܰܢܟܝܳܣ جردي ܐܶܡܰܪ ܩܘܫܬܳܐ. (3) ܒܰܬܪ̈ܰܝܗܽܘܢ أضذا ܚܘܪ ܐܰܚܰܝ̈. (4) ܘܢܚܙܐ ܐܶܢ ܕܡܝܢ 
أه ܢܘܟܪܝܝܢ. 

ومنها مدراش يعر هه اليائية فا هل وعند النساطرة حرو ف بجح ارار 09 
عشرة دعامة كلها حماسية إلا الثامنة فإهُا ثلاثية تامة أو مقطوعة. (أي حاصلة من ثلاث 
بحر كان أو حر كتي ال ونعانا يقد حك ادم اا ا ل ل < ان 
ܕ݂ܺܚܪܝܳܢ ܒܿܳܟ݂. ܕܰܡܗܰܝܡܢܳܐ ܐܶܡܳܟ݂. ܕܒܿܳܟ݂ ܫܳܠܡܺܝܢ ܐܪ̈ܐܐ ܘܒܿܳܟ݂ ܬ݁ܽܘܒ صحقافب ܥܠܡܶܐ. ܐܘ ܪܒܐ ܕܐܡܗ. ܘܡܪܐ 
ܝܠܗ ܓܠ ܠ للد ܙ ܠ < ܥ ܚ ܒ 

ومنها مدراش نيشه عند العاف خا وداه وعند النساطرة ܥܡ̈ܡܐ ܦܪ̈ܝܩܝ. 3 
ست دعائم: الأولى والثانية والخامسة والسادسة سباعية والثالثة والرابعة حخماسية. ومثال 
ܫ - - #- ܡܐ ;)ܪܣ ܖ ܢ ܥܡ 7 0 كيخا | و حدر رركا لحل يخا | 


ܟ ܢ سس 0 ܟ 72ر8 


ܡܨ !| ܰ‫ < ܗ 02 ص 
نكا ܘܗ݇ܘܐ امايأ معنا . ܘܒܥܘܩܣܗ لأحدا < 
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ومع 0 الشهورة 0 ° عدها عند 9 ® | 
الموارنة. وحم ܫܠܡܐ عند النساطرة. وبحره ستة أحزاء. الأول والثاني والخامس والسادس 
كل هنها له.دعامتان. الأول شباعية والثانية رياعية أو ماسية. .والزع القالث. له :دعافتان 
كلتاهما رباعية. ومثله الجزء . < )ܣ ܟ ܪܘܚܢ ). ܬܒܘ 
3 بكي جك محدح] “امي ادي ص3:77 حرو شيو 17 يكنا 
3 انس - 4 ܦ_ 3960 < 85 8:39 
9 ܠܬܐ ܘܣܐ ܒܓܠ ܘܒܬ 53[ سوها ܠܥܠܢܐ 9/7 

ومنها قال نيشه ܡܪܗ ووصها. وبحره له أربعة أجزاء متساوية كل جزء منها حاصل من 
وعائنيك. -090 رراعية والعائة سناسية: ومقال نيه 0 ܡܬܝ ا 
ܨ © ܘ ܓ ( © 6 © ܢ .(4) ܒܰܨܠܘܐ 62 ܘܣ 
ܥܰܠ 00 ومثله مدراش ܨ ܝ( 

153 اعلم إنه قد يجوز للشاعر ܪܐ الضرورة أن يزيد حركة ± الدعامة. < 
كثير في نظم مار أفرام . نحو قوله: لكين اعادو ܕ كذؤمب. وهو من المدراش الذي 
نيشه ܐܕܡ سهًا. وهذا حقه أن تكون الدعامة الأولى من كل جزء منه بخمس حركات» 
الام وكذلك في قوله بنيش وضي: يحلعيها هذا الييث: ܡܝܬ ܠܥܙܪ 


4 م م 
0 ܝ ܝ 8 


ايه انيه متحتي كه || حكدكا سم دعصف كلح ܐ ܝ 

0 دعامة وحصا ܗܘܐ ܡܢܗܘܢ هي حماسية وحقها أن تكون. زياعية. بعكب دبك 

5 للقاهر أ ܣ 70( 00 الدعاية مفال ذللك: | ܠܘܝ البيفر اللاي 

اسمه كذلك وهو من القالات. ܦܨ دعامة سداسية» والوزن يقتضي أن تكون سباعية. 
وهذا القليل من الكثير يكفي ܬܟ بالمنهاج كتير الضروب والأنواع الذي سلكه 

الشعرات التسريان ىق نظمهم. 


09 في جوازات الشعر 


إن المراد بحوازات الشعر ما تسوغه للشاعر ضرورة الوزن من الانخراف عما تقتضيه 
قواعد 7 ± أو اللغة. وجوازات الشعر المبدر 5% هى قليلة. 
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فيجوز للشاعر أن يسكن في أول الكلمة الألف المتحركة في الأصل 
بحركة اختلاس ولو أهًا اليوم تلفظ بالمد أو بالاطباق وتشديد الحرف 
الذي بعدها أي أن يسقط لفظ الألف | ܕ 2 لفظها ܡ ويشترط 
في ذلك أن لا يتعسر اللفظ من هذا التسكين. نحو احا ܢܽܘܗܪܳܐ بدل ܐܰܒܳܐ 
ده[ 19 كحك ] يدل 1 مكعم اواضه تحمها يدل اكب بصدصا:.وق 
المثالين الأخيرين الحرف الذي بعد الألف ليس حقه أن يكون مشدذدًا ولو 
أنه يشدد فعلاً في اللفظ بالغلط. 

ويجوز كذلك إسكان اليوذ في أول الكلمة بالشرط المذكور أي أن ¥ 
يتعسر اللفظ نحو ܳܐ مَّمحًا بدل لممحا ( ܝ 3 يدل اناوه لد 
يوز تحريك الساكن. ومن ذلك حرفا المضارعة النون والتاء في الفعل 
الأجوف. نحو 50 بدن 8 ܘܡ ܨ ܐ¡ ܘܡ . 

يجوز تحريك الحرف الأول من الساكنين في وسط الكلمة ولو كان ذلك 
مخالقًا لقاعدة المهجي حر ܐܶܬܶܟ݂ܬܶܒ. ܓܰܪܒ݂ܝܳܐ܂ بدل ܐܬܟܬܶܒ. ܓܳܪܒܝܐ. 
وبالعكس يجوز إبقاؤه ساكنًا ولو اقتضت قاعدة المهجّي تحريكه. نحو 
ܕܚܠܬܳܐ.ܐܫܡܥܵܢܝ يذل ܕ݁ܚܶܠܬ݁ܳܐ ܫܡܒܢܝ. 

يجوز تحريك آخر الكلمة الساكن بحركة تقرب إلى الزلام المطبق بشرط أن 
تبتدئ الكلمة التى بعدها بساكن. مثال ذلك الدعامة السباعية صن لافسم 
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ܥܠܰܝܢ܂ فإن الوزن هنا أن يقتضي أن ܢܡ ‫ ميم ܐܬܪܡ التى هي ساكنة بزلام 
مطبق لسبب سكون العين التي بعدها. وقد توهم بعض النحاة الإفرنجيين إذ 
زعموا أن الحرف الذي يحرك في هذا الموضع وأمثاله هو الحرف الذي تبتدئ 
به الكلمة الثانية. وتحريك أول الساكنين هذا الذي كلامنا عنه ليس بواجب 
إذا لم تقتضه ضرورة الشعر. ففي أقوال مار أفرام (وهو سباعي) ܡܿܢ 
ܕܡܶܬܦ݂ܰܠܰܓ݂ ܥܰܠ ܥܺܕܬ݂ܳܐ مثلا. ولو كانت النون ساكنة والدالث التي بعدها 
ساكنة ولا يجوز تحريك النون وإلا يفسد الوزن. 

يجوز للشاعر أن يجعل صيغة الاسم أو الفعل على غير ما يتقتضيه القياس. 
فمن ذلك: 58 (فرحت) بدل سرمه. لا ܬܰܫܒܘܩܝܗܝ (¥ تتركه) بدل ل 


ܝ م ܐ« 


لتحفهوء. اعابت (أنزلنا) بدل كين ااي ܘܗܐ بدل ܗ 


ܐܦܕ ܘܨ 


1 في صفات اللغة السريانية (100-21) 


(01 
(2 


طالع (2) ملوك (18: 26) وإشعيا (26: 11) ودانيال (2: 4) وعزرا (4: 7). 
إن أصحاب هذا الزعم هم من علماء الفرنج المشتغلين بالعلوء العبرانية الذين لكثرة اشتغالهم < 
العبرانية يتخذون هذه اللغة كالقياس بل كالأساس لسائر اللغات الساميّة. وأكبر برهافهم على أن لفظة 
السريان هي من وضع اليونانيين هو أن العهد القديم لا يحوي هذه اللفظة. كأن العهد القديم من الواحب 
أن 3 كل ܫ ܝ والقبائل. 109 اشنو الكرة اشم الترك مثلاً لا يوحدان في التوراة. ومن يستنتج 
من ذلك أن هذين الاسمين لا يوجد كل منهما في لغة أصحابه» ومن غلط العلماء الفرنبحة أنهم يميزون بين 
اللغات الآراميّة وبين اللغة السريانية كأن اللغة الآرامية هي الجنس أي اللغة الى سميناها الكتابية هي نوع 
ܘܚܘ ولكن هذا التمييز لا أصا ل له. 3:3690 000 190 1 لأمم الى ܒ يسميها العلما 
99 ܫ 09 © بل 0 ان 10 ين 5 31001 
ܣܣ 7 ܣ لانن اله 6 
نفسها سريانية من بلاد العجم إلى نواحي 195 لقان اها امب | الآراميين فلا يصح ܵܛ ܫܒܝ “الكلاء 
للسريان |ܐ لحر فين لاقي 3 بن آرام لكن من يار اخيه زلالع تكرين 02-11105): 
أها < ل أنه لم يكن معزوفا عند السريان وأهم تعلموه من الكتاب المقدس العبراني. 
5 لو سلمنا ما ليس بأكيد وهو أن مترجم العهد القديم إلى السريائيّة إنما استعمل لفظة الآرامي معي 
ܨ ± لك وبجدها د الأعيل ارالك الذي ترجمه لا يصح ذلك البتة من جهة العهد الجديد فإك متر جم 
ا ميرت ܨ ` ` 
ܐܪܡܝܐ (الآرامي) وطالع روم ارا : 16) و(10: 12) وآقور (1: 22 ܙ 24) وغلاطية (2: 28) 3 
(4: 27) حيث الأصل اليوناني يسمي نعمان سرياتيًا 598015 ܣܝܪܘܣ) “ܵܐܘ المترجم || ܝ ܐܰܪܡܝܐ 
17 7" 5 ال 1 كان شائعًا عند السريان بقطع النظر عن 
ܡ ܝ __ 3 - 85 ع 46 أن 95 ¶ 335 | 0 
7 وعن م ܡܝ يحيين الاوك 7 يه ܠ ܒ ير 2 = ) 
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يهودياء وأما لفظة سورية الى يما كان اليونانيون يسمون كا بلاد السريان فلا ننكر أها ليست لفظة 
سريانيّة كما ظهر من صيغتها ولو أنما واردة في العهد الجديد (طالع لوقا 2: 20) ولا عجب فإن العرب 
أنفسهم ليس في لغتهم اسم عربي تسمى به بلادهم حىّ أن الجغرافيين ܨ :ܟ مز العرب/لما:اضطروا أن 
يضعوا اسمًا لبلاد العرب ܘܩܕ ܦܐ جزيرة العرب. وأما اليونانيون فاشتقوا من اسم العرب اسعا وهو 4[ مطم 
وسموا به بلاد العرب. وكذلك من اسم السريان اشتقوا اسمًا وهو 50/514 وسموا به بلاد 5 أها 
العبرانيون فمن عادهم |0 ا , القوم نفسه اسما ܬܝ )ܬܝ الذ: يسككنه. فإن | برأم مثلذ علقي خر اندم 
0 السرياى واسم البلاد الي 57 السريان. وكنعان هو اسم الحبل وبلاده معاء فاتخاذ السريان اسم 
ܣܘܪܝܐ (سورية) من اليونان ليس بدليل بتة على اسم دوسا (السرياني) هو يوناني. كما اتخاذهم اسم ܐܰܪܒܺܝܐ 
(جزيرة ܕ اسم ܥܰܪܒܳܝܳܐ ليس بسرياني”. 

قال المعلم ميث الإنغليزي صاحب القاموس السرياني واللاتيئٍ المشهور في شرح لفظة الارامي: إن كلا 
ܨ فظي ازا ܘܐܪܡܝܐ كانت تدل عابنا على السرياق”: وأصل اللفظتين واحد لأن الشرقيين كانوا 'يلفظون 


` (بسكون الراء) والغربيين كانوا يلفظون ܐܪܡܝܐ (بزقاف > ل , ܐܝܟ ܝ 


لسبب أنهم إذا اختلفوا بالديانة والعوائد صاروا يشمأزون من ¦ سم الآرامى ܐܰܪܡܝܐ܂ وهكذا أعمل هذا الاسم 
ا بالكلية وبقي محفوظًا عند الوثنيين منهم. ولذلك صار هذا الاسم يدل تارة على 
5( 5 عل 5 7 ومرة على اللبطيين وأرى على 5( ثم أؤرداما قاله العام الفرتيي 
رينان ما نصه: ܐ إن اسم آرام بدل في زمان الملوك السلوقيين في الشرق باسم سورية انيع لا 
اختصار آسوريا (أعين آثور أو آثوريا حسب اللفظ اليوناني) وهو اسم عام يطلق عند اليونانيين على آسيا 
الداخلية كلها. لكن مع ذلك لم يُفقد اسم آراه من بلاد الشرق بالكلية بل اقص بالآراميين الذين لم 
يعتنقوا الديانة المسيحية كالنبط وأهل مدينة حران. ولهذا السبب جعلت 600 الآرامى عند علماء اللغة 
د مرادفة للفظة الصابي أو ܐܨ ܢܓ هذا ما أورده المعلم المذكور. فينتج من ذلك أن الآمة السريائية 
جمعاء شرقا وغربًا كانت قبل المسيح تدعى - 75 0[ 7:5 7 70 =" £ ܠ 
المقدس وأن اسم السريانية م يكن إلا اختصار آثورية ܐܝܩ ܘ اليونانيون الذين كثروا ܕܢ بلاد الآرامية بعد 
الاسكندر ذي القرنين وقلبوا ثاءه إلى السين لسهولة اللفظ. ثم لما اعتنق الآراميون الديانة النصرانية أهملوا 
اسمهم القدهم وتسموا باسم السريانيين تمييرًا لهم من الآراميين الوثنيين فلم يكن اسم السرياني اسما للملة بل 
للديانة وناهيك أن الباقين من الآراميين القدماء في آثور وأذربيجان وحبل عبد ين إلى يومنا هذا لا يتتخذون 
لفظة ܣܘܪܝܳܝܳܐ السريائ (الذي يسمى بلغتهم الدارجة ܣܘܪܐ بياء واحدة مثل ܐܬܘܪܝܐ) للملة بل للديانة فإن هذه 
اللفظه اده رادنة للفقلة ث1 يني والمقزان: 
(تنبيه) اعلم إنه كلما تقدم رأس القطعة هذه العلامة (*) فهي تشير إلى أن. الشرح ليس هو من كلام 
المؤلف بل من كلام مناظر طبع هذا الكتاب. 
ܘܵܐ عدَدُنا اللغة السريائيّة من جهة الجنسية فاللغة السريائية هي أقدم اللغات الساميّة بلا مراء كما ܚܝ ܗܵܢ أيضًا. لأن 
الأمة السريانية ܦܨ أمة آرام الذي ¬ يبع عن سام إلا حيلا واحدا وأما الأمة العربية والأمة العبرانية وسائر الأمم 
السامية فتبعد عن سام أجيالا. ولكر:. ( عدَدنا ± السريائية 0( لغة سام “الأصلية! من الحيك: هي لغة 
فالعربية هي أقدم منها إذ هي حافظة أصول اللغة السامية الأصلية أكثر منها بكثير. 
من قرأ ذلك فكيف يمكنه أن يمسك نفسه عن التعجب والتحير إذ يرى أن علماء اليهود إعتهم هؤلاء الذين 
سنّوا هذا النهي على الناس عن أن يتأدبوا بأدب اللغة اليونانية شحنوا اللغة العبرانية السريانية الي اخترعوها 
ويقال لها الربّانية بألفاظ لا تحصى مأخحوذة من اللسان اليوناني مشوهة أقبح الت يه. 
083 أن الأقوام السريانيّة قبل ظهور ܚ لى يكن عندها كتب ومصاحف مكتوبة 1 
المشرق أم في المغرب. وهم الذين علموا بقية الأمم علاطة الكتابة ܕ 
العلوم 5 01 5 :7 £ تاماه :الير باني دو لايق )"رج هر بابل راسمة بر وسوس زولا 
يمكن تحقيق هذا الاسم بحروف ساميّة) شهر بالعلوم ولا سيما على الهيئة في القرن الثالث قبل المسيح الف 


(0 
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كتابًا في تاريخ البابليين. إلا أن هذا الكتاب قد فقد ولم يتصل بنا شيء منه سوى نبذة يسيرة مفرقة في 
كتبب: امون كحي امك كورين ومستخر جحة أن لغاهم) فأين إذا هي كتب أجدادنا وصحفهم قبل أن تنصر | | 
إن بعضها أحرق بالنار بل كثير منها. وذلك أن المسيحيين الأولين ساقهم تمسكهم المفرط بالديانة المسيحية 
أن يبيدوا كل أثر من عبادة الأوثان ففعلوا مثلما فعل المسيحيون الأولون في أفسس إذ أحرقوا المصاحف 
0 العديدة الى كانت عندهم» الحاوية الخرافات الوئنية” كسا ` ` £ )0 ܚ (19: 19) وبقية 
المصاحف, كان من عادتهم أن يحكوا كتابتها ويكتبوها ثانية ما يوافق النصرانية» وأما اليونانيون واللاتينيون 
فلم يفعلوا كذلك ولو أنهم تدينوا بالدين الذي به تدّين الآراميون. بل إن رهبائهم وقساوستهم بالمواظبة 
على استنساخ الكتب الثمينة السابقة لعهد النصرانية حفظوها من الدثارء» هذا هو السبب على ظننا ف 
اندثار كب أجندادنا 1 إذ كانوا بعد في الجاهلية» ولا نظن أن تقلبات الدول وحدها 3 هنا 
الدمار المحزن. لأن اليهود والفرس قد أصابتهم شدة النوائب الدولية أكثر مما أصاب الآراميين بكثير ومع 
ذلك فهم حافظون إلى اليوم أكثر كتبهم القديمة. 
ثما يفضى إلى العجب أن الأمم السريانية قاطبة مع طول )ܠܬܘ المديدة الى فيها اشتغلوا بالعلوم والاداب 
ا ܨ 37 6 : م ود ܨ ع عد أمم العالم والذين 
50 أنفسهم ܨ تنصر وا. فإن هؤلاء ܣ | 5 00 ܫ ما شرد من 9 أجدادهم 
القدماء الصحيحة بل طمعًا في تعظيمهم زادوا على الصحيح ما لا ܐܩܝܐ له ما يزيد جنسهم محذا. 
المراد بالملكيين المسيحيين من أهل سورية الذين تبعوا البيعة القسطنطينية في مذهبها منذ القرن الخامس ܕܨ 
90 0 55 09 :` 575 الطقس.نى' اللقة السرياية إل قرب ,غضرنا .وقد 
ترجمت الهم كتب الطقس اليونانية كلها إلى السريانية ويوحد نسخ كثيرة منها اليوم. وإذا فحصنا هذه 
الكتب نشاهد أمرًا غريًا وهو أن قلم الملكيين 0 أي ܐܟܐ الذي به كانوا يكتبون كتبهم) يشبه قلم 
النساطرة في الحروف كلها. ÷ 5 5 ضبط 3 الكلميات )0 ل ل الفرفيين @0 
اليعاقبة. فالأرحح إذا للتفيديق أن الملكيين كانوا يلفظون السريانية لفظ الشرقيين لا لفظ الغربيين. وإن 
الذين ܐܚܡܨ ܨܐ لم الكتب الطقسية من اليونانية إلى السريانية كانوا من علماء اليعاقبة. لأنه لا يذكر في 
التاريخ أنه قام ن هله اللكبيق غلماد خزاء باللغنين: اليركانية,والمرياية كان ܣ 30 الكتب 
اسع تر يواسي 5 7 ° 9 5 سال + 3 0 3 الى 
5 - فى ايد امليف والواضح ` 0 “كل ذلك لا نم إلا الملكيين الذين كانوا في سورية أ ايلاد 
الشام. ل ل 
الفصل | 
, ابن 0-0 كانه عي ابرع ` ا 1 ܡܥܠܬܐ ذكر أن اللسان 
لسريانى له ثلاثة فروع ٠‏ وهي الغربي أي الر هاوي والشر فى .أي ܢ 5 والفلسطيئ :إلا أنهلم 7 07 
3 7 كان الفرق بين اللغة الفلسطينية واللغتين ܡ رلا 5 أن أحذا هن المتقدمين تكلم عن 
الفلسطينية الى ذكرها ابن العبري» والواضح أن المراد ܬܝܬ اللغة لغة الملصح٠ف‏ السرياني 7 
خزانة الكتب الواتيكانية برومية العظمى الذي يحوي الأناحيل المقدسة مقسمة على أيام ` 
ܟܐܩܝܟ ܨ اليونانيين وهو كتب ( ® ¦ فق مديئة تسمى أنطاكية العرب سنة (1030) للمسيح. فلغة هذا 
` معتبرًا من اللغة السريانية المألوفة. وهي اللغة عينها الى يتكلم بها أهل معلولة الي 
سيأ ذكرها. فكأفها كانت لغة العامة في بلاد الشام كلها قبل 2 
الكلام ¡ مفصلاً عن هذا الكتاب ولغته وبقية الكتب الى تشبهه في آخر الفصل السابق» ومن الواضح أيضًا 
أن ابن العبري قد 0 إذ ذكر اللغة الفلسطينية ܗ فإن هاتين لا تختلفان إلا في 
اللفظ. والفلسطينية تختلف منهما ي تركيب الكلمات ومعانيها وصوغها. 
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0 6 
أهل لبنان الطقسية ܦܨ السريانيّة الملفوظة لفظ الغربيين» فنجيب إن السبب في هذا الاحتلاف ܦܨ ظاهر. 
وذلك إن كارن جين كارا يتكلمون السريائيّة كانوا يلفظوهًا لفظ الشرقيين. ثم تركوا التكلم هذه اللغة 
وبقيت محفوظة فقط في الاستعمال الطقسي. ܙ ܪ أكهم اتخذرا للطقس أكثر الكتب الى يستعملها اليعاقبة 
تعلموا منهم أن يلفظوا السريانيّة لفظ الغربيين وذلك في القراءة لا في التكلم» ويمكن أنهم من قدي الزمان 
أي قبل أن تركوا التكلم بالسريائيّة كانوا يتكلمون بطريقة الشرقيين ويقرأون بطريقة الغربيين مثلما اليوم 
أهل بلاد الشام يقرأون العربية بخلاف ما يتكلموفاء وذلك محتمل أكثر. 

لاتير أنه لكين الذين كانوا ساكنين في البلاد الشامية كلها حى جباها كانوا يلفظون السريانية لفظ 
2 £ 710 0 ¥ راينا السياعة» ل إننا تقول قلا لان أنه المذا امن العلماء بخطنا فيه 
وهو أن الفرق بين الشرقيين والغزبيين أي بين النساطرة واليعاقبة لم يكن ܢ الأول .لغويًا لكن دينيًا فقط. 
فإنه في كل ما اتصل بنا من آثار الأزمان 1[ ܐ 3 7 £ © 0 ܝܨ الرها كانوا يلفظون 
0 © 75 509 1:70 100 

حرف اللين أي الواو الساكنة بعد الفتح في هذه الأسماء المصورة هنا بأحرف عربية هي عبارة عن حرف 
)0( الإفربحي الذي لا يمكن تصويره بعلامة عربية. 

% القرى £ في بلاد آثور لم تضيّع بالكلية لفظ العين والحاء الأصلي فإفهم يقولون إلى الآن خحصا عالمء 
هسحا منافق» ܥܘܩܒܪܐ فارة؛ حفحًا عقربء ܪ̈ܰܚܡܶܐ رحمة؛ سما ألم ,حسما ܪܰܨܸܡܘ) ܚܛܳܗܳܐ خطيئة» وألفاظ أخرى 
كهذه كثيرة. 

لا يظن ظان أن اليهود الذين لا نعرف اللغة البابلية إلا من كتبهم اتخذوا هذه الألفاظ وأمثالها من اللغة 
العبرانية وأدحلوها ف اللغة البابلية. فإن أكثر الألفاظ الى أوردناها لا توجد ف اللغة العبرانية» ومن هذه 
الألفاظ ما يوجد في الكتابات السريانية المنقوشة على الحجارة ف ܘܠܛ تدمرء من ذلك ܒܕܠ ܘܚܡ 

* ܒܳܒܐ محفوظ ف اللغة الكتابية.عمعبئ باب صغير. 

* ܒܙܪܐ 5 لع سك ا ل 0 

* صهحا محفوظ يمعي الموعد. 8) * ܨܚ هروس محفوظان .معن صاح وصرخ. 

“خف نكف ܘ لعي فد 

* ܢܣܚ يوجد عوضه بصن كما في العربية أيضًا وهو ممعى صب ونسخ. 

* سعممسها لا مائع أن تستعمل في ,اللغة الكتابية ويقال فيها أيضًا ܚܰܒܫܘܫܬܐ بالفتاح أو بالزلام ܘܚܰܪܦܘܫܬܐ 


* ححا محفوظ بمعيئ الكعك. 7 

ܦܰܟܶܐ ا فيها الراء على الباء في العربية والصحيح أن > 3 0( % اللغة الكتابية و البابلية 
أيضًا لأنما مشتقة من فعل حير أي برك كما هو ظاهر. 

من بعد هذا كله فليحكم القارئ اللبيب الخاللي من التعصب ܨܢ صحة ما تصوره هؤلاء العلماء المشتغلون 
بالكتابات المسمارية من التاريخ الحديد الي لا أثر لما في الآثار القديمة الصحيحة ونسبوها إلى !¥ ܨ( ܣ 
والبابليين كقوهم إنه بعد ظهور الآثوريين المشهورين قد كان استولى على بلاد بابل وآثور جيل من الناس 
أتى من الشمال الشرقي أصله من الترك وسموه ܠܐܒ ومنهم من سماه سومر. وإن هؤلاء القوم كان عندهم 
عمران وشرائع وديانة وصنائع ܥܨ الكتابة وإفهم هم الذين اخترعوا الكتابة المسمارية ومنهم تعلوها 
الآثوريون والبابليون وإن هؤلاء القوم سطا عليهم الآثوريون بعد ذلك وتغلبوا عليهم فلم يبق منهم أثر 
سوى كتابتهم ودينهم لدى الآثوريين والبابليين. كل ذلك>-زعمه هؤلاء العلماء الباحثون عن الكتابات 
الآثورية وأثبتوه في كتبهم وبثوه في بعض مدارس أوربا دون شاهد ولا بيئة ولا برهان. ولكن قد قام بين 
علماء أوربا أنفسهم من فنّد هذا المذهب السخيف من جملتهم رينان (106232) الشهير بالعلوم السامية 
حيك : محل :من زع هم ` 1 1 0500 13 العام إلا 
خرابًا قد أنشأ في العالم أول العمران والتمدن الذي يذكر ف التاريخ» وحسبنا الآن أن تعد أنه إتاكانتك 
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اللغة الآثورية الي ܣ ها العلماء الذين الكلام عنهم ¥ يمكن ن ܐܩܝܐ وقبولها كما بينا إلى الآن؛ أفليس لنا 
حق أن نشك ± صحة اللغة الأكادية أو السومرية الى لاعميوق اقب استخر جحوها 0( من الكتابات 
ܕ علماء الإفرنج أنفسهم. 

هنا تحضر لنا مسائل شه عن الفونيين. ¥ يتأتى لنا أن نستوفي الكلام عنها بالتفصيل. ܠܟ ¥ نرى سبيلاً 
أن تتجاوز عنها أصلاء 0 إن اسم الفونيين 00 التق ' ܣ البونانيين ܟ آنا اليوثائيون 
فيلفظونه بالفاء ܐܬܟ كخحة وأما اللاتينيون فبالفاء المشاة أن بالياء الفارسية. وما عدا هاتين الأمتين ليك كر 
هذا الاسم قط. فلا أثر له قي العهد القدبم كله ولا يعرفه اليهود ولا العرب. 3 
من الناحية الى كان اليهود يسموفا كنعان. ولا يعلم بتأكيد هل كان الكنعانيون والفونيون جيلا وا 
وكيف كان الفونيون يسمون أمتهم. وهل كان الفونيون ܢܹܟܐܝܵܐ من ܸܨ حام كما تظن العامة لا من ب 


ܐ 


ܟ £ 
0 الآراميين» كل هذه المشاكل التاريخية لا يمكن حلها اليوه ا ا اي الجيل 
ولآن المؤرحين القدماء لم يبحثوا عن هذه المسائل ܕ ܢܘ £ زماتنا لم يبق آثر من الفونيين أو الكنعانيين 
واسمها نفسه قد انقرض منذ أحقاب كثيرة. 

إن العرب لم يصيبوا في أمر واحد فقط من جهة | ܐܟ له ف الحلقي الذي سعوه همزة وهو أنهم جعلوا له اسمًا غير مبدوء 
بالمقطع اللفظي الذي به يلفظ الحرف نفسه كما هي القاعدة في سائر الحروف الأيحدية فكان حقهم أن يبقوا اسم 
الألف للهمزة لأنه ييتدئ يما. وأما الألف الهاوية فكان الأولى بهم أن يسموها مد الفتحة. 

من عجب الأمور أن اليونانيين مع بعدهم الشاسع من الآراميين لغة وجنسًا ومسكنًا قد أبقوا حروفهم على 
ما كانت عليه من النظام والأسماء يوم اتخذوها من الآراميين كل هذه المدة الطويلة أي ܘܬܝܘ أكثر من ثلاثة 
آلاف سنة. وأما العرب الذين استعاروا الكتابة من السريان منذ أقل من سبعمئة وألف سنة فغيروا نظام 
حروفها وأسما ܐܦܐ كل هذا التغيير» ومن المعلوم أن القلى الكو الذي يرى في الدنانير والدراهم القديمة 
وغيرها لا يبعد كثيرا ܫܕ عن القلم المعروف بالسطر بحيلي. 

إن لفظة ܐܠܦܐ عع 5 الثور موجودة £ اللغة العبرانية وأيضًا ف اللغة الفونية على ما يظن. وكانت بلا شك 
ܝܕ ܥܕ ܒܘ في السريانية أيضًا. 3 ماضن سيا مزلي امع ترايس الخ ككينا 00 
الألف بالثور ليس أمرًا مؤكدًا. فإن هيرونمس وأوسابيوس اللذان شهرا في القرن الرابع بعد المسيح وغيرهما 
فسورا هذا الحرف بالتعليم كأنه مأخوذ م ܨ فعل 'له تعلمء الذء ي كان ف الأصل مهمورًا كما هو في 
العربية والعبرانية ثم قلب السريان فيه الهمزة إلى بوذ فصار كه وهذا التفسير أرجح للتصديق من تفسير 
الثور 0 واضع الحروف الحجائية "ܢܨ الحرف الأول منها بلفظة ذه أي تعلم كأن 
مراده أن يفتتح بتنبيه القارئ ل القع دين ن الحروف المكتوبة وهو التعلم. 

إن علماء الإفرنج المتأحرين ` كشفوا المعمى عن الكتابات الحجرية الى تخرج من نحت 
الأرض ܛܢ مواقع بابل ونينوى وغيرهما واطلعوا على سر قراءتها يزعمون إن من هذه الكتابات ما كتب ܛ 
ܐܨ ܝܐ نفسه الذي فيه كان اليهود في جلاء بابل أي في في القرن السابع بل إن منها ما كتب في القرن الخامس 
قبل المسيح, وكق ككن أن يننى للك .ما إعلك بدا كيش رعر 1 ܓ !¦ 
تلك العصور بالقلم الآرامي الذي يقال له الفوى. والشاهد أمر اليهود الذين تعلموا هذا القلم في با 
والكتابة المستعملة عند القوم البابليين الذين يقال لهم الصبأ  (‏ 4 هل يمكن أن البابليين ܣ 
9 ي الالرريين كان ܦܫܐ نوعان من الكتابة أحدهما للكتب والآخر للحجارة» ذلك محتمل ولكن بقية الأمم 
البق استعملت )ܠܠܐ الآ رامية 1 تفعل ذلك. فغن اليونانيين والروميين القدماء كان لهم نوع واحد من 
الكتابة. وأهل بلاد الشام مع ما يجاورها لم يكن ن لم إلا قلم واحيد بأنواع. ` فكأن الآراميين الشرقيين 
وحدهم أي البابليين والآثوريين كانوا يفرقون في الكتابة بين الحجارة والكتب. فلما أبطلوا الكتابة على 
الحجارة في نحو القرن الخامس قبل المسيح لسبب كثرة ما أصايهم من النوائب الدولية ترك القلم المختص 
بكتابة الأحجار وهو الذي يقال له المسماري والسومري وهجر ونسيت قراءته وصار علة العلماء احققين 
£ عصرنا ليقاسوا العناء الطويل والمضض المهلك £ فك عماه. 
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قد بحث العلماء الإفرنج ج المشتغلون بآداب اللغة السريانية عن كل ما يتعلق بالخط لدى السريان القدماء. وأحادوا في 
اكثر ما حصلوه ٠‏ مل لهم ؤم غريب هالبطلع عليه من مذاولة الكنب الفيقة آنا السريانين كاز ب يكتبون 
0 ذلك كاب “بقض" الكتب في أواخرها. وأحدث كتاب كنب هكذا أي بالرايشة 
ما وصل إلينا هو من ܕ ما ذهب إليه نفر من العلماء المذ كورين 
ق السيين لقال العام هر !ل( لبيك لكوت انر 090 ك1 مك بداتن ابم إلى الثار أي كانوا 
يديرون الصحيفة ويكتبوفئما بحيث كان مسك الورقة عند كتابتها ليس كما تمسك عند قراءتًا. ولكن هذا القول 
ܠ أن الموارنة في جبل لبنان 
يكتبون هكذا اليوم في ܠܐܚ ܐܵܘ بل في العربية أيضًا. ولكن ذلك خصوصي لمم ويمكن ܐܝܢ كانوا يكتبون هكذا في 
0 الماضيين أيضًا: حي شاع في أوربا على يدهم هذا الزعم عن سائر السريان الغربيين» وأما استشهاد القس 
(مرتين) العالم بالسريانيات الفرنسي الذي نشر هذا الزعم في كتبه بابن العبري حيث يسمي 6 كتاب «الصمحي» 
النقطة المكتوبة فوق الحرف قدامانية والمكتوبة تحته خلفانية فلا يستنتج منه ما يريده ذلك العالم. لأنه لو كان ابن 
العبري ف قوله هذا يعد الصحيفة مقلوبة لسمى النقطة الفوقانية يسرى والتحتانية يمى لا قدامانية ܕ خلفانية كما هو 
واضح؛ ثم إن ابن العبري ف مواضع شى من كتبه يذكر ال (فوق) وال (تحت) في كلامه عن مواقع النقط المكتوبة 
مع الحروف. مثلاً في كتاب ( الصمحي ¢ طبعة القس (مرتين) وجه (243) سطر (5) ووجه (245) سطر (1 
و4) ووجه (246) سطر (8) ووجه (248) كثيراء وقد صدق بتسميته ما فوق الحرف قدامائيًا وما تحته حلفائيًا. 
أنه عد أن عين القارئ واقعة على الكلمة الكتوية بة فيكون ما فوقها ܵܐܘ عينه وما تحتها لف عينه. 
نما وصل إلينا من الكتب القديمة يتبين أن القلم النسطوري» أي الكلداي كان مستعملا قبل القرن السابع عشر 

بزمان لا يُعلم فإننا قد وجدنا ف كنيسة مار أيشوعياب في الموصل كتاب الأناجيل الأربعة مكتوبًا بهذا الخط بغاية 
الضبط وذلك سنة حخمس وخمسين وخمسمكئة وألف المسيحية وكانت كتابته في دير مار ميخائيل رفيق الملائكة 
ܒ 97 ا ` الغربيية من الدحلة فوق الموصل. وكتاب ܩܐܕ ܒ الحذار ( ܚܘܕܪܐ) لمدار السئة حسب 
الطقس الكلدائ مكتوبًا أيضًا بهذا الخط بعينه شرع علي الإتقات والاحكام 3 35 9 0 : 
وثلاثين وخمسمئة وألف المسيحية. وقد وجدنا أيضًا كتابين ܬ ܨ في الموصل في المكتبة البطريركية الكلدانية 
ܐܬܝܐ لابن العبري وهو كتاب ܐܝܬܝܩܘܢ زأي غلم الأدن) كتيبة ي' مذينة )© في ܐܨ ܝܒܐ ميئة اريخ وشتمئة 
وألف اليونانية الى تقابل سنة ثلاث وتسعين ومائتين وألف المسيحية في أيام مار يابلاها الثالث الجحاثاليق البطريرك 
الذي كان معاصرًا لاب ن العبري المذدكور وخمط هذا الكتاب هو الخط الدسطوري بعينه مع اختلاف يسير غير أن 
الدال والراء تكتبان فيه كما في الخط العربي. والثانى كتاب سير النسّاك الأولين لبلاديس مكتوبت 1 50 سئة 
حمس ومئة وألف اليونانية الى تعادل سنة أربع وتسعين وسبعمئة المسيحية ܙ وخط هذا الكتاب مع قدمه أقرب من 
السابق إلى الخط الكلداني غير أن الراء فيه أيضًا بين السطربحيلي والخط الغربي وكاتبه استعمل الحركات بطريقة 
النقظ:الدقيقةكماءعتن” الكلتان لحن لم يستعملها دائمًا فمن هنا نستتتج أن الخط النسطوري كان مسيتعملا من 
7 ( الكنيسة الأولى. وهنا الكتاب في السنة الماضية ضية أي سنة ست وتسعين وثمائمئة وألف المسيحية جحلب من 
بال النسشاطرة التيارية: 

لم يعلم أحد بتحقيق إلى اليوم بل ناميه قا امايق لؤ تعبا اراي 

* إن" الديانة السيحية م تدخعل في بلاد لهند على يد الدساطرة بل بدأت فيها أولاً على يد مار توما الرسول 
عليه السلام. ثم أحذت تزداد يوما فيومًا فى تلك الجهات على يد آبائهم الكلدان الكاثوليك إلى أن وقعت 

في الحيل السادس وما بعده في البدعة النسطورية. لأن من قرأ سيرة مار يونان الناسك أحد رفاق مار 
݁ܡ الذع اقل بالأنجل/الراية أقام ديره في. منديئة الأنبار ف ܐ العراقالمشسهاة أيضا فيرو ل شابوار علم واضحًا أن 
الديانة )ܬܒܬ كانت هزهرزة قبل النتسطرة 6( !7 1[ 77[ 509 
الكلدان وبلاد الهند» ܕܨ الهند ¥+ وكانت منتشرة إلى بلاد الصين حي أن مار يونان المذكور زار ديرأ 
غامرا مبنيًا على اسم مار توما في بلاد الهند (انظر المحلد الأول من سير القديسين طبعة الأب بيجان ܙ ܫܘ 
5) وهذه البلاد. كلها :| أوائل ‏ النضرانية كانت خاضغة لكرسي بطري ركية: بابل الكائن ‏ حينئذ ف 
عاصمة مملكة الفرس سليق وقطسفون المسماة المدائن لأنه يذكر في كتب التاريخ اليقينية أن يوحنان مطران 
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اهوامش 
فارس الذي هو أيضًا كما هو معلوم عند الجميع كان خاضعًا لحثلفة بابل والذي حضر المجمع النيقاوي 
المسكون الأول أعطى إقرار إكانه باسم كنيسة فارس وكنيسة بلاد الهند. غير أنه لما وقعت بلاد الآراميين 
الشرقيين ܕܶܢ فهاية اليل الخامس وما بعده في بدعة نسطور بقوة ملوك الفرس حجرت وراءها كل الأمم 
الخاضعة 5 وحينئذ انتشرت الديانة النصرانية في بلاد المند وما يجاورها 7 5 كانت علية عليه قبلا 
وقامت للكلدان النساطرة أبرشيات حديدة في الحند والصين وماصين وغيرها. 
إن الآراميين الأولين لما لم يكن عندهم في ܐܦܟ علامات للحركات لم يكن عندهم أيضًا أسماء لها. فإن يعقوب 
الرهاوي الذي شاع في القرن السابع .بمعرفة اللغة السريانية وتنقيحها وضبطها مع كثرة الكتب المفصلة الي كتبها 
في أحكام اللغة - 5 وخطها لم يورد قط اسم فتاح ح أو زقاف أو حركة أخرى من الخركات. 
ܢܐ يضق الاعتياز أن حمسا من علامات ܐܨ كات الى في طريقة النقط و ل 
عند العبرانيين. وهي أو لآ عزاذنية 4 ر المطبق وهي قطان أفقيتان نحو ܒ واتسمق ف = ` :ܐ ܦ 
السريانية ܙܠܳܡܐ. نيا علامة الكسر المشبع اسه ا ا ا ل اه 
وف الصوياية < ܐܐܐ علامة الضم المطبق أو المشبع وهي نقطة تكتب تحت الواو نحو حه وتسمى في 
العبرانية ܫܘܪܩ ܕ فق السريانية حصها. رابعًا علامة الضم المائل إلى الفمتح وهي نقطة تكتب فوق الواو ܟ 
وتسمى ف العبرانية ܚܽܘܠܶܡ وف السريانية ܪܘܳܚܳܐ܂ حامسًا علامة الكسر مختلسًا في العبرانية ومشبعا مائلا إلى 
الفتح ܕܢ السريانية) وهي نقطتان عموديتان من نحت الحرف نحو ܒ وتسمى في العبرانية ܫܒܐ ܕ ܡܢ السريانية 
6 قيذا 05 75 5 خض تمر كات له تنه فد 0 أي ديغير عمد بل 
تعتقد أن إحدى الأمتين سبقت الأخرى في وضع هذه الحركات واستعماطا وأن 5 اتقدت با. وإذ 
كان المحققون من العلماء يذهبون إلى أن العبرانيين بدأوا برسم شيء من ܒ= 3:38¿ كاعم 3 كنا 
وا 3 أو لا: إن 3 £ تعلموا من 5035 طريقة هذه الحركات (لا أسماءها). 
َانًا: إن طريقة النقط الصغيرة هي أقدم من طريقة الحروف اليونانية» ولكن لاذا اتفق السريانيون 
ماوض ع 0 0 ولم يتفقوا في الحركتين الباقيتين وهما الزقاف والفتاح أي الفتح المشبع 
والفتح المطبق. ولماذا السريان اتخذوا من اليهود عو جه ظر نات ل 3 أسماءها أيضًا مع أن الفتاح 
له اسه واحد عند كلتا الأمتين» ومن يصدق أن السريان المسيحيين الندين كان اليهود أعداء ألداء لهم قبلوا 
أن يقتدوا باليهود في أمر من الأمورء تلك مشكلات تعترف بأننا عاجزون عن حلها. ونترك أمر فكها 


للعلماء المحققين الفاضلين. 
إن الدليل القاطع على أن طريقة الحروف اليونانية للدلالة على الخر كات هي من ا 
لا الشرقيين لفظ هذه الحروف. فإن الزرقاف جعل له حرف ( (0) علامة وهذا الحرف يلفظه اليونانيون 


كزقاف السريان الغربيين. ثانيًا إن الحباص جعل له حرف ( ([1) وهذا الحرف يلفظه السريان الشرقيو 
بالزلام الشديد في الكلمات المستعارة من اللغة اليونانية. وأما السريان الغربيون فيلفظونه بالحباص» 
والحاصل ابلق لا © أن قيد 7 : ] 979 كرك 75 حركة واحدة من الحركات مكتوبة 
3 الخروفب اليوتانية. 

ثما يستحق الذكر الحذاقة والذكاء الذي أظهره مختر ع علامات ¥  ¬-‏ 6 حيث ميز بين الحر كات 
الممدودة والح ركات المطبقة وطبق كل صئف منها على الكلمات دون أدن خلل كما سيأق شرح ذلك ܨ 
باب الحركات السريانية في متن الكتاب. فإنه مما يستحق الاعتبار أن السريان الغربيين والشرقيين إذ يغلطون 
ف لفظ الحروف ولفظ الحركات وكتابة الحروف, ففي كتابة الفركات ا بكرن ادن قلط ]د ا 
يحتغفل به. بل إن كتابة الحركات عند الفبيلين مضبوطة كل الضبط على حسب قواعد اللغات السامية 
الجوهرية. وكل ذلك لأن السريان في كتاية الحركات لم يزيغوا شعرةٌ عما ܡܬܘ مخترع الخر كات قديا: 
نظمر ر ذلك فعل الفرس وأكثر منهم الترك في عهد الإسلام إذ ܐ - كل أن نينا لعنها وأغننيا بالألفاظط 
بل بالعبارات العربية مع أنهما مختلفتا الأصل والجنس والطبع والحال من اللغة العربية. واكثر من ذلك تظهر 
المباينة قي القلم العربي .< (2 3 اللفة الفارسية بل لذي كان لما قبل الإسلام ܚ 
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التركية يبك بدات: .أن تكون:لغة مكتوية فإن القلم العربي لا يطبق على طبع هاتين اللغتين مع أنه موافق 
لطبع اللغة العربية غاية الموافقة. بل يسوغ لنا أن نقول ܐܐ من بين جميع اللغات الى نعرفها لا يوجد لغة 
كتابتها مضبوطة وافية بكل الشروط اللازمة لموافقة اللفظ والكتابة مثل اللغة العربية (إلا في المواضع القليلة 
الزهيدة الي فيها لا تكتب ألف المد أو تكتب ياء) حت أنه لو أريد اليوم مراجعة كتابات لغات العالم 
وتطبيق كل منها على لغتها كما يناسب حالها لوجب إصلاح حال كتابات سائر لغات العالم وترك كتابة 
اللغة العربية على حالها مع رد حروفها فقط إلى صورها الي كانت ها عندما اتخذت القلم السرياي. 
عد بعضهم ܩܿܠܣ (مدح) من هذا القبيل ܢ بل نعتقد أن هذا الفعل هو £ 
الأصل. وإن قيل ܐܢܘ لا ܢܕ ܐܝ في العربية والعبرانية أجبنا إن فعل ܫܡܫ (خدم) وغيرة كثيرًا لا 0 
العربية والعبرانية ولا ينتج من ذلك أنها ليست ألفاظا سرياتيّة الأصل» وزد على ذلك أن اللفظة اليونانية الى 
تشبه السريانيّة ܩܳܠܶܣ لا تأنٍ أبدًا .ممع المدح لكن .معين الحسن والزينة فقط ولا توجد من مادة ܩܰܠܶܣ لفظة 
ܫ الحسن والزينة. 
في العبرانية بالسين لا بالصادي فبتبديل هذا الحرف قد زاغ السريان هنا عن الطريقة الي التزموا يما بكل 
الضبط ف نقلهم الأسماء الأعجمية إلى لغتهم. 
ܝ الموحود اليوم ܶܢ العربية والذي حعلوا مصدره توبة إنما هو مأخوذ من ات السريانى. وهذا ܬܳܒ 
موجود ف العربية بالثاء وهو ثاب يثوب وق العبرانية بالشين كالعادة إذ يقال ܫܳܒ. ذلك على أن فعل تاب 
بالتاء ليس في الأصل عرييًا بل هو متخذ من السرياية. 
هذه اللفظة هى يونانية في الأصل وتلفظ ليمين. فاتخذها السريان وجعلوها ܠܡܳܐܢܐ :3 ܝ 
ثم لما اتخذها 97 5 £ الأول 5:5 روا (% اللام فيها هي للتعريف فقالوا المينا وف النكرة 
حردوها من اللام» ومثل ذلك فعلوا بلفظة الإسكندرية إذ كانت ف الأصل الإكسندرية ثم لفظوها 
| بالنقل. ثم حذفوا اللام تصورًا منهم © للتعريف. فصارت اللفظة إسكندرية» وفعل الإفرنج 
ܓ ذلك أي الفرنسيون والإيطاليون وأكثر من الجميع الإسبانيون إذ أدحلوا ف 0 أسماء كثيرة عربية 
1 
ا جوتيو بجي انوبا ا عاديات توصي لحر اي الاير ال ل را أن 
نشير إليها في الأمثلة الى أوردناها هنا بعلامات الخركات المطبقة. 
ܣ ع لم يظهر فيهم أحد نظر إلى قواعد اللغة السريائيّة وبحث عنها كما 
تقتضي طبيعة هذه اللغة إذ إهم .ܦ اقتدوا بنحاة اللغة اليونانية الى ܨ منهاجحها يختلف اختلافا عظيمًا من 
منهاج اللغة السريانيّة. فلا نرى أحذًا ܝܓܢ بحث عن أصول الأسماء والأفعال ولا عن الفرق بين الأفعال 
5820( الرباعية وبين المزيد:فيها ولا أحدًا نظر إلى أخوال اللغة السريانيّة بالمقابلة إل اللغات الساميّة 
أخواتها ولا سيما العربية» وف ذلك فاق النحاة اليهود على السريانيين فإهُم بنوا كل قواعد نحو اللغة 
العبرانية على القواعد الي وضعها النحاة العرب وال تناسب طبع اللغات الساميّة مناسبة تامة (وفي ذلك 
فضل عظيم للنحاة العرب) وقابلوا أكثر قواعد اللغة العبرانية بقواعد اللغة العربية وهكذا وقفوا على 
حقيقتها وعاملوها حق المعاملة» نعم إن ابن العبري ܒ كتبه النحوية بنحاة العرب لكن في أبواب من 
النحو فقط كالبتدأ والخبر والتوكيد والبدل والعطف وهي أبواب يمكن الاستغناء عنها. وكان حقه أن 
يدي ܡܰܠ العربة اق أبوائة التصريت التي مله 70320 5005 0( عا 33 
وهو أهم ما تشمل عليه هذه الصناعة 


2] في القراءة والكنابة (158-101) 


0 


ܠ ف حبل لبنان يلفظون اليوم ܠ أواخر أسماء هذه الحروف الى لما حركتان وف آخرها حرف 
ساكن فيقولون مثلا دالاذ ولاماد ܗܬ وذلك ا ا واعلم إثنا في تصويرنا هنا أسماء ܨ ܕ ܪܢ 
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ܒܝ 
السريانية بحروف عربية عبّرنا عن الزقاف .مد الألف تبعًا للفظ الشرقيين وذلك لأن لفظ الغربيين المائل إلى 
الضم لا يمكن التعبير عنه بالحروف العربية. 
بعص الغر ® يلفظون 5 


إن الشرقيين غير الخبيرين أيضًا يلفظون في زماننا هذه الكلمة ومشتقاتًا بالزقاف على الميم لا على الهمزة. 
فيقولون مثلا ܛܰܡܐܐ (طما) 
* كل ذلك عند الغربيين لا عند الشرقيين لأهم أي الشرقيون يلفظون ال همزة في هذه الكلمات وأمثاها. 
بل قد تقلب إلى كاف لفظا وخطا عند القبيلين كما في ܡܕܿܟܬܐ (المهراس) ܘܐܣܟܘܦܬܐ (الاسكعة). 
ܕ كون: انقوف. .يلا 'علامة للدلالة "على ܛ ܣ - ` 
يكتبوفها في باطن الحرف كأن المقشّى هو الفرع والمركخ هو الأصل مع أن الأمر هو بالكعسء وهذه 
النقطة هي أيضًا علامة التشديد عندهم لآث * 9 لا يكوت هر كنا 19 
اعلم إن اليهود أيضًا في الجهات الشرقية أي ما بين النهرين وما يجاورها لا يلفظون البيث في زماننا هذا إلا 
مقشّاة مع أهم بالخط ܛܝ ܪܒ بين البيث المركخخة والبيث المقشّاة كما يفعل السريان الغربيون» وأما في بلاد 
الشام فاليهود يلفظون البيث المركخة بلفظها الصحيح (/1), وأما السريان فالشرقيون منهم والغربيون كانوا 
بلا شك 3 £ £ اللفظ ب بين البيث ܐܠܨ كحة والبيث المقشاة ܥ :± 9 | العبري. أي £ القرن 30 
عشر افده كا رع بن لو يي ساويرا يعقوب البرطلي الذي عاش قبله بسنين قليلة» وأما لفظ 
الشرقيين بالبيث المركخخة واوًا فلا شك أنه ليس بحديث كما يتضح من رسالة وجيزة لداويذ بن فولوس 
النحوي الشرقي أي النسطوري الذي بلا شك عاش قبل القرن الثاني عشر إذ شهد أن النصيبيين (أي 
£ الشرقيين) يلفظون البيث والفاء الم كخحتين كالواو. ومن ذلك. تستتج بكل ‏ حق. أن سائر السسريان 
ا الترمين 1١‏ ذكرتوا بلنقاوت اين ارين وار اربوس 39856 306 30333 ÷ 
0 16 | يلفظون بعض الكلمات بالبيث ܐܬܟ كخخحة فاء (), مثلاً في انا (رصاص) ܐܰܒܳܐ (أب). 
من الدلائل القاطعة على أن السريانيين القدماء كانت الفاء والباء مختلفتين عندهم في التقشية والتركيخ كسائر 
الأحرف الأربعة الأخرى أن ذلك محفوظ © في اللغة العبرانية 5 اللغة السريانية القديمة المسماة الكلدانية البابلية) 
واعلم إن اللغات السرياتيّة العامية الثلاث الدارجة في زماننا أي لغة كردستان وما يجاورها ولغة جبال الطور ܨ ما 
بين النهرين ولغة معلولة في بلاد الشام تحوي كلها الأحرف الستة التركيخية بلفظها إلا البيث والفاء. فإن ܓܝ 
ع 9( 79 15 01300 حبال الطور فإهُا مقشّاة في بدء الكلمة وق الباقي هي مركخخحة 
غالبًا. وتركيخها عندهم بلفظ )ܐܕܕ ) وأما الفاء فهي مر كحة أبدًا في لغة الطور ولغة معلولة. وأما في كردستان 
فهي مقشاة إلا في ألفاظ زهيدة ܥܐ فيها تلفظ كالواو كما في لغة السريان الشرقيين الكتابيةٍ وأما في سريانية 
السامريين فحروف ܒܓܕܟܦܬ تلفظ دائمًا مقشّاة. إلا البيث والفاء فإفها تلفظان تارة بالركاخ 77 بالقنشاي ولكن 
ليس على القواعد المعلومة في السريانيّة الفصيحة كما سنشرحهاء وأما اليهود فبلا شك كانوا يلفظون هذه 
الأحرف كما شرحنا لفظي كل منها ولو 3 صحتها كما ذكرناء وترى من 
كل الشرح الذي في المتن وف هذه الحاشية أن السريان في ستة أحرف حوو ܐܢ عشر حرفا. تسعة منها موجودة 
في اللغة العرية يوهي ܝ 5 لا يوجدان في العربية البتة 
ܝ البيث ܐܠܨ ܠܡܘ والفاء المقشّاة. وواحد ¥ يوجد اليوم عند العرب إلا في بلاد مصر وهو الجامل الخارجة من 
سقف الحلق. وإن السريان لا يوجد عندهم لفظ الحيم الدارج اليوم عند عرب بلاد الشام وغيرها. إلا أنه يتتحصل 
فوع 3 العبري النحوية أن السريان الغربيين كانوا يلفظون الحيم العربية في كلمات قليلة هي كلها أعجمية 
ܨ يونانية. وإلى اليوم اليعاقبة يلفظون الحيم كالعرب ܕܢ كلمة ° ܐܢܓܠܺܝܣܛܐ وهي من جيلة الكليات: الم كورة: 
قلنا في زماننا هذا لأن النحاة المتقدمين لم يتفقوا على عدد الحركات. وهذا الاختلاف لم يكن سببه 
اختلاف ܨܢ لفظ الحركات لكن في اعتبار صورها. فإن منهم من لم يعد في صور الحركات إلا وجه رسم 


ܐ| 


نقطها فساوى بين الحباص والعماق لأن كليهما نقطة واحدة ترسم من تحت وهكذا عد الحر كات سنا 
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فقط. وكذلك بعضهم ساوى بين الزلام السهل والزلام الشديد» ومنهم من ميز بين الحخركات الى تكتب 
على حروفها المتحركة ܩܐ وبين الحركات الي تكتب على غير حروفها أي على الوا أو اليوذ وهي الحباص 
والعماق والرواح. وغيرهم غير ذلك؛ ولا يخفى ما في كل ذلك من الخلل. 
ما يستحق الاعتبار أن اسم هذه الحركة أي الفتاح قد أخنذة من لفظ الفتح ليس الأرآميوان.:اى السريان 
الشرقيون والغربيون فقط بل أيضًا العبرانيون والعرب مع أنهم في أسماء بقية الحركات يختلفون اختلانا 
اعلم إن السبب في أن هذه الكلمات الي فيها الألف محركة بالفتاح لا يشدد الحرف الذي بعد ألفها هو أن الألف 
فيها هي ܢ الأصل متحركة بحركة الاختلاس. ثم لما لم يمكن تسكينها كقاعدة الحروف ال عليها حركة مختلسة 
وجب تحريكها بفتح مختلس فلم يبق موضع للتشديد وكان حقها أن تلفظ أفاء الآهاء ܨܐ غير أن هذه الكلمات 
تلفظ اليوم الفتحة بإشباع إذ يقولون أوا وألاهاء إلخ» وإنما هذا الإشباع في مثل هذه الكلمات هو من غلط العامة 
وكان حقه أن يلفظ بالاختلاس؛ وأما ܡܰܠܰܐܟܐ فاصلة ܡܰܠܟܐ بفتح مختلس على الألف كما في العربية وكان حقه أن 
تحذف فيه فتحة الألف. ولكن لصعوبة لفظ ماما بسكون الهمزة حول الفتح المختلس إلى اللامذ الي قبله» وقس 
على ذلك ܚܰܕܘܬܐ فإن أصله سَمماا بإسكان الواو على وز ܫܰܪܒܬܐ. 
العامة يلفظول 1 07595 بالتقشية والتشديد: 
إن لفظ الزقاف هذا لآ يتغير عند الشرقيين أبدًا © لمن زعم من علماء الإفرنج نه قبل الواو بميل إلى 
الضم فإنه قبل الواو أيضًا يلفظ كالفتاح. 
اعلم إن عادة الشرقيين هذه أن يقلبوا ܗܘ :¥ زقاف قبل الواو. هي خديثة, فإن البابليين القدماء كانوا يتركون 
المطاح ع يادو اران فيقولون مثلا ܚܰܘܝ خحَوِي (أرى). خلا عوالا. (أنيم) "كما يقتضي القياس. 
عد حرقه العلة إقر الالن آنا الواء أو لبود يأ مع الحركة إما علامة بحردة للحركة فقط كما في نحو 
ܩܿܕܝܫܘܬܐ ܕܝܠܗܘܢ فإن اليوة وآلواو والألق فيهما ليست إلا غلامة للتخياص والعماق والرواح والزقاف . وأما 
أصليًا أي ب ات الكلمة الأصلية وواقعًا موقع الحروف الصحيحة. 135 
المعتلة والمهموزة وما يشتق منها خاصة نحو باها ܘܢܩܘܡ وخالح. وثي ذلك قد توهم النحاة السريانيون 
الشرقيون. ومن جملتهم إيليا 0 البطريرك النسطوري الذي عاش في أوائل القرن الحادي عشر إذ في 
رسالته النحوية سلم أنه إذا كتبت الألف مع الحركة فليست الألف هي الحرف المتحرك لكن الحرف الذي 
قبله. في صمضانًا مثلاً الحرفان المتح ركان هما السمكث والنون. إلا أنه رغم أنه إذا كانت الحركة مع الواو أو 
اليوذ فالواو واليوذ هما المتحركان لا الخرف الذي قبلهما وذلك لسبب أن ا زر أو 
اليوذ لا على الحرف الذي قبلهما. مثال ذلك لفظة ܥܘܢܝ ليس المتحر كان فيها العين والنون لكن الواو 
واليوذ» كذا زعم إيليا المذكؤر ,وذاوه بن ع فولوس وغيرهما من النحاة الشرقيين» وليس من لا يرى فساد هذا 
الزعم لأن طبع الحروف والحركات وحقيقتها وقوتما في كل لغات العالم لا تعد من كتابتها لكن من لفظها 
كما هو واضحء ثم أنه في اللغات الساميّة كل حرف لا بد من أن يكون ܩܐ ساكنًا ܕܐܐ متحركا. فإن قيل 
إن في هدصا ܘܬܐ الواو ܦܨ المتحركة فإذا الفاء إما ܦܨ متحركة أيضًا وذلك يجعل حر كتين في هجاء واحد 
وذلك مردود. وإما هي ساكنة وذلك مخالف للحقيقة لأنك عندما تلفظ هه في ܦܘܡܐ تحرك الفاء لا محالة 
مثلما تحركها عندما تلفظ فى في فحا. 
اعلم إن يعقوب الملقب بساويرس البرطلي اليعقوبي الذي شهر ف 'أوائل المئةا 00 7 £ النبحو 
الذي ألفه وسماه ܕܝܐܠܘܓ سريانيا راد :عل هذه افركات التتتين شمر كةاساؤئلة كتاها الحنلما واه ماق 
3 ܕ 
يرى كل أحد واضحًا أن طريقة الغربيين ين أي طريقة الحروف اليونانية هي أفضل من طريقة الشرقيين 
طريقة 5 الدقيقة لسهولة القراءة. 50 العين عند القراءة لا ترى بطرفة واحدة الحروف 19 
النقطية لدقة هذه النقط بالنسبة إلى الحروف. ثم إن طريقة النقط تمنع أحيانًا ا أن هيز :بين الركاخ 
والقشّاي لأن الحرف الذي له فتاح أي نقطة من فوة ܛ 
ولا نقطة التقشية. والحرف المركخ الذي تحته زلام لا يمكن أن توضع له نقطة التركيخ. والحرف المزقوف 
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المقشّى لا يمكن أن توضع له نقطة التقشية» وكذلك إذا جاءت اليوذ مفتوحة أو مزلومة بعد حباص لا 


يمكن رسم علامة الحباص عليها لسبب وجود الفتاح أو الزلام» ولكن لا ينكر أن طريقة الحركات اليونانية 


فيها نقص آخر وهو أنه = ` بسهولة 7 شيعا ܗܣ المطبوعة أي ܝ فرق سراق الكلمة 
يستحق الحر كة المرسومة فوقها. 
إن بعض السريان الغربيين في زماننا يلفظ الرباص المطبق مفتوحًا لا كالكسر 00 كالفتحة الممالة. 
وهذا غلط مبين. فإنه في لغة بابل القديمة هذا الرباص في أغلب المواضع مكتوب بالحباص ܨ دليلا على أنه 
كان يلفظ كالكسرة العربية الي في السريانية يعبر عنها بالحباص. 
اعلم إن اليهود في زماننا في قراءاتهم الألفاظ السريانيّة البابلية عدون الزقاف الذي في آخر الكلمة الذي 
بعذه ألفن. 5 9 و عا فيلقطلون عبداء وشتاء, 
على .هذا التياس كب أن ول تدان عن حسفا ومنتعلانا ين ܓ 3 كنا 
يقول بعض عامة العصر. 
إن الحق يضطرنا أن نقر أن لفظ الزقاف الجاري عند الغربيين له أثر £ 00 فإن السريان المتأخرين £ 
كردستان وآثور في لغتهم السريانية الفاسدة يلفظون الزقاف الذي قبل كاقه 5 0 كالغريين: ل" 
كالشر قن إذ يقولون ܒ ومنخْ لا ܗ“ خ ومناخ (أي عينك ومنك). 5 3 زقاف السزيانيين. بده 
غالبا رواحًا في اللغة العبرانية ]ܬܝܢ السريائيّة. فإن العبرانيين يلفظون مثلا ܐܠܘܗ (ܐܠܶܗ) ܠܘ (ܠܐ). ܠܫܘܢ (كي). 
ܩܘܠ (ܩܿܠ). ܫܘܩ (ܫܳܩ). ري (ي).. أي ܘ ولا ولسان وقال (صوث) وساق وضانء فعند العبرانيين فاعل 
هو بالرواح لا بالزقاف فيقولون مثلا: ܩܘܛܶܠ (ܩܳܛܠ). ܕܦܘܩܕ ܒ ܕܫܘܚܶܩ (ܫܳܚܶܩ). ܐܵܟܲܢ قاتل وفاقد 
ܕ )ܥܢ كذلك جمع المؤنث السالم هو بالواو ¥ بالألف عند العبرانيين» فإهم يقولون كال كلها 0 
7 ÷ ܓܬ فمن ذلك ااي ` قم ܝ % في ١‏ اللغات 
الساميّة مائلا إلى الضم فٍ بعض المواضع. نم جعل السريان الغربيون ذلك عامًا لكل 7 ألا ترى أن 
عامة أهالي جبال لبنان يلفظون في زماننا هذا مد الألف مائلا إلى الواو ف أغلب الكلمات في اللغة العربية 
5 9 0 5 التكلدين :إلى “الات بالسريانية مع كوهم يشددون كالشرقيين ويلفظون 
الزقاف فتحًا في آخر الكلمة فهم يلفنظون الرقاف. مائلا إلى الضم في حشو الكلمة لحي وأما أهل 
جبال طور عبدين فلا يشددون أبدًا والزقاف عندهم مائل إلى الضم كلفظ الغربيين أبدٌ 
وأما الاحتلاف الخاري بين الشرقيين والغربيين ف الزلام الشديد. حيث يجعله 0 غالب الأحيان 
خياصًا #فالرقيون فيه أنحق من 5 أولة لأن:اللغة العبرائية زافق لفظ الشرقيين. نحوة هل 0 كات 
(حاحا). خا (خان|). ܬܒܠ (ܬܒܺܝܠ). وثانًا لأن الكلمات اليو نانية ال فيها إيتا وهو * 2 مق 
الحروف اليونانية يصيب الشرقيون في لفظها. لأن لفظ إيتا الحقيقي هو كالزلام الشديد الذي عند الشرقيين 
نحو ܕ݁ܝܬ݂ܺܝܩܝ (عهد) ل الاي ܕܝܬ݂ܶܩܶܐ܂ وثالنا ¥ لغة بابل القدبمة المعروفة بالكلدانية تشهد بصحة 
5 .الشيرقبين.. .ورايعًا إن 00 قوام الذين لسائهم العامي هو السريان ܐܶܢ زماننا في آثور وكردستان بل جبال 
عبدين ومعلولة الشام نفسها يقولون 59 7 38 (فضة). وخا (ذئب). بالرباص ¥ 
0 1350 .مق +جمبخ 6 يتكلم ِ بالسريانية يلفظ هذه الكلمات وأمثالما بالحباص. وخامسا إن 
ܩ يكتبوق بألف هذا ' الذي كلامنا عنه ܡܨ الذي أصله يوذ نحو ܢܺܐܡܰܪ (يقول). خاءا 
(عيد). ناك (بلد) أصله بن عكري قاو أن هذه الألفاظ وأمثاها كانت تلفظ في الأصل بالخباص )@ ܗܨ 
دكراة باليرة راذا بس اما الاج اجر وذ فيه أصلية. 
وأما تخفيف المشدد الذي عند الغربيين فهذا أيضًا له أثر لدى الأمة السريائيّة القديمة. فإننا نرى أهل جبال 
الطور وما يجاورها الذين يتكلمون بالسريائيّة كما ذكرنا لا يشددون أبدًا. فيقولون ܩܰܪܺܝܪܐ (بارد). َمْسا 
(سخن). حا (عنر). كما يلفظ بطريقة الغربيين اليوم. 
لا عجب أن النحاة السريانيين لم يعدوا بين حروف الحلق الألف الي تقوخ رنقام المدزة ܓ لانم م 
يعرفوا أن ܥܝܕ ܕ | نين الألف الى هي مد الفتحة والهمزة الي هي حرف صحيح. وهذا الفرق واضح جلي 
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السريانيّة نفسها. ܘܬܐ في ܫܐܶܠ ܕ݁ܛܰܡܙܳܐ܂ وأما أن الألف أي الحمزة تقلب الرباص الذي قبلها فثاحًا فلا شك فيه. 
مثلا .يمنا ܢܛܳܡܳܐ ܕ ܐܢܒܐ وقيامن ܠܫܟܐ كان ينتضى إن يقال لد بفخا وحث نكل مظلما يقال ركد مط و 
سها. ولا سيما أن اسم الفاعل يستوي ف هذه الأفعال مع اسم المفعول إذ يقال لكليهما ܡܛܰܡܰܐ مثلا. وذلك لا 
يحدث إلا إذا كان الحرض !¥ ܫܢ من الفعل حرف ܥܐ ܨ و كيف خحفي ذلك على النحاة السريانيين. 

وعد من ذلك أن الكاف المركخة الى تلفظ اليوم كالخاء» والجامل المركخة ال تلفظ كالغين» لا تحعلان 
ما قبلهما مفتوحًا كسائر حروف الحلق ولو كانت الخاء والغين والعربية £ الحقيقة من أحرف الحلق. 
* اعلم إنه إلى الآن في بعض الكلمات تشدد الواو بعد الفثاح عند الشرقيين فإفهم يقولون ܚܰܘܿܪܐ ܕ ܚܰܘܟܐ فتلفظ حوارا 
وحواكا وهذا يقضى بصحة قول المؤلف فيا ما أحسن لو رد اللفظ إلى أصله في هذه الكلمات وامثالما. 

"لا ܐܝ الآمةرالسزيانية ائ الآزاابية الفسحت أي اشتمت عم الأمة العرية كرد كرون الأمة الع بية 
حفظت أصول اللغة الساميّة أكثر من الأمة السريائيّة. ذلك دليل فقط على كون الأمة العربية إذ كانت 
تعيش ± القفار غير ܬܝܐ ܫܘ 5 ܫܝ احاورة ها ܕ ܥܝ من التقلبات الدولية ١‏ يصب لغتها بعدر ما 
أصاب اللغة السريانية لكثرة الحوادث 5 طرأت عليها ولعمري إن الأمة الآرامية 6 إلى الجنسية أقدم من 
الأمة العربية بجيلين كما يشهد المؤلف نفسه. انظر حاشية وجه (15) من المقدمة. 

اعلم إن هذه الكلمة بالميم هي أصح كما ف العربية. والشاهد لغة بابل القديمة فإنه فيها كان يقال ܡܢܐ 

إن قلب الخاء العربية إلى حاء ܘܟ ܫܕ ܟܘ أيضا في العبرانية. وهذا دليل واضح على قدم اللغة العربية. وإذا عد 
علماء الإفرنج هدا الأامر توغموا أن ,العراننين ܝ كان عندهع يحاوان إسدانها تلفظ كالماء. العرية 
ܕ )ܠܨ ܘܢ كالخاء. ولكن ذلك زعم بلا أساس. وكفانا أنه من جميع الأقوام السريانيّة الكثيرة الى تتكلم 
بالسريانية إلى اليوم 6 تتكلم بالعبرانية لم يظهر قوم بميز بين الحاءين المذكورتين ولا ورد أثر 
لذلك,. ܢ كناب من جميع ܐܠܝ السريانية والعبرانية 5 اتصلت . .ينا. حي أن ܨܐ كردستان الذين 
يلفظون الحيث خحاء لا يفرقون بين حيث وحيث بل يساوون الحيثات كلها بهذا اللفظ. 

وكذلك ف العبرانية. 

زعم بعض علماء الإفرنج أن العين كانت في السريانية والعبرانية اثنتين إحداهما تقابل العين العربية والأحرى الغين 
وأكما تختلفان لفظا. وهذا زعم باطل ¥ حجة له كما قلنا سابتًا عن الحاء والخاء. وزد على ذلك أنه لو, كان عند 
العبرانيين عينان مختلفتان لكان إذا عند السريان ثلاث عينات مختلفة. وأي عمقل سليم يقبل ذلك. 

اعلم إن سريانية بابل القديمة كان يقال فيها ܥܠܥܐ بالعين كما يقتضي القياس. 

فإنه حيث يقول العرب مثلا (جسم) بالكسرء (أم) بالضمء (رأس) بالفتح. يقول )ܚܟ ܢܸܐ ܓܘܫܡܐ بالضمء 


ܐܡܐ ܠܨ ܪܫܐ (أصله ܪܐܫܐ بزلام سهل وهمزة) باحس وعدا ديس ميل العراك ريح وعيد ܝ 


مشبع قال السريان ومسا ܘܥܶܐܕܐ بزلام سهل في الاثنتين وبوذ في الأولى وهمزة في الثانية. ثم لصعوبة اللفظ قلبوا 
الزلام السهل إلى زلام شديد. 

هذا إذا اعتبرت أن ܣܗ̈ܕܐ مثلا حاصل من قطع النون من آخر ܣܗܳܕ݂ܹܝܢ كما يظنه العامة. ولكن إذا اعتبرت أن 
ܣܗ̈ܕܐ حاصل من تخفيف اليوذ من آخر ܣܗ̈ܕܵܝܐ وحذف حركتها حصل ܣܗܵܕ݂ܝ وبفك اللين صذرا بزلام شديد. 
وخر ج المثال عن هذه القاعدة. 

إن عامة الشرقيين اليوم يكتبون الأفعال من هذه الأمثلة بالزلام السهل بدل الزلام الغليظ نحو ܢܰܪܡܶܐ بدل ܢܳܪܡܳܐ 
ܙ ܪܐܐ رطا 09 

لا ينكر أن هذه القاعدة أي قاعدة الفرق بين العماق والرواح ليست قاطعة إلا في أواخر الكلمات كما في 
الأمثلة الموردة. وأما ف أول الكلمات أو حشوها فكل من الضم المشبع والضم المطبق العربيين قد يكون 
عماقا وقد يكون رواحًا. فالضم المطبق الذي يكون عماقا نحو: حدحا(عب) ܫܘܠܛܳܢܐ (سلطان). والضم 
المشبع الذي يكون رواحًا نحو حُحهحا (بالوع) ܪܰܗܒܘܢܐ (عربون). فالقاعدة الي في المتن لا تصح إلا في أواخر 
الكلمات» ومن العجيب أن لغة بابل المسماة الكلدانية قد أضاعت هذه القاعدة إذ 0 كثيرًا ما تجعل رواحًا 
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ندل العماق وعماقا بدا ل الرواح. ܕܥ أن يكوان 5 قد حدث من افساد أد خله < لفظ هده اللغة 
العبرانيو ن الذي ن لا تُعرف هذه اللغة إلا منهم. 

5 .ذلك صحيح ± اللغة السريانية الكتابية كما يلفظ منذ نحو < قرنًا إلى البوخ ولح قبل ذلك 
فالراجح أنه كان يو جد ± اللسان ܒܝ الفصيح حركات كتلسية:. والشاهد لذااك سائر اللغات 
السريانية أي البابلية والسامرية والشامية والاثورية والطورية فإنه في كلها كثير من الحركات المختلسة يلفظ 
كما 5 العربية. 

هذه الال الصغيرة يكتبها الشرقيون فقط فوق اليوذ الى عليها خباض ف أول الكلمة .وذلك يكل عبراب 
لأن لخر كات الشريانية كالغربية لآ عكن ابتداء اللفظ بما بل بهم أن بكرن قنزها 1 0 1 فان, :2 
يكن فهو الألف أي 7 نقص من الغربيين ` لا 3 هذه الألف الصغيرة. إلا أفهم ربا 
رسعوها كبيرة في بعض الكلمات كباقي الحروف. تحو: ܐܺܝܣܪܝܠܢܼܬ.ܐܢ ܝܣܪܝܠ. 

اعلم عن العماق في هذه الكلمة وأمثاها يلفظ ولا يكتب. بخلاف سائر الأمثلة الموردة. 

وكذلك الأمر في سريانية معلولة وسريانية طور عبدين. 

الشرقيون يكتبون هذه الأمثلة اليوم بالزلام السهل نحو ܢܒܟܐ. ننهًا. وذلك غلط مبين. 

اعلم إن الكتب السريائية اللخخصة ܢܓ 0 التابعين طقس اليونانيين بحد فيها السيامي مر سومة على كل 
كلمة تدل على جمع» مذكرًا كان أو مؤنثا حي أسماء الضمائر والإشارة. 

ܢܝܢ هدا الإسقاط أنه لما أضاب اللغة ܒ ريانية شيء من التغيير 3 13 الأزمان فمن ܥܕܐ هدا التغيير 3 
5 1 2 . ܨܐ ܗ ܒ | 5 1 2 
شيئا من الحروف سقط ف اللفظ ولكن الكتّاب لم يحبوا أن يغيروآ ܓ ]1 مع تغيير اللفظ بل داموا يكتبون 
الحروف المسقطة اللفظ كما في السابق. ومن ذلك نستنتج كم عظيم قدم الكتابة لدى السريان وأما 
7 فلا يكتبون الحروف ( 5 اللفظ. ومن ذلك ܝ أي الس 7 ' بدأوا أن يكتبوا قبل سقوط 
ادام ¬ © الكلام عنها والعبرانيين بعل ذلك. والعرب الديخ ܬ 3 الا كما يلفظون. والأمر كدلك 
£ اللغتين الشريفتين اليونانية 0 ومن اللغات الى لغد: فل الكتابة الأصل لا اللفظ اللغتان الحديثتان 
}± “ܙ عن أن اال يريف أن بعلم 
القراءة الإنغليزية ويحكمها يترتب عليه ما عدا الحروف 499 أن يتعلم قراءة ܐܢܝܢ عظيم من كلمات 
اللغة كلمة ܠܐܫܬ كما في اللغة الصينية. و أعفسيرة اللغات الإفريحية اليوه قراءة اللغة الاسبانية وذلك مند 
اسلعضة: 383 0:30 في القرن الحالي. و كان ܒ من العلماء الف فرنسيين في القرن السابع عشر قد حاولوا 
اك ܝ ܡ < ب تذعيت الدافم "± 1 

اعلم إن يعقوب ܐܐܟ ܦܕ ܨ نص على أن ܬ 5-6 3 ± ܡ ولعافت 7 ܩܐ ܝܢ 2 العاف 
لأن اليوذ لا ܘܨ لما في هذه الكلمة. لا في الكلمتين الأخريين لأنهما كانتا تلفظان قديا بيوذ كما تشهد 
اللغة الكلدانية. 

نما يستحق الاعتبار أن هادين الاين المجموعين ® ܝܡܡ̈ܐ حصضا هما ܝܟܢ 3 سريانية بابل القديهة وق لغة 
الشرقيون يلفظون هذه الكلمة بإبقاء النون ܡܣܟܿܢܬܐ. 

ل 5 الكلينة £ يكنب واد © - عق ينها : 

الشرقيون يلفظون ܙܒܝܢܬܐ بإبقاء النون. 


ܘ 
ܐ 
0 


9 0 البحث في لفظ الحروف السريائيّة وحركاتها يتضح أن السريان قاطبة قد اتحرفوا في مرور الزمن عن 
لغتهم السريانية من 0 

ܡܪ ن أن يكونوا شهودًا لنا على صحة لفظهم الأصلي 7 9 لاك هرد ذلك برهانًا ساطعا على ”` ` راء 

من يزعم أن لفظ اللغة اليونانية مثلا ١‏ الحاري في زماننا في الأمة اليونانية هو 9 الصحيح لأنه ܠܝ الوا 

تستعمله. فإنه كما أمكن للسريان في مرور ال با اذ جني لو وى صرت ري :9 ܢܚ أمكن 

البونانين أبضاءات 90 ا يا وقسْ على اللغة اليونائية اللغة اللاتينية 


ܟ ذلك إنا أن عد أن الس بان ْ زماننا هذا أو 3 الأر مان || لقريبة منا 
ܒܡ ريات يار . 
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الى يلفظها أهل رومية في زماننا. فإنهم ولو كان لفظهم أقل فسادًا من لفظ سائر الأمم الإفرنحية إلا نهم لا 
ܠܝܕ ܢ المد والقصر. في الحراكات البنت 'ق حشر الألفاظ'فيسدون يذلك وزن الشعر إغلب الاحيان: الا ترق أن 
العرب أنفسهم ܛܢ زماننا ف بلاد الشام وبلاد مصر يلفظون القاف همزة في المدن قاطبة ويسقطون المد في حشو 
الكلمات إذ يقولون ملا عطيانا يدل خخطايانا © بل مفاتحكم. 5 فى يكن 3 من £ سن 
اللفظ هل يجوز لنا أن نتخذ لفظهم قاعدة. وثما يستحق الاعتبار ويقضى بالعجب أن اللغة العربية بخلاف سائر 
لغات الدنيا يفيت إل 3“ 3 من أربعة ألاف مله عترظة لكا اله ل 98 ܀ 
0 والظاء. ع أ عم نادلة الس لم تحصل عليها اللغة العربية في كل مكان لكن في 
بلاد العراق وبعض الحزيرة 9737 وذلك في التكلم والقراءة سواء. وأما باقى البلاد العربية ففيها 
21111 اليوم لكن ف قراءة القرآن ١تمط.‏ ا ا لمر ا را 11 
تستحق اهتمام الفيلسوف. 


3 في نصربف الاسم (214-159) 

[) اعلم إن أسماء الحروف الحجائية كانت يومًا مختومة بألف الإطلاق. تشهد لذلك اللغة اليونانية 5 < 
هذه الأسماء من السريان. إذ يقال فيها ألفاء بيتاء جملاء دلتاء إلح. 

2ح عند الشرقيين التاو مزلومة. 3) الشرقيون يلفظون التاو بزلام شديد. : 

4) 7 الشرقيون برواح. 5 علد لتر قن ين عل ع حر ا 220 26 

6 الشرقين ومذها. 

9 الألف الثائية في ما اليس ألف الإطلاق كما في ܐܰܒܳܐ وعصا لكره الول مارك لز اا ال 
خلا. فإذا ܡܳܐ يطابق مئة العربية الساكنة الهاء تمامًا. والدليل على 1 ܠܐ ܡܐܐ. ܐܰܪܒܰܥ ها إلخ. 
كما تقول احّه ܢܫ̈ܶܐ أزخد ܢܫ̈ܐ. ولا تقول ܬܠܳܬ݂ܳܐ صا أنحها ܡܐܳܐ (126). 

8 اعلم إن ܫܬ݂ܳܐ أصله ܫܬܳܐ ܢ̱ܝ̈ܚܺܝܬ ܨܠ 19 كت فل العركية كلها مقلوتب عر مرل وإما حل) السريانة 
1 9( 1 > 40 

حاصلة من حرفين 3 وتقشية التاو هى دليل على ܒ ܓ كور لأنه لولا ذلك لاقتضى القياس أن 

تكون التاو مر كنحة. 6 

9) باعتبار أن الواو هي علامة العصاص لا حرف 

0) عند الشرقيين بزلام شديد. 

1 لا نشك في أن أصل هذا الاسم هو ܪܰܐܬܳܐ بالففاح لا بالمد. والدليل على ذلك لفظة رئة العربية. لأنه كما أن صفة 
جُعل ܨܦ݂ܬ݂ܳܐ كذلك كان حق رئة أن يُجعل :1لا أو ܪܺܐܬܳܐ܂ وإلا فلفظة ܙܳܐ݁ܳܐ هي على وزن ܛܳܒ݂ܬܳܐ أو ܒܥܳܬ݂ܳܐ وهو الأصح 
(لأن :1) أصله :ا بالزقاف على الألف) وكلا الوزنين حاصل من ثلاثة أحرف لا من حرفين. 

2) عند الشرقيين بزلام شديد. 13) لا يعتد بالواو لأنما علامة العصاص. 

4) و15) ما علد التشديد لأنه يحدث حركة مختلسة. والحركة المختلسة لا تحتملها اللغة السريانية (57). 

7) و18) الشرقيون يزلمون الحرف الثاني لبتي 

9) الغربيون يحبصون الشين الأولىء وال قيون حر كون الشين الثانية بالمهمجي . 

"١.0‏ عند الخرقين ܣܝܙܬܐ. 

1 ننه أن 'يكون: نديد نا بقدا الواو نكما سيق .029١‏ 

3) بالرواح 

4 لا 95 7 التبيه أن ابن العبري بعمله هذا لم يراع 2 الاماة ‏ المسترال الف كه 11 عليها اللغات 
الساميّة والسريانيّة معها. فإن كل من له إلمام بطبع اللغات 507 > أن 
يكون على وزن هُحًا. ولا حَحوًا على وزن خضًا. ولا ܡܣܩܳܐ (من سحم) على وزن ܓܿܒܪܐ. ولا ܡܕܢܚܐ على 
ܝ ܚܰܪܡܢܐ . 


09( 
51( 
32( 
37( 
05) 
57( 
ܢ( 
59( 
41( 
44( 
46( 
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بالرواح على الواو. 6 عنك الشرقين تك ܣ 10 
بالزلام الشديد على الفاء. 8) بتشديد الحامل. 
ولكنه عند ابن العبري هو ساكن التاو. 30) بالزلام الشديد. 
بالزلام الشديد على الجامل. 
* بالرواح على الواو ويكون .معين الزنبور وحينئذ يكون مذكرًا أبدًا. 
حول . 4) بزلام شديد. 
بالزلام الشديد على الكاف. 6) بالرواح 
بتر كيخ الفاء وبالزلام الشديد على السين الثانية. 
قد وودت © فى كس 75 هذ 690 
الشرقيون حكة. بالزلام. 0) الشرقيون يفتحون الدالث. 
و42) التاو أصلية. 3 بالرواح على الواو. 
* بحزروم ܫܪܬܐ ويقال أيضًا ܫܘܪܬܐ. 5) بالزلام الشديد على التاو. 
الشرقيون يلون التاو. 7) ويقال أيضًا ܫܛܳܪܐ بلا ألف. 
* بحروم ܨ ܒܿܥܬܐ. 9) ܩܰܢܕܺܝܠܳܐ. 
اعلم إن ܐܬܝܟ في الأسماء هو قياسي في لغة بابل القديمة المكتوب فيها بعض أجزاء الكتاب المقدس. وذلك 
بأن يختم الاسم بيوذ ساكنة قبلها فثاح وبعدها نون ساكنة. نحو ܡܰܠܟܰܝܢ (ملكان). ܡܰܠܟܬܰܝܢ (ملكتان). 
وكذا تجمع الأسماء الي ليس في آخرها تاو التأنيث بألف قبلها رباص ف لغة كردستان ولغة طور عبدين 
ܐܢܐ في لغة بابل ولغة المندويين ولغة معلولة واللغة لسامرية فيجمع الاسم الذي ليس في آخره تاو بأن يفتح 
ܨܘ وتلحق به يوذا مشددة ار فيقولون مكلا عاضا مهنا ,186 أن لغة بابل قد يُجمع فبها الاسم 
على قياس اللغة الكتابية ولكنهم يكتبون يوذا بدل الألف. وف لغة معلولة تخفف اليوذ ويزقف ما قبلها 
فيقولون حدّحا هحنًا أو يخذفون اليوذ فيقولون هذخا ܘܥܝܢܐ بالمد الطويل. 
و53) و54) و55) عند 0 بزقاف ما قبل الواو ܟܝ ف عدد:(20): 
بالرواح. 7) عند الشرقيين بزقاف ما قبل الواو كما في عدد (20). 
و59) عند الشرقيين بزقاف ما قبل الواو كما في عدد (20). 
معي أماق. وإلا فيقال ܓܘ̈ܢܘܬܵܐ. وكل ذلك بالرواح 
و62) و63) عند الشرقيين بزقاف ما قبل الواو كما في عدد (20). 
وأما إن جمع باليوذ المشددة كان جاريًا قياسًا في بلاد سورية فظاهر من الأعلام الكثيرة الباقية إلى الان في 
0 ولا سيما جبال لبنان. نحو راشيا معنا وها أو ܪܺܫܳܝܳܐ بدل ܪܺܫܳܐ. وبكفيًا ܒܺܝܬ ܟܿܺܐܦ݂ܰܝܳܐ بدل ܒܺܝܬ ܟܺܐܦܳܐ. 
وحاصبيا سرّهنا بدل سرقا. وداريا ,ونا بدل ,5|. وغير ذلك. 
إن ܠܠܝܐ اسم ين دف اللين. ا الشديد. ثم قلب الغربيون الزلام الشديد 
إلى حباص ععادقهم والشرقيون إلى زلام سهل فصار عند الغربيين ܠܠܝܐ وعند الشرقيين كحا. وفي اللجمع 
ترد اليوذ فيقال ܠܺܝ̈ܠܰܘܬ݁ܳܐ܂ وأما خلا فليس هو جمع حْخًا كما توهم قوم. لكن هو بحزوم ܠܰܝܠܝܳܐ الأصلي 
مقيسًا على ܡܫܰܡܠܶܐ بحزوم صفصحًا. 
بالرلاء 3 
قد نبهنا أن الشرقيين يلفظون النون في هذه الكلمة. 
الشرقيون يزقفون ما قبل الواو كما ف عدد (20). 
5 كل اسم حاصل من ثلاثة أحرف عدا التاو أوله ميم ساكنة وثانيه مفتوح وثالثه ساكن يجمع بحذف التاو 
ܕ( ܐ ما قبلها نحو: مصّدها ܡܣܢ̈ܳܐ. ܡܓܰܠܬܐ (بحلة) ܡܓܿܰܠܳܐ. ܡܥܰܪܬܐ (مغارة) صدًا. ܡܫܿܠܬܐ (مسلة) ܡܫ̈ܳܠܳܐ. صرحها 
(مصفاه) صرحا. 
عند الشرقيين الشين مفتوحة. 
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1) هذه النقطة هي البيضة العربية. قلبت فيها الضاد إلى العين كالعادة كما قلبت في العبرانية إلى صادي 
كالعادة أيضًا إذ يقال هناك جره (49). ومن ذلك يتضح أن السريان الشرقيين يخطئون إذ يكتبوها ܒܥܬܐ 
بالزلام السهل ܙ ܠܐ حقهم أن يكتبوها بالزلام الشديد واليوذ لأها من الأحوف. وأمثال ذلك كثيرة في 
اصطلاح 22 0 كا 0 335 64 847 العا 

03( ܕ 73( ܕ 74( التاو أصلية ܪܝ للتأنيث. 

5) وأما ܟܰܪܬܳܐ بفقاح الكاف فليست ,معئ ددا كما توهم قوم لكن معناها الخنصرة. 

6) الغالب ܐܶܢ أقا أنه يحسب جمعًا لا مفرد له فإن ܦܰܐܬܐ قلما تحدها في الاستعمال. 

7 عند الشرقيين ܫܬܐܣܬܐ حذاصًا. 

8) قد جاءت لها بجموعة ها في مؤلفات مار أفرام. 

9) بالرواح. 0 عتد 5 بالزلام. الشديد غلا 1 

1) اعلم إن الغربيين يضعون السيامي على ما إذا كان جمعا وليس كذلك الشرقيون فإهم لا يضعون عليه 
السيامى ولو كان بجعا 


2) عند الشرقيين /كهصمهقا. 3غيل الشزقيين وسذها. 
4) عتند الشرقيين أفنها. 5 عدك المرفيان مله ب 
6) الشرقيون يلفظون ܐܘܢܓܠܝܘܢ. 7) الشرقيون يكتبوك وميخصها 


8) اعلم إن من بين اللغات السريانيّة الثلاث الدارجة اليوم ف التكلم اللغة المعلولية فقط يوجد فيها جزم 
الأمماء. فإن أهلها رمو نر ميو العدد ليس غير وذلك جزم ܐ دون ܣ اللإضافة. وذلك في الجمع 
ܕ 191 ليه فيقولون ܝܐܟ د لكلف (“مسة فلاحين) وو ܚܡܫ ܠ ܒܝ فللاحات). 
ونستو ي ± ذلك ` العدد كلها ܨ 0 ܠ ܒܢ. ܡ .ܝ المورد هنا فمن الواضح أنه | ܕ 
خُحْسُوًا بزيادة اليوذ قبل تاو الجمع وذلك قياسي ܨܢ جمع التأنيث في لغة معلولة. وكلا المذكر والمؤنث 
امحزومين يكون آخرهما بلا مد. 

9 9 الأموز أن 0 5 & £ 3 جزم الأسماء لم بميزوا بين التنكير والإضافة كأن 

0) بالزلام ܝ : 1 الشرقيون 256 

4) 7 وزد على ذلك ܕܗܒܐ (ذهب) ܕܗܿܒ. ܕܒܫܐ (دبس عسل) ܕܒܰܫ ܚܰܬܢܐ (ختن) ܚܬܰܢ ܛܰܪܩܐ ܒܘ حيد) ܛܪܩ. 

005 و97 بزلام كرك , 

8) و99) و100)"الشرقيوان ير حتون فوق اليوذ ألفًا دقيقة. 

01 مسا له يقال إلا عه الله تعالى, وأما قي الله الثفال اعنة مذ و أن] أخروم اقل قيقال كن الله وك شاه 
وكذلك مدا يقال عن الله أيضًا ولا جزم لاسم ܡܪܐ. 

2) * قد يجرم ܥܳܠܰܡ بالزلام الثاني. 

3 إلا أن 603 81533 86 فيقولول اك غلك 

4) الصحيح هو أن النحاة السريانيين إلى الآن لم يعد منهم أحد مثلنا ومثل العلماء الإفربحين أن الأننى القر د 
ابحرم يجمع باليوذ والنون أي أن ܓ݁ܰܒ݂ܪܺܝܢ مثلا هو جمع ܓܒܰܪ لا جمع ܓܿܒܪܵܐ. وبيان صحة ذلك رأي العلماء 
سهل جذا. وذلك .19 إله مثلما 7 3 مفلا للدلالة على رجحل ܥ ܣ 099 
للدلالة على رعحلين غير معينن ولا 00 ܨ ܓܒܪܐ لكت امكو و2 إن الصفة اذا كان حيرا تكون 
للمفرد المذكر بالحزم وللجمع باليوذ والنون وللمؤنث بالألف ولجمعه بالنون. نحو: ܐܰܠܳܗܳܐ ممم الله قدوس 
5 فر مقن شهداؤه قديسوك. صامم ܨ ܐܬ ܗܝ ܕܗ رةه ܠ قتف هؤلاء اكات فترى أن الجمع 
باليوذ والنون يقابل المفرد المجزوم المذكر مثلما الجمع بالنون المؤنث يقابل امحزوم المفرد المؤنث. وقد انتبه 
إلى هذه الحقيقة قوم من النحاة السريانيين القدماء أنفسهم. منهم إيليا بطريرك النساطرة المعروف بالطرهان 
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الذ عاش ف أوائل المرن الحادي عشر فإنه في رسالته المختصرة £ يقول إن 7 0 ¦ ܐܣܕ + 
بالرباص يجزم باليوذ والنون وإن المجموع بالتاو المزقوقة يحزم بحذف الزقاف من التاو وقلب التاو إلى 

53) ” إن يكب جرم حا أما ܛܰܠܝܳܐ فجزمه يحب بالحباص على اليوذ. 

6) استثئئ قوم من ذلك ܪܒܘܬܐ (عظمة) كان +رومه هو , ܪܒܿܬ (وهم يلفظون :خد). وذلك غلط. والصحيح 3 
ܪܒܘܬܐ رات وللإضافة «خعا. وأما ܪܰܒ݂ܳܬ݂ (كثيراء عظيمًا) فهو بجزوم ,حدًا مثلما إن َيه 
ܐܒܘܝܬ ܟܬܐ هما خرومان. من ܩܰܕ݂ܡܝܬ݁ܳܐ ܘܐܚܪܝܬܐ. 

7) مما يوجب التعجب والاستغراب إن هذه قاعدة جزم الأسماء التاوية مع وضوحها وبيان مأحذها م ينتبه 
إليها أحد من النحاة السريانيين على ما نعهد. فإننا لم نحد لما ܐܐ في كتاب نحو ميان نو اقبي 03 
الى طالعناها حي المؤلفة باللغات الإفرنحية. 

8) عند الشرقيين الشين مفتوحة. 

9 * والصواب أن ܫܶܢܬ݂ܳܐ بحرم للتنكير ܫܶܢܳܐ كقول مار أفرام ܒܡܰܦܰܠ ܫܶܢܳܐ ܥܰܡܝܩܳܐ ܦܢ سبات نوم عميق). 

0) هذه النون السريانية الآحذة مكان تاء جمع المؤنث لا توجد في العبرانية ولا في العربية. 

1) متكي قوع رو شير ا وذلك غير صحيح. 9 التاو في هذا الاسم ليست للتأنيث بل هي أصلية. 

2) الشرقيون لا يضعون السيامي على عا ولو كان جمعًا. 

3) بالرواح. 4) والشرقيون يقولون رسسها. 

5) و116) و117) و118) بالزلام الشديد بدل الحباص. 

9 غنك الشرقيين بالرلاغ الشديد.على النيت: 

0) عند الشرقيين بفتح الشين. 121) ويقال أيضًا ܚܺܐܪܬ݁ܳܐ܂ وجمعه ܚܺܐܪܺܬ݁ܳܐ. ولا يقال ما 


2 1 > 3) ܪܗܘܡܐ. 

7) ܐܣܟܘܐܐ. 8) ܐܘܢܓܠܝܘܢ. 

9) ܗܰܪܛܝܩܐ 0) اهنا 

1) بالزلام الشديد على الحامل. 5 7 133 

3) بالزلام الشديد. 4) بالرواح. 

5) بالرواح. ܒ العربية < والعمروس كلاهما بمعين الخروف. 


37) وذلك حفوظ ,0 اليو م ܕ ± لغة معلولة دون سائر اللغات السر يانية العامية )± لغة بلاد امور العامية محفواظ 
بعد الفرق بين 1 كر ܗ من ܡ إلى العشرة وهو ܦܝ 3 اللغة الكتابية) وبذلك قل علبوا العرب 
أنفسهم | 0 إن ܝܝ ܩ ܝܝ 0 ܫܒ لعاني في ( < ` ܗ ܨ البتة. ܝܝ 
فإن 87 يقولون اليوه ` يفتحون والنساء 9 3 ' أهل 19 - 
نموسى (بلامذ) وعن النساء ܝܶܦܬܚܰܢ (بالفثاح ܕ ܬܐ أيضًا). 

8 حم حذفت 5 لأجل التركيب الذي يشبه الإضافة كما تحذف النون من 0 لأحل 
الإضافة ف اللغة العربية. وكذلك كل من بقية الألفاظ المركبة حاصل من تركيب ܬܠܳܬܰܬ. ܐܰܪܒܥܿ݇ܬ 
ܡ 13 ܘ مع حك أى. أعظيبت. 0 7( © :© × الذي 7 الاطنافة ` اليه 2 
أصابّما بعد التركيب شيء من التغيير لتسهيل لفظها كما حدث ف اللسان العربي العامي. ومثل ذلك جرى 
في الأسماء المركبة الى للمؤنث. إلا أن ܥܣܪܳܐ فيها قلبت إلى ܥܣܖ̈ܐ. 

9) الشرقيون يقولون ܐܰܪܒܳܬܳ ܥܣܪ باختلاس فثاح البيث. 

0) فثاح البيث لا يشدد العين الى بعدها عند الشرقيين. 
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1) * واعلم ܗܨ العدد الصغير قبل الكبير نحو: ܚܕ ܘܥܣܪܝܢ انب ܘܥܣܪܝܢ ܬܠܳܬ ܘܥܣܪܝܢ إلخ. وكذا المونث: 
ܚܕܐ وحجاب. .اناب ܘܥܣܪܝܢ ܐܠܬ ܙܘܥܣܪܝܢ | . 

2) ܦܨ ܐܢ الأصل مهموز على وزن مئة إلا أنه غالبا ينقل في لفظه الزقاف من الميم إلى الهمزة فيلفظ ܡܐ. 

3) ترى ف هذه اللفظة أثر المثئئى العربي الذي ضاع من اللغة السريانيّة» ܕ ܛ يبق إلا في هذه الكلمة وفي ܬܪܝܢ 
ܘܬܰܪܬ݁ܶܝܢ܂ والواضح أن ܡܰܐܬ݁ܶܝܢ أصلها ܡܐܰܬ݁ܺܝܢ بفثاح الألف. 

4 * وقد اشتقوا أيضًا لذلك أفعالا من ܨܣ إلى العشرة. نحو : ناشم ܐܶܬ݁ܬ݁ܰܢܝ اكه ܐܶܬܰܪܒ݂ܰܥ ܐܬܚܡܫ مهما ܐܬܬܫܒܥ 


ج ماح _- جام 


ناض ܐܶܬܰܬ݁ܫܰܥ ܐܶܬ݁ܰܬ݁ܰܥܣܪ. 


4] في الأسماء المبهمة (234-215) 


1[) بالرواح 

6 من ܣ الناحة ܐܝܟ ܝܣ 11 لق عدهم هه (ذلك) وأحواتًّا بين الضمائر. وغلطهم في ذلك مبين 
لا يحتاج إلى تفنيد وذلك أولا لأن ما يقابل مه في العربية هو انيلة ذلك رحلم انار تيد ضر 
وكذللك ايش ضميرا نا .يقابلها في مدائر لغات اليا ل 30 الزونارة واللاينية فيان القطات الوا فى هاتين 
اللغتين تكون تارة ضميرًا وتارة اسم إشارة. وأما ذه السريائيّة فلا يتغير حاا أو معناها. ܗ ن طبع 
الضمائر في اللغات السامية أن تتصل بالأسماء وغيرها فيحدث فيها شىء مره ܠܳܘܰܥ ܕܬܐܘ ܗܘ لاء ܒܳܐ 
بشيء ولا تتغير. غير أنه لا ܓ أن مه هو في الأصل مأحوذ من الضميرء فإنه في الأصل ده دتحلت عليه 
ܗܳܐ فصار ܗܳܐ ܗܘ ثم اختصروا فقالوا ܗ݇ܘܘ ثم مه كما عند الشرقيين إلى الآن ثم <ه عند الغربيين. 


3 بالرواح. 4) بالرواح 

5( 8 ¥ - < ل لا رن فلا يصح قوله 
ܝ 

1 (0 6 (6 


2) و13) بالرواح. 

4) مما يوجحب التعجب سقوط يوذ المتكلم المفرد من اللفظ في اللغة الكتابية مع كوا محفوظة في اللفة 
السريائيّة القدبمة أي الكلدانية البابلية 001 
يقال فيها جميعًا حدّح (كتابي) ܒܰܝܬ݂ܝ (بيى) فلا نعلم كيف كان إسقاط هذه اليوذ من اللغة الكتابية ومق 
ܙ ܕܢ أي مكان. 

5) إنه في هذه اللغة بدل ل 1 ا 

6) من العرب من يجعل فتحًا في الحرف الذي قبل هاء الضمير الساكنة وذلك في العراق خاصة فيقولون 
كتابة ومنه. 

17 إن الكتابات الحجرية ال كتبت ف تدمر وهى محفوظة إلى يومنا هذا ترى فيها الحاء واليوذ لضمير 
الغائب كنا 5 ١3‏ 39 ®( 0 5:53 على أن عاذي الخرفين “كان يلفطان بعل الفتروة 
الثلاثة للمسيح الي تبات نبياثلك الأثاز وإما على أن قواعد الكتابة الحارية اليوم م كانت موحودة في 
للك ا جتان ائداه للك لبا لفط الرففظ بريه عا فنك 


8) ܙ 19) التاو بالزلام الشديد. 00( بالرواح على الواو 1 

21( التاو بالزلام الشديد. 2) و23) و24) بالرواح على الواو. 
00 0209 بالرواح. 7) و28 و29) التاو بالزلام الشديد. 
4) اليوذ تلفظ. 5 االكز كتو شو موت التاره 


6 × الغربييق لكون الشوقيين يلفظون. طنا امناء 
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يتضح من شعر يعقوب السروجي الشاعر اليعقوبي المشهور ܕܢ القرن السادس أن الغربيين كانوا يلفظون 
اليوذ في يكب ` يلفظون اليوم. ܒ ورد في = 933 1 ܝ (غلامي 
مطروح في البيت). والوزن يقتضي أك تكوق البوذ ملفوطًا ينا. 

من ذلك نفهم أن أهل لبنان كانوا ܐܨܨ بالسيريانية £ عصير ١‏ بن العبري أي ف القرن الثاليك | 
وأما مى تركوا التكلم - اللغة وبدأوا التكلم بالعربية فلا يُعلم ذلك بالتأكيد. والظاهر أن سريائيّة أهل 
لبنان كالسريانية الدارجة اليوم في معلولة. 

والرلام. الشديك. 

عند الشرقيين الزلام الشديد والنون تلفظ. 

يحوز أن نقول إن يوذ المتكلم تسقط إذا اتصلت اتصال جمع أيضًا وذلك لفظًا وخحطًا. لأن اليوذ الى في 
فلك زاكع مزلا حي يوذ الجمع الى توجد مع كل الضمائر إلا الغائب. فأصل ܟܬܳܒ݂ܰܝ̈ (كتّى) هو 
ا ثانيهما سقطت لفظا وخخطًا كما سقطت لفظًا فقط من ܟܬܳܒܝ (كتابي). 1 
بالزلام الكينديك:. 

* حصوصًا عند الغربيين وفي النسخة الحرقليّة المستعملة عند اليعاقبة وذلك مكروه. ليس من الكلام الفصيح. 

* ورد هذا الاسم بالصيغة المشروحة في ܐܬܝܢ في كتب مار أفرام ونرسيس. 

اعلم إن السريان بلغتهم المعهودة الان لا يقرنون اسم الإشارة بكاف المخاطبة كما يفعل العرب بقوهم 
0 > السريات البابلييق. :فى لعديبب: 0 ܀ ± 5 5 0 
يقولون ܕܟ (ذاك). ܕܟ (ذيك). ܰܐܝܠܶܝܟ أولئك إخ. 

عند الشرقيين بالزقاف. والقياس يقتضي ذلك. فالفتاح الذي عند الغربيين في ܗܰܘ خطأ مبين. 

الشرقيون يفتحون الدالث (136). 48) عند الشرقيين اليوذ محبوصة والواو بالرواح. 

الشرقيون يقلبون زقاف النون إلى فثاح ويقولون مما ܗܝ (136). 


5] في تصريف الفعل (312-235) 


01 


لا يظن ظان أن ذلك مختص باللغات الساميّة أي العربية والسريائية والعبرانية والباقيات دون سائر لغات 
العالم بأن < ¬ الأصلية ف أفعالها لا يمعكن و 9 الأربية قاظبة: فإن ذلك عامٌ لكل لغات 
العالم. بل إن اللغة اليونانية واللغة اللاتينية اللتين هما أمهات اللغات ܐ 10 واشرفين كلما 
تحد فيهما فعلا حروفه الأصلية تكون أكثر من ثلاثة. هذا بمعزل عن حروف العلة المتونة بين الحروف 
الصحيحة للدلالة على الحركات. لأن هذه لا يعتد بما في تعداد الحروف الأصلية كما لا يعتد يمافي 
اللغات الساميّة. وما الفرق ܨܢ ذلك بين اللغات الساميّة من جهة وسائر اللغات من الجهة الأخرى هو 
أن الحروف الأصلية والحروف الزائدة في أفعال ا سيا اا 36 3 
(7 9 3 باك أن تقسم الأفعال كلها إلى مراتب وأشكال كل منها له وزن 
معلوم. بخلاف سائر اللغات فإن ا والخددرة - تريب 0 ܓ 1 
والحروف الزائدة ونظام الحركات والسكنات. وقسْ على ذلك الأسماء تقريبًا. 

ومن غريب الأمور أن اللغة السريانيّة الدارحة في ܐܚܝܐܛ أهل كردستان وأهل جبال الطور كليهما قد 
ضاع منها الفعل الماضي والفعل المضارع ولم يبق فيها إلا فعل الأمر واشتقاقه فيها كاشتقاقه من 
المضارع في السريانيّة الفصيحة. وإنما أهل تلك البلاد يستغنون عن الفعل الماضي باسم المفعول على 
الضيغة الي سنشرحها فيقولون مثلا ܩܛܺܝܠ ܠܺܝ (قتلت) بدل مهخه ويستغنون عن الا 5 
الفاعل نحو ܐܶܙܠ (يذهب) بدل ܢܐܠ , غير أن لغة ܐܦܐ قرى معلولة الى كما ذكرنا في المقدمة تحاور 
مدينة دمشق قد حفظت فيها صيغتا الفعل الماضي والمضار ع بعينهما. 

وزاد بعضهم عليهما ܬܢܒ خدر. 4) و5) و6) الشرقيون بالفتح. 


446 
اللمعة الشهية ني نحو اللغة السريانية 


0( اعلم إن اللغة العبرانية اتوافق العربية أكثر من السريانيّة في أوزان الأفعال” فإن فيها فعل وأفعل وانفعهل 
وفمّل (بجهول فَكَّل) وأفعل (بجهول ܐܢܝܐ( وتفعّل. ولكن ليس فيها افتعل ولا استفعل اللذان في السريانية 
والعر بية. ولا فاعل ولا تفاعل ولا افعّل ولا افعوعل ولا افتعلل ال لا تو-حد إلا £ العربية. 

8( اعلم إن سريان معلولة ܐܶܢ جوار دمشق عندهم هذا وزن المطاوعة من ܐܧ ܒ بالتاو. إلا أهم يجعلون التاو 
3 ܐ فيقؤلون ܘ ܐܶܙܬܚܶܡ (أحب) ܢܨ ܪܚܡ ¥ كما. يقال في 
دمشق. فإهُم يقولون مثلا ܐܢܫܡܥ (سمع) ܫܡ (يسمع). 
والعال خم فعس و التاق ترتدي ابت وإقين الى كاعر روطي امل لفو ل دن 9 
يستعملون هذه الصيغة بزيادة التاء كما يفعل السريان. 

11( الرواح. 2) بالزلام الشديد. 

3) وقد كانت في الأصل مفتوحة للمخاطب ومكسورة للمخاطبة كما ف العربية» ويظهر ذلك عند اتصال 
الطنيو السو ب اشر او دافا 

ܨܢ اعلم إن نون المتكلمين في العبرانية هي متحركة كما في العربية ولكن بالضم لا بالفتح أي بحركة نون 
ܐܨ الى هي ܐܩܝܐ أنحن (135)» وف سريانيّة بابل القديمة تُطلق النون بالفتح أي بالزقاف نحو ܩܛܰܠܢܳܐ 
ساكية. فيقالق مغلا فحت (قتلنا) ندل ܩܛܳܠܳܢܳܐ البابلية وَمَمّحبالدازجة. وأما/الغائبات فكان لمن .فق 
الأصل ܩܛܰܠܢܳܐ كما في العربية وكذا كان في سريانية بابل ثم حذفت حركة النون. ولتمييزها من لفظة 
ܡ 
فقالوا ܩܛܽܠ , وكذا يكتبه الشرقيون إلى اليوم أي بلا علامة تميزه ثما للغائب. غير أن العبرانيين أحبوا 
ܬܵܝ ܦܐ فجعلوا 9 يكون فعل الغائبات بيؤذ لا تقرأ والسياب على الكلية. ܫܡ أن اليك القدعة 
تشهد لصحة مذهب الشرقيين أي أن تكتب لفظة الماضي للغائبات بلا يوذ وبلا سيامي. غير أن 
الشرقيين أنفسهم قد يضعون السيامي عليها إذا خافوا من الالتباس. 

15) ذلك عند الغربيين فقط وهو حديث. 

16( ما يستحق الاهتمام أن واو 1 رذ فيك في الماضي ± صريانية معلولة أيضًا فيقولو × ܡܐ 120 
والجمع ܩܛܰܠ (قتل وقتلوا). وإن الغائبات لهن في تلك اللغة 3 55 ( يقولون ميت (قتلن). وأما 
زيادة 0 < :1 0 ܐ أي العربية والعبرانية ولا ܕܢ سريانية 

24-7) + لي قبل حركة لواو الا يك بر الغائبات أن تلفظ بالاحتلاس وبلا 
تشديد ما بعدهماء إلا أن العامة من الغربيين يلفظوفا اليوم بالإشباع. 

5) اعلم إنه في لغة بابل السريانيّة المعروفة بالكلدانية اليوذ هى من حروف المضارعة للغائب كما في العربية 
والعبرانية. فيقال فيهما مثلا محم (يرعد) ܝܪܥܡܘܢ إلخ بدل بحم ܢܪܥܡܘܢ إلخ المستعملة اليوم. ولا توحد 
النون للغائب في هذه اللغة إلا في ترجمة سفر ܐ ܨ الكنابه !اند اولع تيك الأحال 'وأميا 


ܐܬܕ يون فعندهم أي لطا للا لوال ا ل ذلك ܨ معلولة فإكم جعلوتن الْعَائثٌ باليوذ 
قاطبة كما في العربية والعبرانية. 
ܩܘ هذا زلام الألف يكون شديدا و د ما كلاد ار ܐ݁ܩܰܒܶܠ ر(أقبّل). اكاك 1 اه لبا ركنا 


ܢܫܘ أو 3 بتشديك. نحو ܐܶܩܛܘܠ (أقتل) ܕ ܐܒܘܙ (أنهب). 

7) هما يستحق الاهتمام أن قواعد حروف المضارعة من حركة وسكون هذه ܠܨ في اللغة السريانية توافق لفظ 
العامة المتكلمين في اللغة العربية في البلاد الشامية في زماننا هذا قاطبة. 

8 والوجه الثاني هو المقبول عند الشرقيين. 
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هذه النون في < من غرائب اللغة السريائيّة. فإها لا )3 < في العبرانية ولا في العربية ولا فى سريايّة بين 
النهرين و كردستان الدارجة اليوم. إلا أن ܚ ܢܐܟܘ بابل الى يقال  -‏ < 9 7 ±« 
الوججهان أي ذف النون أو بإبقائها. وأا سرياية مخلولة كاله +> كو ن ون فيها الأمر دمع المذكر إلا بالنو 
اعلم إن الصيغة الثانية من هاتين الصيغتين لأمر المخاطبات هى ܚ الاستعمال. إلا ا تصحجم 
وحدها ܛܢ سريانية معلولة. وأما لغة ܐܬܐܐ ܙ ܝܟ فيجوز فيها الوحهان. وأما كلدانية بابل فيقال فيهيا 
مهدحا فقط طبقا للعربية. 
عماقا 
إن الصدر الهاي في سريانية بابل القديمة من الأو زان الى ا ونا ألف زائدة ܘ قاعدته هي كما ܒ العربية أي 
أن ܡܐ الفعل ألفا قبل آخر حرف منه فيكون هو المصدر (والألف تقدر خطا) نحو: ܐܰܫܠܳܡܐ إسلام. 
ܐܶܫܬܠܳܡܐ استلام. ܐܶܫܬܰܥܒ݂ܳܕܐ استعباد. 
إن هذه القاعدة السريانية هي القاعدة العربية نفسها. فإنه في هذه اللغة أيضًا , يشتق المصدر من الرباعيات 
على وزن فعلال ولكن بالكسر بدل الضم نحو دخراج من دحرج وزلزال من زلزل؛ بل إن فعل نفسه 
في العربية قد يأت مصدره على هذه القاعدة السريانيّة إلا أنه بالكسر أيضًا بدل الضم. نحو كدّاب من 
كذب وكلام من كلم فالغالب في مصدر وزن ܦܐ العربية أن يكون على تفعيل وقليل منه ܓ : 
على فعال. 9 والعكينى 004 3 - 7 ¦ ف مصدر فعل أن يكون على فعّال وقليل ܝܨܥ 
يكون على تفعيل نحو ܬܥܕܝܪܐ (إعانة) .حسما (تعذيب) من ܥܵܕܪ وهده. 
بالعماق. 
إن القياس يقتضي أن يشدد الحرف الذي بعد الواو أي بعد العصاص ف ܫܽܘܠܳܡܳܐ وأمثاله من مصادر فعّل. إلا أن 
العادة قد جرت أن يلفظ العصاص هنا بإشباع وبلا تشديد الحرف الذي بعده وذلك عند الغربيين والشرقيين. 
بالرلام الشديد عدد الشرقيين. 
الفتاح هنا بنتقل في اللفظ من الألف إلى القوف (41). وقس على ذلك البواقي. 


39-8)لا احتلاف بين الكلمتين في اللفظ. 


(40 


ܠ يكشب: حدهنا وذلك عند الشرقيين خاصة وهو كثير في الكتب القديمة = £ الغربية. 


43-1) لا احتلاف بين الكلمتين في اللفظ. 


(44 
(43 
)46 


(0:7 


5 واحذر من غلط يقع فيه كثير من غير الخبيرين إذ يكتبون ܥܰܪܩܳܢܝ باليوذ بدل حاف المحرومة من ܥܳܪܩܳܢܐ. 
ܦܐ على العين.(20) .عند الشرقيين. 

* اعلم إن الأفعال الدالة على هينه لازن ن مباحييا ليش منيا ° 50 نشيية ` في 
العر بية ܨ« ܹܕ و أخم ܒ )هه ܕ ܝܪܩ (١اخضر‏ 3 فاه يقاا ل منهما ܐܟܘܡܐ ܀ ܝܪܘܩܐ بل أوحكا ومهوفا. 

اعتبر أن اللغة العربية لها ثلاث ضح اسبو !محرت بن اأحروة وك لحرا وق والعرل رذ ددن مون 
اللغتين العبرانية والسريانية صيغة واحدة فقط من هذه الصيغ الثلاث. وأما اسم الفاعل أي صيغة فاع| 
فهو ܘܕ ܥܕ ܒ 0 اللغات الثلااث :7 


اللفظ هو واحد. 9) اللفظ هو واحد. 
والشرقيون قد يكتبون مهحًا. 1) اللفظ هو واحد. 


3 )7 ܘ ةلف 5 0 : ١‏ : ܒ = ܬ © ال ܐ| ` 
ܟܢ سب أو ܡܒܪܟܢܢ (مباركات نحن). 

ܨ ܣ ÷¿ ® 
ܨ بأحرف العلة يدل ܐܨ وبؤس و بعس ܬ بل قد تقلت إلى سخ اقب علة ܝ كانت متحر كة 2 


51 


56-4) اعلم إن الشرقيين يفتحون الهمزة في ܐܠܡ كر ܕ ܐܙܥ فيقولون ܐܠܰܡ كر وأنه. 


(7 


200 0 2:6 ¬ + | 13 ܐ 9 ءنا'باللامن فى : ضائة. ܠܺܝ - 00 
اصل ܠܟܘܢ ¥ تضجروا. 
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(58 
(59 


(60 
(61 


(62 
(63 
(64 
(5 


(66 
(67 


(68 
(69 


(70 
(71 
(02 
(03 


(74 
(76 


00 


5 إن المتأخرين من الغربيين يزيدون اذا 7 1 7:5401 ¥ 135 ن انان ܢܬܝܐܝܒ وهو غلط. 
اعلم إن المتأخرين من الغربيين قد اعتادوا أن يكتبوا هذه الكلمة وأمثالها بألفين نحو خا وناخًاا ولكن 
هذه الزيادة لا صحة ها. 
إن الغالب ( الاستعمال أن يوضع الزقاف على الميم كما ذكرنا عابنا 
اعلم إن العصاص في مضارع النونيات هو قصير أبدًا أي هو رواح عند الشرقيين (56). واعلم إنه يجوز 
أن تقول بحس في مضارع بحس 
ويجوز أيضًا نو بالفثاح ܕܢܶܢܕܘܪ بإبقاء النون. 
احذر من غلط من يكتب صَاصُف ‏ بألف زائدة 
ܢܝܹܕ المرط من اونا له رمي + بالرواح ح لا بالعماق وهو خطأ. 
القياس يقتضي أن يشدد في اسم الفاعل من اعون الراك التاوويي اقفوم كنا اعد رو الشريةالسنيق في 
جاسّة مثلا. إلا أن السريانيين المتأخرين ܡܨܘ الشرقيين قد أسقطوا التشديد من هذه الصيغة فيلفظفون مثلا 
ܚܳܳܐ. ܚܳܫܶܝܢ. ܚ݀ܳܫܳܢ حاشا حاشين حاشان. بدل حاشا حاشين حاشان. والدليل على وجوب التشديد هو أن هذا 
الحرف الذي كلامنا عنه إذا كان من الأحرف ذات اللفظين يلفظ بالتقشية لا بالتركيخ. فيقال نحو: ̈ܐ 3 
صَكا :ومن المعلوء' أنة:إغا تقتشىالمروفك ال نأق بعدؤساكرع أورقشدتة 
` العبرانية. : 
رأينا سابقا أن الأصل هو أن تكون حركة اليوذ زلامًا (58). وهكذا هي ܕܢ سريانية بابل القديبهة 
` بالكلدائية وقولنا 5 5 الساكنة اول المثال تحرط بحباص هو من باب الاكتفاء. والصحيح 
هو أن اليوذ المذكورة تقلب إلى همزة محبوصة تقدر فيها الألف خطا كما شرحنا في موضع آخر. 
الأصل فيه أن يكون ثااى بألفين. 
مأخوذ من الورق ف العربية» لأن أشدّ شيء اختصارًا في الطبيعة هو ورق الشجرء ومنه اتخذ السريانيون 
اما لكل حضار. ܐ 
* هذا الفعل أصله كه احه (ألف 7 7 8% 1 3 ?7 من الأفعال. 
ما قبل الواو ف هذه الأمثلة يكوك أعند )ܐ ܝ بزقاق لا بفشاح (20). 
اعلم إن الشرقيين يزلمون حرف المضارعة بالزلام الشديد إذا جاء بعده ألف. 
اعلم إن هذا المصدر الشيئي ܨܐ : 5 50491 0311 14:0 
تكتب ܫܘܟܢܐ (منح) مثلا بواوين لأن أصله من ܫܰܟ݁ܶܢ الذي ليس هو من المثال. وانتبه إن المصدر الذي على 
ا 0 يانيّة. ܓܨ يوحد ف العبرانية. 
غير ]0 اللغة السريائيّة نفسها ¥ تخلو من أثْر من هذا المصدر. فمن ذلك رَعَءًا (همة) من مره ومن ذلك 
ا ا 01 مذ واصله حبلا غلى ورزنٌ رهوًا. ثم لثقل لفظ الدالث 
قبل التاو حدفت اندنع لنذا لحا . تل الل ريام 01 10 الزلام 3 )ܐ إلى 
زلام شديد. ومن 5 811 ܫܶܢ݈ܬ݂ܳܐ (سنة) الذي ضاع أصله من اللغة السريائيّة وهو نم كما ضاع أصل 
ܥܺܕܬ݂ܳܐ وهو مك ܐܨ ܘܥܰܕ وبقي كلاهما في اللغة العربية وهو ܕ ܚܨ ووعد. 
* قد ورد ܡܬ على القياس. 5) بالزلام الشديد على الألف وبلا تشديد القوف 
اعلم إن حرف المضارعة ما عدا الألف قد يحرك بالزلام في المحرد نحو ܢܶܩܽܘܡ وبالفئاح في وزن أفعل نحو 


9 وذلك عند الغربيين نخاصة دون الشرقيين إلا أن الشرقيين © قد يحركون كذلك في الشعر. 


إن الشرقيين يلفظون ܩܳܐܐܡ بألفين. وأما الغربيون فيلفظون ܩܰܐܺܝܡ بألف ويوذ. والظاهر أن لفظ الغربيين هو 
الصحيح والشاهد تصريف اسم الفاعل فإن اليوذ تظهر فيه إذ يقال: ܩܳܝܡܳܐ ܩܳܝܡܺܝܢ إل باليوذ. (ث كر ليك 

زالسبب. هل أنه :7095 9 55 9 7 ` 9 39 030 0 
عر تللق 1 53375 0 ار 93009 5505 
همزة نحو بائع وصائد من باع وصاد ويشهد أيضًا لصحة لفظ الشرقييت كتابة هذه الأفعال لكونما تكتب عند 
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ܩܰܪ ܐܘ ܨ 

الفريقين بألف واحدة لا بألف ويوذ أو 0 دون الألف لكون الزقاف في اللغة اسريانيّة يقوه 331 

العرربية ألا وق 5 معدلا كني في العربية قام فزقاف القاف 5 يقابل (قا) الي ف قائم العربية والألف 

ܬܨ ܐܨ ܩܘ تقابل همزتها المكسورة وأما قلب هذه الألف إلى يوذ عند سكوفها فليس دليلاً على أنما كانت تلفظ يوذًا 

عند تحركها مع كوها مكتوبة بصورة الألف فإئما صعوبة لفظها عند تحركها هي الي قلبتها إلى ألف فعندما 
تزول هذه ¥= بسكوفا ترجع إلى أصلها. 

8) كان العرب أي 00 ¦ نظروا 3 هذه اليوذ السريانية فكتبوا الألف بصورة الياء في مثل هذه الأفعا 
أفئ ونادى واحتشى بدل أفنا ونادا واحتشا. 

79( أي زلام سهل. 

81-0)عند الشرقيين زقاف على القوف بدل الفثاح ح (20). 

52( إن سريان بلاد الشام في عصرنا هذا يسقطون الواو ف اللفظ | هذه الكلمة وأمثالهها من 
الأفعال الناقصة كما تُسقط من باقي الأفعال وذلك غلط واضح فإنه مخالف لما نص عليه النحاة. 

03) بالزلام الشديد عند الشرقيين 

4) > هذا الشرقيون أيضًا يلفظونه بالحباص ¥ بالزلام الشديد كالناقص الألفي. 

5) هذا وسائر المزيدات يلفظها الشرقيون أيضًا بالحباص كالغربيين. 

)ܛ 53 في هذا حذف آخر ܥ في الأمر إثر ¬ الذي يصيب الفعل الناقص ف اللغة العربية في الأمر 
والمضارع. وذلك شائع أكثر في اللغة العبرانية. (* إن عادة الشرقيين هذه بأن 7 3 < .ساكنة 
بعد يوذ الناقص السا كنة ܘܝ ܘܬܟ ܒܘ فالأحسن 0 والاكتفاء باليوذ الأصلية فقط). 

007 يقتضي القياس أن يكون قبل واو الجمع زقاف لا فئاح. فطريقة الشرقيين هنا أصح. 

8)» اعلم إن الشرقيين يفتحون الهمزة في هذين الفعلين» فيقولون ܐܰܠܳܐ وأخا كما سترى 

9)» اعلم إن الشرقيين يكتبون ويلفظون أه. بالزقاف (20) 

0 * الشرقيون ¥ ينقلون فثاح الألف إلى التاو بل يقولون ܐܶܬܰܐܣܝ نذاها. 

1) إن الشرقيين المتأخرين يكتبون ܐܳܬ بالفناح» وهو غلط. 

2) بالزلام الشديد قبل اليوذ. 

3) > عند الشرقيين بالزلام الشديد على حرف المضارعة. 94) الألف تلفظ واوًا. 

5) احذر من غلط ܘܟ ܨ يكتب ܡܬܺܝܬܐ بلا ألف كما يفعل الغربيون. : : 

6( إن الشرقين لآ سقطون: الال عما با إن اللبيريد منهم يثبتوقا ل ليس فقط ܟܠܐ بل لفظا أيضًا. 

98-7) حرف المضارعة محرك بزلام شديد. 9) ويقال أيضًا ܝܡܝܘ. 

0) الشرقيون يلفظون هنا حباصًا قبل تاو الضمير لا زلامًا شديدًا ويقولون ܝܡܝܬ كالغربيين. وكان حقهم 
أن يقولوا ܝܡܺܝܬ كما يقولون مّسه. إلا أنهم عدوا أن ܝܡܐ أصله ܝܡܝ على وزن ܚܕܝ وكذا قد ورد كثيراء 
فقالواعضنة كما يقولون: مله وقعى على" 55 

01) عند الشرقيين بالزلام الشديد مكان الحباص. 

2) القياس يقتضى أن يقال ܝܰܡܺܝ كما يقال ܩܪܝ وقد نص عليه ابن العبري في كتاب «الصمحي». 

3 الغربيون المتأحرون يقولون ١),‏ مرًاا. وتاويه ܐܶܨܛܳܐܐ܂ كأنه مهموز العين واللام. وذلك من الغرائب. 

105-4)بالمهجي عند الشرقيين وبالرباص عند الغربيين. 

86 احذر من غلط من يكتب ويلفظ ܢܶܬܓ݁ܺܝܰܐ | 

7 ܨ من غلط من يكتب ويلفظ ܡܬܓܝܐ كما يفعل بعض الغر بيين. 

110-8)عند الشرقيين بزقاف بدل الفثاح. 

13-1)الشرقيون يسقطون الماء والغرييون | ن ما. | 

4) هذا الفعل أصله بنون بدل اللامذ وهو نوى من ܢ݈ܬܳܢ܂ وقد ضاع ماضيه من اللغة السريانيّة إلا أنه ܚܕ ܥܕ ܕ 
في العبرانية حيث يقال فيها ܢܬܰܢ بكى. 
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م * ويقال ܡܗ݇ܒ من ܝܿܗܒ . 6 ) * ويقال دما ¦ 

11 مد ,الشرقيين بالزلام الشديد. 8 الشرقيون«يلفظون اللامك. 

9) * ܣܘܠܳܩܐ مصدر مشتق من ܣܠܶܩ وإنما ܣܠܶܩ مصدره ܣܠܳܩܐ. 

0) * ويقال ܐܶܬ݁ܬ݁ܰܣܠܰܩ على القياس. 1) بلفظ ܐܐܕ | ܕ (259). 

2) * ويقال ܫܬܝ هذه إلخ. 

3) * عند الشرقيين يقال أيضًا ܪܗܰܛ على القياس. 

4) احذر من كتابة ألف زائدة قبل الحيث كما يفعل بعض الغربيين. 

5) فتح الهمزة أصح من كسرهاء والشاهد سريانيّة بابل الى يقال لها الكلدانية فإن المهمزة فيها في هذه الأفعال 
وأمثالها ܦܨ مفتوحة. وكذلك ف اللغة العبرانية تُفتح الحمزة. وتنفق اللغة العربية حيث يقال فيها أبي وألا. 

6م , بالوالاع الشتدياس 

7) هذه اللفظة الجوهرية توحد ف العبرانية أيضًا ܐܫ (48). وقد ضاعت من اللغة العربية. بل توجد في أغلب اللغات 
القديمة. فإنه في اللغات الهندية والفارسية واليونانية واللاتينية والحرماتية وفروعهن توجد لفظة إست لربط الخبر 
بالمعدا ,سنترى_ أن نظ السريائة. أفيلها إته و كايعن ف العرية إبى لاعف لأسيها 1 

15 7 90 أصلة اند كبادر ايقل "للق كي مله 83 9 643 ` 9( 995 :± كلق 
يقولون ܚ ܨ الكون المطلق والقياس يقتضي أن يقال 5 3 الع ساي بالثاء المثلثة» لأن التاو السريانيّة 

ل تكون شيئًا ف العبرانية تكون تلع ل لحرو > .0 4 

9) * تربص الياء لتمييزها من سْلها (حيوان). 

0) الشرقيون يلفظون بالمهجّي كعادقهم (83) ويقولون ܫܶܐܠܬܳܐ بزلام سهل على الشين واللامذ وبتتشديد 
اللامذء وأما الغربيون فيربصون غالبا اللامذ ويقولون ܫܶܐܠܬܳܐ. 

59 تلفظ بالمهجى أي بتحريك النون بالزلام 5 ` 5( عند الشرقيين 

2) عند الشرقيين بالزلام الشديد. 1 0 00 

4) الشرقيون يفتحون الشين. 

5) * إن ذلك مزية في اللغة السريانيّة ¥ ܢܵܕ ܐܝ في العربية. 

6) ܛܸܢ اللغة السريائيّة البابلية الى عند اليهود يقال ܡܗܰܝܡܢܘܬܳܐ كما يقتضي القياس. 

137) احذر من أن تكتب ܣܐܢܐ بتقدم الألف على النون كما يفعل بعض الغربيين. 

139-8)الألف تلفظ يوذا. 0) الغربيون يقولون ܩܝܘܡܐ بالزقاف 

41 . عند 9 بالودلا على البيث: 

2 :"قد ورد في كنث ما ]ܩܐ يا ؤي أبلال ܐܝܢ ون و وحمي 43 ,)ܒܓܠ واقتدرورذ 
ذلك ف غيره ܐܒܐ ܝ 

143( اعلم 3 3 3 بابل كان ضمير الغائبين وضمير الغائبات يتصلان بالفعل 7 فكانوا 
يقولون ܘܝܐ ܩܛܰܠܶܢܘܢ ومهحْنْ (قتلتهم وقتلتهن) وذلك بتشديد النون الأولى وتحريك الحرف الذي قبلها 
بالحباص الذي يعبر عنه عندنا بالرباص. 

4) الريش بالزلام الشديد. 

5) علم إنه في سريانيّة بابل القدية المعروفة بالكلدانية يفتح ضمير الغائبات في الماضي بزقاف بعده ألف. 
فيقال مثلا: حذا (صتعد) بدل ححٍ. وحركة البيث مختلسة (75). 

6) * الأحسن أن يقال إغا |{ و تلب نا بعدها إن كان ما قبلها مزقوفا وأإن كان نا قبلها محبوصضا 
تأحذ 0 بعدها ܕ ܕ ܐܕܐ قبلها نحو مؤحيهه. أو ا ريو ܐܠ ܗ بعدها فقط. 

0 فكان السريان قديمًا يقولون للمخاطب ܡܐܨ أي قتلته ثم حذفوا ܐܦܐ بحركتها فصاروا يقولون 

8) كانوا يقولون أولاً قتلوهي أي قَتلُوه ثم حذفوا الحاء وأبقوا يوذها فصاروا يقولون قتلوئ. 


)149 
(1350 
(131 
)132 
)54 
)55 


)56 


الشرقيون هنا أيضًا يسقطون لفظ الحاء مع أن البيث متحركة بخلاف الغربيين كما سبق 
الفظ بَيأون. واحذر من أن تحرك اليوذ بالفثا ح كما يفعل بعض الغربيين غلطا. 
يخوز أيضًا أن تكتب بالألف ܚܰܘܺܐܝܘܗܝ: ܚܰܘܳܐܝܗ̇ ولكن تلفظ الألف يوذا. 


بالعماق ف الواوين. 3) بالرواح في الواو الأو 
اعلم إن 3 ܨ < ܢ 2 ` ܆ ܐܢܐ بدل زقاف 2 ܛܘܠܘ 11 وهو الصحيح. 
܀ ܐ 0 > ܐ 331 1 و ع 1 : )1 6 
الشرقيون يحتبول ܩܪܐܘܢܝ إل بزقاف على 0 ف لو ܒ ܘܩܝ ܘ 0 الواو بالالف. "×" ' ` }ܢ 


واضح وهو أن الألف هي بدل الواو 3 واوًا. 
* تقول إن نوك الوقاية كثيرة مع يوذ المتكلم 2 غير ال: 5 أيضًا ومن أمثال ذلك ما ورد في !ܬ ,ܢܝܐ 
عي لا لي ا 


6] في الحرف وما يشبهه (326-313) 


6 
(4 
(5 


(6 


الشرقيون يلفظون أكا: 2 الشرقبون. يلفظون اليوذ 03 
الشرقيون يلفظون اليوذ بالزقاف تبعًا للعبرانيين والعرب 
عي الشرقيين خب بالزلام الشديد. وهذه اللفظة هي بحزوم ܥܰܝܢܳܐ ܕܒ݂ܰܓ݂ܠܶܐ مركبة من البيث الظرفية ومن 
ܓܠܐ الي هي اسم مفعول من هلأ . 
انتبة إن ܟܐ هذه اليّ هي بالتركيخ في ܠܟܿܳܐ السابق ذكرها تكون بالتقشية في مُننًا. غير أن سريان 
'كروشتان وما يجاورها ف لغتهم العامية بدل ܗܠܟܐ يقولون ܗܳܟ݂ܳܐ بلا لامذ. وكذا كانت الكلمة تلفظ في 
سريانية بابل وكذلك أها ل معلولة في ܥܕ( ܨ دمشق يقولون «هذا. وأما أهل طور عسبدين فيقو لننوك: هوخا 
بالتقشية و ܨ 15 ܕܚܐ الريش. 
بالزلام ` 
إن يعقوب الرهاوي الأديب المشهور الذي عاش في القرن السابع حتم أن يكتب هذه الكلمة بلا يوذ إلا 
أن الجمهور على كتابتها باليوذ. 
بالزلام الشديد. 4) عامة الشرقيين ܛܢ زماننا يقشون الدالث ويشددوها. 
اعلم إن هذه الدالكث 1:23 ܕܝ وهي )3 ) العر ܨܝ لى. 2 ܬ 3 يستعملها ܐܫܟ __ للاضافة (§ 00 ܨ 1 فقط. 
واكاتث ون هستعيلة ف السمر يانية البابلية ܕ ܶܢ السامرية و9 5 
عندهم ويستعملون بدلا اللامذ. وأما اللغة الكتابية فكان في زمان المسيح نفسه وما بعده تستعمل فيها ܕܝ بدل 
الدالث كما يظهر من الكتابات التدمرية الي منها ما كتب في القرن الثالث بعد المسيح. 

ليوذ تكتب مع ܐܝܟ زيادة. فإن لفظها 3 ܐܨ وأصلها الكاف وحدها كما ف العبرانية والعربية. 
ܨ حاءاز 7 البيث ܕ ; لأثر | مكان ) وكذا في كلدانية بابل القديمة 
من الواضح أن ܠܘܩܒܰܠ مركبة من اللامذ ܕ ܩܒܘܠ زوم ܩܘܒܠܐ . 


في سريانيّة الشام. إلا أن أهل معلولة اليوم ضاعت مم 


در 5 من اللامك 397 الى هي علامة المفعول به وقد ندر استعمالها ܛܶܢ السريانية 

مركبة من البيث وم (يد). 

عند الشرقيين بزلام شديد وهي مركبة من كارن رضيو 1 

هذه وأمثالما لا ܝ بالسيامي خلافا لقوم إلا ܚܕܪ ܕܨܠܥܺܝܢ وحكث (69). 

احذر أن تكتب را 2 بألف ويوذ كما يفعل قوم من الجاهلين. 

اعلم إن هذه 1 وما تيكبهها [ذا اشفت 11 795 040 السيامي إلا ܛܘܿܒ ܕܠܚܘܕ. 

من هفوات ابن العبري زعمه في كتاب «الصمحي» أن حم هي بجزوم حدّمًا. والواضح أن ܥܕܰܡܳܐ مركبة من 
ܥܕ وصا ܢܳܐ فيها الفشاح من العين إلى )ܢ 

1 أن يكو الستمر #« || منفضلة 55 حو بلاده. زدوله) 5 90 
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27( إن 51 تأي مضافة إلى الضمير ومن 1157 قول 10 ܩ ܠܠܗ ܟܢܫܐ ,0 557 59 


8) > عند الشرقيين بفثاح على الحمزة. 9) بالرواح. 
30( من جملة هفوات ابن 17 ارعس ܆: 0 والصحيح إفا لفظة سريائيّة محضًا ولا 
3 لما في العبرانية. 


32-1/عننفق الشرقيين بالرلاع 000 

3) تكون 9 37 5 | 55:6 نسل كرنها ان 

4) إن ابن العبري تبعًا للنحاة اليونانيين ل يميز هذا القسم من الكلام من القسم الذي يسمى ܐܿܣܪܐ ܢܐ خلطه 
معه. والفرق بينهما ظاهر. 

05 الشرقيون يزلمون ܐܐ بالزلام الشديد. 6) بالزلام الشديد. 

37( بالزلام الشديد. 


7¡ في مساكل شتى تتعلق بضبط الحروف والحركات (360-327) 

1) اعلم إنه في اللغة اليونانية أيضًا ثلاثة من هذه الأحرف الصلبة وهي الكاف والتاء والفاء وتقلب في 
التصريف إلى ليئة أي إلى خخاء وثاء وفاء. إلا أن اليونانيين لم يجعلوا للحرفين الصلب واللين صورة واحدة 
انمز العكبات اسهد اموا تكرت لتيل صوية ار 

6 عند الغربيين ܐܰܦ݂ܫ̈ܳܬ݂ܳܐ بالرباص. 

3( ما كبر" الأسرزار £ يجدها الباحثون المحققون في حروف اللغة اليونانية القديمة. ومن جملة ذلك ما لمحن 
في صدده وهو إن الروميين القدماء أي اللاتينيين وجدوا في اللغة اليونانية فاء غير الفاء الب عندهم 
والسريانيين القدماء وجدوا فيها باء غير الباء السريانية. والحال إن اليونانيين في يومنا هذا يلفظون الفاء 
كالفاء اللاتينية والباء كالباء السريانيّة. فكيف يحل هذا الشكاك و ܐ ܢܳܐ يه التكرق نين 
الفاءين والباءين وقد ذهب كل أثر من هذا الفرق. هل يصدق أن اللاتينيين توهموا لما سمعوا عن أفواه 
اليونانيين حرف الفاء وظنوه ܘ حرفا جديدًا لا يوجد في لغتهم. وهل يصدق مثل ذلك ف السريانيين من 
حهة الباء. إن جاز لنا أن نبدي رأينا في هذا الأمر قلنا إن الفرق بين الفاء اليونانية والفاء اللاتينية وبين 
الباء اليونانية والباء السريانية عن هن وهو أن اليونانيين كانوا يلفظون فاءهم وباءهم غليظتين 
بالغلاظة الى تفرق بين الصاد والسين وبين الطاء والتاء وبين الضاد والذال العربيات وبين لام 41.1 
ولام 017آآم الإنغليزيتين. وهذه الغلاظة تصدر بتوجيه آلة النطق نحو سقف الحلق» فكأن اليونانيين 
المتأخحرين لينوا هاذين الحرفين حب لم يبق أثر من غلاظتهما القدعة. وذلك لا بعس د عبتن اليؤنانيين 
المتأخرين فإهم بلا شك غيروا لفظ حروف أخرى. تنا “لو نا ابو خابر احد تتتتكل النتدي 

4( اعلم إن هذه القواعد المشروحة في هذا الفصل هي مرعية برمتها و في اللغة العبرانية والسريانية والبابلية 
الفدعةا كا وأما بقية اللغات السريانية الحديثة فلا تعرف شيئا من 0000 1 
ܫܐ ل غالبا التركيخ ܐ ܐܠܝ 

25 من غريب الأمور أن ܐܬܼܟܐܘܐܨ والدالث والكاف والتاو يلفظها أهل معلولة في جوار دمشق مركخحة في 
أول الكلمات. وذلك مخالف للعبرانية والسريانية الفصيحة :| 

6( كذا ف السريانية المعهودة. وذلك عدول واضح عن الصواب. لأن القياس يقتضي أن تكون لام اسم 
لغاضل درححة ولكل تسويل ا ܐ 
ܚܐ 0 ܡܰܠܟ݁ܳܐ (واعدة) ܘܬܐ أصله ܡܰܠܶܟ݁ܳܐ بتحريك اللامذ من ܡܳܠܶܟ݂ فهو راجع إلى القاعدة الثانيية أي 
قاعدة التركيخ (340: 8). وناهيك إن اسم الفاعل في سريانيّة بابل القديمة المعروفة بالكلدانية لامه 
مر كححة أبدًا. فيقال ܘܬܐ( حَحّى لا ܥܳܒܕܺܝܢ. وكذلك الحال في اللغة العبرانية. 

6 عند الشرقيين ܦܝܠܳܪܓ݁ܳܐ برقاف اللامذ وتقشية الجامل. 


8( ܐ الأكثر صوابًا أن يقال إذا | فى آخر الكلمة ساكنًا بعد حرف صحيح ساكن أو يوذ مفتم ‏ 
ما قبلها يكون بالتقشية أبدًا وإن كان ما قبل اليم ليوذ مزلومًا يكون بالتركيخ نحو © شه إل 0 

9( ܬ الشديد ܝ 0 :0 

0) إن سبب تقشية التاو في ܒܿܳܬ݂ܶܐ هو أها أي التاو هي ف الأصل مشددة كما هى إلى الآن ܢ العبرانية. فتعود 
المسألة إلى قاعدة التقشية عدد (4). 

1) إن هذه القاعدة لا بحري ܐܶܢ زماننا إلا عند الغربيين. وقد ألغاها اشرقيون ولا يُعلم مى . فإن الأقدمين 
كانوا بلا شك ي ܦܡܕ ܝ أول الكلمة إذا جحاء بعد متحرك. ولنا دليل قاطع على ذلك من اللغة العبر 
والسريانية البابلية القديمة الى يقال لها الكلدانية. فإنه في كلتا هاتين اللغتين يركخ أول ا 
متحرك في قراءة الدرج. وأا الى لعي لل ماكر 0 ܒ < ذلك دلبلا 
على أنها لم تكن جارية فى زمانه. فإنه لم يذكر أيضًا أن أول الطارة ور ܨ 3 ܡ يركخ ܕ ܘܝܨ 
يقشى آخر الكلمة. فإن ابن العبري لم يذكر في كتابه شيئا م. ن قوانين التركيخ والنتفضية على الإطللاق 
بل عد جميع الأسماء السريانيّة مرتبة في صور اصطلح عليها وقال في أيها يكون الركاخ 9 
القشاي دون ذكر ادق قياس عام. وها إن كثيرًا من الكتب السريائيّة القديمة المحطوطة قبل عصر ابن 
العبري بأحققاب محفوظة فيها هذه القاعدة الى نحن ف صددها. فيتحصل من ذلك أن السريان الشرقيين 
قد ܝ £ هذا الباب عن صحة اللغة السريانية ولا سيما لغة أحدادهم الكلدان القدماء الذين هم 
أحذوا اللغة السريانية عنهم. } 

2 الشرقيون يقشون الكاف ف هذا الاسم. 13) الغربيون يزبصوت الطيث. 

4) القراءة الدراحة اليوم هي ܐܰܟܣܢܳܝܳܐ بالركاخ. 

15( السريان ܐܬܐܡ ܨ وخاصة الغربيون ينصون على تقشية الفاء في هذا الاسم. إلا أنه من شهادة اللغة 
البابلية القديمة أي الكلدانية يظهر أن اللفظ القدم بالتركيخ كما يقتضي القياس وكما تشهد ® 
3 31 

16 :ܐ ܓ الدال < 1:0700 

7) كُسنًا لفظة أعجمية (يونانية). والألفاظ الأعجمية لا تتبع قواعد الألفاظ السريانيّة. ܕܕ ܥܒܢܕ ܒ ܐܐ ܐܩܨ 
ܨ 9 9797 

18( 5 3 1 هذه الكلنة الى أصلها ܩܘܦ بتشديد الفاء تقشى ܐ ܦܐ كموجب القاعدة الرابعة, وتركخ 
دالا .عمو جب القاعدة الثانية. 

20)9 ( الركبة العربية أصلها بركة كما هي : _ + الكتابية وثي السريانيّة البابلية أي الكلدانية غير أن ` 
رفعوا الباء من الأول ووضعوها ف الأخير والشاهد على ذلك الأفعال المشتقة منه وهي ,® يَترُك. 

0 ترق فى ذلك آثر القاعدة العربية وهي أن يجمع فعلة المفتوح ح الفاء الساكن العين بجعله فعّلات بفتح العين 
ولا يفعل كذلك بفعلة المكسور الفاء ولا بفّلة المصمومها إلا نادرا. فإن تركيخ الحرف الثالث من فعلة 
ܨ 6 في الجمع ܨ .| هذا ܨ أي الحرف الثاني المقابل العين هو في الأصل 
متحرك بحر كة اختلاس (340: 8) أي إنه في الأصل فعللات. 

1) عند الشرقيين بالزلام الشديد. 2) بالعماق 

3) بالرواح. 4) عند الشرقيين العين ساكنة. 

5 *#عيد الخرقين الاها 88,046 0 35 قفون 5 

28-7)عند الشرقيين برلام. شديد. على 9 الأول. 

9 *عد الشرقين بالتقشية: 0) الشرقيون يلفظون الشين بالفثاح. 

(3) | 897( بالفناح على السمكث. 2) الغربيون يجعلون فثاحا على السمكث. 

 )3‏ عند الشرقيين بالزلام الشديد. 4) عند الشرقيين بالزلام السهل. 


3 


الشرقيون ¥ يسقطون لفظ النون ]£ 3 هذا الاسم. 
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6) التاو في هذا الاسم أصلية. 

7 * 90 الألت. لا تقل خطًا إلى ما قبلها عند الشرقيين إلا إذا دخل على الكلمة حرفان من حروف 
ع ضر اناما 

8 * لأن أصلهما بألف مزلومة فالحرف البذولى يأخذ حركة الألف المحذوفة. 

09( ܐܒ حت كحكم هيا لأن أصلها :حت وهو مستعمل إلى الان بألف مزلومة حصوصا في الشعر. 

40( ܘ 3 
أفرام عليه السلام عندما ألف ترتيلة على حروف اسم يسوع المسجود له بعد أن ألف بينًا يبتدئ باليوذ 
ܨ < دلياد علي أن للف “فتكي فزق لز امقر و طالها رقتالء الوكولة عن رن 
لا ܐܓ في طقس الكلدان صباح الآحاد والأعياد. 

41).. الشرقيون يزقفون الألف. 2 المنزة نزاكرفة عل الكر فيك 

اللشرقيين خاسة 3 91 

4) الشرقيون في زماننا يلفظون ܒ݁ܶܥܬ݂ܳܐ بالزلام السهل وهو خطأ. 

5) الشرقيون يلفظون ,دما بسكون الدالث. 

6 اعلم إن غانة الغربين 9 :@ £ 5 8 335 

7 الغربيون يكتبون غالبا بلا يوذ ܦܪܰܩܰܠܳܛܳܐ. 

48( اعلم إن المتأخرين من الغربيين يلفظون ܟܰܐܘܺܝܠܶܐ بحباص الواوع وهو غلط. 

49( بذلك يشتبه الناقص مع غير الناقص فإن لفظهما واحد عند الشرقيين نحو مه ܕ ܩܡܳܬ ܕ ܩܛܠܳܬ. ܪܫ 
غرائب السريات. الملكيين ܐܣܢ كانوا يزيدون يُوذا قبل تاو المتكلم"دائمًا 3 كط إ(صكلمت). ܝܪܝܬ 
(رقدت). ܥܰܒܕܹܝܬ (صنعت) بدل ܨ ܡܬ ܕ ܕܡܟܿܬ وحها. 

0 دنا 1) الشرقيون يوقفون الألف. 

2 القياس يقتضي أن تركخ الكاف لأها لفظة يونانية (344). 

3) الشرقيون في زماننا يلفظون الواو بالعماق في هذه الكلمة. 

4 الشرقيون في زماننا يلفظون الواو بالعماق في هذه الكلمة. 

5) ولكن ܚܪܘܪܐ بمعيئ الحرية هو بالعماق 

6) الشرقيون ف زماننا يلفظون الواو بالعماق في هذه الكلمة. 

07 الشرقيون في زماننا يلفظون الواو بالعماق في هذه الكلمة. 

ܢܓ الشرقيون يسقطون لفظ النون. 

61-9) الشرقيون ف زماننا يلفظون الواو بالعماق في هذه الكلمة. 

2 “ 3 3 ير كحون البيك. 

43) الشرقيون في زماننا يلفظون الواو بالعماق في هذه الكلمة. 

04)) ܝܫܘܥ. 

5 إن لغة الشرقيين الكتابية المعروفة اليوم هي أفصح من السريانيّة البابلية القديمة في هذا الأمر أي في تمييز 
الوراح من العماق. فإنه في هذه اللغة كثيرًا ما يجعل العماق حيث صحة اللغة وشهادة العربية والعبرانية 
يستوجبان الرواح. ويمكن أن هذا الفساد الذي نراه في الغة ابابلية ليس هو أصليًا في اللغة بل يطرأ عليها 
من تواى اليهود الذين عندهم حُفظت هذه اللغة ومنهم فقط نعرفها وجهلهم. 

6) من غلط الغربيين المتأخرين أهم يفتحون التاو في ܬ݁ܶܫܘܺܝܬ݂ܳܐ (مفرش) ويقولون ܬ݁ܫܘܺܝܬ݂ܳܐ والصواب اهههًا 
بالرباص كما يقول الشرقيون. 

07 الشرقيون يفتحون الحامل لا الألف. 

8) عند الشرقيين ܐܰܒ݂ܳܢܳܐ ببيث واحدة. واعلم إن هذه اللفظة هي بالزلام السهل ف لغة بابل القديمة المعروفة 
بالكلدانية. فلفظ الغربيين أصح. 


(69 


(70 
))2 
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الهوامش 


"ويية ܒ݁ܰܒ݂ܳܬ݂ܳܐ بالبيث وأظن أن ذلك أ ح ولو كان الأول 1 ܨ 3 3 ܐ̈ܬܐ ܒ ܥܢܒَܳܐ ܝ( 
ܨ اليابس) 2 ¦ لكثرة الاستعمال قيل ܙܰܒ݂ܫܳܬ݂ܳܐ 2 ܐܰܦ݂ܫܳܬ݂ܳܐ܂ 


الشرقيون يقولوك ܓܡܡܵܢ. 71( يقولوك ܢܦܣ. 
ܦܪܛܘܪܝܢ. 3) أحمنا. 


70-4 العرقيرت رلوم ` 
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الكلام ® ܢܢܪ 0 
أي ܡܰܐܘ̈ܳܬ݁ܳܐ وهْسًا ܕ ܪܰܟܒܿܳܐ مثل الغربيين. 
ذها. 
الزقاف الأول يجعله الشرقيون زلامًا شديدًا لا الثاني. 
ف كلدانية بابل القدبمة كان يقال مضا بالزلام الشديد. والزلام الشديد كثيرًا ما يستعمل ܕܢ تلك اللغفة 
بدل الفثاح ح الذي بعده يوذ 5 ` 55 الشرفييق 3 هذه الكلمة هو الصحيح. 
إن التاو في هاتين الكلمتين ܝܪܺܝܥܬ݂ܳܐ ܝ 9 الشرقيون الخبيرون. 
الشرقيون يزلون الزائي كما سبق 
إن“ الشرقيين فق هذه الكلمة ܡ قراءة العبرانيين الذين يزقفون الريش ف كلمة الرأس كالعرب. 


8] في تركيب الكلام (404-361) 
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($ 


هذه الخاصة موجودة ܕܢ العربية وهي أن يحسب جمع الأسماء غير العاقلة كالمفرد المؤنث لا توحد فى 
سائر اللغات السامية ولا ܛܢ بقية اللغات القدية إلا اليونانية. 

ليس المراد هنا المفعول له الذي هو من جملة المنصوبات العربية أي المصدر النكرة الدال على سبب الفعل. لك 
ܐܬܟܐ هو الاسم الذي له يفعل الفعل. نحو: ܐܡܪܬ لاح (قلت لأبي). 

' مراده بذلك اسم الفاعل الفعلى أي احا ܪܐܡ 

اعلم إن اتصال ضمير الغائب بالخبر خطا كما تراه في هذه الأمثلة هو كثير عند الشرقيين. ولكن الغربيين 


قلما يستعملو نه. 
030 5 ع 2 4 4 0 5 2 4 4 , م % ܘ بم وو 
يقال 9 ܙܢܬ )ܢܬ حو ' ܕܢܕܥܘܢܟ ܕܙܢܬ )ܢܬ ܐܠܗܐ ܕܫܪܪܐ. 


7 اعلم إنه إذا كان ܚܝܢ الفاعل ܦܨ اسم فاعل فعلى 1.3 فالأحسن أن يستعمل ف الإضافة الفعلى 
لكن ܝ 1 [ 5937 3 هو ' 17 يم 
٠ 0‏ وإذ ن: لمايكن له اسم فاعا ل فعلي فحينئ. يستعمل هو وجوبًا نحو مده ܪܘܚܳܐ (منادي الروح) فلا يقال 

ܐܢܐ ف ܪܘܚܐ لعدم وجود ܟܪܙ ّم هذا المععئ. 

والعبرانية ف ذلك تشبه السريانية. فعد من ذلك غي اللغة العربية وفضلها على أخواتا. 

* تفضيل الشىء على كل أفراد جنسه يصير عندنا ܐܘܐ بإضافة الصفة إلى المفضول بجموعًا بالدالث نحو 
5 40 0 رادصال الباء على ٠.‏ الفضول. جيوغًا 7 23 }9 تهنا راش اعد 
© ܓ ܓ من على | 9 -> ` © ( 98 50 5 }9 ` 
غونا غنانا أيلف 69 الأغباء). 

إن أهل المدارس في عصرنا هذا الذين تربوا على نسق المدارس الإفرنحية فقّد اعتادوا أن يعبروا عن هذا 
50 الذي في ده حب ده بلفظة النفس مضافة إلى الضمير. وقد توهموا وأفسدوا `` الفصاحة العربية. 
لأن اللفظة الإفربحية (مثلا الفرنسية) الى تقابل ܗܘ ܟܕ ܗܘ السريائيّة لها معنيان أحدهما فقط يصح أن يعبر 
عنه بلفظة النفس كما يعبر عنه قي السريائيّة بلفظة بهما. وأما الاخر فلا. فالمعئى الأول يصح في قولك 
 - 79‏ 0 5 قرلك سلا ±« انطاكية ورومية ' ' 
وهذا الرسول نفسه كتب رسالتين. 
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اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية 
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ܪ الأمرا المعقول«مذكرا ܕܬܐ ܡܛܠ ما ܡܕܰܕ ܠܢ ܡܠܘ ܘܝܢ ܕ 6 
صعد شمعون ويوحنا). لله خا حا نسم: جه ده ܗܘ خا ܥܳܢܳܐ ܠܰܢ (ܐܝܸܚܨܨܢ ܐ لا يحب التائبين: لا يستتجيب لنا). 
هذه اللفظة الساميّة دحلت ف لفظة الإسبانيين على يد العرب الذين ملكوا يومًا بلادهم الى يقال ها 
الأندلس. لأن اللغة اللاتينية واللغات المشتقة منها ليس فيها لفظة تقابل لفظة فلان. 

مما يستحق الذكر أن استعمال مميز اسم العدد مجموعًا بالنون لا يوجد ܢ اللغات السريائيّة الدارحة اليوم في 
السينة | العانة: ولاءيعرفه إلا سيريان معلولةد افلقيم يقولوك مثلا مسا متش بلانسيااق 998 55 
بلا مد في اللامذين (ثلاث كنّات). 

ف السريانية العامية الدارحة اليوم في كردستان وجبل الطور لا تعرف للماضى إلا هذه الصيغة. 

ليس انوس في السريائية الكتابية أن تقدم عم على إمتي الفاعز :بولك _ذلاعه حرسدال فيك ل ارا بد 
الشام العامية إذ يقال ܗܘܐ ܐܳܡܰܪ. ܗ݈ܘܰܘ ,مدي إلخ. وكذلك كان الأمر في لغة بابل القديمة وف اللغة التلموذية. 
ويشهد لصحة ذلك اللغة العربية. 

اعلم إن اللغات الى للا أداة خصوصية+للاستفهام كما £ < 5 ومدق 7 اليوتائينة 
واللاتينية. وأما اللغات الشائعة اليوم في أوربا فليس فيها جميعًا أداة 3 ܐܢ 

عبد الشارقييق لف3611 7) كما في اللغات الإفرنحية الدارجة اليوم. 


9 في العروض ونظم الشعر لدى السر يان (426-405) 
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00 


فاتيتشيفى الأطبا رب أل مع كون الشعر يوجد ܛܢ كل اللغات حي القليلة التمدن فقليل من اللغات وضع 
فيها لفظة للشاعر والشعر. فإن أكثر الأمم المتمدنة في أوربا حي اللاتينية نفسها استعارت اسم الشاعر 
والشعر من اللغة اليونانية. وإن كانت اللغة الجرمانية فيها لفظة خصوصية غير أعجمية للشعر فلا شك 
ف أن تلك اللفظة عن متفعارة جديا رس مك النسل > ونا رذ امال رادتة الي اده ,حيطا ليله 
أسماء للشعر والشاعر والنظم والناظم. وكان الأولى بالسريان وسائر الأمم الساميّة لو أنتصفوا أن 
يستعيروا اسم الشاعر والشعر من اللغة العربية الي هي أحت لغاهم وأشرفهن ويقولوا ܣܳܥܪܳܐ وضَدًا بدل 


أن يسترفدوا لغة 1 بعيدة الأصل عن جحنسهم ولغام. 


1 


ملاحظة الناشر: لقد لاحظنا وجود أغلاط في ترقيم هذه الفقرة وغيرهاء لكننا آثرنا المحافظة على بنية 
الكتاب الأصلي بالاتفاق مع نيافة المطران يوحنا ابراهيم الذي تفضل بمراجعة هذه الطبعة, تجنبًا لأي 
أغلاط إضافية قد تدشأ عن أي تعديلات. 
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كيم ثم ܐ ١١‏ 
ع ا ا 


ܣܐܝ 
ܐܠܘܫ الشهية # نحو اللفةال | 
على كلا مذهبي الغربيين والشرقيين 


تأليف 
السيد اقليميس يوسف داود 
مطران دمشق على السريان 


